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Alicia Rivera Morales (Miixico)

USO DE MATERIALES DE LECTURA EN LA ENSECANZA
DEL ESPACOL

Resumen: En este trabajo se presentan los resultados de un estudio acerca de los usos que
los/as docentes hacen de los materiales de lectura (libros de texto, lectura, del maestro) para la
ensecanza del Espacol en el cuarto grado de Educaciyn Primaria. Es de corte cualitativo, da
cuenta de lo que acontece en el aula, cymo se enseca, cymo se usan los libros y materiales oficiales
que proporciona la Secretarna de Educaciyn Pvblica a las escuelas. Para explicar lo anterior, se
presenta el an6lisis de 42 clases videofilmadas de docentes de varias entidades de la Repvblica
Mexicana (18 de alta eficacia social y 24 de baja). Se describiy lo que hacen los docentes en el
aula; las descripciones se representaron a traviis de mapas de clase y para el an6lisis cualitativo
de la informaciyn se utilizy un software para establecer categornas analuticas. Si bien las
videograbaciones permitieron contar con descripciones detalladas de momentos especuficos, se
reconoce que tales desempecos son vnicamente un aspecto de las procticas pedagygicas de los
profesores de este estudio y que sus capacidades muestran desempecos diferentes en
circunstancias diferentes y tambiiin que existen diferencias significativas en las procticas
pedagygicas de docentes que laboran en escuelas de alta y baja eficacia social.

Palabras clave: uso de materiales, lectura, ensecanza del espacol

Abstract: This paper presents the results of a study about the uses that teachers make of
reading materials (textbooks, reading, teacher's) for teaching Spanish in the fourth grade of
Primary Education. It is of a qualitative nature, it gives an account of what happens in the
classroom, how it is taught, how the official books and materials provided by the Ministry of Public
Education are used to schools. To explain the above, the analysis of 42 videofilmed classes of
teachers from various entities of the Mexican Republic (18 of high social efficiency and 24 of low)
is presented. What teachers do in the classroom was described; the descriptions were represented
through class maps and for the qualitative analysis of the information a software was used to
establish analytical categories. Although video recordings allowed for detailed descriptions of
specific moments, it is recognized that such performances are only one aspect of the pedagogical
practices of the teachers of this study and that their abilities show different performances in
different circumstances and also that there are significant differences in the Pedagogical practices
of teachers working in schools of high and low social efficiency.

Keywords: use of materials, reading, teaching Spanish



Ideas de la lectura desde la teorna

De acuerdo con Ana Arenzan (1999): “La lectura es un acto de comunicaciyn en el que el
lector reconstruye el sentido del texto a partir de sus propios conocimientos y experiencias de vida”
(1999, p.13).La lectura es, pues, una recreacion Unica, la reconstrucciyn de un texto, a partir de las
experiencias de cada lector.

Al respecto, Cassany (2000) enfatiza la interpretaciyn de los caracteres impresos, la
construcciyn de significados, pues asegura que: “Leer es comprender un texto, interpretar lo que
vinculan las letras impresas, construir un significado nuevo en nuestra mente a partir de estos
signos”(2000, p.197). Por su parte Frank Smith (1999) considera la lectura como una experiencia
combn de la vida. Plantea que, cuando el lector se enfrenta al texto, puede experimentar
emociones, sentimientos e, inclusive, respuestas orgbnicas iguales a las percibidas en situaciones
reales; en tal sentido, lo que se lee es vivido como una experiencia real. El autor plantea que sylo
puede hablarse de lectura cuando iista se vive como una experiencia real (1999, pp. 123-126).

Para leer comprensivamente (decodificacion y codificacion) hay que relacionar lo que dice
el texto (en su fondo y forma) con lo que ya se sabe, evaluar los nuevos datos con respecto de los
que se poseen, reconsiderar el conjunto, reformular los contenidos anteriores. Bruno Betthelheim
secala las virtudes de la lectura. Asegura que esta actividad intelectual y placentera “proporciona
un mundo de experiencias maravillosas, ofrece la posibilidad de despojarse de la ignorancia y de
ser dueco de nuestro destino, es fuente de conocimiento ilimitado y de las m6s conmovedoras
experiencias estiiticas” (1997, p.59).

Fundamental considerar estos planeamientos cuando se disefia una propuesta didactica
para la ensefianza del espafiol, es imposible soslayar la importancia del aprendizaje y la necesidad
de estudiar, comprender e interpretar la forma en la que los lectores se aproximan a los textos para
decodificarlos, interactuar con ellos y extraer significados; a partir de los elementos conceptuales,
afectivos, linguisticos y culturales de los que disponen.

La lectura navega desde lo interpersonal hasta lo intrapersonal; es decir, atraviesa un
proceso de internalizacion progresivo (Vigotsky, 1979), pues implica, ante todo, un didlogo que
se establece con los otros-autor y otros lectores- para contrastar, negociar y compartir significados.
En la ensefianza aprendizaje del espafiol, la interaccion ofrece la oportunidad de retroalimentar y
construir conjuntamente el texto.

Al implicar la lectura un tratamiento sistematico de la informacion para la extraccion de
significados y al concebirse al lector como un sujeto cognoscente, cobran relevancia las categorias
cognitivas como la atencién, la percepcion, la memoria, el lenguaje y el pensamiento. El paradigma
cognitivista permite, ademas, “explicar y describir la naturaleza de las representaciones mentales,

determinar el papel que juegan dichas representaciones en la produccion de las acciones y



conductas de las personas” (Hernandez, 2006, p.121). De acuerdo con este paradigma, la cognicion
se da en funcion de simbolos, esquemas, imagenes, ideas y otras formas de representacion mental.

Llevado al ambito de la lectura, la coconstruccion de significados pone de relieve la
interaccion de los sujetos en el proceso lector, las aportaciones que hacen los alumnos en torno de
un texto y la manera en la que logran conjuntamente discutir e interpretar los discursos. Una de las
contribuciones de Vigotsky es la idea del sujeto como un ser eminentemente social, y del
aprendizaje como un ‘“proceso constructivo que tiene un caracter intrinsecamente social,
interpersonal y comunicativo” (Colomina y Onrubia, 2002, p.415).

En el proceso de ensefianza del espafiol, las acciones educativas cobran gran relevancia,
pues como actos creativos, intelectuales y linglisticos. Desde la perspectiva de Vygostsky, la
educacion “es un proceso de humanizacion”. No puede, en consecuencia, negarse la importancia
de la literatura como instrumento de socializacion e interaccion en el aula, como artefacto
fundamental para pensar aprender y construir de y con los otros.

La interaccion con los otros permite no sélo construir significados conjuntamente,
constituye también una auténtica oportunidad para lograr niveles superiores de desarrollo Vigotsky
(1979).

El desarrollo potencial del alumno —lector- implica dos condiciones importantes: la
interaccion con los otros y la ayuda ajusta de un compariero experto o del profesor, como mediador
entre el saber sociocultural y los procesos de apropiacion de los alumnos.

El procedimiento

Para indagar el uso de los materiales didocticos (libro de lectura, el de actividades y el de
texto), primero se llevy a cabo una videofilmaciyn de 42 procticas pedagygicas (18 de alta eficacia
social y 24 de baja); en segundo se realizy una descripciyn de cada una de las clases y
representaciyn de las mismas a travits de mapas; el mapeo es una ilustraciyn que muestra los
diferentes momentos, estrategias y actividades que se desarrollan durante la ensecanza del espacol
y el uso de los libros oficiales. Finalmente con el uso de un software de anGlisis cualitativo se

formularon las categornas analmticas.

Eficacia social

El indicador de eficacia social se estimy con base en los resultados de un examen sobre
contenidos de espacol y matem6ticas aplicado a 30 estudiantes seleccionados aleatoriamente de
cuarto y sexto grado de escuelas prblicas. Por otra parte se aplicy, a 12,572 alumnas y alumnos,
un cuestionario de factores asociados, con un total de 63 factores a considerar para conocer el nivel
socioeconymico de las familias de los estudiantes. A partir de los resultados se pudieron identificar

las escuelas que en condiciones socioeconymicas adversas tienen resultados favorables en los
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logros educativos, es decir los alumnos aprenden m6s de lo estadusticamente esperado, se
identifica con los deciles m0s altos, particularmente con el 10. Por otra parte, las escuelas cuya
Situaciyn socioeconymica desfavorables, obtienen niveles de logro que eston por debajo de lo
esperado (deciles inferiores). Para este estudio se agruparon 42 escuelas ubicadas en diferentes
estados de la Reprblica Mexicana: 18 procticas pedagygicas de escuelas de alta eficacia social, y
24 en escuelas debaja eficacia social(Ver Tablasl y 2).

Tabla 1. Clases analizadas del grupo de baja eficacia social

No. DE
CASOS ESTADO CLASES
ANALIZADAS

0207 Baja California 2
0214

0403 Campeche 1
0812 Chihuahua 1
0602 Colima 2
0612

1532 Estado de México 1
1103 Guanajuato

1115 4
1119

1120

1603 Michoacan 2
1607

1805 Nayarit 1
1910 Nuevo Leén 1
2103 Puebla 3
2106

2108

2401 San Luis Potosi 3
2402

2407

3006 Veracruz 1
3201 Zacatecas 2
3204

TOTALES 24

En la Tabla 2 se muestra el grupo de alta eficacia social en las que se sitGan 18 préacticas
pedagdgicas en éstas su promedio de logro académico es mayor al esperado por nivel socio-
economico Y cultural de las familias. Las escuelas y clases analizadas se ubican en los siguientes

estados:

Tabla 2. Clases analizadas del grupo de alta eficacia social

CASOS ESTADO No. DE CLASES
ANALIZADAS

0709 Chiapas 3

0714

0715

0603 Colima 1

0907 Distrito Federal 1

1008 Durango 1
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1527 Estado de México 1
1207 Guerrero 2
1214

1707 Morelos 1
2009 Oaxaca 1
2403 San Luis Potosi 1
2609 Sonora 1
2703 Tabasco 2
3001 Veracruz 2
3109 Yucatan 1
TOTALES 18

Se observa en las tablas estados de la Repsblica procticas pedagygicas tanto de alta como
baja eficacia social: Colima (dos de baja y una de alta); Estado de Miixico y San Luis Potosh (con
un caso en cada grupo) y Veracruz (uno de baja y dos de alta). Destaca adem0s que estados del
sureste mexicano (Chiapas, Guerrero, Oaxaca y Tabasco), considerados de manera recurrente con
bajos niveles de logro educativo y condiciones socioeconymicas desfavorables, en este estudio
aparecen en el grupo de alta eficacia social y por el contrario, entidades como Baja California,
Chihuahua y Guanajuato cuyos buenos puntajes en pruebas estandarizadas han sido puestos de
manifiesto, aquu se presentan escuelas de baja eficacia social.

Los hallazgos

En el esquema analntico se consideraron las siguientes categornas: 1) uso de los libros de
texto con base en segmentos y transiciones de la clase, en la misma se sitban  subcategornas:
Casos de baja eficacia social; Casos de alta eficacia social; 2) Otros materiales que se utilizan
en la ensecanza del espacol; 3) Componentes de la proctica pedagygica videograbada del espacol
en grupos de baja eficacia social; 4) Componentes de la proctica pedagygica videograbada del
espacol en grupos de alta eficacia social

1. Uso del libro de lecturas

El anGlisis a partir del contraste por nivel de eficacia social, busca identificar las
caracternsticas de la prOctica pedagygica con base en las categornas que emergen de la revisiyn
de las lecciones videograbadas. En este apartado se presentan los hallazgos una vez analizados los
casos por baja y alta eficacia social.

Casos de baja eficacia social

Baja eficacia social se relaciona con bajo nivel de aprendizaje de los estudiantes inscritos
en escuelas con situaciyn socioeconymica y cultural de la familia y la comunidad es favorable.

En este grupo, el libro de lecturas se utilizy en 8 clases de 24, generalmente el docente lee
y los estudiantes dan sus comentarios sobre la lecciyn o bien como texto de consulta para resolver
los ejercicios del libro de actividades. Los casos 1607 y 0602 son ejemplos de esta forma de

emplear el libro de lecturas como lo muestran los mapas de las siguientes clases:

12



Mapa de clase: Caso 1607 Baja eficacia social

Caso 1607
INICIO DE CLASE EJERCICIO
Mtra. Saluda e Pide alumnos que J v
informa » elaboren Los alumnos realizan el
gue el tema a tratar es un resumen con ideas resumen
“Las investigaciones” principales y lo muestran a la maestra
= —
Pregunta por sus mascotas y Revisa los trabajos
pide abran .pag.160. en “PX répido,
Desaparece”. Libro de Sin corregir Terminan y toman
lecturas su lugar
Alumnos leen en voz alta
Vayan leyendo por turnos en y
Voz alta |_> responden preguntas
Intercala preguntas mientras leen
Para ver si comprenden

Mapa de clase: Caso 0602 Baja eficacia social

CASO 0602
El material utilizado por los
Inicio de clases. estudiantes es el libro de texto El resto de los estudiantes
Docente da instrucciones a una N lectura:*"DINOSAURIOS”. Algunos siguen la lectura en
estudiante para que realice una alumnos comparten silencio
una lectura oral y en voz alta el libro de texto ’J
Los nifios y nifias pasan Nifios y nifias al azar
al escritorio del profesor Concluida la actividad, el docente indica pasan al frente hacer
arecoger sus preguntas —| a los alumnos/alumnas que por nimero lalectura.
de lista van a pasar a recoger unas hojas |« T
donde vienen unas preguntas sobre. La
silaba ténica
\ 4 i Los estudiantes trabajaran en la
Dainstrucciones sobre como se llevara Pongan su nombre _|" actividad en forma de binas.
acabo la actividad de dar respuestas y la | /~| Y ndmero de lista
forma de organizacién del grupo \ﬁ
Un alumno esta
\ Cierren el libro El profesor se da cuenta copiando las respuestas.
de texto y le llama la atencién de J’ Sobre las silabas
manera negativa por su ténicas.
comportamiento 'y por
Felicita a una nifia faltar el dia anterior. r‘

por su trabajo
Dainstrucciones: una vez

contestado el cuestionario Varios estudiantes entregan
pasen para que lo revise. el trabajo y regresan sus bancos

Revisa la tarea de quienes Y platican en voz baja.
van terminando.

Para finalizar la clase el docente
presiona a varios alumnos que no
entregaron su ejercicio.

\ 4

En estos casos de baja eficacia social, se observy que los/as docentes usaron los libros de
lecturas para leer, frente al grupo de manera oral o en silencio. Los estudiantes lo emplean como

cuaderno de ejercicios. En 10 clases de ensecanza del espacol se hace reflexiyn sobre la lengua y
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despuiis de las explicaciones de los docentes se utiliza el libro de actividades. Este libro se usa,
para introducir contenidos, como guHna para la clase y como cuaderno de trabajo. Una vez que los
estudiantes realizan las actividades secaladas en este texto, el docente revisa y corrige los
ejercicios realizados por los alumnos.

Esta actuacion se contrapone con la idea de (Cubero y Luque, 2005, p.138) quienes sefialan
que la lectura permite establecer procesos de intersubjetividad para comprender y aproximarse al

otro.

Uso de libro de texto docentes de escuelas ubicadas en contextos de baja eficacia social

|
v v

Espafiol lecturas Espafiol actividades

\_¢

Como cuaderno de ejercicios

»| Paraintroducir contenidos

h 4

Como usa el docente
El libro lecturas

Para dar instrucciones

A 4

\ 4

Dar explicaciones Organizar grupos
|—> Realizar un ejercicio

Aplicar alguna accién

o | Revision parcial en la aplicacion
de un ejercicio especifico

En el plan de estudios de educacidn basica de la SEP plantea que el aprendizaje del alumno
se debe centrar en las practicas sociales del lenguaje, las cuales se definen como: pautas 0 modos
de interaccion; de produccion e interpretacion de practicas orales y escritas; de comprender
diferentes modos de leer, interpretar, estudiar y compartir textos; de aproximarse a su escritura, y
de participar en intercambios orales ... formarlos como sujetos sociales autbnomos, conscientes de
la pluralidad y complejidad de los modos de interactuar por medio del lenguaje y que, en primer
lugar, desarrollen competencias comunicativas y, en segundo lugar, el conocimiento de la lengua;
es decir, la habilidad para utilizarla (SEP, 2011, p.46). Estas intencionalidades se pretende sean
concretadas en el desarrollo del plan, a través de la practica pedagogica, y en este caso con el uso
de los materiales que brinda la Secretaria. S0lo en diez de 24 clases analizadas se utiliza
wnicamente el libro de actividades; en ocho el de lectura y en tres los libros de texto.

Mientras que enel libro del maestro se consideran la expresiyn oral, lectura, escritura y
reflexiyn sobre la lengua, se plantean 20 lecciones como ejes estructuradores de la ensecanza y el
aprendizaje del espacol. A partir de estas lecciones se desarrollan las sugerencias del libro de
actividades cuya finalidad es ofrecer oportunidades para que los nicos apliquen su experiencia de

lectura en la soluciyn de situaciones y problemas de comprensiyn de textos, la escritura y el
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conocimiento del lenguaje escrito. Los docentes del grupo de baja eficacia social recuperanlas
sugerencias propuestas en este libro tal como se muestra en el siguiente caso: En la lecciyn 13 se
sugiere: invitar a leer las actividades que se proponen; aclarar dudas sobre lo que tienen que
hacer los alumnos; realizar una revisiyn de forma colectiva o en equipo y, finalmente solicitar a
voluntarios para que expliquen al grupo los significados que se buscan de las palabras marcadas

en negritas en el ejercicio. Esta lecciyn se observy tal cual en el C-3006.

Casos de alta eficacia social

Es importante recordar que la nociyn bosica de alta eficacia social tiene que ver con aulas
en donde los alumnos aprenden mucho m6s de lo esperado estadusticamente considerando el nivel
socioeconymico y cultural de la familia y la comunidad. En consecuencia, las pr0cticas
identificadas en estas escuelas son las que se asocian a mayor aprendizaje de alumnos mos pobres.

Se observa que en seis casos (715, 709, 603, 2403, 1214, 2703) las clases son desarrolladas
mediante el uso de los dos libros de texto (de lectura y de actividades), se utiliza como una guxa
de contenidos para la orientaciyn de la ensecanza del docente y el aprendizaje de los alumnos. El
libro de Lecturas es utilizado como el eje articulador de los dem6s materiales, a partir de Histe se
plantean los ejercicios del libro de actividades o de algunos otros materiales.

El texto se usa como elemento central del desarrollo de la clase, y se complementa con
actividades previas y posterior a su uso. Las primeras acciones son de car6cter introductorio al
tema o a la lectura que se harG; en algunos casos con preguntas acerca del contenido de la lecciyn;
en otros se realizan actividades Iedicas que conduce a descubrir el tema de la clase (que tambiiin
es el nombre de una lectura). Cuestionan a los alumnos sobre los cuentos (Caso 1707) si son
realidad o fantasna y despuiis de intercambiar opiniones inician la lectura. En la clase del caso
1207, el docente anuncia la lectura a realizar, pero se lee otra y despuiis deja de tarea la anunciada.

En estas clases los docentes informan, animan e introducen al contenido de la lectura de tal
forma que iista es el eje articulador de la clase; intercalan preguntas sobre el contenido cuando se
va leyendo el texto, “el maestro se autointerrumpe y pregunta si se entiende el porrafo” (C-2609);
los estudiantes exponen sus ideas y su punto de vista; los profesores agregan informaciyn, en 0tros
momentos relacionan el texto con experiencias de los nicos.

En estos casos se pone de manifiesto que lograr una recreacion del texto implica, segin
Rosenblatt, que “la clase de lengua deba ser activa, significativa, creativa, ludica, formativa,
siempre tedrica-practica, lo que la convertiria en enormemente atractiva y valida como taller hacia

la vida” (1992, p.27). Desde esta perspectiva, la lectura debe concebirse, segbn Isabel Solii, como
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“un proceso de interacciyn entre el lector y el texto, proceso mediante el cual el primero intenta
satisfacer los objetivos que gunan su lectura” (2000, p.17). Este concepto implica dos aspectos
importantes: la presencia de un lector activo, es decir, de un agente que lee y examina el texto y,

la necesidad de un objetivo que guse la lectura.

Actividades que se realizan despuiis del uso del libro de lecturas

Despuiis de la lectura, los estudiantes escriben en su cuaderno las ideas centrales de la
lectura o realizan una exposiciyn por equipo; el docente retroalimenta el contenido y utiliza el libro
de actividades para completar enunciados, escribir oraciones y crear textos. En la clase del C- 2403
se usan tanto el libro de lecturas como el de actividades en forma simultonea.

En estas clases la lectura es centralmente el contenido que se desarrolla, el libro de
actividades es un elemento importante para la retroalimentaciyn de lo lendo, adem6s de ser un
texto que se usa como complemento que posibilita el an6lisis y reflexiyn de lo que se promueve a

traviis de la lectura para lograr el aprendizaje de los estudiantes.

Actividades previas al uso del libro de Actividades

Lectura de un texto, relacionado Explicacién de los elementos
con el contenido a abordar del contenido a aprender

Las actividades y ejemplos que se presentan tienen una organizaciyn lygica con el ejercicio
que realizar6n posteriormente en el libro de actividades a excepciyn de la clase (0907) que se
caracteriza por presentar dos temas al mismo tiempo “antynimos” y “prefijos”. Una docente
practica las oraciones imperativas, dirige el ejercicio en el pizarryn pasando a los estudiantes a
subrayar, copian de la 16mina colocada en el pizarryn y completan las oraciones imperativas con
el verbo indicado. En otro caso organizan los elementos de la ficha bibliogr6fica, hacen las de los
libros que tienen en sus mesas y las copian en su cuaderno.

Adem6s de lo anterior los docentes de este grupo recuperan las sugerencias del fichero al
inicio y en el desarrollo de la clase, asH se observy en el caso 3001, la maestra emplea el juego del

ahorcado:
“La profesora invita a los nicos a participar en un juego. Hace algunos trazos en el
pizarryn y les pide que digan de quil juego creen que se trata, ustos dan algunas
respuestas (un techo, una cama, una carretera, una casa). Despuils de varios intentos de

respuesta, un nico dice “El ahorcado”, entonces la profesora les indica que la
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participaciyn en el juego serb por equipos: si se adivina una letra, el equipo tendro
derecho a seguir jugando. La profesora va preguntando a cada uno de los cinco equipos
quii letra proponen, y si es correcta, la anota en el pizarryn en el espacio que le

corresponde para formar la palabra. Al concluir, pregunta iquii palabra formamos? Y

s

los nicos contestan a coro ‘La fotografna’.’

En el caso 3017 tambiiin se inicia con una ficha la No. 03 “un diario para todos”: un nico
realiza la lectura de un diario. La maestra hace comentarios al respecto. El uso de este recurso
permite enriquecer el trabajo, resaltar aspectos significativos como se aprecia en los siguientes
segmentos de clase:

“la maestra da explicaciones de la actividad independiente que realizaron. Ahora van a hacer tres fichas
bibliogroficas con los libros que tienen y dos las escribiron en su cuaderno y otra en la ficha que les entregy la
maestra, va recordando a los nicos como se hace una ficha y va aclarando aspectos como no confundir el nombre del

autor con la editorial.” (C-2709)
En estos casos la lectura es una herramienta socializacion e interaccion en el aula, como

artefacto fundamental para pensar aprender y construir de y con los otros.

En otro caso se desarrolla el tema de los “dinosaurios”:

“Se prepara la actividad de debate. La maestra pide que el grupo elija a un moderador
o moderadora, pide que hagan propuestas, y eligen a una nica. Le pregunta iQuii hace
la moderadora?, ayuda a dar la palabra a cada equipo, Les da unos segundos para
gue se pongan de acuerdo y revisen sus notas. Empieza el turno del primer equipo,
iQuu significa la palabra “tiranosaurio?”’, la maestra auxilia a la moderadora, le
indica “dale turno” “ayvdale”. Indica turnar las participaciones a varios miembros

de cada equipo.” (C-1008)

La ficha No. 36 “El uso del diccionario” es la que m0s aparece en este grupo de clases para
resaltar aspectos significativos: C-2404 “Ella les dice a los nicos que van a buscar en el diccionario
las palabras que no entendieron. Pregunta quiiin hizo la tarea (tambiiin relacionada con el uso del
diccionario) y casi todos los nicos levantan su mano” (narrativa C-2404)

En el caso 2703 “la maestra acepta la respuesta y lanza la pregunta de que es una leyenda
y los invita a que busquen en el diccionario la definiciyn. Posteriormente varios nicos leen del
diccionario y se va recuperando la definiciyn en un papel pegado en el pizarryn.” En la clase C-
2403 se hace la lectura de “cartas a un gnomo”, los alumnos buscan las palabras en el diccionario;
en “la leyenda”, lo consultan para buscar la definiciyn de las palabras desconocidas y en un papel
las pegan en el pizarryn, un nico escribe las definiciones (2703).

La reconstruccion que hace el nifio del texto, en estos casos observados, implica

necesariamente considerar lo cognitivo, afectivo, social y cultural. De acuerdo con Hernandez
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(2006), el alumno es “un ser social, producto y protagonista de las multiples interacciones sociales

en que se involucra a lo largo de su vida escolar y extraescolar” (p. 232).

2) Otros materiales que se utilizan para la ensecanza del espacol

Adem0s de los materiales oficiales sobre la ensecanza y aprendizaje del espacol, los
docentes de este grupo estudiado utilizan diversos materiales didocticos, tales como 16minas con
los datos de una ficha bibliogr6fica, a manera de ejemplo, para apoyar su explicaciyn de los datos
que la misma debe contener (2709).

En el C-3109, la profesora presenta un dibujo de un lobo y solicita a los estudiantes lo
describan. En otro Caso (714) la docente coloca una I6mina en el pizarryn y los estudiantes
completan las oraciones imperativas con el verbo indicado (aparece en infinitivo). En la clase del
C-907, la profesora muestra una 16mina con el dibujo de un gnomo y los nicos juegan a transformar
palabras en antynimos y prefijos (907).

Tambiiin se utilizan revistas donde se buscan recetas de cocina que escriben y pegan en
una lo6mina (C-2009). En una de las clases hacen la lectura del “papalote” con mwsica ambiental
cuando realizan los ejercicios del libro, (C-1214). Otro docente con esta lectura les reparte una
tarjeta de color a cada alumno/a, les solicita formar una palabra “papalote” (C-709).

Usan cajas para que los nicos tomen un papelito que tienen anotada una palabra, para
buscar el antynimo (C-1527); tiras de cartyn con sulabas para armar un crucigrama y sulabas que
se cruzan. (C-3017). En la clase donde se trabaja ¢l tema de “Los dinosaurios” la maestra reparte
libros con ilustraciones de dinosaurios, plastilina y figuras de pléstico como modelos para hacer
dinosaurios por equipos (1008). En otra clase se revisa el texto de “Los viajes de Marco Polo”,
reparte hojas con la canciyn “Mambrs se fue a la guerra” y la cantan a coro (C-1207).

Es una constante en estas clases el uso explucito de los materiales relacionados con la
ensecanza del espacol como apoyo did6ctico, ademOs de las actividades Indicas, el intercambio de

opiniones y trabajo por equipo.

3) Componentes de la proctica pedagygica videograbada del espacol en grupos de baja eficacia

social: :
e Emplean los materiales de apoyo docente como recursos para el desarrollo de la

clase.

e Lasactividades se inspiran en las sugerencias del libro

e Revisan los ejercicios y tareas, casi sin retroalimentaciyn a los estudiantes.

e Implementan estrategias de lectura poco diversificadas, orientadas
principalmente a la repeticiyn oral.

e El trabajo con la escritura se ubica a un nivel de reproducciyn, se limita a copiar
del pizarryn, responder preguntas de ejercicios y/o a la copia de las lecciones de
los libros de texto.

e Organizan las clases con base en el trabajo individual, pocos son los casos donde
los alumnos trabajan el equipo o en pequecos grupos.




4) Componentes de la proctica pedagygica videograbada del espacol en grupos de alta eficacia
social

e Usan flexiblemente los libros y materiales de apoyo, sin seguir rugidamente las
sugerencias que ofrecen.

e Complementan y diversifican las tareas siguiendo las orientaciones curriculares
y dan sentido a las recomendaciones de los materiales, sustituyendo,

proponiendo o desarrollando otros ejemplos, casos O

actividades no sugeridas.

e Revisan y evalsan las tareas o actividades y proporcionan retroalimentaciyn

e Utilizan el libro de lecturas para leer, localizar palabras, subrayar ideas, etc.

e Implementan estrategias y modalidades de lectura orientondose mos hacia la
comprensiyn.

En la tabla siguiente se observa el uso de los libros y materiales oficiales en los dos grupos

investigados.

Baja eficacia social Alta eficacia social
Libro de lecturas para leer Libro de lecturas para introducir y promover
contenidos
Libro de actividades como cuaderno de ejercicios | Libro de actividades como retroalimentaciyn del
contenido de Espacol
Libro para el maestro, se utiliza sylo lo referente a | Libro para el maestro, guna las actividades de la
actividades de lectura clase y se realizan frecuentemente las sugeridas en
este texto
Uso de ficheros
Diversos materiales: cuentos, revistas, tiras de
colores, tarjetas de color, plastilina, figuras de
plostico, mbsica ambiental

El profesor, por ende, queda situado en relacion con el alumno “como un agente cultural
que ensefia en un contexto de practicas y medios socioculturalmente determinados, y como un
mediador esencial del saber sociocultural y los procesos de apropiacion de los alumnos”
(Hernandez, 2006, p. 234). Dicha mediacion se orienta a que el alumno pueda relacionar de una

forma no arbitraria y sustantiva lo que ya sabe y lo que se pretende aprender.

Para finalizar

Las caracternsticas encontradas se organizan a partir de jerarquizar por grado de ocurrencia
y evidencia en las lecciones revisadas.

Se utiliza la lectura orientada a la comprensiyn, poniendo en proOctica diversas estrategias
de lectura, reconociendo a la anticipaciyn y a la predicciyn como las acciones moOs recurrentes
cuando utilizan el libro de lecturas.

El docente emplea diversas estrategias para evaluar los contenidos tales como: revisiyn del

libro, especuficamente el de actividades que es ahu donde trabajan los estudiantes y de los
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cuadernos, realiza comentarios y correcciones verbales. Retroalimentaciyn de actividades y
contenidos analizados en el libro de actividades.

Uso flexible y diversificado de los materiales de apoyo al docente. El libro de lectura se
emplea como guna para introducir los contenidos de espacol, el libro de ejercicios funciona como
orientador de las actividades de la clase, se realizan modificaciones a las sugerencias propuestas
en el libro para el maestro y se cumple con las recomendaciones que se proponen como previas al
uso de libro de texto.

La expresiyn oral se promueve al presentar los productos del trabajo de la clase, el
componente de reflexiyn sobre la lengua se desarrolla por medio de ejercicios orales o de
complementaciyn y a traviis de lecturas que funcionan como referentes para su abordaje.En clases
de alta eficacia social los alumnos tienen libertad para opinar, pasar al pizarryn y mostrar sus
producciones en el libro de actividades.

La escritura se propone mediante un material de lectura como fuente y con preguntas de
enlace para producir textos frecuentemente de construcciyn colectiva.

El libro de lecturas es empleado como el eje articulador de los dem6s materiales y de los
contenidos en la ensecanza del espacol, es frecuente que una clase se inicie con el uso de este libro
y se continwke con el de actividades.

Los materiales oficiales son utilizados al inicio de la actividad, durante la clase como apoyo
y/o como cierre de las actividades.

En todos los casos existe congruencia entre la tematica presentada en el texto y la
desarrollada en la clase, es decir, se alude a la relacion que se establece entre los temas propuestos
en el libro de texto y los revisados en las clases observadas.

A partir del an6lisis de estas clases analizadas, coincidimos en la tesis sobre la ensefianza,
como elemento indisociable del aprendizaje, desde la perspectiva constructivista es “un proceso
complejo de estructuracion y guia, mediante apoyos y soportes diversos, de esa construccion; un
proceso en el cual los alumnos tienen un papel natural como fuentes potenciales de ayuda
educativa” (Colomina y Onrubia, 2005, p.415). Esto significa que la ensefianza queda develada,
al igual que el aprendizaje, en su dimension social, interpersonal y comunicativa, de ahi las

diferencias en los logros académicos de los estudiantes.
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Komemuanu E. A. (Mockea)

ACIIEKTBI IEPEBOJIA 3AT'OJIOBKOB AHI'JIOA3BIYHBIX TEKCTOB
CIIEUAJIM3UPOBAHHOM IMTPECCHI )KEJE3HOJOPOXHOM TEMATHUKH

Annomauyuna. B nacmosweti cmamve UCCieoyromcs 60Npocyl nepesood 3a20l108K08 HA
npumepe MeKCmo8 HCele3HOO00podcHoU memamuxu. Ommeuaemcs, umo npoyecc nepegooa
UHOA3BIYHOL OMPACIe80U Npeccvl uspaem 6adXdCHYI0 poJib U PACCMAMPUBAEMC KAK BACHbIL
UHCMPYMEHM 8 Peau3ayul YCNeuHOU MeHCbA3bIKOBOU U MENHCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUU.

Knrouesvie cnoea: cneyuanusupo8aHHas npeccd, HCele3HO00PONCHAS MeMamuKda,

3d207106KU, nepeeodqecmm npakmuka.

Abstract. This article examines the issues of the translation of headings using railway texts
as examples. It is noted that the process of translating a foreign-language industry press plays an
important role and it is considered as an important tool in the implementation of successful inter-
lingual and intercultural communication.

Keywords: specialized press, railway topics, headlines, translation practice.

BLIHyCK IeYaTHOM MpoaAYKIHNHN HCIIOCPCACTBCHHO CBA3aH C HOTpC6HOCT${MI/I WHIUBHUI0B B

onpeneneHHoW uHpopMmanuu. Pa3BuTHe pbIHKA ClEHUAIM3UPOBAHHONW MPECCHl PEryaupyercs
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COLIMANIBHBIMU  3aKOHOMepHOcTsMU. OrtpaciieBass Ipecca IKEJIE3HOJOPOKHOM  TEMaTHKHU
BBITIOJTHSIET COLMAIBHBIN 3aKa3, pacKpbiBasi aCMEKThl EATEIbHOCTH JIAaHHOW OTPaciH, BaXKHYIO
COLIMANIBHYIO POJIb JAHHOHM OTpaciy, OJHOBPEMEHHO SIBISSICH OCHOBOM ISl MPO(ecCHOHANBHBIX
KOMMYHUKAIUK# €€ COTpYyIHUKOB. PaboTa C WHOS3BIYHBIMU M3JAHUSIMU JKEJIE3HOJOPOKHOU
TEMATHKH C LENbI0 M3BJICUYCHUS HEOOXOIUMOW MH(POPMALMHU TPEAIOJIAraeT OCYIIECTBICHHE
[IEpPEBOTUECKOM MPAKTUKH, B IPOLIECCE KOTOPOH HEOOXOIMMO YUUTHIBATH SI3bIKOBbIE 0COOEHHOCTHU
HCCIIETyEMbIX OTPACIEBBIX TEKCTOB.

IlepeBog — BaXHBI MHCTPYMEHT B pEAIM3alMU YCHEHIHOW MEXbI3BIKOBOM U
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIIH. Bormpocst nepeBojaa KaK CYOCTUTYTHUBHO-
TpaHCc(HOPMAITMOHHOTO JIEUCTBUS MCCIEIYIOTCS B TPyJdaX COBPEMEHHBIX JUMHTBUCTOB, JAIOIIMX
pas3IuyHbIe TPAKTOBKHU JAHHOTO MPOIECCa, B YACTHOCTH, C YYETOM CUCTEMBI SI3bIKA, IPUHUMAS BO
BHUMAHHE «CHCTEMY S3BIKOBBIX CPEJCTB, a HE pPa3pO3HEHHBbIE WM CIy4ailHO BBIJICIICHHbIE
AJIEMEHTBI, U3 KOTOPBIX HHBIC, OYIydd B3ATHl COBEPIICHHO MOPO3Hb, OKA3bIBAIOTCS JaXKe W
HeniepeBogumMbiMuy [10, c¢. 270]. Omnpenenenne mepeBofa Ma€TCs B paMKaxX S3bIKOBOTO
MOCPETHUYECTBA ¢ Y4€TOM KOMMYHUKAaTHBHOTrO (Qaxtopa: «llepeBog — 3TO BHI S3BIKOBOTO
MIOCPEHUYECTBA, MPU KOTOPOM HA JIPYroM S3BIKE CO3HAETCS TEKCT, NMPEAHA3HAYEHHBIN s
MTOJIHONIPABHOM 3aMEHbl OPUTMHAJIA B KAU€CTBE KOMMYHHMKAaTUBHO PAaBHOLIEHHOIO IO CJIEIHEMY)
[5, c. 53]. AkuieHTHpYsSI BHUMAHUE HA KOMMYHUKATUBHO-KYJIbTYPHBIE KOMIOHEHTHI 1 MEXaHU3MBbI,
MIEPEBO/JT OMpeeNsieTcsl KaK «IOBTOPHOE MOPOXKACHUE (PEUernopokaeHne) TeKCTa OpUTriHaia Ha
HOBOM SA3bIKOBOW OCHOBE B JAPYTMX KOMMYHUKATUBHBIX U KYJbTYPHBIX YCIOBUSIX» [6, c. 141]. B
KJIACCMYECKOM BapHaHTE IIEPEeBOJ] TPAKTYeTCs KaK «IIpolecc MpeoOpa3oBaHUsS PEUEBOTO
MIPOU3BE/ICHUS HA OJHOM SI3bIKE B PEUEBOE MPOU3BEACHHUE HA JIPYIOM SI3bIKE», IIPU ITOM BAKHO
«COXpaHEHHE HEN3MEHHOTO IJIaHA COJEPKAHMS, TO €CTh 3HAUEHUS», U B TO K€ BPEMSI OTMEUAETCS,
YTO IIPU MEXKbSI3BIKOBOM MTPE0Opa30BaHUN HEM30EKHbBI IOTEPH, TO €CTh UMEET MECTO HEMOJIHAs
nepeaya 3HaYeHU M, BbIPaKaeMbIX TEKCTOM MOUTMHHUKa» [1, c. 11].

B Hacrosimeit cratbe MCCIENYIOTCS BONPOCHI NEPEBOAUECKON JESATEIbHOCTU HAa MPUMEPE
3aroJI0BKOB aHIJIOA3BIYHBIX TEKCTOB KEJIE3HOJOPOKHOU TeMaTHKu. PaKTUUEeCKUM MaTepuaioM
MCCIIeIOBAHUS MOCTY)KHIIM TEKCThI aHTJIOSA3bIUHBIX H3AaHuid Transport weekly international [11],
Railway-news.com [12]. Bompochl jkee3H0I0pOKHOM TEMATHKH PacCMaTPUBAIOTCS B OTACIBHBIX
paboTax B paMKax COLMOJMHTBUCTHUECKOTO HCCIEIOBAaHUS AaHTJIMICKOW TEPMHUHOJIOTUN
KEJIE3HOJOPOKHOTO TpaHcmopTa [3].

HccnenoBanue 3arojoBKOB — AHIJIOSA3BIYHBIX TEKCTOB  JKEJIE3HOJIOPOXKHOM TEMaTUKU
MIPEJICTaBIISET UHTEPEC B CBS3H C UX CIIOCOOHOCTHIO MPECTABIATH COOOM KOHIIETIT, CMBICIIOBYIO
uzeo orpacieBoro tekcra [9, 126—132], [4, c¢. 81-83], B kpaTkoif 1 00pa3HOil hopme oTpaxkaTh

ACIICKThI ACATCIBHOCTH )KCJICSHOI[OpO)KHOﬁ C(I)epBI. 3arojaoBoK urpact Ba’KHYHO
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KOMMYHHUKATHBHYIO POJIb, SIBISISICH O0S3aTENBHOM CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIIMOHHON KaTeropue
TEKCTa, BBITIOJHSIS OJHOBPEMEHHO HECKOJbKO (YHKIHHA: MHPOPMATUBHYIO, MParMaTu4ecKylo,
arTpakTuBHyto [7, 161-164].

AJIEKBAaTHBIN MEPEBO/I 3aTOJIOBKOB aHTJIOS3BIYHBIX OTPACIIEBBIX TEKCTOB HA PYCCKUH SI3BIK
TPAaKTyeTCs Kak OJWH M3 BUJOB CIICUAIBHOTO IEPEeBOJA, COACp)KaHUE mepenaércs ¢ yd€ToMm
MOJIPOOHOTO OIHMCAHMS SJIEMEHTOB cMbicia. HeoOxoaumele, mMerome OIM3KOe JIEKCHYECKOe
3HaQYeHue eIVUHHIBI A3bIKa-J0OHOPA W A3bIKA-peyunueHma BBIOUPAIOTCS TO OTINYUTEIBHOMY
MPU3HAKY, 3HAYCHHWE CIUHHIIBI SI3bIKa TPAKTYeTCS KaK COCTaB CEMAHTUYECKUX MHOMKHUTEIEH.
BaxHylo poiib urpaer Haiu4me OOIMMUX CEM MEXAY OTACIbHBIMH JJIEMEHTaMH CMBICIa B
AHTJIOS3BIYHOM TEKCTE M €r0 PYCCKOM IepeBojie. B MaHHBIX TEKCTax pacKphIBaeTCs crienupuka
KEJIE3HOIOPOKHON OTPACITH, COJEPIKUTCS JIEKCUKA C CEMAaHTHKOMN, OTpaXKaroIei Taknue TIOHATHS,
Kak: 00BEKTHI Pa0OTHI, JKEIE3HOAOPOKHBIE MaTepPHAJIbl, OPraHU3aIs IePEBO30K U YIIpaBJICHUE
Ha JKEJIe3HOOPOKHOM TPAHCTIOPTE U P JPYTHUX.

W3 cymectByronmx TpEX OCHOBHBIX BHIOB IMEPEBOJA, a UMEHHO ITOCIOBHOTO, TO €CTh
OYyKBaJIbHOTO, JOCIIOBHOTO W JIUTEPATypHOTO, HanOoJiee YaCTHIMH B IEPEBOIUECKON TMPAKTHUKE
AHTJIOS3BIYHBIX  3arOJIOBKOB  JKEIIE3HOJOPOXKHOH  TEMAaTHKH  SIBIISIIOTCS  JIOCJIOBHBIA U
JIUTEpATYpHBIA. BaykHBIA MOMEHT B MPOILIECCE MTEPEBO/Ia aHTJIOA3BIYHBIX 3ar0JIOBKOB HA PYCCKUIM
SI3BIK — COXPaHEHUE MX KOMMYHHUKAaTUBHO aJICKBATHBIX CMBICIIOB. [ 1aBHas 3a7aua — cOOIO/ICHUE
CTHJIMCTHYECKOTO COOTBETCTBUS meKCma (3a20/106Ka)-IOHOpa W mekcma (3a20108Ka)-
peyunuenma TIPH TIepelade OJMHAKOBOH WH(OPMAIUU C HCIIOJIH30BAHHEM SI3BIKOBBIX 3HAKOB
Pa3HBIX CTHIIMCTHYECKUX CIIOEB SI3BIKA.

OTMEYeHO, YTO CTaHOBJICHHME, DPAa3BHTHE JKEJIC3HOJOPOXKHOTO TPAHCIIOPTA BIMUSET B
Ka4yecTBE OSKCTPAIMHTBHCTUYECKOTO0 (DakTopa Ha BO3HHKHOBEHHE U (DYHKIIMOHHPOBAHHE
TEPMUHOJIOTHH B AHIJIOS3BIYHOM JKEJIE3HOJIOPOKHOM THUCKypce. Tak, B pe3yibTaTe pa3BHTHUS
KEJIE3HOIOPOKHOW ~ OTpaciii  00pa30BaIMCh ~ MHOTOKOMIIOHEHTHBIE — TCPMHHOJIOTUYCCKUE
coueranus: electric circuit (anexrpuueckas merms), tele blocking system (rene6mokuposka); freight
car capacity (rpy3omoaséMHOCTh), passenger comfort (kom¢poprabenbHOCTh MACCAKUPCKUX
BaronoB), information automatic read-out (aBromarmyeckoe CUYHTHIBAaHHE HHGOPMALIKH),
(YHKIMOHUPOBAHNE KOTOPBIX MOXHO MPOCIEIUTH B BHIPAXKEHHUSAX, IEPEBOJI KOTOPBIX Ha PYCCKHI
SI3BIK TPeOyeT cOONI0IeHHE CTUIIMCTHUECKUX HOpM pycckoro si3bika:U.K. Railwayana auctions
Stafford (AykunoHsI Kene3HOIOPOKHBIX TOBapoB B BemmkoOputanuu B 1. Craddopae) [12];
Railwayana is a term that refers to any goods or merch and is erelated to the Railway, many of
which are collectible (Railwayana — 3To TepmMuH, KOTOpPBIIi OTHOCHUTCS K JIFOOBIM TOBapaMm WU
TOBapaM, CBS3aHHBIM C JKEJIE3HON JOPOroil, MHOTHE U3 KOTOPBIX SBISIOTCS KOJUIEKIIMOHHBIMHU)

[12]. B npyrom npumepe 3arojioBOK, BBITIOJHSISI aTTPAKTHBHYO (DYHKIIHIO, TIPUBIICKACT BHUMAHUE
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yuTaTens nHpopManuend 0 pa3BUTHH JKEJIE3HOJOPOKHON OTpaciy, BHEAPEHUH MPOTPECCHUBHBIX
texHoJyioruit: Digitisation is impacting every area of the rail industry, from train maintenance
through to ticket sales (L{udppoBuzamus (BHenpeHHe HUPPOBBIX TEXHOJIOTHIA) BIUSIET HA KaXKIYIO
00J1aCTh KEJIE3HOJOPOKHOM OTpACITH, OT OOCITY>KUBAHHS ITOE37I0B JI0 MPOIaXku Omieton) [12].

WHTEeHCUBHBIE  COLMAIbHO-DKOHOMUYECKHE IPOLECChl BEAYT K BO3HUKHOBEHHIO
WHTEPHAMOHAIM3MOB, KIacCH(HKAIUs KOTOPBIX mpexacraBieHa B pabore C.B. I'punépa-
I'puneBunya [2, c. 14]: noaHas WHTEpHAMOHAIM3AIMS, TJ€ TEPMHUHBI MTOJHOCTHIO COBMANAIOT B
3BYKOOYKBEeHHOM BbIpakenuu: feeder (¢umep), defectoscope (medexTockomn); HEMOMHAS WM
ruOpuHas MHTEpHAIMOHANMU3AMs, TJE€ OTAEJIbHbIE KOMIIOHEHTbl TEPMHHOJIOIMYECKOTO
COUETaHMUSI COXPAaHSIOT 3BYKOOYKBEHHOE BBIPA)KEHHWE OPHUIMHANA, OCTajbHbIE KAJbKUPYIOTCS:
turbotrain (typbomoesn), traffic problem (tpancnoprHas mnpoGiema); KaabKHpOBaHHAs
WHTEpHALMOHAIM3ALMS, T/I€ COBNAJAaeT JIMIOb 3HAa4YeHHE, W [OJHOCTBIO  PaCXOISATCS
3BYKOOYKBEHHBIC BhIpaKEHHS, SIBIISSACH HaMOHaNbHbIME: frame work (mponérHoe crpoenue), in-
tunnel consruction (nmputoHHENBHOE coOpykeHue), pre-multiple station (mpexysmoBas cranus).
[Mpocnenum GyHKIIMOHUPOBAHHE HHTEPHAIIMOHAIM3MOB B CIIeTyIOIINX 3aroyioBkax: Make o rbuy.
The logistics context. Outsourcing in logistics: trends, potential, benefits and risks (Caenars nmu
KynuTb. JIOrMCTUYECKUH KOHTEKCT. AYTCOPCHMHT B JIOTUCTHKE: TEHACHLUH, MOTEHLHa,
nmpeumyiiecTsa u pucku) [11].

[IpoBenénHoe wuccnenoBaHHE TMO3BOJMJIO BBISIBUTH YNOTpeOJEHHE B  3arojioBKax
AHTJIOSI3BIYHBIX TEKCTOB >KEJIE3HOIOPOXKHON TEMaTHKU MIMOMATUYECKUX BBIPAXKEHHUI, NEpeBO]
KOTOPBIX Ha PYCCKHUH SI3bIK TpeOyeT yuuThIBaTh cieaytoniee nosoxenue: «llepesectu — 3Hauut
BBIPA3UTh BEPHO U MOJHO CPEACTBAMHU OJTHOTO SI3bIKA TO, UTO YK€ BBIPAXKEHO paHee CpPelICTBaMU
apyroro s3bika» [10, ¢. 75]. C nenpro nepenayn nHGOPMAIIMKM aHTJIOSI3BIYHOTO TEKCTa B popme
MPaBUWJIBHON JTUTEpAaTypHOU peyd HEeO0OXOIUMO COONIOICHHE CTUIIUCTHKHU S3bIKa-pEelUIIUeHTa,
BBU/Iy PACXO0K/ICHUS B CHHTAKCUYECKOM CTPYKTYpE aHTJIMICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB B MpoIiecce
MepeBoJia BO3MOXHO U3MEHEHHE (OpMBbI BBIPAKEHUS MOJIMHHMKA. Tak, cleayronme
AHTJIOSI3bIYHBIE UJIMOMBI TIEPEBOSTCS B COOTBETCTBUH C (PYHKIIMOHUPOBAHUEM B PYCCKOM SI3BIKE
BBIPOKEHHH, OTPAKAIONINX HAITHOHATBHO-KYJIBTYPHYIO CHIEIU(BHUKY PYCCKOTO sI3bIKa: a one-track
mind (Ha cBoell BOJIHE, JOCIOBHO: OOHOKoZeunulii ym);, under my own steam (cBoumwu
COOCTBEHHBIMH CHUJIAMH, pACCUMTHIBAs Ha COOCTBEHHBIE CHIIBI, JIOCIOBHO: 10O MOUM
cobcmeennvim napom); hit the buffers(zaiitu B Tynuk, 10CnoBHO: yoapumbcs 6yghepamu); ran out
of steam (anen. BBIIOXHYTHCS, HCTOIIUTHCS; PYCCK. PACCIabUTHCS; TOCIOBHO: 6b1NYCMUmMb nap);
Another nice mess you 've gotten into train of thought (Emie omun xopoiuii 6ecriopsiiok, KOTOPbIit
BbI nostyursin (Xo Meiciel (0cioBHO: [1oe30 mwicau) [12]. BhISBICHBI TakKe aHTIIOS3BIYHBIC

U/IMOMBI aHAJIOTHYHBIE PYCCKOS3BIYHBIM BBIpaKeHHsM, B yacTHocTH: light at the end of the tunnel
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(cBer B koHue TtynHens); On the right track (Ha npaBunsnHoMm myrtm) [Transport weekly
international, Riga Miera 19-21, Latvia 2007, Ne2 (17), c.60];Playing by the global rule s(Mrpa mo
robanbHbiM mipaBuiam) [11]; British Steel — Removing Some of the Head aches of Rail
management (bpuranckas Ctasib — ycTpaHEHHE HEKOTOPBIX TOJIOBHBIX 00JIEH K EJIE€3HOJOPOKHOTO
MeHepKMeHTa) [12].

Takum oOpa3om, MPOBEAEHHOE UCCIIEI0OBAHUE TTO3BOJISIET CENIATh CIEIYIOLINE BBIBOIBI.

1. 3aron0BKH aHIJIOS3BIYHBIX TEKCTOB YKEJIE3HOIOPOKHOM TEMATUKH MTPEJICTABIISIET UHTEPEC
JUIS UCCIIEJOBAHMSI KaK SI3bIKOBOE CPECTBO, OTpaXkarolllee B KpaTkoi 1 00pa3Hoil hopme acTieKThl
NEeSITEIbHOCTH YKEJIE3HOIOPOKHOM Cephl.

2. 3arojIoBOK OTpaciieBOr0 aHIJIOS3BIYHOTO TEKCTa MIPaeT Ba)KHYH0 KOMMYHHUKAaTHBHYIO
pOJib, SBISSICH OOSI3aTENIBHON CTPYKTYPHO-KOMIO3UIIMOHHOM KaTeropued TEKCTa, BBIMOJIHSIS
OJIHOBPEMEHHO HECKOJIbKO (QYHKINN: HH()OPMATUBHYIO, TParMaTHYECKyI0, aTTPAKTUBHYIO.

3. IlepeBos aHIJIOSN3BIUHBIX 3aroJIOBKOB Ha PYCCKUH SI3BIK OCYIIECTBISETCS C y4ETOM
HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOH CIieU(UKH PYCCKOTO SI3bIKA U € COOTIOACHUEM CTUITUCTUYECKUX HOPM

PYCCKOTO SI3bIKA.
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Tamaesa P.A. (Mockea)

KOHIIENT OJEXIbl B AMEPUKAHCKOM BAPUAHTE AHTJIMCKOT' O
A3BIKA

Annomayun: Jlannoe uccie0oganue NOCEAUEHO AHANUZY KOHYENma «00excoa» 8
AHRNULICKOM A3bIKe, d UMEHHO 8 e20 amepuKkamckom eapuamme. I[Iposedena memamuyeckas
Kaaccugukayus s0epHvlX U nepupepulinblx JIeKCUHeCKUX Ppenpe3eHmayuti Uccieoyemoco
KOHYenma, makxice 6bliA6IeHd UX IMOMUBHO-OYEHOUHAs (DYHKYUSL 6 CO30AHUU NepCOHaxXCd
XY00HCECMBEHHO20 NPOU3BEOCHUS.

Knrwouesuwie cnosa: KOoHYyenm ((00@9!00(1)), cemanmu4dyeckoe none ((0069!0061)), 0 Teru.

Abstract: This study is devoted to the analysis of the concept "clothes™ in the English
language, namely in its American version. Thematic classification of nuclear and peripheral
lexical representations of the studied concept was carried out, their emotionally-evaluative
function in portrayal the fiction was also revealed.

Key words: concept “clothes”, semantic field “clothes”, O Henry.

JlaHHO€ HcclieoBaHKE MOCBSIIEHO OMMCAHUIO KOHIIENTa «OJIeKIa» B aMEPUKAHCKOM
BapHaHTC AHTJINICKOTO S3BIKA. AKTyaJ’IBHOCTB BBI6paHHOI71 TEMBI O6YCJ'IOBJ'I€Ha IIOBBIINICHHBIM
HHTCPECOM JIMHIBHUCTOB K OTPAXCHUIO 06];)333 YeJlOoBEeKa B SI3LIKOBOM KapTUHEC MHpa. OI[€)KI[8.
ABJISIETCA HECOMHCHHBIM anI/I6YTOM YCJIOBEKA U IMPOAYKTOM €ro ACATCIBHOCTHU, IMO3TOMY 0e3
OITMCAHUS SI3BIKOBEIX CIIOCOO0OB 06”beKTI/IBaLII/II/I KOHICIITAa «0ACXKaa» U 0e3 ACTAJIbHOI'O U3YUCHUSA
CCMAaHTHUYCCKOI'0 IIOJA «OACKIAA» HCBO3MOXHO IIOJIHOC M aJCKBATHOC IIOCTPOCHHUC 06pa3a
YCJIOBCKA I10 AOdaHHBIM A3bIKA. KpOMe TOTO, OJCKAa CIYKUT HHIAUKATOPOM 3THUYECKOH
MMPpUHAJICKHOCTH, COLUAJIBHOTI'O, TCHACPHOI'O, BO3PACTHOIO CTATyCa, CBUIACTCILCTBYET O
MICUXOJIOTUYCCKUX XAPAKTCPUCTHUKAX XO034MNHA, €TO BKYCaX U NPUCTPACTUAX. HOBTOMy OIIMCaHUuEC
OACKIbl HUI'pPACT BAXHYIO POJIb B PACKPBITUU 06pa3a nepcoHaxa. B kauectBe MaTepuaia
HCCIICa0OBaHUA ObLIH BBI6paHBI paccKa3bl O’FerI/I, TaK KaK 3TOT MNHCATCJIb IPHU CO3TaHHUU
XYOOXKECTBCHHBIX 06pa30B TIIATCJIIbHO N HO,Z[pO6HO BBIIIMUCBIBACT ACTAIN UX OACKIbI, OIIKMCHIBACT
HEC TOJIBKO TC ITPEAMCTEIL rap,uep06a, KOTOPBIC HOCAT €ro Irepon, HO U TC BCIINU, KOTOPBIC IIPHUBJICKIIN
HUX BHUMAHUC, XapaKTCPpU3ysd TaKUM o6pa30M CBOUX HepCOHa)Keﬁ qecpe3 MUP Bemeﬁ.

Bcero u3 tpex pacckazos O’T'enpu “Purple Dress”, “Guilty Party”, “Romance of a Busy

Broker” namu Ob11u1 BBI6paHBI 73 AeKCUYEeCKHe CANHUIBI, OTHOCAIINXCA K CCMaHTHUYCCKOMY ITOJIFO
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«Onexna». Mbl pacnpenenuian UX IO CISAYIOIIMM TEeMaTHYeCKUM TIpymnnam: 1) mpeamersl
oxexabl — skirt, fichu, waist, vest, glove, blouse, coat, robe, overshoe, shoe, carpet-slippers, rag,
hat, turban; 2) neranm u ¢pypuurypa — sleeve, collar, basque, cuff, heel, band, gallon, braid,
ribbon; 3) marepuan — silk, lace, cloth, soutache, velvet, cheviot, seal-skin; 4) cpena oouranus -
box, Bee-Hive Store, shop-window, figger, wardrobe, drawer, dresser; 5) neiicTBus,
NMpPOU3BOIMMBIE C OJIeXK/I0i, - Wear, make, ready-made, takein, trim; 6) akceccyapsni — bracelet,
chain, locket, beads, accessories, chain, ring, brooch; 7) useroo6o3nauenus — olive green, purple,
red, dark shades of red, white, blue, faded, tan, brown-and-pink, gold-green, black, gray, tan; 8)
dbacon u moaesn oxexabl — triple-lapped, flounce, plaited, puff, double, surpliced, shirred.

K mnepBoii Temarnueckoil rpymnmne OTHOCSTCS JEKCHUECKHE €IUHMIIbI, 0003Hayarolue
pa3HOOOpa3HbIe TMPEAMETHI OJIEKAbl OT OOYBHM 10 NUIANKH. Bcero mpl BeIsIBUIM 13 Takmx
JIEKCUYECKUX €IUHUII, YTO cocTaBuiio 17% ot obmero uncna. Kaxaplii nmpeaMeT oIexasl He
MPOCTO YIIOMUHAETCS aBTOPOM, HO BCErJa HaJensercs aTpuOyTUBHBIMHU XapaKTepUCTHKAMU:
triple-lapped flounce skirt, shirred vest, plaited skirt, sirpliced vest. TTopakaeT KoIUYECTBO
pazHOBUAHOCTEN 000K, omucbiBaeMbix O’ T'eHpu, (acOHOB KHIETOK M OIY30K, M3BECTHBIX
aBTOpY, Moieneii o0yBu: | 'm going to have a plaited skirt and a blouse coat trimmed with a band
of galloon under a white collar ... (The Purple Dress).

Bropas Tematmyeckas rpymnma BKIIOYaeT B ceOst aeTanu QypHHUTYpY, HACUMUTHIBAeT 9
JICKCHYECKUX €IUHMII U cocTaBisteT 12% ot obmiero konmdectsa Beioopku: | saw a lovely thing
the other day with a tripple-lapped flounce skirt trimmed with insert squares of silk, and a draped
fichu of lace opening over a shirred vest and double puff sleeves with a lace band holding two
gathered frills (The Purple Dress).

B TPETBIO I'PyIIly BXOIAT JICKCHUYCCKHUEC CAWHUIIBI, O6T:>€I[I/IH€HHBIC O6I_HI/IM 3HAYCHUEM
MaTcpurajia U3roToBJICHUS. Takux JIeKCHIECKUX CANHUIL — 7, a B [IPOLCHTHOM COOTHOIICHUHU — 9%.
Hanpumep, She said, tucking her silk skirt under her rusty shoes (The Guilty Party).

K IIeTBepTOI‘/'I T'pYIIIC MbI OTHECJIN CJIOBA, 0603Haqa}01une MCCTa XpaHCHUA, pa3MCIICHUA U
JACMOHCTpAaI OACKADbI, O6L6,I[I/IHI/IB HX II0A HAa3BaHHUCM «Cpcaa oOuranus». Bcero takmx
JICKCHYEeCKUX eauHun 8, 4to cocTaBmsieT 11%. Cioma BOILIM JIGKCHYECKHE COWUHMILBI,
0603Haqafoume K0p06KI/I A1 XpaHCHUS OJCKIbI B MaradMuHax M Ha CKJIaJdax, T ap):[ep06HLIe
mkadbl, KOMO/IbI, BATPHHBI, Marasuubl u 1p.: “Oh, are you, ” said Grace, putting away some 7,5
gloves into the 6,5 box (The Purple Dress).

B IIATYRO I'pYyIITY BOIIA TJIaroJibl, 0603Haqalonme ﬂeﬁCTBHH, IMPOU3BOANMEIC C OHCX(,HOP'I.
Bcero B atoii rpymnmne 5 nekcuueckux equauil U 7%: She was going to buy her dress ready-made
(The Purple Dress).
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K mecroii rpymnme Mbl OTHECIM akKceccyapbl M YKpAlIEHHWs, XOTS OHH HE SIBISIOTCA
OHG)KHOfI B IIPAMOM CMBICJIC 3TOIO CJIOBA, HO TOXKCE CJIY:KaT [JIsA CO3AaHHsA BHCIIHCTO o0nmka
YeII0BEKa, HOCATCS BMECTE C OJICXK/I0HM U BBHITIOJIHSIOT Ty e CONHAIBHYI0 (YHKIHIO HHIANKATOpA
cTaryca W MaTepuanbHOro Omaromonydus. B atoit rpymme 8 cioB m 3ammmaer oHa 11%
cemantu4aeckoro nosist: Therefore Maida--the girl with the big brown eyes and cinnamon-colored
hair in the Bee-Hive Store--said to Grace--the girl with the rhinestone brooch and peppermint-
pepsin flavor to her speech (The Purple Dress).

Cenpmas rpynna o0beIMHMIA JIGKCUYECKUE €AMHHUIIBI, NIEpeJatolIie Bce MHOrooopasue
[IBETOBOM raMMbl Tapjepoba mnepcoHaxkeir O’ I'empu. B atoii rpymme 18 cioB, koTtopsie
coctaBisioT 24% ot obmiero uyucia ekcuueckux eamuuil. And here were two dresses being
conceived to charm Ramsey — one purple and the other red (The Purple Dress). IlBeToBas nanutpa
OXBaTbIBACT BCC IMECPCIUBBI KpaCHOro, CHHETO, 3C€JICHOI0, KOPUYHEBOIO, OT FHy6OKOF0
HACBIIICHHOI'O0 KOJIOpa A0 BBINBCTIICTO OTTCHKA. KpOMe TOr'0, YIOMHUHAIOTCA U aXpOMaTHYCCKHUEC
1BeTa: OCTBIi, YePHBINA, CEPHIN.

BocbMyro rpynmny coCTaBWJIM HaMMEHOBAHMSI BCEBO3MOXKHBIX (PACOHOB M Mojejei

I3

OJICHKTBI: soutache braid over a surpliced white vest; and a plaited basque and ...plaited gigot
sleeves with a drawn velvet ribbon over an inside cuff” (The Purple Dress). Takux JeKCHUECKUX
€IMHHUILL 7, a COCTABIISIIOT OHU 9% OT 001Iero ymcna.

Tak, cTpykrypy koHmenta «Onexna» B pacckazax O’ ['eHpu MOXKHO NpPEACTaBUTH
cnenyromM oOpa3oM. B 1ieHTpanbHOW SIACPHON 30HE HAXOJATCSA JIGKCMYECKHE CIUHUIIBI,
06J1ana10mne ITIOJIHBIM Ha60p0M JICKCUKO-I'PpaMMaTUYCCKHUX IIPU3HAKOB IaHHOI'O CEMaHTHYCCKOI'O
mojsi. DTO CYHIECTBUTEIbHBIE, O0O3HAYaroNIue MpeaMeTsl oAekabl. [IpusmepHyro 30HY
COCTaBJIAKOT CYHICCTBUTCIIBHEBIC, 0603Haqa}omne JeTaan OACKIAbl H (bypHI/ITypy, Marepural
M3TOTOBJICHUS, (acoHBI W Mojenu oaexkabl. ObOnacTe Onwxkaiedn nepudepun 3arnojHeHa
JICKCUYCCKMMHA CAMHHULIAMHU, KaK IIPpaBUJIO, I'1arojiaMu, repeaaromnmMmn ,HeﬁCTBHH, COBCpIIACMBIC C
O,[[@)KI[OI‘/'I. Taxcke B 9Ty 00J1aCTh MOYKHO BKIIFOUHUTE JIEKCUUECKUE CAMHUIBI, 0603Ha‘{aIOH_II/IC MeECTa
XpaHCHUA OACIKIbI. I[aJ'IBHIOIO nepmbepmo 3aHUMAarT HB6T00603H3‘{6HI/I}I H aKCEeCCyaphl.

[lepconaxu O’ I'enpu — mpencTaBuTeNH HHU3MIMX ciI0eB oOmiectBa. OHU paboTarOT
npoJaaBIIvUIIaMH, CCKpPETAPAMU, pa60‘lI/IMI/I, Win BEAYT HE OYCHDb YEeCTHBIN 06p83 KHU3HU:
CTAHOBATCA BOpaMH, MOILICHHUKAMH, XKXYJIHNKaAMH. Z[J'ISI HIO,HGﬁ 9TOr0 COOHAJIbHOTO KJIacCa OACKaAa
— OJHUH U3 HEMHOTHUX coco00B BBIJACIIUTHCA U3 TOJIIIBI, ITIOPAd0BATh ce0s1. Onenc,ua CTaAHOBUTCA
CHUMBOJIOM MAaTCpUAJIBHOT'O 6J'Ial"01'IOJ'Iy‘II/I}I U MOoKa3aTciemM COLII/IaHLHOﬁ YCIICIITHOCTH. A B
pacckaze ThePurpleDress mypmypHoe 1miiaTbe repouHH MPUHOCUT € IMYHOE CHACTHE.

HCpCOHa)KI/I 9TOr0 pacckada — IPOCTBIC paGOTHI/ILILI HEOOJIBIIIOTO YHUBEpMaAra.

EnguHcTBEeHHOM paaoCTbO B KU3HU COTPYAHUKOB MarasvHa CTaJId KOPIOPATHBHBLIC BCUCpA, K

28



KOTOPBIM OHH I'OTOBATCA 3a10JII'0 10 UX HACTYIJICHUS. Boru Maﬁ;[a IIBET NYPITYPHOC IJIATHC JJIA
BEUEPUHKH, MOCBsAIIEHHON J{HI0 briarogapenus. ABTop He citydaiiHO BBIOMpPAET MypIIYpHBIN I[BET
— IBET KOpOJIeH, SBJISIONIMICS CHMBOJIOM OJaropojctBa. MIMEHHO OJaropoJHBIA TOCTYIIOK
TE€POMHHU IIOMOT €1 OCYILIECTBUTH MEUTY U IIpUBJIeYb BHUMaHue Muctepa Pamcu. [lypriypHslid nser
IJ1aTbsA CHUMBOJIM3UPYCT AYLICBHLIC Ka4YC€CTBa MC—)ﬁILLI — OT3bIBUUBOCTh U 6GCKOpI)ICTHOCTI),
TOTOBHOCTh NMOMOYh OJMkHEMY B yiiepd cebe. B utore >xeprBa Mpiiabl, 0TKa3 OT IUIAThI U
BECEJION BEUEPUHKH, ObljIa C TMXBON KOMIIEHCUPOBAHA BCTPEUEH C YIPABISAIOLIMM Mara3suHa.

[Ipuuem aBTOp HE Cpa3y packpbIBaeT 00pa3 repos Bo Bcell ero noiaHore. B Hauane pacckasa
Mbiina — oObIuHas AEBYILIKa, JT00sIast HApsIbl U pa3BiedeHus. Ee myctast 601TOBHS ¢ OIpyroi
0 q)aCOHaX IIJIaThEB, JICHTOYKAX U 060p0q1<ax, NpEACTABIIAACT €€ YNTATCII0O KaK IMOCPEACTBCHHYIO,
HHAYEM HE IIPUMEYaTeabHyo AeBully. 1 Tonbko mocTynok Maiasl CBUAETENBCTBYET O €€ PEIKUX
AYIICBHBIX Ka4d€CTBax. HpI/IMe'-IaTeJ'IBHO, 4YTO OCHOBHAs TE€EMa pas3roBOPOB I'CpOUHLb — HaApSAABI U
MyK4rHBI. W Jake MOANIydnBas Hal «XHTPOCTHIO» Mbiiibl, mojapyra HasbiBaeT ee Sly boots.
Hcnonp3oBanne Ha3BaHUA nmpeaMeTa OJACK bl B KAUECTBC CIICHIOBOI'0 CJIOBA TOBOPUT O TOM, UTO
JUIS XapaKTePUCTHKHU YeJIOBEKa JIEBYILKA BHIOMpPAET MOHATHUS U3 TOro ¢GoHIa, 4TO €il OJU30K U
IIOHSITCH.

Iepconaxku emie omunoro pacckaza O’ T'empu The Romance of a Busy Broker —
MIPEACTABUTENH TOTO YK€ COIMAIBLHOTO KJIacca — CEKpEeTapIu. 37eCh aBTOP CO3/1aeT 00pa3 repouHU
HUCKIIIOYUTCJIBHO IIYTEM OIIMCAaHMA BHCIOIHETO BHAA, 3HAYUTCIIBHYIO POJIb B KOTOPOM HIPACT
onexxkaa: She wore no chains, bracelets or lockets. Her dress was grey and plain, but it fitted her
figure with fidelity and discretion. In her neat black turban hat was the gold-green wing of a
macaw (The Romance of a Busy Broker). MsI BuuM, Kak CKPOMHBIN HEHaBSA34YKMBLIH Hapsia Jlecon
BBIUI'PBIBA€T B CPaBHCHUHW C BBI3BIBAIOIIUM, IICPCTPYKCHHBIM aKCECCyapaMu O6p330M
KaHauaaTku Ha ee mecto: In the midst of this growing and important stress the broker became
suddenly aware of a high-rolled fringe of golden hair under a nodding canopy of velvet and ostrich
tips, an imitation sealskin sacque and a string of beads as large as hickory nuts, ending near the
floor with a silver heart (The Romance of a Busy Broker). ABrop momuepkuBaeT 31eCh
JOCTOMHCTBO U BOCITUTAHHOCTb OI[HOI71 " BYJIBI'apHOCTb, MAHCPHOCTDb ,prrOfI T'SCpOUHU.

Iepoii pacckaza The Guilty Party npencraer nepea yntateneM HEONPSITHBIM, HEOPUTHIM
MYXYUHOH B JoMainHux Tamodkax: A red-haired, unshaven, untidy man sat in a rocking chair by
a window. He had just lighted a pipe, and was puffing blue clouds with great satisfaction. He had
removed his shoes and donned a pair of blue, faded carpet-slippers (The Guilty Party). Asrop
HaACACT €T0 HUYUCM HEC NPpUMEYATCIIbHBIM UMCHEM — ]_I)KOH, T CpOI71 MOSBJIACTCA B PaCCKa3¢ BCECTro

ABAXXIbl U o0a pasa nmucareinb aKICHTUPYET BHUMAHHE HaA €ro HEONPATHOM BHCIIHEM BHUJC. The
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guilty party you've not to look for in this case is a red-haired, unshaven, untidy man, sitting by the
window reading, in his stocking feet, while his children play in the streets (The Guilty Party).

Henpusizap aBTopa Kk J[)koHY OYeBH/IHA: IMEHHO €ro OOBUHSET OH B MOPAJIILHOM IaJCHUU
ero nodepu Jlus, yeit oOpa3 co3gaercs TOKE IPEUMYIIECTBEHHO Yepe3 Onmucanue oaexkanl: Liz’s
skirt was green silk. Her waist was a large brown-and-pink plaid, well-fitting and not without style.
She wore a cluster ring of imitation rubies and a locket that banged her knees at the bottom of a
silver chain. Her shoes were run down over twisted high heels, and were strangers to polish. Her
hat would scarcely have passed into a flour barrel (The Guilty Party). Bce B o0pase repounu: ot
00yBH 10 IIJISIIKKA TOBOPUT — O HEOPEKHOCTH, OTCYTCTBUH BKYCa U XOPOLIUX MaHeEP.

Kak moxkazano Harie HUCCIICO0BAHUC, JICKCUUYCCKUC PCHPE3CHTAIMKW KOHILCIITA OJCKABI
BBINIOJIHSAIOT OIICHOYHYIO (DYHKIHUIO U WUIPAIOT BaXKHYIO POJb B CO3JaHHMU 00pa3a MepcoHaxa,
XapaKTCPUCTUKNU €TI0 AYHICBHBIX KauCCTB, CPCIbI oOurauus. HqueM IMPOABJICHHUE XOPOHICTO
BKYCa B OJICKAC, OMMPATHOCTH U YYBCTBO MEPBI OYCHb BAXKHO JISA aBTOpA. Nmenno st IIPpHU3HAKH
SABJISIFOTCA ITOKA3aTCJIEM BHYTPCHHETO JOCTOMHCTBA, BBICOKMX MOPAJIbHBIX KAa4CCTB, KaK Yy Jlecnn

u Moiiael. Torna kak orpuniarensasie repou O’ I'eHpu 0eThl HEOPEKHO U O€3BKYCHO.

Jlureparypa:
1. O’Henry “Short stories” URL.: https://americanliterature.com/author/o-henry

Abaxapoea M.A. (Maxauxana)

SA3BIK AMEPUKAHCKOM KOHTPKYJIBTYPBI 60-70-X I'T. KAK OTBET HA
IMPOIATAHJIY BOMMHBI BO BETHAME

AHHOTAUMA: B cmamve nposooumcs OnuUCamenvbHvlll AHAIU3 JEeKCUKU, NOLyYUBULell
pacnpocmpauneHnue 8 cpede amepuxkaunckou monooexcu 6 60-710-e ce. XX seka. /lanmuwiii nepuoo
O3HAMEHOBAJICS. PA30UAPOBAHUEM MON00020 NOKOJICHUSL AMEPUKAHYEE 8 UOeaNdX, CEOUCHBEHHbIX
cmapuiemy NOKOJeHUI, YMO NOCIYICULO NOBOOOM OJsi NOSGIEHUSL HOBOU KYJbMypbl, KOMOpas
3aknouana  6vl 6 cebe omeemvl Ha  310000HesHble  6onpocvl.  Kommprynemypa,
CONPOBOACOABULASICL MACCOBBIM YROMPEDIeHUEM HAPKOMUKOE U NPOCTYUUBAHUEM POK-MY3bIKU,
cmana omeemom monooedxcu na emopaicenue npasumenvcmea CIIIA 6o Bvemuam. borvuuncmeo
BbIPAICEHULL, YIOMSHYMBIX 8 CIMAMbe, YCmapeio, 00HAKO HeKOMopble U3 HUX Ynompeoasomcs u
Ce200Hsl.

KiroueBble ciioBa: kynemypa, KoHmpKyiemypa, Beemuam, pok, mup, 1106086b.
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Abstract: The article presents a descriptive analysis of the vocabulary which got a wide
distribution among the American youth in the late "60s and early 70s. The given period was marked
by disappointment of the young generation of Americans in the ideals pertaining to the elder
generation which resulted in the emergence of a new culture that would contain the answers to
the most actual questions. The counterculture accompanied by mass consumption of drugs and
listening to rock music was the reaction of the youth to the American invasion of Vietnam. The
majority of the expressions mentioned in the article got outdated while some of them are still in
use.

Key words: culture, counterculture, Vietham, peace. rock, love.

60-70-e 1r. B CHIA o03HaMeHOBaJIWCH TMOSIBIICHHEM HOBOW CYOKYJIBTYpbl, a WMEHHO
KOHTPKYJIBTYpBI, sIBUBIIEHCS cieactBueM BoeHHOro BTopxkeHus CIIIA Bo Bwrernam. Tepmun
«KOHTPKYJBTYpa» BIEPBBIC BBEI B 000POT aMEepUKaHCKUH coruoior J[»xoH MuitoH ﬁHHrep B
cBoel crathe B kypHaime American Sociological Review. On nucan: «TepMuH kommpkyivmypa
MPUMEHUM K JII00OM CHUTyaluy, B KOTOPOH OCHOBOMOJATalollUM 3JIE€MEHTOM HOPMAaTHUBHOM
CUCTEMbI TPYMIbl SBJISETCS €€ KOH(DIUKT C HEHHOCTSAMHU BCEM OCTaJbHOW 4YacTU OOIIECTBay
[Yinger 1960].

HekoTtopbie ydeHble OTHOCST MepBOE€ yMOTpeOsieHHe NaHHOTO TePMHUHA aMEepUKAHCKOMY
kynsTypojory Teomgopy Possaky [Shea 1973: 95].

VY4yeHble pa3oUUIUCh BO MHEHHUU OTHOCHTENIBHO XapaKTePUCTHK KOHTPKYIbTYPHI.
KoHTpkynbpTypa MOeT ObITh MPOTHBOIOJIOXHOCTHIO MAcCOBOW KYNIbTYpbl WIH KYyJIbTYpbl U
neHHocTel cpearero kinacca [Hodkinson and Deicke 2007:205].

[Topo#t KOHTPKYIBTypa KOHUEOTYAJIU3UPYETCd B TEepMUHAX KOH(IMKTA IMOKOJCHUNH U
HEMPUATHS «B3pOCIbIX» HeHHoctei [Hebdige 1979:127].

KoHTpKynbpTypa MOXKET OBITh SIBHO WJIM HESIBHO anoJuTH4HOM. Kak mpaBuiio, oHa BKIIOYaeT
B ce0s KpPUTUKY JHOO HEMpUSTHE HACTOSIIHUX WHCTUTYTOB BJACTH M YACTO COIPOBOXKIACTCS
HaJIeKI0M Ha nydniee Oyaymiee. OHa He mpuemier apropurapusm [Hall&Jefferson 1991:61].

«HoBbI#1 A3bIKY, MepelaoIuil XapaKkTep TOT0 BPEMEHH, JOCTUT MHUKa CBOEH MOMYIIPHOCTH
Ha (ectuBane, npoxoausiieM ¢ 16ro mo 18-e urona 1967 rona B ropone MonTepeii, mar
Kamudopuusa. B atu 1 nox xapkuMm kanudopHuiickum coiHueM codpanocs 60000 yenosek,
JIEBU30M KOTOPBIX cTana ¢gpasza “Turn on, tunein, drop out «BKIOYKCH, HACTPOICS, BBIMAIAI.
Oty ¢pasy BBen B obopor Tum JlupH, aMepuKaHCKHI MCUXOJIOT M MUcCATelb, TPUHUMABIIUI
ydJacThe B 3KCIIEpUMEHTe crercnyx0 mo pacnpoctpanenuto JIC/ cpenu Monoaexu ¢ LEIbio
BBISIBJICHUS BJIMSIHMSI 3TOTO HapKOTHMKA Ha IOJCO3HaHuE. PazodapoBaHHas BOWHON MOJIOJEXKb

HCKaJla OTAYIIUHY B MJesIX Manupu3mMa, pok-My3blKe, YIIOTpeOIeHHH HApKOTHKOB M CBOOOTHOM
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mo6BH, a LIPY noanepkuBaio MILTIO3UIO 3TOH «CBOOOBD. MUIITHOHBI MOJIOABIX AMEPHKAHIIEB
OTpAalMBAaJIN JUITMHHBIE BOJIOCHI, CIYIIAIN POK M «KypHIIU TPaBKy», wiu the pot.

3a ¢ectuBaieM B MoHTepee mocieAoBan emie Oojee TpaHAMO3HBIA ByncTokckwuii
decTuBank, npoxoauBuHii ¢ 15 no 18 aBrycra B cenbckoii MectHocTH Beren, mrar Hero-Hopk.
Ha mpoTsokeHMu Tpex AHEH MOJIOJBIC IO, NPHUObIBIIME Ha (pecTHBasb, MOJBEPraluCh
IIOCTOSIHHOMY BO3JIEHCTBHIO HAapKOTUKOB U poK-My3blku. Ilo3nnee napkotuk JIC/I, koTOpHIif
pacrnpocTpaHsiics Ha (ecTUBaJIC 0 MHUIIMATUBE aMEPUKAHCKUX CIEICITYkKO, ObLIT 0OBSBIICH BHE
3aKOHA, M KOHTPKYJIbTYpa CTajla cliajaTh Ha HeT. B 3ToM roay ucnonnuiock 50 neT ¢ MOMEHTa
npoBeficHUs1 (hecTUBAIIA, OJHAKO HEKOTOphIe (Ppa3bl, BBEIEHHbIE B 000poT B mepuon «Jlera
J00BUY, KUBBI B A3bIKE U IO CEH JEHb.

B nanHOW cTaThe MBI NOPUBEIEM HEKOTOPHIE M3 CJIOB W BBIPAKECHHN U3 S3bIKa
KOHTPKYJIBTYPhl TOW ATOXH, CONPOBOJMB HMX COOTBETCTBYIOIMMH KOMMEHTapwsMUu. JlaHHBIN
S3bIK HE BBIpAXKaeT TMO3ULMI0 aBTOpa CTaThbd, HO TPEACTaBIsSeT HUHTEpEC B KayecTBE
JMHrBUCTHYEcKoro marepuania. [llupokoe pacnpoctpanenue B 60-70e rr. mogyyusia cieayromas
JIEKCHUKA.

€00 | «kpyTOii», «KIEBBIIN», «KIACCHBIN;

bummer «obmom», mocamHas cuTyarus. Tarwke «irydoa», OOJE3HEHHOE COCTOSHHE
HapKOMaHa TOJ BO3JCHCTBHEM TAJUIIOLMHOIEHOB, KOTOpPOE, KaK IpaBUJIO, HEBO3MOXHO
MPEAYCMOTPETH; MPEACTABIISIET OMACHOCTD JJI1 HETO CAMOT0 U JUISl OKPYKarOUUX;

freakout «BecTH ce0s1 HEOOBIYHO, TYCKATHCS BO BCE TSKKUEH,

the Establishment «ucreOaummMenT», OpPEACTABUTEIN  CTApIIErO0  IOKOJICHHS,
MpHUAepKUBaroIIrecs OypXKya3HbIX B3IJIA0B M 3aHMMAIOIIHME Ba)KHBIE MOCTHI B PYKOBOJICTBE
CTpaHBbI;

pigS «CBHUHBWY, MOJHUIICHCKHIE WK JIFOObIC PYrUe MPEeICTaBUTEIN OPraHOB MPABOTIOPSIKA
(a Taxxe TH000U MOJIOJOW 4YETOBEK, HE MOHUMAIOIIUNA HEOOXOJAUMOCTh YCTAaHOBJICHHSI MUpPA U
m00BU B 00I1I€CTBE), KOTOPBIE 3JI0YIMOTPEOUIIN CBOCH BIACThIO U TOBENU ce0sl HEYBAXKHUTEIBHO,
MOPOM C MPUMEHEHUEM CHJIbI, 10 OTHOIIEHHUIO K MPOTECTYIOIIMM MOJIOABIM JIOJAM, AaMaM WU
MPEACTABUTENSIM MEHBIINHCTB;

chicks and cats «pebsita U 1eBYIIKH, MaJbUUKU U JAECBOYKH, JIEAU U [HDKEHTIBMEHBI» — 3TH
HaVMEHOBAaHUS MOJYYHJIA PACIPOCTPAaHEHUE B MEPHUO]I pACUBETA JABM)KEHHS 3a IMpaBa >KECHIIUH
women’s lib;

power to the people «CBo6oy mromsam!» — cloraH, BBIKDUKMBAEMbIi B OTBET Ha [01aBJICHHE
JEMOHCTpAIMI NPeICTABUTENIIMU MPABSIIUX CIOEB U3 OKpYKeHHs npe3uaeHTa Hukcona;

bourgeois «Oypxxyaszusi» — (paHiry3ckoe clI0oBO, 0003HAUaroIee «CpeaHui kmaccy. Tak

MOJIOJO€ ITIOKOJICHHUEC 6yHTapeI71 Ha3bIBaJIO IMTOKOJICHHUEC pOﬂHTeHeﬁ, KOTOPBIC OIJIAYMBAJIN paCXOAbI
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CBOMX JIeT€ii Ha YHHBEPCHTETCKOE OOpa3oBaHHME, a TAaKKE TeX, KTO HAXOJHWJICS y BIACTH,
NPUACPIKUBAIICS KATUTATUCTHYCCKUX B3TJIS0OB M OTIMYAIICS OTCYTCTBUEM BOOOPAKEHMUS;

righton «/la! Cnaenaii sto!» BmepBbie 3Ty (pa3y BBel B AHIVIMHCKHN S3bIK YWIbSIM
excnup B «HOnue Lle3ape», a mozxe ee MOAXBATHIN XUnNU,

square «4eroBeK OTCTAJBIX B3TJISZAOB» — 3TO CJIOBO OBUIO YacThio ahpoamMepuKaHCKOTO
roBopa M 0003HAYAIO YEIOBEKa KOCHBIX B3IJISAOB, HE PA3ACISIONIETO HACH MUpPa U JIIOOBH;

straight «3anyma» — B OTJIIMYME OT COBPEMEHHOIO YIOTPEOJCHUS 3TOrO CJOBa,
0003HAYaIOIIEro MPECTaBUTENSI TeTEPOCEKCYAIbHOM OpHEHTAIUK, 3HaueHue Straight B mepuos
«Jlera moOBW» ObUTO WHBIM. Tak Ha3BIBAIM YEIOBEKa, OTOPBAHHOTO OT PEAIBHOCTH, a B
«PEATbHOCTB» XUIIIH BXOIHJI €KEIHEBHBIN MPOCMOTp aCTPOJIOTUYESCKUX MPOTHO30B, 3KUTAHHE
CBEY M OKYpUBAHHUE MIOMEIICHUS JIATAHOM;

flip out «oTpearupoBaTh Ha YTO-TUOO CIIUIIKOM IMOIMOHAIBHO, B3BOJTHOBAHHO, BECTH Ce0s
HEpaIMOHAIBHO, KpUYATh U T.J.» — H3HAYAIIFHO TO BBIPAKEHUE 03HAYAJIO MTOBEICHUE YEIIOBEKa,
otnpasuBiierocs B bad acid trip «HeymauHoe cuxoiein4ecKkoe myTelecTBruey. B Takom ciydae
emy coBetoBaiau Smoke a joint and calm down «BeIKYpHTE KOCSIK (CHTapeTy ¢ MapHxyaHOi) u
YCIIOKOUTBCS,

Nam cokparenHoe Ha3Banne BreTHama/Vietnam, KoTopoe cTaso CHHOHHMOM BOMHBI B TOT
TIEPUOT;

Canada «Kanama», KoJg0BOe Ha3BaHHe, O3Havamomee: «Ecmu skpebuii mameTr Ha MeHS
(getting a low draft number), s yoepych oTcroza, 4ToObI HE BOEBATH 3a TO, BO YTO SI HE BEPIO».
[Tpu3bIB B T€ BOCHHBIC T'OJIbI OCYIIECTBISUICS HA OCHOBAaHHMH JIOTEPEH: YeM MEHbIIE OblJT HOMEp
npusbiBa (draft number), Tem panbiiie rpakaHUHA TPU3LIBATH HA CITYXO0Y;

Hell No, We Won’t Go «Kakoro uepra! M1 He noeem!» JlaHHBIH ClTOraH pacieBald COTHU
TBICSY JIFOJICH, BBICTYIABIIMX IMPOTUB BOWHKI BO BheTHaMe;

We Shall Overcome «MpsI npeogosieemM» DTy MECHIO MOTJIM HayaTh METh B JFO0O0W MOMEHT
U B JIIOOOM MECTE IO IMOBOYy KaKOT0 OBl TO HU OBLIO MPHUTECHEHUS. BOJIBIIMHCTBO JIIOJICH 3HAIIO
T OJHY (Ppa3y U3 dTOU NECHU;

Back to the Land «O6patHo momoi» Kaxmapni yuactHuk Bymctokckoro decTuBais
TUTAHUPOBAJ )KUTh HA ()epMe HITH B OOIIMHE M 3aHUMAThCSI 3EMIIC/ICIINEM;

What’s your sign? «Kakoii y Te0st 3Hak 3oauaka?» ITo ObUT caMblil IPUBBIYHBINA BOIPOC,
CIY)KMBIIMH KaK CPEICTBO ISl PACIO3HABaHMS JIPYr JApyra. MoJOJeKb MPOsBIsIa OONBIION
MHTEPEC K aCTPOJIOTHH;

My Old Lady «mos crapymika» — Tak Ha3bIBaJIH CITyTHHILY XXH3HH: AEBYIIKY HIIH CYIPYTY;

My Old Man «moi#i ctapuk» — 60H(ppeHT UM MYXK;

Make Love, Not War «3anumaiitech 11000BbIO, a HE BOMHOI;
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Drop Acid, Not Bombs 6ykB. «kunaiire» xuciomy (1.e. npumure JIC/), a He 60MOBI»;

The Man  «monunenckuit»/  «IPaBUTENBCTBO»,  OCIOKOXKHHA  MPEACTABHUTEINb
UCTEONMIIMEHTa,  BKJIIOYAIONIETO0  MOJHIMWIO, MPaBUTEIbCTBO W OpPraHbl  MECTHOTO
CaMOYIIPaBIICHHS;

Free Abortion On Demand «becmiatabiii abopt mo TpeboBanuio». Bo BpemeHa
Byncrokckoro dectuBais abopt cUMTAICS TPOTHBO3AKOHHBIM JICHCTBUEM BO BCEX IITATaX, KPOME
Heto-Mopka. CioBo free B maHHOM JO3YHIe MOAPA3yMEBANO, YTO aboOpT MOIDKEH OBLT CTATh
qacthto Medicaid — amepukaHCKO#l TOCYAapCTBEHHOH MPOTPaMMbl MEIMIIMHCKON MOMOIIH
HYXJTQFOIIIMCST;

groovy «IIMKapHbIi», «yJISTHBIN» — TaK Ha3bIBAIU Bce TO, uTo ObwIo hip, fun, cool and free
«MOJTHBIMY, «3a0aBHBIMY, «KPYTHIM» U «OECIIIATHBIMY;

uptight «BcTpeBOKEHHBIH, B3BOJTHOBAHHBI;

freak show «ioy hbpukoB, ypoaoBy», «ITaHOITUKYM.

Ha ceronusiiauii 1eHp Oosblas yacTh NepeYrCIEHHBIX BRIPaXXKEHUHM CUUTAETCs apXaudHOH,

HO HaCJICAUEC XHUIIITH IIPOJOJIKACT )KUTHh B aHTINICKOM SI3BIKE.
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Abstract: This article is devoted to research in the field of paremiology and is aimed at
studying the nationally determined features of English Proverbs and sayings.

Key words: linguistic world image, concept, conceptualization, proverbs, sayings.

Ha coBpemeHHOM 3Tane 00JIbII0€ BHUMAHUE YIENISIETCS UCCIEJOBAHNI0 MUPOBO33PEHUS U
MHPOBOCIPUATHS PA3IMYHBIX HAPOJOB C MOMOUIBIO A3BIKOBOM KOHIENTyannsauuu. VM3ydenue B
9TON 00aCTH MO3BOJISIET YBUJECTh KYJIbTYPHBIA ONBIT HApoJAa U CPOPMHPOBATH €0 S3BIKOBYIO
KapTHUHY MUpa.

[TocnoBuIel ¥ MOrOBOPKH SIBIIIFOTCS 4AaCThK) YCTHOTO HApOJHOTO TBOPYECTBA, KOTOPBIE
CJIELYIOT 3a YEJIOBEKOM Ha MPOTHKEHUH JOJITOr0 BpeMeHU. Mcnonp3oBaHue UX B peUU JEIIAET €€
0ojiee KpacOyHOW U BBIPA3UTENBbHOM, TEM CaMbIM apryMEHTHUPYd CBOIO MbICIb. [locnoBuIlbI
HauboJee SIPKO M TOYHO OTpa)karoT OoraTediuii UCTOPUUYECKUN, KYJIbTYPHBIH U COLMAIbHBIN
OIIBIT, MBIILIJIEHUE U CO3HaHUE Hapoaa. B. II. AHMKUH Takke 0TMEYaeT, 4YTO MOCIOBHULIBI SBJISFOTCS
«Kak ObI TyXOBHBIM KOJIEKCOM» HapoJa, KOTOPBIM peraaMeHTHpOBall )KM3Hb KaXKJI0TO MPOCTOTO

yenoBeka [ Anukuda 1988: 10].

[To Oonpinelt 4YacTH aHTIMHUCKWNA HAlMOHAIBHBIA XapaKTep CBS3aH C HX CHCTEMOM
BocruTanus. CTporue mpaBuiia U PacrlopsiIoOK ¢ JAETCTBA BIIOCIEICTBUU MPUBEIU K TEHACHLUUU
CKpBIBaTh 3MOIMH M K cAepxkaHHOCTU. CKIOHHOCTh K DPAa3MBIIUICHUSM, HEIOCKa3aHHOCTH

SIBJISIETCS] YaCThIO aHTJIMMCKON HATYPBI.

B xome wuccnenoBanus Obuio 3adukcupoBaHo 120 TOCIOBHI] W TOTOBOPOK, KOTOPBIC
MOCITY)KHITH MaTepHaJioM JUIsl BBISIBIICHHSI HAIIMOHAIILHOTO XapakTepa aHriandaH. Ha mx ocHoBe
OBUIM BBIJICTICHBI CIICAYIOIIUE YEIIOBEUECKUE KaYeCTBa, XapaKTEPHBIC ISl aHTJIMHCKOTO HapoJa:
teprieuBocTh (17), coBectnuBocTs (17), cnepskanHocTs (16), ym/rnynocts (14), Tpynontooue (9),

mt000Bb K Poune (8), 0cTOpoKHOCTD (6).

1. Tepnenue. YMeHHE COXPAHATH CIIOKONCTBHE U TEPIIEIMBO XK aTh BCET/1a BBIAEISIIO
anriauyad Patience is a plaster for all sores. - Besikoe neno TeprieHHeM 00JIETH MOKHO;
Patience is a virtue. - Tepnenue - nydriee criacenue; Drop by drop the sea is drained. - Karus

110 KaIlJIC 1 KaMCHb I[OJ'I6I/IT.

2. CoBecTIMBOCTh. AHTIIMYaHE BCET/Ia CTaparoTCs JEHCTBOBATH C MO3UIIUH COBECTH U
cripaBeuBocTH: A good conscience is a continual feast. - Uucras coBecTh aymry Becenut; A
guilty conscience is a self-accuser. - Heuncras coBects craTh He mgaet; Blushing is virtue’s

colour. — KpaCHeeT TOT, KTO C COBCCTHIO HC B JIaJaX.
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3. Tpymomobue. IT0 TO Ka4ECTBO, KOTOPOE TO3BOJIMIO UM JTOOUTHCS MHOTHUX BBICOT
U COBEPIIUTH OTKPHITHS B pa3IMYHbIX 00IacTAX deroBedeckol aesrenbHocTd: NO gain
without pain. - HyxHo HakinoHHTBCS, 4TO0OBI y pyubsi HanuThest; NO pains, no gains. - bes

TpyIoB Het u 3apabotka; Gut no fish till you get them. - He noiimaB peiOKky He CBapHIIb YXH.

4. Takwue 4epThl KaK OCTOPOKHOCTh H IPEIYCMOTPUTEIBHOCTD TAKXKE 3aTParuBaoTCs
B [IOCJIOBHUIIAX U NoroBopkax: As quiet as a mouse. - Tumie BojbI, HUXke TpaBbl, LOOK before

you leap. - He 3uas Opoay, He cyiics B Boay; Look out for squalls. - Berts Haueky.

5. Yw/raynocts. Takxke 3aMEUE€HO CTPEMIIEHUE aHTJIMYaH K MO3HAHUIO U HETepIIeHUE

CKYJIOYMUS 1 O€CCMBICITHSI.
He that is full of himself is very empty. — ITycTo#i KoJI0C rOJI0BY KBEPXY HOCHT.

6. YectHocth: A clean hand wants no washing. — YectHoMy YelloBeKy He3auem
ompaBbiBaThesi; Honesty is the best policy. — YectHocth — syumnas nosnutuka; A lie begets a

lie. — JIoxb mOpOXIAET JIOKB.

7. MonuanuBocts. AHApe Mopya Takke 0TMeual CAEPKaHHOCTb B CJIOBAX U AMOLIMSIX
KaK MX BaXHYIO ocoOeHHOCTh: «Bo @panium cumtaercs rpyObIM MO3BOJUTH PasroBOPY
yracHyTh, B AHIJIMU - H3JIMIIHE CYEeTJIMBBIM MOJJepKaTh ero. Hukrto Bac He ocyauT 3a
mourganue»: No wisdom like silence. - CiioBo - cepebpo, mosrganue — 3070t10; A fool when he
is silent is counted wise. - Mourun - 3a ymHOTO coizenib; As till tongue makes a wise head. —

VYMHEBIN JIMITHETO HE CKAXKET.

B aHTNImMiickux mociioBumax u IIOTrOBOPKaX TAKXKE OTPaXCHBI UX HEHHOCTHU U IIPHUOPUTETHI,
KOTOPBIC 3aHMMAK0T HEHTPAJIBHOC ITOJIOKCHUEC B UX )KU3HU. B X0JI€ aHaJIn3a A3bIKOBOI'O MaTC€pHralia

MBI BBISIBUIIN CICAYIOMIUE I'PYIIIIBI:

1. JIw6oBb k Pomune. Ocoboe 3HaYeHHE I aHTIMYaHMHA MMEET IOHATHE J0Ma,
KOTOpPOE OH TPOTHBOIMOCTABIISIET Yy)KOMY, MHOCTPAaHHOMY. AHIJIMYaHAM HE CBOMCTBEHHO
IPOMKO 3asBJIATh O CBOEM IIATPUOTU3ME, OAHAKO B IOCIOBMIAX MBI MOXEM IIPOCIEIUTE UX
MPHUBI3aHHOCTH ¥ J1000Bb K Poaune: An Englishman’ s home is his castle. - Moii gom - mos
Kpernocth; East or west, home is best. — B roctsx xoporto, a goma jyuie; It is a foolish bird

that soil sits own nest. — I'yma Ta nTrIa, Y70 CBOE THE3/0 Mapaer.

2. Bpewms. HemHOrue IuiaHHpYIOT CBOE BpeMsl TaK TIHIATENbHO, KaK 3TO JENAI0T
Opuranibl. OHU 3HAIOT [IEHY BPEMEHHB CBOMX MMOCIOBHUIIAX MOIYEPKUBAIOT €T0 H3MEHUHUBOCTh
u 6eicTporeunocth: Never do things by halves. - Hagatoe neno goBoau 1o konma; Lost time is
never found again. - ITorepstaHoro BpeMeHu He BopoTuib; He that will thrive must rise at five,

he that had thriven may lie till seven. - Pano Bcraners - 6oJibliie c/eaciiib.
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3. Henbru. IloyeroM y aHIIM4YaH TakXe IMOJB3yeTCsl OOraTcTBO M BBICOKOE
HIOJIO’KEHHUE B OOIIECTBE, O YeM CBHIETEIBCTBYIOT CIEAyIONIHe ocaoBuubl: Money makes the
man. - Momika Tyra - Besik eif ciyra; A heavy purse makes a light heart. - Ectb yem 3BsikHYTB,

TaK MOKHO M KpsikHYTh; Money has no smell. - /lenbru He naxHyT.

[TocnoBuIIEl M TOTOBOPKHU SIPKO OTPAXKAIOT YKJIAJl )KU3HU HApO/a, €ro ObIT U KYJIbTYPHbIE
neHHocTU. OHU CO3/1aBAJIUCh JIIOJIbMU Ha MPOTSDKEHUU MHOTUX BEKOB, U, CJIE0BATEIbHO, MBI
MOXKEM YTBEpP)KJaThb, YTO OHU HIMPOKO PACKPBIBAIOT HAIlMOHAIbHBIA XapakTep. 34eCh MBI
BUJIUM TaKHW€ YepThl, KaK TEPHUMOCTb, BEXJIMBOCTb, MNOPSAJOK, TPYyI0J0OOME, KOTOpHIE
BBIJICIISIIOT aHIJIMYaH Ha (OHE APYrux HapoAoB. TakuMm oOpa3oM, Mbl MOXEM BHJIETh, YTO
CTPOro€ BOCIWTAaHWE, W3JIMIIHAS BEXJIMBOCTH W YUYTHUBOCTH SBISIOTCS >KU3HEHHBIMU

IIPUHLUAIIAMH KUTEIEH bputanun.
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TEHJEPHASI CTIEHA®UKA OLIEHOYHBIX HOMUHAIIM JIMIA (HA
MATEPHAJIE AHTJIAHCKAX ®PA3EOQJOTMUYECKNX EANHMII)

Annomayusn: B oannotl cmamee paccmampusaomes MexaHuzMvl NPOsiGIeHUs 2eHOepd 8
sazvike. Ha ocnose (hpazeonocuueckux eOunuy bis8IsI0MCsL 2eHOEPHbLE CIMEPEOTUNDL MYNCYUH U
JHCEHUWUH 8 AHSTUTICKOM SI3bIKE.

Knrwouesvle cnosa: paseonocuveckue eOuruyvl, 2eHOepHvle HOMUHAYU 2epOepHbllL

cmepeomun, aHaiu3 2eHOEepHoLl cneyuduxu

Abstract: This article discusses the mechanisms of gender manifestation in language.
Gender stereotypes of men and women in English are revealed on the basis of phraseological
units.

Keywords: phraseological units, gender nominations, gender stereotype, gender

specificity analysis

B xonme XX — nHagame XXI| BEKOB BOMPOCHI, CBSI3aHHBIE C MEXaHHW3MOM IPOSIBICHUS

réegacpa B A3bIKE BXOIAT B YUCIIO HanOoee O6CY)K,Z[E[CMLIX B 06IJ_ICCTBC. Ponb MYXYUHBI U
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JKEHIIMHBI B OOIIIECTBEHHOH Cpejie IpeTepreBaeT 3HauuTeabHble n3MeHeHus. Kaxxaas Kynbrypa
4eTko udQepeHuIrupyeT MOBEJCHUE YelOBeKa B 3aBUCUMOCTH OT II0JIa, MPEINUCHIBAs eMy
OTIpe/ieNIeHHbIE COLMANIbHBIC POJIM, MAaHEepy INOBEJCHUS, YyBCTBA U T.J. B 3TOM cMbicie ObITh
MYKUYMHOM WM KEHIIUHOM — 3TO 3HAYUT CJIEA0BATh OINPEIEICHHBIM COLMAIBHBIM 0KHIAHUSM,
MpEeAbSIBISIEMBIM 00IIECTBOM K YEJIOBEKY Ha OCHOBAHHMH «IIpaBWUJI Moja». [3uHOBBEBa, 2014, c.
158-162]

Marepuanom uccienoBanusi nocayxuian 150 ¢pa3eonornueckux eauHUIl, OTOOpPaHHEI
METO/IOM CIUIOIIHOM BBIOOPKU U3 «AHIIIO-PYCCKOTO (hpazeosiornyeckoro ciopaps» KyHuHa, u3
«HoBoro y4eOHOTO ciioBaps (ppa3eoaord 1 COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOro s3blka» OnaneHko

B xome wuccnenoBaHusi peanuzalidd CTEPEOTHNA >KEHIIMHBI BO (Pa3eoJOrH4ecKUX
eIMHUIaX OBLIN BBISBJICHBI CJICIYIOIIHE HOMHHAIIMKI: Woman (keHiuHa), girl (zeBouka), mother
(mate), daughter (mous), wife (kema), mother-in-law (ceexposs), grandmother (6a0yiika),
granddaughter (Buyuka), aunt (tets).

[Ipn peanuzanuu TEHAEPHOTO CTEPEOTHNA MYXYHMHBI OBLIM BBIJIEJIEHBI CIETYIOLINE
HOMHMHAIMK: Man (Myxkuuna), boy (mamsumk), father (orem), brother (6pat), husband (myx),
grandfather (memymika), uncle (msaas), father-in-law (cekp).

Belmie npeacraBneHHble HOMUHALIWY JIMIIA, OBUTA pa3/iesieHbl Ha:

1. PoxcTBeHHBIE HOMUHAIIWH JIAIIA:

Mother — Mats A mother hen — kypuria Haceaka at your mothers knee — Hayuutbest guemy-
TO C IEJIEHOK

Father — Orenr founding fathers— otupsi-ocHoBarenu before you were a twinkle in your
father’s eye — korza te0s emie Ha cBeTe HE OBLIO

Sister — Cectpa blood sister — cectpsr mokposu older sister — crapmas cectpa

Brother — Bpart everybody and their brother — Gonbiroe konmmuectso mozaeii big brother is
watching you — 6ounbmioioparcieuT3aTo00i

Aunt — Ters aunt Sally — térymka Cammu (Ha3BaHue HapojHO# urpei) aunt Edna —
«TETYyIIKa D/IHA», TeaTpaJika C KOHCEPBAaTUBHBIMU BKyCaMu

Uncle — Jlsos cry uncle — mpusHate cBoe mopakenue. uncle Tom — mokopHBIi,
MHOTOCTpaJalIbHbI HErp-ciyra

Grandfather — JTlenymka grandfather clause — «mynkt o npenkax» granddaddy of the mall
— HanOOBIINI WM CTapIINIA U3 BCEX, MaTpUapX.

Grandmother — BabymkaDon't teach your grandmother to suck eggs — stiiiakypunyneyvat

2. ImeHa coOCTBEHHBIE, KOTOPBIE B CBOIO OUepe/Ib ObIIIN pa3zeieHbl Ha MY)XCKHE:

Jack of all trades — na Bce pyku mactep Average Joe — npocroii mapens Billy no mates —

yenoBek 0e3 apyseit doubting Thomas— ®oma HeBepYIOIIHiA; CKENTHK
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1 J)KCHCKHE:

Big Bertha— cwipHas u Tydnas sxeHmmHa Lazy Susan — Bpamaroumiuiicsi CTOJUK IS
oyrepOpooB u 3akycok Negative Nancy— neccumuct Positive Polly— ontumuct

Takum 00pa3oM BO (pa3eoIOTHYCCKUX EAMHUIAX C POJCTBCHHBIMM HOMHHAIIMSIMHU,
HOMHUHanus: Mother — MaTh 3aHUMaET MEPBOE MECTO TI0 KOJIMYECTBY (Pa3eoIOrHYCCKUX SIMHHUI]
(40), nanmenee ynotpebumas HomuHaiusa grandmother — 6adymika (1). Bo ¢paseonorusmax c
MMEHaMu COOCTBEHHBIMM, INpEBAIMPYIOT Myxckue umeHa (60). Uto kacaercs OLIEHOYHOU
KOHHOTAIMH, COJIEpIKalllell B TEeHACPHBIX (PPa3eoIOTHUECCKUX €IUHHIIAX, TO OBUIM BBISBJICHBI
MOJIOKUTEINIbHASL, OTPUIIATSIIbHAS M HeHTpaIbHAs

1. Bo ¢pazeosiornueckux eIuHUIIAX KSHIIMHBI MOTYT OIICHUBATHCS OTpUIIaTesbHO: (20)

fancy woman — mro6oBHuIIa, cogepskankaa woman of the streets — yauunasiieBka

[HonoxwurensHo: (27)

one 's good lady — cynpyra sister ANn— BepHasi, peaHHast moaApyra

A Tarkke reHaepHble (pa3eosOrHYecKue €AMHUIBI, HOMUHUPYIONUE KEHIMH yMOTYT
WMETh HEUTPAIIbHYIO OLICHKY:

The daughter of Eve (Eve's daughter) — nousr EBbI, skeHIIMHA, MpeaCTaBUTEIbHUIA
npekpacuoro nosa a hallelujah girl — nesymika u3 Apmun cacenus

MyX4uHBI B AHIJHACKAX  (PPa3eoIOTHUECKUX  CIMHUIAX MOTYT  OICHHUBATHCS
OTpHIIaTENBHO: (29)

Knight of industry— npoxomumen, momenauk Peck's Bad Boy — uemoBek, craBsiiuii
JPYIUX B HEJIOBKOE MOJIOKEHUE CBOCH MPOCTOMYIIHON OECTAKTHOCTBIO

a TaK)Ke UMETh HEUTPATbHYIO OIICHKY:

a man of letters — uepuubHBIN BUTS3H (0 MHCaTele, auTeparope) Every mother's son — Bce
710 OJIHOTO: BCE KaK OJIUH

[TomoxuTensHO:

The Admirable Crichton — yu4ensrii, oOpa3oBaHHbIi uenoBek Square John — decTHblid
YeJI0BEK, O I0OPOMOPST0YHOM, OJIArOMOIyIHOM U COJTUIHOM YEIIOBEKE

B xo71e aHanmu3a sA36IKOBOr0 Marepualia ObLTH OOHApYXEHbI (PPa3eoTOTHUCCKHE SMHHUIIBI
C JKCHCKUM T'eHICPHBIM KOMIIOHEHTOM, XapaKTePU3YIOIINE MY)KIYMHY HETaTHBHO:

ladies ' man — mamckuii yrogauk old woman — poOkwuii yenoBek, «crapas 06aba» (o
MYXKYHHE)

W3 BbIlIIe MPUBEICHHBIX IPUMEPOB, MOXKHO CACNATh BBIBOJ, YTO MY)KUHUHA aCCOLMUPYETCS
C YIIOPCTBOM, XpaOpPOCThIO, HACTOYMBOCTHIO, OJTHAKO 00JIAaeT U PSIOM OTPHUIATEIBHBIX YePT,
HaINpUMep, STOUCTHYHOCTBIO, PACYCTIIMBOCTBIO, JDKMBOCTHIO. JKEHIIMHA B OOJIBUIMHCTBE CITyJYacn

— Kallpu3Has, SMOITUOHAJIEHO HeyCTOI\/'I‘{I/IBa}I, paciyTHas. Pexe xeHIHa BEI3bIBACT BOCXHIICHHC,
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yBakeHue. MHTepecHO TO, YTO (Ppa3eosOrMUecKue EAWHULBI C IKEHCKUM TCHJIEPHBIM
KOMITOHCHTOM 3a4acTyi0 MOTYT XapaKTeph30BaTh 00a IMoja ¢ HEratuBHOUW cropoHbl (20), a
(hpa3eosoTHYECKUE STUHUIIBI C MYKCKUM T'€HJCPHBIM KOMIIOHEHTOM B OCHOBHOM XapaKTEPU3YIOT
TOJBKO MyKuuH (50).

Takum oOpa3oMm, aHaaM3 TEHICPHOH CHENMU(PHUKA TCHICPHBIX HOMUHAIMKA JIUIA
MMOKAa3bIBACT, YTO T'CHICP KOHCTPYHPYETCS B MMPOCTPAHCTBE KYJIbTYPHO-UCTOPHICCKUX CUMBOJIOB
JUHTBOKYJIBTYPHOH OOIITHOCTH, PENPE3CHTHPYIIUX CTCPEOTHITHBIC MPEACTABICHUS O MYXYHHAX

U XKCHIIIMHAX, CJIOXUBIINUECS B HEL.
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HCHOJIb30BAHUE HHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOT I ITPU I'PYIIIIOBOM
PABOTE YUYAIIUXCA HA YPOKE HHOCTPAHHOI'O A3bIKA

Annomayun: B oannoti cmamve unmepakxmuseHvle MeXHOIO2UU PACCMAMPUBATOMCI KAK
OOHU U3 CAMBIX IPDeKmusHviXx cnocobos 00OyueHUs: UHOCMPAHHOMY S3bIKY NpU 2pynnosou
pabome. Omoenvho, 8 Kavecmee npumepd, pPACCMAMpUuBaemcsi Memoo Mo3208020 WMypma.
Humepaxmusnoe obyueHue cnocoocmeyem camopeanu3ayuu JUYHOCMU U  3HAYUMEIbHO
nosvlulaem Kauecmeo obyueHus.

Knrwueswie cnosa: UHMeEPAKMUBHble MEXHOI02UU, cPpYNNnoeast pa60ma, MO320801U wmypm.

Abstract: In this article interactive technologies are considered as one of the most effective
ways of teaching a foreign language in group work. Separately, as an example, the method of
brainstorming is considered. Interactive learning promotes self-realization and significantly
improves the quality of learning.

Key words: interactive technologies, group work, brainstorm.

B 20 BCKC, B CBA3U C TCHACHIUAMUA FHO6aHI/IBaL[I/II/I, IJIaBHOH LIEIBIO 06yquI/1${ Impeacracr
MOATOTOBKA YHAIIUXCA K pCaAJIbHOMY 06H_ICHI/IIO. O6y‘-ICHI/IC HHOCTPAHHOMY A3BIKY Tpe6yeT HOBBIX
METOIOB H (I)OpM opraHusanuunu y‘-IC6HOl“O mnmpomnecca. HpeHOIIaBaTCJ'IIO HCO6XOI{I/IMO BJIaJCTh HE

TOJIBKO TpaJAUIIUOHHBIMU METOJaMH, HO U COBPCMCHHLIMU TCXHOJIOTHAMU IMPECIIOAAaBaAHUA JIS

40



NOJICP)KaHUSL Yy YYalIMXCsl MHTEepeca K M3YyYCHHWI0O MHOCTPAHHOTO S3bIKa M PAa3BUTHIO Yy HUX
nHbOpMaAMOHHON KoMmneTeHnuu. Ha manHOM sTame HamOojee IesecooOpa3HbIM  SBISETCS
MCIOJIb30BAHNE HHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTUH.

WuTepakTuBHOE oOy4eHue, COTJIaCHO OTIPEIEIICHUIO Mearoruyeckoro
SHIUKJIONEINYECKOI0 CI0Baps, - TO 00y4YeHue, IOCTPOCHHOE Ha B3aUMOJEMCTBUM y4allerocs ¢
Y4EOHBIM OKpYKEHHEM, Y4eOHOU cpenoil, KOTOpas CIYKUT OOJIACThIO OCBAaMBAaEMOI'O OTIBITA.
OmnbIT yyamerocsi CTaHOBUTCSI OCHOBHBIM UCTOYHUKOM y4eOHOro no3Hanus [bum-banx 2002: 250].
Takum oOpa3oM, MHTEpaKTUBHOE OOydYe€HHE — 3TO JIMAIOroBoe OOydeHHE, B XOJ€ KOTOPOTO
MIPOUCXOIUT aKTUBHOE B3aMMOJICHICTBHE YUUTENS U YICHUKA.

B otnmume oT TpaaMIMOHHBIX (GOPM W METOAOB BEICHUS 3aHATHH, MPOUCXOIUT
NPUHYIUTEIbHAsT aKTUBAIUS TI03HABATEILHON JEATEIFHOCTH, MTPHYEM Ha 3HAYUTEIHLHOE BPEMS.
[lemaror He moCTaBIsIeT HOBBIA MaTepUal, a MPEACTAeT B POJM MOMOIIHUKA, OPTaHU3aTOpa WIN
KOHCYJIbTaHTa, KOTOPBIH CO3/IaeT YYalIMMCsl YCIIOBHS ISl CAMOCTOSITENILHOTO MTOVCKa 3HaHM. B
X0Jle JMaloTOBOTO OOyuYeHHus ydalquecss OOLIAIOTCS € JPYrMMH JIIOJAbMH, YYacTBYIOT B
TIMCKYCCHSX, a TAK)KE y4aTcss KpUTHUECKH MBICTHUTh. [ 9TOTO yyamuecs: padoTaloT ¢ pa3HbBIMH
HMCTOYHUKAMU HH(OpMallMK, Ha YpOKax MPUMEHSIOTCS POJIEBbIE UIPbl U OPraHU30BBIBACTCS
napHasi ¥ TpynmnoBas padora.

I'pynmoBas dopma paboOThI Kak Coco0 OpraHu3anuyd y4eOHOU JCSATEIHHOCTH MPEACTACT
caMbIM 3(QQPEKTUBHBIM METOJIOM OOydYeHHUS MHOCTPAHHOMY S3bIKYy, B TOM 4YHCIIE B paMKax
WHTEPAKTUBHOTO 0OyUEHUSI.

I'pynnoBast pabota — 310 hopMa OpraHuzaluu ACATEIbHOCTH, IPU KOTOPOH ISl pelIeHuUs
MOCTABJICHHOM 3a/1a4M cO3Jat0TCsl HeOoblIue paboune TPYIIbL.

I'pynmoBoe 00y4eHrEe OCHOBBIBAETCS HA YETHIPEX OCHOBHBIX pHuHIMNAX [[bpsueHko 1991:
49]:

1) conmnanpHOE B3aMMOJCHCTBHE, TO €CTh AKTUBHOE OOIIIEHIE BHYTPU U BHE TPYIIIIHI,

2) TO3WTHBHAs B3aMMO3aBHCHMOCTb, KOTOpas BOOJYILIEBJISET Yy4allMXcs, O0Olerdaer
MIPOLIECCHI YUEHUS U IBMXKEHUS K oO1Ieil 1emnu;

3) nu4yHas OTYETHOCTh, 3AKJIIOYAIOLIASCS B TOM, UYTO YCII€X 3aBHCHT OT JIMYHOTO BKJIaja
YYEHHMKOB, a HE TOJIBKO PabOThI IPYIIIBI B LIEJIOM;

4) paBHast 1071 y4acTHs KQXJI0T0, TO €CTh HE0OXOIMMOCTh 3apaHee CINIAHUPOBATh PaboOTy
B IpyIIIE TaK, YTOObI BCe BHECIU OJMHAKOBBIN BKJIA B paboTYy.

Bonee Toro, rpynmnosas ¢popma paboThl MO3BOJSET pelIaTh HECKOJIbKO OCHOBHBIX 3a/1au:

1) KoHkpeTHO-TI03HaBaTeNbHYIO, CBI3aHHYIO C YUeOHOH CUTYaIlHel;

2) KOMMYHHMKAaTHBHO-Pa3BUBAIOIIYIO, B XOJie KOTOPOH Yy ydalluxcs BbIpaOaThIBAIOTCS

OCHOBHBIC HaBbIKH 06IJ_ICHI/I$I B T'PYIIIIC;
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3)conmanbHO-OPUEHTAIMOHHYI0, (OPMHPYIONIYI0 TPaXIAHCKHE KAvyecTBa, KOTOPHIE
HEOOXOAUMBI ISl COLTMANIN3AIIH yYaIlerocs B 00LIecTBe.

O. A. TomybkoBa, A. 1O. [lpuneno pa3nensitoT MHTEPAKTUBHBICE METOJBI Ha OCHOBE HX
KOMMYHHMKATUBHBIX (PYHKIIMH U BBIAEISIOT cieayromue rpymnmsl [["onyOkosa 1998: 16]:

1. AMCKYCCHOHHBIE METO/Ibl (JIUAJIOT, TPYNIOBas AUCKYCCHUs, pa300p U aHAIMU3 )KU3HEHHBIX
CUTyalui);

2. UrpOBBIE METOJB! (AMTAKTHYECKHE HIPBI, TBOPYECKHE WIPHI, B TOM YHCIE JIEIOBBIC,
POJIEBBIE UT'PBI, OPraHU3aUOHHO-/IETETFHOCTHBIE UTPBI, KOHTPHUTPHI);

3.  T[CHUXOJIOTHYECKYIO  TPYNIy  HWHTEPAKTHBHBIX  METOJOB  (CEHCHUTHUBHBIA U
KOMMYHHUKATHBHBIN TPEHUHT, IMITATHS).

T. C. Ilanuna, JI. H. BaBunoBa ke BMecTO NOCeIHEN IPYNIbl BBIACIAIOT TPEHUHTOBbIE
METO/1bl - KOMMYHUKATUBHbBIE TPEHUHTH, TPEHUHTH ceH3UTUBHOCTH [[lanmna 2008: 11].

OnHako B paMKax TpynmoBod (GopMbl pabOThI IenecooOpa3Hee BBIICTATH WTPOBBIC U
HeUrpoBbie MeToIpl. K Hanbosiee H3BECTHBIM UTPOBBIM METOJIaM MOYKHO OTHECTH:

- POJIEBBIE UTPHI;
- yueOHBbI€ JIETIOBBIE UTPHI;

- case-study (aHanM3 KOHKPETHBIX CUTYAIlUi, CUTYal[HOHHBII aHAIN3);

- IPOEKTHBIE TEXHOJIOTHH.

K HeurpoBbIM MeTOJaM OTHOCSITCA:

- 1e0aThl, TUCITYTHI;

- pa3iMuHble BUJbl AUCKYCCUH (Kpyriblii cTOJ, MpoOieMHas JUCKYCCHs, «AKBapuym»,
MO3TrOBOH LITYpM, IIPUEM COCTaBJIEHUS MEHTAJbHOHN (MHTEJUIEKTyalbHOM) KapThl, TEKCTOBas
JTUCKYCCHS);

- OTKPBITbIE (POPYMBI.

CambIM H3BECTHBIM BapHaHTOM IIOMCKAa KPEAaTUBHBIX pEIIEHUM 3ajad, IpuU KOTOPOM
y4JaCTHHKaM Ipejjiaraercs pa3padoTaTh B IpyIie Kak MO>KHO OOJIble BApPUAHTOB pEILIeHUH, Taxe
caMbIX HEOOBIYHBIX M HEpeaJbHbIX, SABISAETCS MO3roBoil mrypm. [lanee mpoucxoaut BeIOOp
CaMOro yJayHOTO BapuaHTa, KOTOPbIH MOJKHO MCIIOJIb30BaTh B IpakTHKe. B kauecTBe
MIPUMEPAMOSKHO MTPUBECTH UCIIOIB30BaHUE MO3TOBOTO IITYpMa Ha YpOKaxX aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

Jlnis Hayana HyHO BBIOpaTh MPOOIEMHYIO TEMY, BOIIPOC UM YTBEPXKAECHUE U HAITUCATh €TO
Ha nocke. K npumepy, «Environmentalprotection».

Kpome Toro, CymecTByloT HpaBuia AJs MO3TOBOTO IITYpMa, B KOTOPBIX T'OBOPHUTCSA O
Heobxomumoctu [Mopesa 2001: 79]:

- 3aMPETUTh KPUTHUKY;

- OTTAJIKUBATHCA OT UJeH APYrux y4aCTHUKOB;

42



- 3aIMCBIBATH MJIEH TaK, KAaK OHU 3By4aT — UX HEJb3s nepedpa3supoBath;
- YCTAaHOBUTD JJUMHUT BPEMEHU;

- 3aIIMCBIBATh KaX/bli OTBET, €CJIU OH HE MIOBTOPSIETCS;

- IEJIUTHCSI BCEM, YTO IPUXOJUT B FOJIOBY;

- 3aCYUTHIBATH JIOOYIO HJICI0 — HEMPABUIIBHBIX OTBETOB HET.

[lepen HayasioM MO3roBOro IITYypMa Ha JOCKE HEOOXOJAMMO HamucaTb BOIIPOCHI,
otHocsiuecs k Teme: Who..? How..? When..? Where..? What..? Why..? If..?

VYyamuecss 00JyMbIBalOT BOIIPOC U OTBeUaroT. Maen MOXKHO 3amuchiBaTh Cpa3y Ha JOCKe
WM, HallpUMep, CTUKEPax, KOTOPBIE MOCIIE 3aBEPIICHUs KPEIATCS Ha JIOCKY.

3aTreM HY»HO IPOYeCTh U 00CYIUTh BCE UAEU, CTPYIIITUPOBATH MMOX0KHUE UAECHU U UCKITIOUUTD
T€, KOTOpble HE OTHOCATCS K Teme. OcTaBuIuecs Uaen oOCYAUTh Kak OJHY TPYIIYy U PEIIUTh,
Kak1M 00pa3oM JaHHast UH(QOpMaILKs MOKET ObITh UCIOJIb30BaHA.

Mo3roBoii mITypM CHOCOOCTBYET PACKPEMOIIEHHUIO CO3HAHUS YyYallluXCs, Pa3BUTHIO HX
KPUTHYECKOTO MBIIIJIEHUS! U TBOPUYECKUX crtocoOHOCTel. OH SBISETCS OJHUM U3 UHCTPYMEHTOB,
JeNAoUIUi MpoIecC U3YYeHUS HHOCTPAHHOTO sI3bIKa () ()EKTUBHBIM U yBIIEKATEIbHBIM.

Wtak, ucnonb3oBaHUE MHTEPAKTHBHBIX TEXHOJIOTMH IpPU TPYNIOBOM pabOTE MOBBIIAET
3(QPEKTUBHOCTh YCBOEGHHS MaTepHajga M MOBBILACT MOTHBALMUIO YYalUXCH K H3YYEHHIO
MHOCTPAHHBIX A3BIKOB.
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PEAJIM3BALINA KOHIEIITA ALl B KYMBIKCKUX ®PAZEOJIOI'MYECKHUX
EJVMHUIAX

Annomauyun: B oOannoli cmamve paccmampugaromcs KyMbIKCKUe @dpazeonocuzml,
penpezenmupyrowue xouyenm ALll, npogooumcs ux Kiaccugukayus no HOMUHAYUAM.
Buisignaiomes naubonee u maumenee ynompedumenvHvle 1eKCeMbl, HOMUHUPYIOWUE NPOOYKMbl

numaHus u 61100a 8 KYMbIKCKUX (Dpazeonocuyeckux eOuHUuyax.
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Kniouesvie cnosa: xonyenm, ¢hpazeonocuveckas eOuHUYa, HOMUHAYUs, eod.

Abstract: The article deals with Kumyc phraseologisms which represent concept ASH and
are classified according to nominative units. The authors define the most and the least productive
groups of nominative units representing this concept.

Keywords: concept, phraseological unit, nominative unit, food.

O6p213 MHpa B CO3HAHHHU KaXJ0ro 4YCJIOBCKAa COCTOUT M3 3HAYUTCIBHOI'O KOJIMYCCTBA
NOHATUA W accolMaluil, CBs3aHHBIX ¢ HUMH. DopMmupyemas s3bIKOM KapTHHA MHpa
HCIIOCPECACTBCHHO CBsA3aHa C Kan:TypOfI TOTO HWJIM HMHOI'oO Hapodga, a, CJICA0BAaTCJIbHO, U C
KJIFOYE€BBIMM KOHIENITAMU 3TOU KYJIbTYPHI.

OI[HI/IM N3 HCHTpPAJIbHBIX HOHATHU JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHU SABJIACTCA IMOHATHEC KOHICIITA,
KOTOpBIfI OMpCACIICTCA KaK «CIAWHHUIOA KOJUICKTUBHOI'O CO3HAHUA, OTpaXxaromas npeaMeT
PEAITBHOI0 HJIKM WACAJIBHOTO MHUpa U XpaHUMasd B HaI_[PIOHaJIBHOfI HaMITH HOCHUTEJEH S3bIKa B
BepOanbHO 0003HaYeHHOM BUae» [1, c. 12].

®pazeonorudyeckuii GOHI sA3bIKA KaK MPEIMET WCCIIEIOBAHMS SBISIETCS OYEHB IICHHBIM
MCTOYHUKOM HH(POpPMAINH O KYJIbTYpe U MEHTAJIUTETE HApOaa, BO (hpa3eooru3mMax oTpaxaroTcs
MpeACTaBICHUS Hapoaa 00 o0bIyasx, oOpsaax, puTyajiax, MPUBBIUYKAX, MOPaAIH, IOBEICHUH, €]IC
UT. O

B cocraBe (pazeonoru3smMoB BhIAEIACTCS OTACIBbHAS KyJIbTypHas 001acTh NUTaHUE,
KoTOpas O6YCJ'IOBJ'II/IBaCT TEHACHIINIO IOEHHOCTHOI'O OCMBICJICHUA PCAIBHOCTH qepes3
raCTpOHOMHUIO. HOCKOJ’IBKy IIMa ABJISICTCA HGO6X0,I[I/IMBIM YCJIOBHUEM CYIICCTBOBAHUA COLMYMaA,
TO JICKCHKA, OTHOCAIIAsACA K STOH HOHSATHHHOM c@epe, 3aHUMACT OJHO M3 LHCHTPAJIbHBIX MCCT B
JICKCUKOHE KaXXI0T'0 YCJIOBCKA. HaI_II/IOHaJ'IBHaﬂ KYXHs IIOCTOSHHO 5BOJIOUOHHUPYET C Pa3BUTUEM
CEIBCKOr0 XO3SMCTBA H PBbIHKA, 4YTO 0T06pa>1<aeTc;{ B JICKCUKEC H (bpaBCOJ'IOFI/IBMaX, KOTOPEIC
nepecaaroT OIpeaACICHHBIM o6pa30M 0COOEHHOCTH HAallHOHAJIbHOI'O MCHTAJIUTETA K IIPOUCXO AAIIHNEC
B HeM wusMmeHeHus. KoiuiekTuBHas nDaMmsaTh H HallMOHaJIbHAas1 (I)paBCOJ'IOFI/I}I Xpa”"AaT
COOUOKYJIBTYPHBIC IIOHATHA MW aCCOIHALIMH, CBA3AHHBIC C HA3BAHUAMU HPOAYKTOB U 6J'IIO,£[
HaLII/IOHaJIbHOﬁ KYXHH, KOTOPBIC (I)OpMI/IpOBaJ'II/ICL Ha IPOTAKCHUH BEKOB.

B xome wuccnenoBanust Obuto  BbIABIEHO 350  (pa3eoNOTHUYECKHX — €AMHUIL,
PCIPE3CHTUPYOIIUX KOHLCIIT AlII. HpI/I CUCTCMHOM PACCMOTPCHHUU JICKCUKH, 0603Haqa}01ue171
MNPOAYKTBI IMHUTAHUA B 3aBUCUMOCTU OT €€ (I)YHKI_[I/IOHaJ'H:HOFO NpeaAHa3HAYCHUSI, BBISABIISIFOTCA
CJIEAYIOIINE TPYIIbl HOMUHAIMH, GYHKIIMOHUPYIOIIKE BO (hpa3eoIoru3Max:

1) pacTHTENbHBIE MPOJYKTHl MUTAHUS: 3€PHOBBIC (apna, Oyoai, Owpmiok, mapu,

010210); My49HBI€ IPOAYKTHI (VH, Xamyp); OBOIIHU (Kapmon, Kbabaky, 2baHk, NACMAH, CAMYPCAKD);
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bpykTHI (XypMa, wanmann, aima, 2o0eam); Aroabl (wym, xapbys, smuek i03iom); 000bl (6ypuax);
opexu (kv03); pactenus (wavman xapoys);

2) xJ1Ie000yIOUHBIE U3NICIHS: 9KMEK, Kbalay, aul, bepexem, Kvazdenek, Kvamiama,
nanai, 4anenex, Muuapu, Magapux;

3) IPOJIYKTHI IMHUTAHUS >KHBOTHOTO IMPOUCXOXKICHHS: MOJIOYHBIC MPOIYKTHI (crom,
V8Y3, XaHy, HA2b, 168, MAll, KaMd, OUULIAKD, KbAUMAKD, ClO3Me OUUIAKD, 108ypm, wutl); Msico (am,
KbYUPYKDb, MABYKD 9M, KbOU 91, MYap 9M, HCHIHCLIKD ); MOPETPOIYKTHI (OAIbIKD, Kbl3bLl OANbIKD,
MBLUBIKBILIYAOAKD); STATO (UyMypmKbQ);

4) TOTOBBIC ONIONA: MUIA8, XUHKAL, KAaw, Kiop3e, 4Yyoy, Kby8ypMd, KbYUMAK®,

Kvamauaeiy, uiopna, coaimama, OOJIMCI,'

5) CIIAJIOCTU: wieKep, 2balusd, Kbamiaeny, 0ai, Kakai,
6) CHEIH, IPUIPABbL: XaHY, HA2b, M)3,
7) HAIMUTKU: 003a, CY8, KbAIMYKb Uall, 4al.

Takum o0Opa3zoMm, w3 83 BBIABICHHBIX JIEKCEM, HOMUHHPYIOIIMX €1y B KYMBIKCKHAX
(dbpaseonornuecknx eAMHUIAX, HaHOOIbIIEee yroTpediieHne moiayunna 41 jgexcema.

1. PactuTenbHble MPOAYKTHI MUTAHUS.

3epHoBbI€ (apna, 6yoaii, Gropmiok, mapu, 02i0):

1) apna 'sAMeHHOE 3epHO' (apna camevaunanvl xonuitycy 'cOOKY TPHIEKY'; apna
4auevbaH ay Kvbaimac 'TOT, KTO TOCEeT STUMEHb, HE OCTAaHETCs TOJIOAHBIM', apnabaul 'STIMEeHHBIN
KoJioc');

2) oyoau 'mmenuna' (bawwina apna-6yoati 6ummex 'BHIECTb MHOTO TPYIHOCTEH',
'CBAJIMTBCS KaK CHET Ha TOJIOBY'; Oyoai Ouweunye apna (O TOCIEIIHBIX JCHCTBUAX); Oyoail
bacmaks 'MOJOTUTD IMIICHUITY');

3) Oropmiok 3epHBIIKO, ceMeuka' (Oropmiok-01pmiox 2€3vbauiiap 'cie3bl KaTATCS
rpajgoM'’; 6rOpmIOKII0 AuLTbIKbIAP "3EPHOBBIE KYIBTYpPBI', '371aKOBBIE KYIBTYPHI'; Kbapa Olopmiok
de éxvb 'mayke YepHOTo 3EPHBIIIKA HET', 'HUYero HeT');

4) mapu '3epHBIIIKO, TIPOCO' (mapu 6ropmiok oe bepmetimer 'Naxke 3EPHBIIIKA HE 1aM';
mapu yayevan 603a uyep 'MOCESBIIMI Mpoco OyaeTr muth Oy3y'; masykv miowroHde mapu
'TOJIOIHOM KypHIIe ITPOCO CHUTCSA', TOJIOTHOW KyMe TOJIbKO XJied Ha yme');

5) orozio 'puc' (kvamn Aecymn oroeio é2vyHa: mai byca, nuias smep d0uK 'TI0XO, YTO
puca HeT; ObLIO OBl MACIIO, MPUTOTOBUIIHN OBI TUIOB (0 O€AHOCTH)'; Jr0cr00eH nuias da boia, maniae
0a 6osa 'M3 puca MOXHO U TUIOB CBAPUTh U TaJIOCTh CIENATh').

MyuHbIe IPOAYKTHI (VH, Xamyp):

1) xamyp 'tecto' (opma uitineneen xamypoar dmuicen Masapuriep UMUK 'Kak JICTICIIKH,

HUCIICYCHHBIC K3 HC OYCHb XOPOHMIO BbBIMCIICHHOIO TCCTa', 'HOCpCIICTBCHHBIﬁ, HUYEM HE
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OTIIMYAIOIIUICS, CPETHUN'; canevan xamypoail 'Kak Ha Apoxkax' (MOMPABISETCS, TOJICTEET);Oup
xamypoar 6acevanoail '3 OJHOTO TECTA, OJTHUM JIBIKOM IIIUTHI');

2) yn 'Myka' (kv yHHY Kvbaiauwl 'TETENIKa W3 OTCYTCTBYIOIIEH MyKH', 'MaJICHbKHUH,
XYJIEHbKUH YEIIOBEK'; UbluKbaHHbl 2E310He cenme 0e YH €Kb 'XOTb IIapoM MOoKaTH').

Ogoru (kapmon, Kbabaxs, 2baHkKio, NACMAH, CAMYPCAKD):

1) Kbabaks 'THIKBA' (a1 Kbabaks 'caankas THIKBA'; mau Kbabaks 'KaMeHHas THIKBA,
THIKBA FOPJISIHKA, [TOCYAHAs THIKBA'; KbaOAKb Oaui 'THIKBEHHAs TOJI0BA, AypHas roJiosa');

2) nacman 'netHA' (nacman Oaw 'MBIHAAS TOJIOBA, IypHAs TOJIOBA'; nACMaH OAUNbIKD
Oup aiiblks 'MBIHHOE 0O0TAaTCTBO HA OJWH MECSI'; nacman Ouuou — CaikbblH miowow (no2os.)
'IBIHS TIOCTIeNa — MPOXJIaja HAaCTymuia');

3) camypcaks 9ecCHOK' (camuln auevban camypcakv canmazvbma epiau oanr 6onyp
'KYTUICHHBIM 9YECHOK BCETJa CIa/I0K KaK MEI ;uatman Oyian camypcaksd 4auebanoall "Kak-0yaro
C IIATaHOM YECHOK caxkai' (04eHb OBICTPO).

Sronwsl (xypma, wanmann, aima, 202am):

1) yym "Ku3un' (a83yH uym sanazvandat dmmek'kak 6yomo ooausnyn kuzui', 'pazouThb
POT B KPOBB'; uymoatl eutiuHMeK '0AeThCs KaK KU3WIT', '0JIEThCS ¢ UTOJIOUKH, SIPKO, OpocKo');

2) xap6ys 'ap0y3' (oxu xapoy3 oup Kvoaeva colimail (ColUblUMatl) - Helb3sl 00bsAMb
HeobObaAmHoe, Oup Kvolebd KU Xapby3 cbliiMac - 8 0OHOU pyKe 08a apOy3a He NOMeCmamcs, 3d
08YMS 3aUYaAMU NOLOHUULCSL — HU 0OHO20 He NOUMAeuld.

boOs1 (6ypuax):

oypuax — Hacomw - Oypuaks s16a — 2pad udem, OYPUAKbAbL AHEYP — 00HCOb C 2PAVOM.

Opexu (kv03):

K503 — OPEXU - AI0bIM Kb03, CAMObIM Kb03, KbAl0bl MA2bA HCALHHIP-JICY2bYD - OBYUHKA
8bLOCNIKU He CMoum, 0AubIHOA Kb03 CbIHOBIPMAKL — MYUUmMb KO20-1Ub0, U30e8amuCs.

2. Xnebo0ynouynble u3nenus (9Kmex, Kvaiay, aul, bepexem, Kvasbenex, Kbamiamd,
nanai, Yaneiex, Muuapu, Magapux):

1) axmex 'Xied' (uilieneen skmex TOCTHOE TeCTO (Xed u3 0e3IpOXIKEBOro TecTa)';
Kbapa 3KMeKk 'IepHBIA XJeO, prkaHOU XJel'; Kwvbvicvlp smmex 'BAOBHH XJeO', 'MpecHbIH xied'
(TOCTHBIH XJ71€0, MPUTOTOBIEHHBINH 0€3 APOXKIKEN);

2) Kvanay 'Kanau' (Kvouyy um Kbowloan Kvanay ypaamac 'cobaka yabaHa c majaa
xJ1e0 He YKpaJeT'; ybcmestoHe Yoy Kbaiay 'BI00aBOK KO BCEMY'; aHACLIHA oulap OAnacsl, 3KMecuHe
owiap kvanayel 'MUTs OyIeT MOX0Ke HA MaTh, a JIeTIeNIKa Oy/IeT moxosxa Ha xj1e0').

3) aw ' x1e0' (aw eecex yyyH 'n3-3a Kycka xneba'; au-cys 'ena, nuia, xiaed-cob'; awu

endaus 'cOTparne3HuK’);
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4) bepexem 'xie0' (Oepexkem evaxkvbiHa 'KIAHYCH XIeOOM'; Oepexem Oepcum
'moXxenaHue n300MIns, J0CTaTKA'; Oepekemun aimMaKks 'MCIIOPTUTH BCE JIENI0, OTBEPHYTH yaauy');

5) nanau 'xned' (nanaii 6oimaxkv xnebom Ovimb, ObIMbL UCMOYHUKOM 00X00a';
NnO2bYHA Nanai 0ecunye sIUAMaKs Mmpodcums 002y JHCU3HL'; buwl nanai "HA peida, HA MSCO',
'HUYEeM HE BBIACISAIOIIHNICS, TIOCPEACTBEHHOCTh, CPEIHEHBKHI');

6) Muyapu 'KyKypy3HbId xJe0' (muuapu xionecenoe xronecup 'ITOOBI ThI 3aCMESUICA
TOT/1a, KOT/Ia 3aCMEETCSl MUYApH'; Muyapu céiiieceHoe céiiieup arod Thl TOBOPHII TOTJa, KOTAa
3arOBOPUT MUYAPHU'; MUUapuoer Kvay apu 'oT KyKypy3HOTO dypeKka Oeru mojiajbiie').

3. [TpoTyKThl TUTAHUS )KUBOTHOTO MTPOUCXOXKICHUS.

Mono4HbIe IPOAYKTHI (crom, Y8Y3, Xany, Hacv, 516, Mall, Kamd, OULUIAKD, KbAlMAKb, CIO3Me
OUULAKD, 108YPM, YULL):

1) crom 'monoko' (anaceinwi ciomio Oynan eupeen 'BIHMTHIBATH C MOJIOKOM MacTepH';
aHacwiusl cromio 2bapam 6oacyr! "MmycTh MOJIOKO €ro MaTepu OyeT eMy He BOpokK!'; auvievan crom
'"IPOKHCIIIEe MOJIOKO');

2) xany 'cHIBOPOTKA, YKCYC' (Xamy utiuc 'yKCyCHBIN 3amax', 'pe3kuii, HEMPHUATHBIN 3amax’;
Xauyeva canbinebaH 5m 'MapuHOBaHHOE B YKCYCE MSCO'; XaHy Kbyimyp 'KOKETIUBas CUMIIATUYHAs
KEHIITUHA'; my3)-XaHyvl éKb a0am 'CKYIHbIH, HEMHTEPECHBIHN YeNloBeK');

3) naew 'chiBOpOTKA' (Haek Oa buimerl 'HAYETO HE CMBICIHT, HU YepTa HE MOHUMAET'; Ha2b
uaKvbl 3am 0a aHeaamail 'HA4ero He CMBICTUT'; Hazb 0a clom 6ona, muieme bapcane ' CHIBOPOTKA
CTaHOBUTCS MOJIOKOM, KOT'/Ia UJCIIb TPOCUTH');

4) s6 'Macio' (eésone 56 uanmaxs 'Tiasa 3aIUIBLIM SKMPOM','HHKOIO HE 3ameuaTh, HE
BHJICTB'; 51671y amMeK 'XJie0 Ha Macie, CIOCHBIN Xied');

5) mait 'macio' (mait 601yn a2vbliMaks (Copmioimex) 'MaciioM Ma3ath', o IXaIMMHUYATh
Maiivl ep KUPHOE MECTO, IOXOTHOE MECTO'; MAlLlbl KbOyM Dauibima TyCTh MHE OyJIET XOpoIo');

6) Ouwnaxs 'ceip' (auvievan OGuwiaks MPOKUCIINA TBOPOL'; 2é2epeen OuuLaks 'CHIp C
IJIECEHBIO'; clo3Me Ouuiaks 'TBopor');

7) kvaimaks 'cMeTaHa' (Kbalmaksy crolicene, eamuw a 'Xo4uellb CMETany, KyIu OyiBoJa';
KbAUMAKbHbl amanan mail Smmex 'cOUTh CMETaHy B Macjo'; KbalMaKkbybl 'MOOUTENb CMETaHbI'
(yTnuBas KIMYKa YelOBEKa, JIOOSIIEro CMETaHy), KbaumazbblH (0auibiH) aimaxd 'CHUMATh
CIIUBKH').

Msico (om, KbYUPYKD, MaAdyKs 9m, KbOU 9Mm, Myap 3m, HCbLHCbIKD):

1) am 'Msico' (Guween 5m 'BapeHOE MSCO'; Kbbl3apaiean 3m ''KapeHOe MSCO'; Heuaxwvbl
auIanobIpcane 0, AMaH dmoeH AXuLbl nuIae 6oamac 'CKoJIbKO Obl HU MIepeBOpaunBall U3 MIIOXOr0

MscCa IIJIOB HE HOJIy‘-II/ITC}I');
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2) kuylpyKs 'KypIoK' (KuVipykveva mail ciopmeendel 'Maciio MaciisiHoe', 'Kak Kyp/IroKa
MacjIoM Ma3aTrh', TOIXaTUMHUYATh, JIbCTUTE'; Kbapm 0PI cloumMelMu KbYUpyKs auamazva?
'pa3Be CTaphIil BOJIK OT Kyp/IIOKa OTKaxkeTcs?');

3) orcviorcoiky 'Kypaiok' (orcwioicvlevbl Oap 'BBDKapKa W3 KIOPAIOKA €CTh', 'I€JIOBEK C
W3IOMHUHKOM'; o1cblotchbiebbl €Kb 'BBIKAPKU U3 KIOPJIIOKA HET', 'IEIIOBEK 0€3 U3IOMUHKHU'; HCHIHCHIKD
Kby8ypy8 'KIOPIIOK >KapuTh', 'cyeTa, CyeTIMBasi padoTa'; HCblHCbIKL KbY8YPYE82bd CAIMAKD
'Pa3roHATH COOPABIIUXCS BO BCE CTOPOHBI');

siino (tiimbipmrva):

UbIMbIPMKBA 'TANO' (YUpUK tUbiMbIpMKDbA 'TyXJi0e S0’ (0 00JBHOM, XHJIOM YEJIOBEKE);
KbOpIYKb  UbIMbIPMKb®A 'TALIO  Ha pa3Bol, 'mpocToduiiss, TMPOCTaK'; KbOUH Kbbi3bll
UbIMBIPMKDANAPOAH MOAMYPMAKD 'CYIIUTh 30JI0TBIE TOPHI', 'HANIOJHHUTH Ma3yXy KpPacHBIMHU
stramu’).

4. T'otoBble 6012 (nunas, xuHkau, Kaw, Kopse, uyoy, Kby8ypMd, KbYUMaKy, Kbamiasny,
Wopna, 2banmama, 00Ima).

1) uyoy ' mupor ¢ HAYMHKOU' (vapaceizeba OUIAKBYUYOY KUM auiamail - 'pH HYKIE KTO
HE €CT MUPOT ¢ TBOporom', 'Ha O6e3pbIObe U pak pwIda';0VHbs — Awan ouneeHee 4ydy 'TOMy, KTO
YMEET KHUTh, ITOT MUP — MUPOT";ataboma yyody - MAPOT U3 JeOeIb);

2) nunas 'WIOB' (AMan OYIAH NUNAE AUALBLIHYA, AXULbL OVIAH Maul Mauibl "vem ¢ nAOXUM
4en08eKOM eCmb NJl08, IyUule C XOPOUUM 4el08eKOM KAMHU MAcKamy'; HeuyaKvbl AulaHObIPCane
0a, AMaH dmoeH AxXuibl nuIas 6oamac 'cCKoJIbKO Obl HU MEPEeBOPAUYMBAI U3 IJIOXOTO Msica IJIOB HE
MOJTY4IHTCS');

3) evunkan 'xuHKan' (xabapoan XuHkan sAxuibl 'OPIOXO HE HACBHIIIAETCA CIOBAMU';
CbUHKANIHBL OACbIn MYypMaKs 'yIIeTaTh XUHKAN' (€CTh C alllIETUTOM); ebUHKAIUBLIbIKD (-2bbl) - OM
2bUHKAYbL "IPEBOYTOTHUYECTRO');

4) wopna 'cynl' (KbOsSIHHbL WOPNACHIHBL WOPNACHl '0YCHb MANEKHA POJICTBEHHHK', um
evaniap — Kepusam zeuep, Kén célileceH uwiopna uyep 'codaka JaeT, a KapaBaH MPOXOIUT, KTO
MHOTO TOBOPHUT, TOT CYI MoecT', 'cobaka jaeT — KapaBaH HJIIET'; umieze wopna méxkeeHoe UuMuK
'Kak-0yaTO cobakam Cyml HaJluiIH').

5. Cnamoctu (wekep, 2vanuea, Kbamiaeiy, 6au, Kakail):

1) evanusa 'xanmBa' (evanewva eépe, evanrusa 6Oancva 2épe (noci.) 'MOJOKEHHE — OT
00CTOSITENBCTB, XallBa — OT MeY', 'KAKOB MPUBET, TAKOB U OTBET'; 2ba1u8a utiuc 2ejie '0JTHOM HOrou
B MoruJe');

2) 6an 'men' (as3ynoan (murunden) Oan mama'TBOUMHU YCTaMU JIa MEJl UTh'; aspyiiebaneba

ban da auysi '00NBHOMY B MEJ KaXeTcsi TOPbKUM (O€3BKYCHBIM)'; Oal 0a, 16 0a UUMUK IKCHpec.

'myla B AyIy, OYeHb JPY>KHO, B IOJJTHOM COTJIACUU (KUTH)').

48


javascript:;

3) wekep 'caxap' (ropecun wexep cemupmex 'na cepoye xopowro'; wpeau uiekep cemupmex
'IOCTaBJISITh PalloCTh, UCIBITHIBAThH MPUATHBIE OLIYLIEHUS, HA CEPILE XOPOILO'; bup daul uiekep
(unu 6up renne wexkep) TOIOBKa caxapa'.

6. Crieunu, punpasel (mys3):

my3 'colb' (Apacva my3 cenmex (Kvyumaxv) 'MOIIUBATH Maclia B OTOHb, 0OOCTPSTh
OTHOIIEHUS', 'yCYTyOIIsITh Kakue JIMOO YyBCTBA, HACTPOCHHUS'; APACbIHA MY3 KbYUMAKb (Cenmex)
'CBINIATh COJIb HA paHy, OepeIuTh AYIIEBHYIO PaHy';dHACLIHA KbaPan Kbbi3blH A, AUbIHA Kbapan
mMy3yH call KEHUCHh Ha J0YKe, TOCMOTPEB HA MaTh, IIOCOJIH €y — MOTPOOOBaB';

7. Hanutku:

cys 'Bona' (aw-cys 'eoa, nuwa, xned-connv';onex oynan cye snmmex 'aepnarh (HOCUTH) BOTY
pemieToM'; cyscabvin bacvlimmaks 'yIOBIETBOPUTH OTPEOHOCTH B €71, B MUTHE', Cy8 cepce —
cyscail, aul eepce — akvcall 'BUAT BOAY — JKaXKJa My4daeT, €4y — TOJIOTHBIM CTAaHOBUTCS').

Taxum 006pa3zom, OBLITO BBISIBIICHO 7 TPYIIII JIEKCEM €16l BO (hPA3CONIOTUIECKUX STUHHIIAX,
penpesenTupytonmx koHrent Alll. AHanu3 0TOOpaHHOTO S3BIKOBOTO MaTepHalia MOoKa3all, YTo
Han0oJIee PO YKTUBHBIMU SIBJISTFOTCSI TPYITITEI HOMHHAIIMHA XJ1€000YIIOYHBIX U3JICIIHA, IPOTyKTOB
KUBOTHOTO IMPOUCXOXKACHUS, PACTUTEIHLHOIO NMPOUCXOXKICHUS, clafocTel U roToBbIX Omoa. K
HauMeHee MPOAYKTUBHBIM IpyliaM HOMUHAIMH 110 UTOraM aHajin3a MOXHO OTHECTH — CHELHUH U
HanuTKU. boublie Bcero gpazeosornueckux equHul 0bu10 3a)MKCUPOBAHO C HOMUHALIMAMU Mait
(macno) - 23, 6an (men) - 18, croT (MoJoko) - 18, Oyxait (mmenuma) - 11, atmek (x1e6) - 9, xamyp
(Tecto) - 8.

HeobxomumMo OTMETUTH, YTO KYJIbTypa MHUTAHUS y KYMBIKOB OPHEHTHPOBAHA, MPEK]IE
BCEro, Ha eay (Macio, MeJ, MOJIOKO, Xjie0), KoTopass Obl OBICTPO HACHINIAJIAa U JlaBajla CHJIBI.
Hccnenoanue ppazeonorusmosn, penpesentupyromux konuent Alll, co3aaer npeacrasienue o0
O0COOCHHOCTSIX HAIIMOHAJIBHOTO XapakTepa KyMBIKOB; O BOCIPUSATHH HAPOJOM OKpYKalolleil ero
JNEUCTBUTENBHOCTH, O OOrarcTBe BBIPA3UTENIBHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB, SMOIMOHAIBHOU U
MEHTAJIbHOM JKM3HH STHOCA.
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Aboynnaeea /l. b., Anuee 3.I. (Maxauxana)

K BOITPOCY O ®OPMUPOBAHUU TEXHOJIOI'MU JIEKTPOHHOI'O OBYYEHUA
B ObPA30OBAHMH

Armomauuﬂ: B cmamoe pacemampusaemcs peaiusayusl qu)OpMClLﬂlOHHle MexXHoN02Ull 8
um)ycmpuu 06pa306aHu;z u onucslearomcs pasjiuydHvle 6apuannibl 31€KnNpoOHHO20 06y'l€HZUl.

Knwouesvte cnosa: ungopmayuonnvie mexunonocuu, Mnmepuem, obyyenue, oobpasosaniue.

Abstract: The article discusses the implementation of information technologies in the
education industry and describes various options for e-learning.

Keywords: information technologies, Internet, teaching, education.

dopmupoBanre WHPOPMAITMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHOW KOMITETCHITUH OOYJarOIIUXCSI
SBJIICTCS OJHWM W3 TPHOPHTETHBIX HAINPABJICHUH B COBPEMEHHOH CHCTEME OOpa30BaHMS,
SIBJIIETCS HEOTHEMJIEMBIM 3BEHOM B COCTaBe 0A30BBIX KOMIIECTCHIIMA HE3aBUCHMO OT CIEITU(PUKN
nanbHelIe mnpodeccuoHaNbHON  JeATenbHOCTH — ofydarommxcs. Jlnsg mepexoma ot
TPAAUITMOHHOTO OO0y4YeHuss K O0OydeHWt0o Ha 0Oa3ze WH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH YeJI0OBEYECTBY IMOTPeOOBAIOCh HE MEHee NBYX JAecaTkoB jer. C camoro Hayana
CYIIECTBOBaHMS OTPOMHBIX OAHKOB JaHHBIX, IPEJCTABICHHBIX HA MEYATHBIX HOCUTEINSX, JIOeH
BCE dallle MOcelalia MBICIb HCIOJIb30BaTh 3TOT MaTepual B oOpa3oBaTeNbHBIX Ienax. B
rJ100aTBbHOM IIJIaHE 3TO CTAJI0 BO3MOXHBIM C pa3BUTHEM ceTH VHTepHeT, KoTopas MO3BOJIsLIa
00OMEHHBAThC HEOOXOJWMBIM KOJIMUYECTBOM JAHHBIX, TJe Obl Bbl HE HaXOJWUJIUCh, CBOOOJHO B
peXHMe «OHJaH» 00IIaThCs ¢ IPYrUMH IMOJIb30BATEISIMU CETU U pa3MeliaTh UH(popManuoo Ha
WuTepHer-caiiTax, OTKpBhIBasi TEM CaMbIM JOCTYII K HOBBIM 3HAHUSIM.

Pa3BuTne MHQOpPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUN B UHAYCTPUU OOpa30BaHUS MOKHO YCIOBHO
pa3fenuTh Ha CIEAyIOIIHUe JTambl, T/e KKIbIA MOCIEAYIOUIUH 3Tall BKIIOYaeT B ceds
MPEAbLTYITHAN:

1. OOGyueHue ¢ HCIOJB30BAaHUEM KOMITBIOTEPHBIX IporpamM-kKypcoB Ha 0Oaze CD-
ROM, paccunTanHbie Ha pa3HbIE YPOBHH MOJATOTOBKH 00YJaOIIUXCS.

2. O0yyeHre C  TOMOIIBIO  JUCTAHIMOHHBIX  TEXHOJOTHH  (TEIEMOCTOB,
TeJaeKoH(epeHIIniA).

3. IIpumeHeHue ANEeKTPOHHBIX CPE/ICTB, CUCTEM O0yUEHUSI.

Kowmmbrotepusie kKypcsl Ha 6aze CD-ROM, ¢ KOTOpbIX 1 HAYMHAETCS UCTOPHS TEXHOJIOTHH
AIIEKTPOHHOTO OOYUYEHHUS, MIPEIHA3HAYAINUCH JJIi aBTOHOMHOTO MCIIOIB30BaHUS U TPECTABIISIN
3aKOHUYEHHBIE, TOTOBBIE MTPOAYKThI. OCHOBHBIMH UX IOCTOMHCTBAMU SIBUJIMCH HOBATOPCKAsl UJIes,

COCpEeIOTOUYEHHEe Bcel TeMaTHUecKod uWHpOpMalMKM HA MAIIMHOYUTAEeMOM HOCHTEJNE,
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MPOJyMaHHBI C METOJWYECKOW TOYKM 3pPEHUS MPOJIYKT, WHTCPAKTUBHBIC BO3MOKHOCTH;
yI0O0CTBO HMCIOJIB30BAaHUS; JOCTYMHOCTh. K CyIiecTBEeHHBIM HEIOCTAaTKaM € MOXKHO OTHECTH
OTPaHUYEHHOCTh Kypca, OOJbLIME 3aTpaThl BPEMEHHM HAa €ro CO3JaHHe, U CamMoe TJIABHOE —
HEBO3MOXHOCTh U3MEHEHHS WM OOHOBIICHHS MIPOIYKTA, €T0 COACPIKAHUSL.

Huctanimonnoe oOyuenue ([O) — wuHOM 00pa3oBaTeNbHBIM IMOJIXOJ, JIMIIEHHBIN
HE/JIOCTaTKOB M OOJIQJaBIIUM IIEJIBIM PSAIOM JIOTIOJIHUTEIBHBIX BO3MOXHOCTEH. B oCHOBY
00pa3oBaTeNbHOTO Mpollecca MPHU JAaHHOM THIE OOYyYCHHWH IOJIOKEHA IIeJICHAINpaBICHHAsS U
KOHTpOJIUpyeMasi WHTCHCHUBHAs CaMOCTOsITeNIbHAs paboTa 00yd4aeMoro, KOTOpBIH UMeN Obl
BO3MO’KHOCTB YYHUTHCS B YIOOHOM IS ce€0st MECTe, 110 MHANBUIYaIbHOMY PAaCIICaHUI0, UMEsl TIPU
ce0e KOMIUIEKT CHENHATbHBIX CPEACTB OOYYeHHS] M BO3MOXKHOCTh KOHTAKTa C YYUTEIEM B
nporiecce ooyuenus [Carynauna 2016: https://science-education.ru/ru/article/view?id=103].

JlucranunonHas Gpopma 0OyueHus, UMesl OYEeBHIHbIE JOCTOMHCTBA, 3aBOEBaja B CKOPOM
BpEMEHHU OTPOMHYIO TOMYJISIPHOCTh B MHUpe 0Opa3oBaHus. KpymHble KOpIopamud U KOMITAaHUN
NpHU3HABATM JaHHYIO (opMy O0OydeHHs OTHOCUTEIBHO HEJOPOTHM, KA4YeCTBEHHBIM U
3¢ (GEeKTUBHBIM CPEJCTBOM TIOBBINICHHUS YPOBHS TOJTOTOBKH CBOHMX KaJpOB 0€3 OTphIBA OT
MIPOU3BO/ICTBA.

Crenenp BOBIeYeHHOCTH MHTEpHET B 0Opa3oBaHWE, KOJWYECTBO OHJIAWH-KYpPCOB, HX
TEMaTHKa, pa3jMyHble CHOCOOBI peayim3alui U O0Ilas HANpaBICHHOCTh B IIEJIOM IPHBEIH K
BO3HHUKHOBEHHIO Oojiee eMKoro TepmuHa «e-Learning» (cokpamienune ot anri. Electronic
Learning). Espormeiickas komwuccusi ompenenser e-Learning kak «HCIOJIb30BaHHE HOBBIX
TEXHOJIOTUH MyJbTHMeMa U VIHTepHET JIsl MOBBIIICHHUS KauecTBa OOyYEHHSI 32 CUET YIIyUIICHUS
JOCTYIIa K pecypcam U CepBUCaM, a TAKXKE YIaJICHHOTO 0OMEHA 3HAHUSMU ¥ COBMECTHOM pabOThI».
DnekTpoHHOE OOYYEeHHE CerofHsS — OTO Y4YEOHBIH Mpolecc, B KOTOPOM HCIHOJB3YIOTCS
WHTCPAKTHBHBIC  3JCKTPOHHBIC  CpPEACTBAa  JIOCTABKM  WHQPOpPMAIMU:  KOMIIAKT-IHCKHU;
KopriopatuBHbie cetH; Internet. B kpyr rimaBHbIXx 3amau E-Learning Bxogsr: oOydeHue Ha
pPacCTOSIHMM MOCPEICTBOM CeTH MHTEpHET W MpeACTaBICHUE JOMOJHUTEIBHBIX BO3MOKHOCTEH
ISl O9HOM (POPMBI OOYUCHHSI C LIEJIBIO TOBBIMICHHS KauecTBa U 3()(HEKTUBHOCTH TPAIUIIUOHHOTO
oOyueHusl.

DOnexkTpoHHOe OOyueHHe — OJTO TMEPCHEeKTUBHBIA BUA OOy4YeHHS TMpPU TMOMOIIU
WHGOPMAIIMOHHBIX M 3JICKTPOHHBIX TEXHOJIOTUH, KOTOPBII 00eCIIeYMBaET ONEPATUBHBIN JIOCTYI K
pecypcam u yciyram, oOMEHY HMH U TPOJYKTHMBHOM COBMECTHOH paboTe y4acTHUKOB
oOpaszoBatenbHOro mporiecca. OHO AaKTUBHO HCHOJB3YeTCSl MHOTHMH KOMIIAHMSIMH U
00pa30BaTEIILHBIMU YUPEKICHUSIMH, ITO3BOJISIET MOBBIIIATE 3PPEKTUBHOCTh M SKOHOMHUTH BpEMsI
oOy4eHHUsI; OPUEHTHPYET IMperoaBareieid U UCCIeIoBaTeIe Ha BHEAPCHUE WHHOBAIMOHHBIX

METO/IOB, TEXHOJIOTHH, WHCTPYMEHTOB pa3padOTKH W HCHOJb30BaHHs e-Learning-pemeHwuii.
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NMenHo moaToMy MaciTadbl IPUMEHEHUS AIEKTPOHHOTO 00ydeHwus (D0) moctossHHO pacTyT. Ha
HETO YK€ Cero/iHsl OPHEHTUPYIOTCS BCE MEPEIOBbIE 00pa30BaTEIbHBIC CUCTEMbI MUPA.

DneKTpoHHOE OOydYeHHEe — 3TO HM3Y4YE€HHE Ha OCHOBE pa3pabOTaHHBIX CLIEHApUEB C
WCTIOJIb30BAHUEM MYJIBTUMEINHHBIX ¥ KOMMYHUKAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, T/I€ IMPEroaBaTelb
(dbopMuUpyeT CIieHapHii, CoepKaHne KOTOPOTO MPECTABISET COO0M MaTeprabl, OTpeAesIIoIne
1eJ1b 00y4eHUs], BCE COCTABIISIONINE 00Y4eHHS BIUIOTH JI0 CIIOCO00B KOHTPOIISL. Mcronp3ytoTest He
TOJIbKO OHJIAH, HO M O(IaliH-CpeACTBA. DJEKTPOHHOE OOy4YeHHE MOXKHO NOHHUMATh, Kak
obyuenune, peanmuzyemoe c wucnoiab3oBannem WKT, Tounee — wnHaacrpoeHnsix Hang WK-
UH(QPACTPYKTYpO  CpPEACTB  BJIEKTPOHHOTO OOy4YeHMs] (DJEKTPOHHBIX KHWI, OHJIAH-
1abopaTopHbIX padOT, MPOrpaMM TECTUPOBAHUS, UHTETPUPOBAHHBIX YUEOHBIX MIaTGOPM U T.1.)
[Ceprees u ap. 2012: 39-40].

E-Learning He MO/MKHO 3aMeHSTh TpaauIUOHHOEe oOydeHue. [IpuMeHenue e-Learning
CTIOCOOCTBYET MHOTOTPAaHHOMY OOOTAIIEHHIO TPOIIECCOB TPENOJaBaHUS U W3YYCHHS 3a CYET
3P PEKTHBHOTO UCTIOIH30BAHUS WH(POPMAIIMOHHBIX, KOMMYHUKAIIMOHHBIX U MEANATEXHOJIOTHI B
IIUPOKOM CTIEKTPE TUAAKTUICCKUAX, METOMUECKUX M OPraHM3alMOHHBIX CIICHAPUEB.

CymiecTBYIOT pa3IMvyHbIC BAPUAHTHI JIEKTPOHHOTO 00yueHus [Axymesa 2011: 58]:

1. IlpenonaBanue B daze npucyrcTBUs. Bo3aMOKHOCTH TpaAULIMOHHOTO MPETO1aBaAHUS
MOTYT OBbITh PACHIMPEHBI IPU TTOMOIIH UCIIOJIb30BAHUS MYJIbTUMEIUMHBIX MOTYJIeH
g peanusauuu  u3ydeHus. OOydaeMbIM NPEIOCTaBISIETCS B PacloOpsbKEHHE
COOTBETCTBYIOIIAs MHPOpMAIHsL. YueOHOe MEpOIpHUSITHE SBISETCS BPEMEHHO- U
MIPOCTPAHCTBEHHO 3aBUCUMBIM;

2. CamoopraHu3oBaHHOE H3Yy4€HHE, TOJIep)KHMBaeMoe Menua. B aTom  ciydae
oOyudaeMblil HE COTPOBOKIAETCA MpenoaaBareneM. MaTepuaibl yueOHbIX MOIyIIEH
oOyuaemble JIOJDKHBI CaMOCTOSITeIbHO Oparh u3 ceTH. V3ydeHue sBisiercs
HE3aBHCHMBIM OT IIPOCTPAHCTBEHHOTO pa3MEelIEeHUs] U BPEMEHU;

3. ducranuuonusie Kypcol. [Ipu Takoit dopme u3yuenus: Bce (aspl MpernogaBaHus v
W3Y4YEeHUS TOJAepKUBAIOTCA ceThbto. CompoBOXKIEHHE TpErojaBaTeieM |
MPAKTUYECKHUE 3aHATUS MOTYT OBITh peaqn30BaHbl MHTEPAKTHBHO Ha OCHOBE BeO-
TexHoJoruil. OOyueHue sBISETCS HE3aBUCHUMBIM  OT  MPOCTPAHCTBEHHOTO
pa3MelleHus U BpeMEHU.

B Hactosmee Bpemsi JOCTATOYHO IIUPOKO MCHOJB3YeTCS] TEXHOJOTHS CMELIaHHOTO
obyuenust (blended learning) mosiBuBmIeMcs eme B Hawane 2000-x rr. JlaHHOe oOydeHue
OCHOBBIBAaETCS, B TOM 4YHCIE, U Ha KOMOMHHMPOBAHUU CHUHXPOHHBIX U ACHHXPOHHBIX

I/IH(bOpMaI_II/IOHHO-KOMMYHI/IKaLII/IOHHBIX TEXHOJIOTHI.
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K nocromncrtBam maHHOro THIa 0Oy4eHHs] MOXXHO OTHECTH TO, YTO MpOILEcC OOydeHHs
CTaHOBHUTCSA Pa3HOOOpPA3HBIM M MHTEPECHBIM, a YYAIIMWCS CTAHOBUTCS aKTUBHBIM YYaCTHUKOM
JAHHOTO Tpolecca. 3agaya ke Mejarora Ternepb Bce OOJbIle 3aKII0YaeTCs B CTUMYIHPOBAHUU
MHTEpEca U MOBBIIIEHUY MOTUBALIMM YYalIUXCs K OCBOCHUIO MHOCTpPaHHOTO sA3blka [HoBocénosa
2013: http://e-koncept.ru/2013/64027.htm].

Ha nanHOM 3Tame MOXHO T'OBOPUTH O CO3JIaHUM U PA3BUTHUU DJIEKTPOHHOTO 0OyueHus,
KOTOpO€ BO3HUKIJIO Ornarojapsi MOSIBIEHUI0 MYJIbTHUMEIUMHHBIX pecypcoB U ceTu HWHTepHer.
Oco3HaBass OrpoMHBIM MoTeHLMan VHTEepHET-TEXHOJOTUil B COBPEMEHHOM MHpE, a TaKkke B
o0nacTu TPENnojaBaHUsT HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB, NPUMEHEHHE TEXHOJIOTHH 3JIEKTPOHHOTO
00yueHUsl CTAHOBUTCS OYEBUIHBIM.
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Abykoesa I'.3., Aodynaesa P.H. (Maxaukana)

OBYYEHUE TPAMMATHYECKOMY ACIHEKTY AHI'JIMACKOI'O SI3bIKA KAK
CPEIACTBO OIITUMM3AIIUUA ITPOLHECCA OBYYEHUSA HA CTAPIIEM JOTAIIE B
OBIIEOBPA3OBATEJILHOM HIKOJIE

Annomauyuna: B oOanuoOl cmamve paccmampusaemcsi oOyuenue 2pamMmMamuiecKkomy
aAcnekmy aHeIUulicKko2o A3vblka Ha cmapuiem smane. Ee cneyuguka u ocobenHocmu packpuléaomcs
nosmanuo. Tax Kax epammamuxa - 3mMO CHOCOOHOCMb 2080pAwule20 8blOUPaAMb MOOeb,
coomeemcmaylowylo  A3bIKOBOU  yeiu, mo 001bwias porb  Yoensemcs — 3aKpenieHuro
2PAMMAMUYLECKO20 MAMEPUANA Yepe3 KOMNIIEKC YAPANCHEHUN, HEeKOmopbvle U3 KOmMopblX HOCAM
KOMMYHUKAMUBHBIU XAPAaKmep.

Knrouesvie cnosa. cpammamuxa, cmapwiuii 2man, KOMMYHUKAMUGHbIL Xapakmep,

onmumusayusl, ecpammamudecKue A6J1eHusl
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Abstract: This article deals with teaching the grammatical aspect of the English language
at the senior stage. Its specificity and features are revealed in stages. As grammar is the ability of
the speaker to choose a model that corresponds to the language goal, a great role is given to the
consolidation of grammatical material through a set of exercises, some of which are
communicative.

Key words: grammar, senior stage, communicative character,optimization, grammatical

phenomena

BaxHpIM acriekToM OOyYeHHs aHTIMICKOMY S3BIKY Ha CTapIleM »JTare SBISETCS
rpaMMaTH4YecKuii actiekT. Ha qanHOM 3Tane yJaniiecs H3y4aroT TpaMMaTuKy yriyomnenHo. [lepen
YUYAIIUMUCS CTOMT 3aJ]jaua 3aKpernTh H3y9eHHBIN paHee MaTeprual U PacIIuPUTh CBOU 3HAHMUSL.

I'pammatnka sIBISIETCS OCHOBOW Pa3BUTHS SI3bIKA, €CIM TOBOPUTH O TpaMMaTHKE Kak
CpeAcTBE ONTHMM3aIWU Tmporiecca oOydeHwms. OHa HEOOXOIWMa JUIsl Pa3BHTHS BCEX BHJIOB
peUeBOil NeITENBHOCTH: CITyXa, PeUH, YTCHHS U IHChMa.

I'pammaTrka MOMOTAET CHCTEMATH3MPOBATh M 3aKPEIUISTh CIOBAPHBIN 3amac. To ecTh ¢
MTOMOIIBI0 TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKLUUN MBI IeperaeM MbIcid. B To ke BpeMs, rpaMMaTHKa
MOMOTaeT Pa3BUTHUIO aHaJIM3a, JIOTUYECKOTO MBbIIIICHUs, HabmoaeHuss u obuienus [l anbckoBa
2017: 146].

OcHoBHas 11e51b 00y4eHHsI 3aKIII0YAeTCsI B TOM, YTOOBI yuanirecs Biaaieiau Heo0X0JMMbIMU
HaBbIKaMU. YYaluiics OJKEH OBJIAJIeTh HE TOJBKO TEOpUEH rpaMMaTUKH, HO U MPUMEHSTh
JAaHHbIE 3HAHUS B PAKTUKE, KOTOPBIE B UTOTEe (POPMUPYIOTCSA B TPaMMAaTHYECKYIO0 KOMIIETEHIIHIO.

I'pamMmaTtuka - 3TO CHOCOOHOCTH TOBOPSIIErO BbIOMPATh MOJENb, COOTBETCTBYIOIIYIO
SI3bIKOBOM LEJIH.

CTouT OTMETUTBH, YTO OTIMYUE MEXKIY HadalbHOM, OCHOBHOW M CTaplIed MIKOJOM
COCTOUT HE TOJLKO B TOM, YTO 00bEM MaTepHalia Ha CTapllieM dTale paciIupsercs, rpaMMaTuKa
U3ydaercss yYriayOJeHHO, HO Takke M B TOM, YTO Y4YalIUMCS MPEAOCTaBIsIeTCS OOJbIle
BO3MOJKHOCTEH B moctpoenuu ppas [[Taccos 2010: 56].

Hanpumep, B npeaioxennn «They can’t park their van in the school yard» monanbhbIit
IJIaroJl can O3HayaeT 3alpeT, a He (pu3nuecKyro HecrnocoOHOCTh. TakuM ke oOpa3oM, B (pasze
«The train comes at eight» ¢ HacTOAIMM MPOCTHIM TI'PAMMATHYECKAM BPEMEHEM MOXKET
OTHOCHUTBCSI HE TOJIBKO K PETYISIpHO MOBTOPSIOIIEMYCS JAEHCTBHIO B HACTOSIIEM, HO U K
OyaylieMy BpeMEHH.

VYuamuecs: cTapiIux KJIacCOB, KOTOPbIE M3Yy4arOT AHTIUICKHH SA3bIK Ha YriayOnE€HHOM
YPOBHE, MOTYT 00paTuTh BHUMaHue Ha Gpa3y B puiibme o [appu [Totrepe “Well, if you won 't tell

her where it is, I will”. 3nech yunTento B He00X0AUMO 00BSICHUTB, 4TO Will Kak MOTaTbHBIN I1aros
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B AHIJIMHCKOM SI3bIKE MOJKET HCIOJB30BAaTHCS MOCHe coro3a if B YCIOBHBIX HPUIATOYHBIX
npeaioxkeHusx. A B mpemiokenusx tuna “If you stumble, I will catch and hold you”
ucniosnszoBanue Will mepen rmaronmom stumble w3nuinHe, OSCCMBICIEHHO W TI0 HpaBHIaM
aHrIuicKoil rpammaruku HenonyctuMo [bynanosa-Topornkosa 2002: 38].

Ha crapmiem »3rane yuwamuecs TpPEHUPYIOTCS B YINOTpPEOJIEHUM NPEUIOrOB B
MPEUIOKEHUH, a TaKXKe CPEICTB JIOTMYECKOW CBSI3M MEXKIY MPEUIOKCHUSIMH U pa3OuparoT
crocoObl 00pa30BaHMs CPABHUTEIBHBIX CTETICHEH MpHIaraTeIbHbIX W HApPEUUil, 3HAKOMSTCS C
HapeYHsIMH, KOTOpPBIE 1O (hopMe COBNANAIOT ¢ piaraTeabHpIMU. Hanpumep:

Packpoiime ckobku, ynompebnsisi mpedyowyrocs hopmy npuiaecamenbHozo.

1. They should buy (healthy) food. 2. Her study isn’t as (clean) as it used to be. 3. That
handsome boy is the (good) pupil in our classroom. ...

JlecATUKIIACCHUKH, KOTOPBIE N3YyJalOT HEOTPEAEIEHHOTO apTUKIIb, MOTYT OOHAPYKHUTH,
9TO ITO CIY)KEOHOE CIIOBO MOXET BCTpedaThcs Iepe] MMeHaMu coOCTBeHHbIMH. Hampuwmep,
“There is a Patty Smith for you on the phone” (B 3HaueHuu nexmo, kakoti—mo). BeIBAIOT U ApyrUe
caydaun “This scientist is an Einstein of the 21% century” (yuéHblii, HanoMuHaomWii...) U “He
bought me a Pushrin yesterday” (kuura ITymikuna).

B paznene o MoJabHBIX TJIaroyiax ¥ MOJAIbHBIX (pazax, OTHO U3 YIPAKHEHUH COCTOUT

B TOM, YTOOBI BEIOpATh MpPaBUIbLHBIA BapHaHT B MpeioxkeHusx. Hampumep:

1. You ... (can/must) accept his offer.
2. We ... (may/must) finish our course work as soon as possible.

3. My friend is ill, so he ... (should/has to) go to hospital u T.x.
YacTto ucnosbp3yeMbIMU YIPaXXHEHUSIMU SBISIFOTCS M TpaHchopMmarmoHHbie. Hanpumep:

IIpeobpa3zyiime npednodicenus ¢ MOOANbHbIMU 21IA2ONAMU 8 Npoueoulee 8pemMsl, HAUUHAS
¢ dannwix cnoe. Ucnonwsyume could, had to, was to, was allowed to.
1. Lily may leave Nick to play computer games for a couple of hours. — This morning ...
2. My colleague is to be at the office at 8 a.m. — Last Friday ...

3. You must show your identity card here. — Last night ...

B paznene 06 nHGUHUTHBE U repyHANHN, KOTJa UHPUHUTUB U TePYHIUN MOTYT MEHSTbCS
MECTaMH, IIKOJbHUKU y4aTcs MpPeooseBaTh S3bIKOBBbIE TPYJHOCTH YHOTPEOIEHUS HEINYHBIX
¢dopM riarosa, Korja U3MeHseTcs epeiaBaeMblii KOMMYHUKAaTUBHBIN cMbIci. Hanpumep, eciu B
BbIcka3biBaHuU “l mean staying at home while the weather is so unsettled.” oObsicHsercs
CYIIHOCTb NpeaiaraeMoi uieu, To ¢ppasa “I mean to stay at home while the weather is so unsettled.”
nepeaaéT HaMepeHue, 1eJb U HAaCTOMYMBOCTh roBOpsiero. s 3akperuieHus: JaHHOM TeMBI

MOJKET OBITh HCIOJIE30BAHO TpaHC(I)OpMaI_II/IOHHOe YIIPpA)KHCHUC!
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Use Infinitive or -ing form.

1.  TItried ... (listen) carefully and in order (not/show) how I was embarrassed, I did my
best ... (keep) the conversation ... (go) on one topic and another.

2. My parents let me (stay) at Molly’s house last weekend. They agreed ... (take) me to
his place in the car and they made me (promise) to behave myself.

3. It was quite late when they saw Martin ... (come) up the other side of the street.
They saw him ... (pause) in front of his house, ... (look) up at it and ... (knock) at
the door.

Takxe, OQHUM U3 YNpPaXHEHUH SBISETCS YIpa)kHEHHWE C BBHIOOPOM IPABUIBHOIO

BapuaHTa B npeanoxkeHusx. Hampumep:
IIpouumatime npeonosicenus. Bvibepume 00un uz npeonoscenHvlx 6apuanmos omseema.

1.  Theywouldn't let ... the country without the entry visa, would they? (him to enter /
he enters / him enter / him entering)

2. The police officer made Neil get out of the car and demanded ... his driver's licence.
(see / seeing / to see / to be seen)

3. Peace activist Baroness Bertha von Suttner encouraged Alfred Nobel ... a prize for

peace. (establish / to establish / establishing / to be established)

Jns1 3aKkperyieHns TpaMMaTHYeCKOTO MaTepraa o JTaHHOW TeME MOTYT IPUMEHSATHCS U
IMOACTAHOBOYHBIC YITPAKHCHUA:
Put one of the given verbs in the correct form — infinitive or gerund: to listen, to see, to
speak, to lock, to spend, to work, to explain, to go, to show...
1.  Don’t forget ... the door before ... to bed.
2. ladvise you ... at my place and ... for a new flat.

3. The boys like ... tennis but not ... this in bad weather ur.x.

Ha crapiiem stamne y4ammecs ¢ MOMOLIBIO HACTOSIIIETO MPOCTOrO (HEOMPEIeIEHHOTO)
BpeMeHH ydarcsi roBoputh o mianax “l graduate from high school withmyfriend in a three
months.”, COCTaBJIATh aHHOTAIMIO MNPOYHTAHHOTO TEKCTa, KOMMEHTHPOBATh KaKOE-THOO
MEpOMpHSITHE.

C NOMOIIBIO TPOIIEAIIEro MepHEeKTHOr0 BPEMEHH MIKOJIbHHUKH HAYMHAIOT MPABUIHHO
BBIPAXKaTh HepealM30BaHHbIC jkenaHus U Hamepenus: “The boy had wanted to get something
sweet as a small present but instead he received a cake of soap.”. UHTepecHBIM OTKPBITHEM IS
YUAIINXCS SBISCTCS BRIPAKEHHE MTPUKA3aHUsI C MOMOIIBI0 Oyayiiero Bpemenu: “You will do as

you are told!”.
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BrlieykazanHoe HarJsiIHO IEMOHCTPUPYET, UTO HA CTApILEM 3Tare UMEET MECTO ObITh
HEOOXOIMMOCTh 3aKPEIUIATh paHee M3YYCHHBIM MaTepuan MO IpaMMAaTHKE M PaCHIUPSATH €ro,
BBO/Isl HOBBIC 3HAUEHUS UJIH CIIOCOOBI MPEICTABIICHUS paHee N3yYSeHHOTO MaTepuaia. YJamuecs
WU3YYal0T  KOHCTPYKIIMH  CJIO)KHOTIOMYMHEHHBIX  MPEIIOKEHUH € OTHOCHTEIHHBIMU
(ompenenuTeNbHBIME) B IPYTUMU MTPUIATOYHBIMHE IPETIOKCHUSIMH, B IIPOIIECCE KOTOPOTO y4aTcs
MOJIb30BAaThCS COFO3aMU M COIO3HBIMH (ppazamu. [Ipm TpEeHUpOBAHWUU MHUCHMa OCO3HACTCS
3HAYUMOCTD BJIQJICHUS CPEACTBAMHU JIOTMYECKOM CBSI3H, IOATOMY B TIpoIecce OOyUCHHS yIaniuecs
OBJIAJICBAIOT JJAHHBIM HABBIKOM.

CTOUT OTMETUTBH, YTO YyYallHeCs IMMOYTH HE HCIOJL3YIOT WHBEPCUIO B AHTIUHCKUX
YTBEPAUTEIBHBIX MPEIJIOKEHUAX, TaK KaK CUUTAIOT, YTO U3MEHEHHE TMOPsIKa CJIOB BO3MOXKHO
TOJIBKO B BONpOCaxX. 3aTPyIHEHUS BBI3BIBACT KOCBEHHAs peYb W 3HAKW MPENHHAHUS B
pa3BEPHYTHIX MTUCHMEHHBIX OTBETAX yUaIIHXCS.

Tak KaK ypoBEHb CJIOKHOCTH FPaMMAaTHKH Ha CTAPIIIEM dTalle 0 CPAaBHEHHIO CO CPETHUM
ATaroM TOBBIIIACTCSA, Y YYaIIUXCA MOTYT OOHApYKUBATbCsS JOCATHBIC MPOOEThl B 3HAHMSIX.
Hapsiny ¢ npuobperaembiMu 3HaHUSAMH, Takue KOHCTPYKIUH Kak «[t+Be: There+Be» ouens yacto
3a0bIBAlOTCS ydyaluMucs. B mocTaHoBKe BONPOCOB JOMYCKAIOTCS HEOKUIAHHBIE OIIHUOKU.
OO6HapyXuBarOTCs TpoOeIbl B YHOTPEOJICHUU apTHKICH M TrpaMMaTHYecKux BpemeH. MHaue
rOBOpS, BaXXHO YIEIUTh BHUMAaHHE paHee H3YUYEHHOMY Marepuainy, 4ToObl B JaibHeHIieM
00y4YEeHHH y ydaluxcs He BO3HUKANO ere Oobiire mpoosem [[ykun 2006: 76].

BaxxHo oTMETUTH, YTO POJIb AHTJIMHCKOTO S3bIKAa Ha CTapIlleM dTale Cpeau y4dalluxcs
BO3pacTaeT u3-3a nepcrnekrusbl EI'D, rae rpaMMarudeckrie HaBbIKA HEOOXOAUMBI JJIs1 U3MEPEHHUS
u oueHku 3HaHud. To ectb 3ddekTuBHOCT, 00ydeHHs OydeT [IOCTHraThCsi 3a CueT
OJIHOBPEMEHHOM TPEHUPOBKH I'PAMMATUYECKUX HABBIKOB M TECTOBBIX YMEHUM.

«Y1motpebiieHne KakJI0ro rpaMMaTHYeCcKOTO SIBJICHUs, — oTMedaeT A.A. JIeoHTheB, —
JOJKHO OBITH JOBENEHO [0 YPOBHS HaBbIKa». YYEHHK MOKET 3aydyuBaTh TOT WM HHOU
rpaMMaTu4eckuii MaTepual, 6e3 3aMHKY BOCIIPOU3BOIUTH €T0, HO IIPHU 3TOM OBITh HE CITIOCOOHBIM
BBIpaXKaTh T€ WJIM UHBbIe MbIcTU. [loaTOMYy crieqyer mpuaepKuBaThCs CISAYIOIIETO IMpaBUiia —
yUUTh yCBaWBaTh I'paMMaTH4yeckylo (opmy B mporecce ee ymnoTpeOneHus. Benp udenoBek B
peYeBOii MPaKTUKE TOBOPUT YTO-IMOO0 HE MOTOMY, YTO €My XOYETCsI MCIOJIb30BaTh TO MU UHOE
rpaMMaTHYecKoe SBJICHHE, a YTOOBl BBIPA3UTh CBOE€ MHEHHE, COTJIACHE WJIM HECOTrJache M Tak
nanee [Jleontsen 2010: 87].

Otcrona cnemyeT, 4To YIpaKHEHUs! JOJHKHBI HOCUTh KOMMYHHKATHBHBIN XapakTep. ITo
MOTYT OBITh YIMPaKHEHUS C OOCYKJIEHHWEM TOW WU WHOW TeMbI, B IMpoliecce KOTOporo Oymer
yCBaMBaThCs HE TOJILKO rpaMmarndeckas Gopma, HO U TeMaTudeckas jekcuka. KpaTkuit anamms

CHCHH(bHKH 06y‘ICHI/I}I aHTJIUMCKOM IrpaMMaTHKE B CTapmeﬁ MIKOJIC IIOKa3bIBACT, YTO JAJIA
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YCHICIIHOTO PCHICHUA 3TOM 3aga4u HGO6XOI[I/IMO IOBTOPUTH UMCIOIIHECA Y CTAPUICKIIACCHUKOB
3HaHUA, paClOUPUTb U OOIOJHUTb UX I'PaAMMATHUYCCKUEC NPCACTABJICHUA U, KOHCUHO, 3aKPCIIUTH

SA3BIKOBBIC HABBIKH C OpI/IeHTaL[I/Ief/'I Ha KOMMYHHUKAaTUBHYIO JCATCIbHOCTh U SI3BIKOBOM DK3aMEH.
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Azamupszoesa C.U. (Maxaukana)

O HEKOTOPBIX COOTBETCTBUAX U PA3IMUYUAX ITPU TEPEBO/IE ®E C
KOMITIOHEHTOM IBET («<BLACK>», <RED», «<YELLOW») C AHTJINUCKOI'O
SA3BIKA HA PYCCKHH SA3BIK

Annomayun: Cmamovs nocésauieHa 00HOMY U3 00PA3HLIX CPEOCM8 A3bIKA - PPA3ZEON0SUIMY.
Paccmampueaemcs nepeeoo ®FE ¢ komnonenmom ysem (4epHvlil, KpACHBIU, JHCEAMbIU) C
AHRNULICKO20 A3bIKA HA pyccKull A3biK. Ommeuaromces HeKkomopbvle COOmE8emcmaus, U paziudus npu
nepegooe. Hccneoosae nepesoo smux PE ¢ cmamve denaemcs 661600 06 00WHOCMU KYIbIYPHBIX
yenHocmelu Hapooos Awenuu u Poccuu, o HeKomopwvlx cXo0cmeax MulUleHUs U pasiudusix 8 ux
MeHmanumeme.

Knrouesvie cnosa: ¢ppazeonocus, sasvikosvle cpedcmedq, NONHBIN IKGUBATIEHM, YBemo8as

cocmasjiAlrouat, onucamesbHblll nepeeod Kylbm)ypHble YEHHOCmMuU, Menmajiumem

Abstract: The article is devoted to one of the figurative means of language - phraseological
unit. It considers translation of phraseological units with the component of color (black, red,
yellow) from English into Russian. Some correspondences and differences in translation are noted.
After examining some translations of these phraseological units, the article concludes that cultural
values of the peoples of England and Russia are common, there are some similarities in thinking
and differences in their mentality.

Key words: phraseology, language means, full equivalent, colour component, descriptive

translation, cultural values, mentality
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OnnuM U3 0Opa3HBIX SA3BIKOBBIX CPENICTB, KOTOPBIA HCHOJB3YeT TOBOPSIIMN YETOBEK,
sBisieTcss gpaszeosnorusm. s ucciaemnoBatenss Gpa3eosoru3M IMUPOKO TMPEACTaBIseT 001acTh
HApOJHOTO M JIMTEPATypHOI'O KPACHOPEYHs, MOMOTAET Jy4lle MOHATh KYIbTYpy M HCTOPHUIO
CTpaHBbl, S3BIK KOTOPOH B3AT ISl U3YUEHHSI C TOUKH 3PEHUS (PPa3eoJIOTHH.

Hcnonp3oBaHne Takux (pazeosioTU3MOB JeNaeT Pa3TOBOPHYIO pedb Oojiee 00pasHOiA,
SPKOH, TO3BOJSET 0OJiee TOYHO M BBHIPA3UTEIHHO OXapaKTepU30BaTh HEKOTOPHIC IMOHATUS H
peanuu.

MOo>XHO OTMETUTb, YTO (pa3eoJOrHUYEeCKHE EIWHUIBI C LBETOBOM COCTaBJISIOLICH
(«9epHBIIl», «KPACHBII», <OKENITHI») C TOYKH 3PEHHUS WACHTHYHOCTH MM COOTBETCTBUS MOYKHO
pa3aeNuTh Ha TPU IPyNIbl: 1) MOTHbIE SKBUBAJIEHTHI, 2) HEMOIHbIE (YACTUUHBIE) SKBUBAJIEHTHI, 3)
€IMHUYHBIC YaCTUYHBIC YIKBUBAIICHTHI WIIM TPEOYIOIINE OMUCATEIBHOTO MTEPEBOIA

IMonnbiMu 3kBUBaJIeHTaMH cunTaroTca OE, nMeroniue oqHO 3HAYEHHE, OJTHY U Ty K€
CTHJINCTUYECKYIO OKpacKy, U BHyTpeHHIo0 hopmy [[Ilanckuit 2002: 114]. Hanpumep:

Black in gratitude - uepnas nebrazooapnocme;

Black market — uepnuwuii pinox;,

Red a sblood — xpacusiil kax kposw,

Red card - kpacnas kapmouxa;

Yellow press — owcenmas npecca,

Yellow card - orcenmas kapmouka u T. 1.

Takux map cpenu paccmaTpuBaeMbIX (pa3zeoIOrMYecKUX eAMHULL ObIJI0 MHOTO. OHU UMEIOT
BBICOKYIO CTEIEeHb aJeKBaTHOCTU B OTHOIICHHUU JIEKCUKU U TPAaMMAaTHKH, 3HaUYeHUs, 00pa3HOCTU
U CTHJIMCTHYECKU BBIPA3UTEIbHOU Okpacku. ClenyeT OTMETUTh, YTO OO0Ias SKBHUBAJIECHTHOCTH
OTHOCHUTENIbHA U HE SBJSETCS 4eM-TO aOCOMIOTHBIM. Takue 3KBUBAJICHTHI MOTYT UMETh CBOIO
HAI[MOHANIBHYIO CHENU(UKY, CBOU OTIMYUSA B COYETAEMOCTH CJIOB, 4aCTOTE HCIOJIb30BaHUS, B
TOHKUX CTUJIEBBIX HIOAHCAX.

Henosnnble (4acTu4HbIe) IKBUBAJNEHTHI — 3T0 Takue DE, KOoTOpble CTUIMCTUYECKU
UJCHTUYHBI, 00NagaroT ONM3KUM 3HAYeHHEM, HO WHOW WM COBHQJAIOLICH IO XapakTepy
oOpa3Hoctu BHyTpeHHEH Gopmoii [Bunorpamos 2001: 116].

Cpeau aHTIMACKUX ()pa3eosIOTM3MOB, pacCMaTpUBaeMbIX ¢ KOMIOHEHTOM «Black», mbr
MOJIYYHJIH TOJIBKO JIBE Maphbl HETIOJIHBIX SKBUBAJIIEHTOB B MIEPEBOJIC HA PYCCKUH S3BIK:

to paint a black picture — 6 ueprom yseme;

to be in smb. Black book- uepnas knuea (uepnoie cnucku,).

Cpemu @FE ¢ komnonenTamu «red», «yellow» tosbko 1o ogHOMYy:

A red coat — 6b1mb no0 kpacHoil wankou,

yellow-belly — owcenmopomuiii nmeney.
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Ecmu paccmarpuBats ®DE B acnekre mnepeBOJOBEACHHE, TO HEOOXOAMMO IEPEBOIUTH
(dpazeosoru3M ¢ MOMOIIBIO (HPa3eoOTu3Ma, MBITATHCS HAWUTH €ro TOJHBIA WM YaCTHYHBIA
OKBHUBAJICHT. BBIMONHSS 3T0 TpeboBaHWE, HAMOOJbINAs SKBUBAJICHTHOCTH JIOCTUTACTCS IPU
BOcco31aHuu (pa3eosIoruu OpuruHaiia B nepeBojie. Ho 3ToT mpuem He Bceria BOBMOXKEH: B SI3bIKE

MePEeBOJIa MOXKET OTCYTCTBOBATh PaBHAS IO 3HAUCHUIO (pa3eoJOTHIECKasi SIUHUIA HITUH
OHa CYIIIECTBYET, HO OHAa HE COOTBETCTBYET CBOMM CTHJIMCTUYECKHM XapaKTEpHCTHUKaM. B aTom
cilydae MepeBOYUKH MTPUOETAIOT K IOMOIIIM OTHOCIOBHOTO MIEPEBO/IA, OMMUCATEILHOTO NIEPEBOIA,
a MHOTJIa U KaJbKUPOBAHMSL.

B oTo#1 cBaA3m BeLENMIACH TpEThA rpymnmna paccmarpuBaeMbix OE - 0aHOC/IO0BHBIE

YacTHYHbIE IKBUBAJIEHTHI WM TPeOyIolUe ONMcaTeJIbHOr0 NepeBoaa
PaccmoTpumM cnenyromue ciyvau.
A black eye- 'cunsk mo riasom’;
“If he crosses my path I'll give him a black eye" — said Steve

the black ice —ciakoTs;

Black ice always makes the roads dangerous.

to be in the black —ObITEBIIPHOBLIH, UMETHIOXOT;

"Our company is making money and we can say it is in the black™ - said John joyfully.

To black smth. out - yrauBath, CKpbIBaTh YTO-JTHO0 OT OOIIECTBEHHOCTH;

They government can black out all reports of the anti-government demonstration but people
will know everything.

A black tie - crammaprHoe ykaszanue TpeOyemoil (opMbl OmeXkabl (Ha KaKOH-HHUOYIb
CBETCKHI payT, o0en)

We are invited to the black-tie dinner in the Kremlin.

A red book (pasr.) — odurmansHas TOKyMEHTALMs, CIMCKH JIIOJCH, 0a3a JaHHBIX, IJIe
XpaHUTCS UHPOPMAIHUS O JTIOASIX, UMEIOIIHNX MPOOIEMBI C 3aKOHOM;

On perpetrating a crime he was taken down in the red book.

red-blooded — yBepeHHBII, CHIBHBIN TyXOM (O YEJIOBEKE HIIH €r0 MOBEACHUH);
Max was a red-blooded man.

To have a yellow streak - 'tpycnuBbiii, poOkuii (0 yeToBeKe, JKUBOTHOM');

We didn’t know that Tom had a yellow streak in his character.

Yellow alert - 'cutyarust MOBBINICHHOW OMACHOCTH, TOTOBHOCTH K OMTACHOCTH
(MeHee cepbhe3HO, YeM «KpacHasi TPeBOTa»)' U T. 1.

We have been unformed of heavy snowfall. It is a yellow alert.
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[Mono6usie anrnuiickue ®E uMEIOT 0IHOCTIOBHBIE YaCTUYHBIE SKBUBAJICHTHI WIH TPEOYIOT
OMHUCATENBHOTO TepeBoAa. VX M0cTaTOYHO OOJBIIOE KOJUYECTBO CPEIH PAcCMATPUBACMBIX
(hpazeosoru3MoB.

Heo0x0MM0 OTMETHTH, YTO TOCIEIHSISI TPYIIa OMUCAHHBIX (PPa3eoJoru3MoB (TO eCTh Te,
KOTOpBIE HE TIepeBeAeHbI (pa3eooru3MaMm) 4acTo BKIFOUAET B CeOs MOHATHUSA, CICHU(PUIHBIC
TOJIBKO JJIsl IaHHOTO $3bIKA JUISl JAHHOW CTpaHbl, I0O3TOMY UM TPYAHO HAWTH COOTBETCTBHE B
apyrom sizbike. [lomHbIe hpazeonornyeckre SKBUBAJICHTHI YaCTO BOCXOT K 00IIEMY HCTOYHHKY,
Hanpumep, Oubneiickomy uin Mu@ojoruyeckoMy. Hanmuunme Takux 5KBUBAJICHTOB HMHOI/IA
00yCIIOBJIEHO OJMHAKOBBIMU MJIM CXOJAHBIMHU YCIOBUSMU KU3HU JIFOJEH, OOIIMMH KYJIbTYPHBIMU
1 UCTOPUYECKUMHU (PaKTOpamu, MCUXOJIOTHUYECKUMH MPOLIECCAMU U €IMHCTBOM MBIIIIJICHUSL.

Htak, MBI TIOJOLUIM K OMNMKCaHuIo aHriauiickux @E ¢ xommoHeHTamu, 0003HAYAIOIMIUMHU
sera «black», «red», «yellow» ¢ Touku 3peHHsT UCTOPUUECKHUX U KYIbTYPHBIX COOTBETCTBHI U
paznuuuii. IcCTOUHHMKY IPOUCXO0KIEHUS (Ppa3e0sIOTU3MOB B A3bIKe OUeHb pa3Ho00pa3Hbl. Ecin nx
JIeNUTH 110 MPUHILIUITY POUCXOXKAEHUA, To aHriauiickue @OF nenstcs Ha aBa OOJBIIMX Kiacca:
uckonHo anrnuiickue ®E u 3anmcrBoBanubie OE. [Ipu ycranosnenun dakra 3aumcrBoBanus ®E
HE00X0AUMO MPOSBIIATh OCTOPOKHOCTD T. K. CYILIECTBOBAHUE B PA3JIMYHBIX SA3bIKaX OJAHUX U TEX
K€ 10 3HAYEHHI0O U OOpa3sHOCTH BBIPAKEHUM MOXKET HE HMETh HUKAKOIO OTHOLICHMS K
3aMMCTBOBAHUIO, & OOBSICHIETCA CXOACTBOM OOIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKUX YCIOBUH KHU3HU
HapoJ0B, FOBOPSIINX Ha 3THX SA3bIKaX, OOLUTHOCTHIO OOBIYAEB, TPAAULUIL, IEMEHTOB HAPOIHOU
myapoctu [Kypmakaesa 2001:7].

Cpenu anamuzupyeMblx Hamu OEFE MOXHO HaWTH napauieid M3 SKOHOMUKH U
0OI11eCTBEHHOH JKU3HU!

Black market — uepnuiii pvinox vim uepras 6upoica (He3aKOHHbIE KOMMEPYECKHE ONIEpaLiH,
CIEKYJIATUBHAS TOProBils, B 00X0]] HAJOr000I0XKEHUS).

Yellow press (yellow journalism) - owcenmas npecca (au3konpoOHas, HeAOOPOCOBECTHAS,
OpPUEHTUPOBAHHAsI HA CKaHAAJIbHbIE PENOPTaXH, HEIPOBEPEHHBIE CEHCAIMOHHBIE (DAKThI ITpecca).

®E the yellow press 3auMcTBOBaH MepBOHAYATIBHO U3 AMEPUKAHCKOTO SI3bIKA, & 3aTEM YKe
nepemien B pycckuit. B 1895 ronxy B omHoM u3 HomepoB xypHaima «New York Worldy Obuia
noMenieHa 1petHas ¢pororpadus, n3oopaxaniias peOeHKa B )KEJITOM, YTO 110 TEM BpeMeHaM ObLIIo
PEAKOCTBIO U UMEJIO LENBIO IPUBJIEYb YUTATEIEH.

Cyl1ecTBYIOT TaKkKe yCTOWYMBBIE 000POTHI, KOTOPBIE MEPEILIN U3 crlopTa B cepy ob1ero
yrnoTpebaeHus 1 npuoOpear 00pasHOCTh:

Red card — kpacnas kapmouka (3amedanue, ykazaHue Ha OIINOKY, IIPOCYET, HETTPABUIIbHBIN

MOCTYIIOK HJIN HOBCI[CHI/IC);
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Yellow card — orcenmas kapmouxa (npeaynpexjaeHue 06 onrdke, 3aMeYaHue 1o MoBOIY .-
1. moBeaeHus1). B copre (a mMeHHO, B (hyr0OJI€) MaHHBIE TEPMHUHBI 03HAYAIOT MPERYIPEKICHUE
U3-3a HAPYILICHUS [IPABHJI, @ 3aTEM YIAJICHUE C TOJISL.

[Tapannenu ®E yacto 00BACHSIOTCS UX TPOUCXOKIEHUEM U3 OJHOTO OOIIEro UCTOYHHUKA,
BO3MOXHO, U 0€3 3aUMCTBOBaHUS OJHUM SI3bIKOM U3 Apyroro, a uHorga ®FE B aHriuiickoMm u
PYCCKOM $I3BIKaX IPOCTO COBIAIAIOT, YTO OOBACHACTCS OOIIHOCTHIO MBIINUICHUS HOCHTEICH
si3bIKa. DTO B OCHOBHOM oTHOCHUTCSI K DE 001mie#t chepsl ynorpebneHus:

Black as thunder — uepnee myuu;

Not as black as he painted -ne max uepen xax eco manoiom (B pycCKOM BapHaHTE - 4acTh
MOCIIOBUIIBI «YepT He Tak YepeH KaK ero MaoiTy);

Red as blood — xpacusiii kax kposw,

Red as a turkey-cock — kpacnuwiii kax pak;

yellow-belly — owcenmopomuiii nmeney wn 1. 1.

N 3TO CBUAETENBCTBYET O CXOJCTBE KYJIBTYp M MBIIUICHAS HOCHTENEH S3bIKa, OOMIMX
3JIEMEHTaX HAPOHOTO ObITa, MYIPOCTH.

W, HakoHel, cpeid paccMaTpUBAcMbIX HaMH (pa3eoJOrHYeCKUX OOOpPOTOB HAIIIOCH
HEMaJlo KICKOHHO aHriauickux. Hampumep:

A black sheep - mapmuBast oBIa, MO30p B ceMbe (IO CTApOMY aAHIJIIMHCKOMY IOBEPHIO,
YepHasi OBI[a OTMEYCHA MEYaThIO JbSIBOJIA);

To have a yellow streak - TpycuBslii, poOKuii (0 YeIOBEKE);

Better red than dead - myudire kpacHblii, YeM MepTBBIH ((ppa3a, IPUKHUBIIASCS BO BPEMS
«XOJIOIHOW BOWHBI» M yrpo3bl puMeHeHus: CoBeTckuM COI030M SIIIEPHOTO OPYKHs);

The yellow brick road — mopora, koTopast BeIeT K MECTY, TJ¢ YeI0BEKA JKICT YTO-HUOYIb
Xopoliee;

Yellow peril — wkenrast yrpo3a», Beipaxkenue yrnotpediaeno Uepummiem B 1909 roay Bo
BpEMsl OCJIOKHEHHUS OTHOIEeHUI BenmnkoOopuranuu ¢ Kuraem.

To be in the black — npeycnieBatb, ObITh B PHOBLIH (110 I[BETY YEPHUI B PACXOTHON KHHTE,
KOTOPBIMH MUCATH B KPEUTHON KOJIOHKE);

To be in the red — tepsaTe HOXOABI, OBITH B YOBITKE (MO LBETY YEPHHUI, KOTOPHIMH
3aMOJIHSJIACh 1e0eTHAsT KOJIOHKA B PACXOIHOM KHUTE).

CymectBytoT Takke ®E, KoTOphle UMEIOT aMepPUKaHCKHE KOPHH (0OOBIYHO TAaKUE HIAOMBI
Ha3bIBAIOT aMEPUKAHU3MAMH):

A red cent - MmeaHBI# rpo1ll (OYEHB MAJIO JICHET);

To work like a black- paGorare kak Herp (BBITOJHSTH TSDKEIYIO W TPYIHYIO padoTy,

paboTaTh OYEHb MHOTO);
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The Yellow Pages- pa3men TeneoHHOro CHpaBOYHUKA WM TPHIOKCHUS K HEMY,
COJIeprKalIuii HoMepa Mara3uHoB, (GUPM | T. JI. ¥ MIEYATAOIIUNCS Ha )KEITOU Oymare.

MOo3HO czienath BbIBOJI, YTO HAl€ MCCIEI0BAaHUE, CONMOCTABUB NepeBo aHruickux ®OF ¢
cemoit «uBer» (black, red, yellow) moka3piBaeT He TOJNBKO OOIIHOCTH KYJIBTYPHBIX IICHHOCTEH
HapoJoB AHrmuu U Poccuu, HEKOTOpBIX OOIECTBEHHBIX M HMCTOPUYECKUX pEAui, Iaxe
HEKOTOPOE CXOJCTBO MBIIIJICHUSI HOCUTEJIEH PYCCKOTO U aHIJIMHCKOTO S3bIKOB, HO M Pa3JINYus B
UX MEHTAJMTETE, UCTOPUU, HAMOHAIBHBIX TPAJUIHSIX U 0OIIECTBEHHO -ITOJMTHYECKUX YCIOBHUSIX
*u3HU. Hanmuune O0nbIIOro KOJMYECTBA MOJHBIX IKBUBAJIEHTOB CBMJIETENIBCTBYET Takke 00
OOLIHOCTU KYJbTYPHO-MUCTOPUUYECKUX (PAKTOPOB M MCUXOJOTHYECKHX mporeccos. [loguepkuBas
HaJIM4Yue MOJIHBIX (Ppa3eoIOrMuecKruX IKBUBAJIEHTOB B JAHHBIX SI3bIKaX, BOSHUKIINX B OCHOBHOM
3a MOCJIEAHUE 1BA CTOJIETHUS, TYT TAaKKE€ YMECTEH BOIIPOC O 3aMMCTBOBAHUSX.
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TECTOBBI KOHTPO.Ib TP OB YYEHUU HHOCTPAHHBIM
A3BIKAM B IKOJIE

AHHO”’lal{u}l.’ B oannoii cmamve pacemampusaromcs NOHAmMuUe «KOHmpOJib» U «mecmpy,
6U0bl KOHmMpOJA u mecmoe, a makKoice npueodﬂmc;z OCHOBHblE XApAKmMepucmuKku u gbyHKuuu
mecmoe.

Knrwouesuwie cnosa: KOHmMpOJib, necni, mecmosuli KOHMpOJib, npoyecc O6ylteHl/l}Z,

MHOCI’I’lpaHHbllZ A3bIK, WKOJA.

Abstract: This article discusses the concepts of “control” and “test”, types of control and
tests, as well as the main characteristics and functions of the tests.

Keywords: control, test, test control, learning process, foreign language, school.

Ha CGPO,Z[H&II_HHI/II‘/JI ACHBb U3YYCHUEC NHOCTPAHHBIX A3BIKOB SBJISACTCA HEOTHhEMJIEMOH YaCTHIO
IIKOJILHOM mporpamMmsl. 3HaHue HWHOCTPAHHOTO A3bIKa OTKPBIBACT MHOKCCTBO BO3MOJKHOCTEH 11

YYCHHKOB.
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B npornecce u3ydeHus ”HOCTPaHHOTO sI3bIKa HEOOXOAUM KOHTPOJIb MOJIyYEHHBIX 3HAHUH.
ITo muenuto M.JI. buM, KOHTpOJIb ABIISETCS OJHUM U3 METOJI0B O0YyYEHHS] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
KoHTponb, anekBaTHBIM TOM WIM HWHOW JAEATEIBHOCTH, U CTUMYJIHMPYEMBIM UM CO3HATEJIbHBIN
CaMOKOHTPOJIb COCTABJIIOT LEJIOCTHYIO CHCTEMY B3aUMOJICHCTBUS yduTenst U ydauuxcs [bum
1988: 82].

[TocpencTBOM KOHTPOJIS MPEMOAABATH MOTydaeT HH(POPMAIHIO:

a) 0 pesyinbrarax paOOThl TPYNNBl Yy4YAIIMXCS B LEJIOM W KaXIOr0o y4allerocs B
OT/IENbHOCTH;

0) o pesynbrarax cBoed paboThl (Y3HATh, HACKOJIBKO A((EKTUBHBI IPHUEMBI 0OyUEHUS,
OTPEENUTh HEyAauu B paboTe, YTO MO3BOJIIET BHECTH U3MEHEHUSI B IPOTrpaMMy OOyUYEHHUS).

KoHTpons crmocoOCTBYyeT MOBBIIIEHHIO MOTHBALlMM Y Y4YallMXCs, TaK Kak Jdaér
nHpopmalrio 00 ycrnexax Wi Heyjadax B paboTe, YTO MOMOTaeT yJalluMcsl BHOCUTD MOMPaBKH
B CBOIO YUCOHYIO I€ATEIBHOCTb.

[Ipn paccMOTpeHHMH KOHTpPOJS YPOBHS OOYYEHHOCTH Yy4alllUXCsl BO BPEMEHHU IPHUHSITO
BBIICTISTH!

- MpeIBApUTENBHBIN,

- TEKYITUH (CIEeIAIINNA, TOCTOSTHHO JIEHCTBYIOIIUH),

- MPOMEKYTOYHBIN (TTEPUOTUUECKUMN )

- uToroBbii KOHTpOJb [[ykun 2004: 293].

Texymuii KOHTPOJIb SBJIAETCS HauboJiee PAaCHPOCTPAHEHHBIM U 3((EKTUBHBIM BUAOM
KOHTPOJISL U OCYILIECTBJIIETCSI B IPOLIECCE YCBOCHMS HOBOTO YU€OHOIO MarepHara.

IIpoMexyTOUHBI KOHTPOJIb HAIIPaBJIEH Ha IPOBEPKY YCBOEHHUS O0JbLIOro oObeMa
MaTepuala, HalpuMmep, 3a 4eTBEPTh WJIH 3a MOJIyrOJIHe.

HTOroBbIii KOHTPOJIb ONIpEEseT CTENEeHb OBJAJEHUS MaTepUaoM 3a OIpe/eseHHbIN
NIepUO/1 BPEMEHH, HallpuMep, 3a roJl W 3a BECh MEPHO] 0OyUSHHUSL.

O npenBapUTEIbHOM KOHTPOJIE MJIET pPedb, KOIAa HEOOXOJUMMO IPOBEPUTH YPOBEHb
MOJATOTOBKHM OT/AENbHBIX Y4alllUXcs, YTOOBI ONPENENHUTh MX B YK€ CIOXKHBIIUECS ydyeOHbIE
rpynnsl. [IpenBapuTenbHbI KOHTPOIb MOXKET OBbITh HEOOXOAUM JUIS MOJIy4eHMs JaHHBIX 00
MH/MBUIYAIBHBIX OCOOCHHOCTSX JINYHOCTH, UMEIOINX 3HAUEHHUE /ISl OBJIAJIEHUSI HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM.

OObeKTaMM KOHTPOJISE Ha YPOKaxX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B LIEJIOM SIBJISIFOTCS:

a) 3HaHUA U c(POPMHUPOBAHHBIE HA UX OCHOBE PEUYEBbIC HABBIKH (S3bIKOBAsE KOMIETEHIIHS);

0) yMEHHUs IMO0JIb30BaTbCs NPUOOPETEHHBIMM 3HAHUSMH U HaBBIKAMH B pa3IMYHbBIX
CUTyallUsiX OOILEHUs, BKJIIOYas BCE BUIBI PEYEBOM AEATENBHOCTH (ayAMpOBaHUE, TOBOPEHUE,

YTEHUE, TTUCHMO).
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[IpuHuMasi BO BHUMaHHE, YTO OCHOBHOM MPAKTUYECKOU 1EIbI0 00yYeHUsI HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY SIBJIIETCS KOMMYHHUKATHUBHAsS KOMIIETCHIUSI, TO BA)KHCUIITUM HUTOTOBBIM OOBEKTOM
KOHTPOJISI SIBJIIETCSI YPOBEHb Pa3BUTUSA PEUEBbIX yMeHHMU. O JOCTUTHYTOM YPOBHE BIIAJICHUS
SI3BIKOM TIPH 3TOM OYIyT CBUAETEIbCTBOBATH:

. yMEHUE aJIeKBaTHO BBIPAKATh M MIOHUMATh MBICIIU B 33JIaHHON PEUYEBOM CUTYaIlUU
(TIpsIMOTO WJIM OTIOCPEIOBAHHOTO OOIIEHU);

. OTHOCHTEJIbHAS TPaBUILHOCTH MOJIH30BAHUS CPEACTBAMU SI3bIKA TIPU MMOCTPOCHUU
BBICKa3bIBAHUSI.

OmuH u3 crnocoOOB 1aTh OOBEKTUBHYIO OIICHKY BIAJCHUS SI3BIKOM, siBlisieTcs TecT. OH
SIBJISIETCS] HanOoJIee IKOHOMHOM (hOpMOM KOHTPOJIS U 00Jiee CIIpaBeITMBBIM MOKA3aTEIEM CTETICHH
YCBOEHHUS SI3bIKOBOTO MaTepuaa.

[To ompenenenuto C.K. ®onoMKHHOHN, MO TECTOM MOHUMAIOTCS 3aJaHUS, WMEIOIIHE
crenupuuecKyro opraHu3aiuio, KOTopas MO3BOJISET BCEM yJalIuMCsl padoTaTh OJTHOBPEMEHHO B
OJIMHAKOBBIX YCIOBUSIX U 3aMMCHIBATh BHIMOJHEHNE cuMBoamu [Donomkuna: 2011].

OCHOBHOE OTIMYHE T€CTA OT TPAAUITHOHHON KOHTPOJIBHOM pabOThl COCTOUT B TOM, YTO OH
BCer/a npeamnojaraet uaMepeHue. OueHka, BbICTaBIsieMas [0 UTOraM TECTUPOBAHMS, OTIIUYAETCS
Oospiield OOBEKTHMBHOCTHIO W HE3aBHUCHUMOCTBHIO. B TO BpeMsi Kak OIlEHKAa 3a BBIIOJHCHHUE
TPAAUITMOHHOM KOHTPOJBHOM paboThl Bcerga CyOBEKTHBHA, TIOCKOJIbKY OCHOBaHa Ha
BIICYATIICHUU YUYUTENs, HE BCErja CBOOOJHOTO OT €ro JIMYHBIX CHUMIATHH WJIM aHTUTATHH TI0
OTHOIIEHHUIO K TOMY, WJIK HHOMY YYEHUKY.

I[Ipy 0Oy4eHMHM WHOCTpPAHHBIM SI3bIKAM  HCIIOJB3YIOTCS  y3KOHAIpaBJICHHBIE U
KOMILJIEKCHBIE TECThI. ¥ 3KOHAMNPABJICHHBIE TECTHI IPOBEPSAIOT YPOBEHb PA3BUTHUS OJHOTO YMEHHUSI.
[Ipouenypa KOMILJIEKCHOTO TECTUPOBAHMS MPEAINOJaracT IEJIOCTHYIO MPOBEPKY YCBOCHHUS
SI3bIKOBOTO MaTepuaia U pa3BUTUSI YMEHHUM U UCIIOJIb3YET CEPUU TECTOB.

Tectbl MoOryr OBITb WUTOTOBBIMH  WIH  MPOMEXKYTOUYHBIMH  (T€MATHYECKHUMH).
HToroBbie TecThl MpeAHa3HAYEHBI, IS TOTO YTOOBI OOBEKTUBHO MOJITBEPAUTH JOCTHTHYTHIH
yUYalIUMHUCS YPOBEHb 00Y4eHHOCTH. TeMaTH4YeCKHil TECT MPU3BaH CIOCOOCTBOBATh YIYUIICHUIO
camoro yueOHOro npoiiecca.

TecTbl MOTYT OTIpeAeNsATh YpOBEHb 00YUEHHOCTH WIIH SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIUH YYaIllerocs
OTHOCHUTEIILHO YPOBHSI JPYIUX Yydaluxcs (HOPMO-OPUEHTHUPOBAHHBINA TECT) WM OTHOCHUTEIHLHO
OTIPEJICIEHHOTO0  KPUTEpHUs,  HampuMep  YpOBHS  OOydyeHHOCTH  (KPUTEPUAIBHO -
OpPUEHTHUPOBAHHBIN).

Jlyis TOro 4To0BI TECT MO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY OBLT Ka4eCTBEHHBIM HM3MEpPHUTENIEM, OH
JOJIKEH 00J1aaTh PSAAOM XapaKTEPUCTHUK:

- BaJIMJHOCTD,

65



- HaJIE)KHOCTD,

- SKOHOMHUYHOCTb,

- ayTEHTUYHOCTb.

Banunueiv cuuTaeTcs TeCT, U3MEPSIIONINI YPOBEHb pa3BUTHS TeX (M TOJIBKO TEX) YMEHH,
HAaBbIKOB, 3HAHU, JUI U3MEPEHUSI KOTOPBIX OH IPEJHA3HAYAJICS COCTaBUTEIISIMHU.

HanexHOCTh OTpaxkaeT CTeneHb CTa0MIBHOCTH PE3YJIbTAaTOB TeCTUpOBaHMSA. Hane:xHbii
TECT JaeT YCTOMYMBBIC PE3YJbTATHI IIPU MMOBTOPHOM MPEIBSIBICHUN TIPH YCIOBHH, YTO YPOBEHb
MTOJITOTOBKH UCTIBITYEMBIX HE U3MEHHIICS.

OKOHOMHYHOCTb T€CTAa IO3BOJISIET JaTh MAaKCHUMYM JIOCTOBEpHOM UH(pOpManuu
0 TECTUPYEMOM IIPU MUHUMAJIbHBIX 3aTpaTax BPEMEHU U YCWJIMM Ha COCTaBJIEHUE, IPOBEJICHUE,
MIPOBEPKY U 00paboOTKy TecTa.

AyYTEeHTUYHOCTH (MTOUITMHHOCTD) TECTa JOCTUTAECTCS BHIOOPOM ayTEHTHYHBIX TEKCTOB M
TECTOBBIX CUTYAITUH, TPUOIMIKEHHBIX K PEaTbHOMY OOIICHHUIO.

3anaHusi TECTOB BCerja MMEIT OJHO3HAYHOE pellleHHe, ONpeAesieHHe MpPaBUIbHOCTU
OTBETAa OCYIIECTBIISETCS 0 3arOTOBJICHHOMY KIIIOUY.

VYcnex B 00ydyeHHMM HHOCTPAHHOMY $I3bIKY B OOJIBIIMHCTBE CBOEM 3aBHUCUT OT TOTO,
HACKOJIbKO MPEero1aBaTesb OCBEAOMIICH 00 YpOBHE 3HAHUM yJallluXcs U OT TOro, Kakoe BHUMaHHE
yaensiercs: npoduinakTuke omuOok. [lo naHHBIM U3 MPAKTUKH MHOTUX Y4HTeJeH, OOJbIIYyIO
M0JIb3Y MOKET MPUHECTH IPOBEPKa 3HAHUIN cpa3y BCEX YUCHHKOB B BUJE HEOOJIBLIUX MO0 00bEMY
KOHTPOJIbHBIX 3aJJaHHi, YCIOBHO HAa3BaHHBIX TeCTaMU. TeCThI ABISIOTCSA HE TOJBKO «Hanbolee
9KOHOMHOH (opmoit koHTpoJis» [[.B. Porora: 1991], Ho u Gosiee 0OBEKTUBHBIM TOKa3aTeIEeM
CTETEeHH YCBOCHHUS YYaIlIUMHUCS SI3bIKOBOTO MaTepHara.

CucremaTH4ecKoe TECTHPOBAaHHE CTUMYJIUPYET aKTUBHOCTb M BHMMaHHE YYCHHKOB Ha
ypOKe, TOBBIIIAET UX OTBETCTBEHHOCTh IIPU BHITIOJTHEHUH YUEOHBIX 3a/1aHUH.

Pe3ynbTathl mpoBepKH TECTOB aHATU3UPYIOTCS YUUTEIEM U CIIYXaT Ui HEro MoKa3aTeieM
YPOBHSI 3HAHUM YdYalIUXCs, YTO TMO3BOJIIET BHECTH HEOOXOJIUMBbIE KOPPEKTHUBHI B IPOIIECC
oOyueHuss W TEM CaMbIM TNPEayNpeIuTh MNOBTOPEHHE OMMOOK IMKOIbHUKOB. C Ienbio
MpOoQUIAKTUKHA YIEHUKH 3aITUCHIBAIOT BO3MOKHBIE TUITMYHBIEC OIIUOKY B CHeIIMabHbIE TETPaIH,
JOTIOJNIHASL 3TO TPAaBUJIAMH, Pa3bsCHAIOIMIMMH Ty WIM HUHYI0 T'PAMMaTHYECKYIO CTPYKTYpY, U
KeJaTeIbHO HECKOJIBKUMH MPUMEPAMHU Ha yroTpebiieHne e€ B peuH.

besycnoBHO, TecT moka emié He MOXKET 3aMEHUTh TaKyr0 (OpPMYy UTOTOBOTO KOHTPOJIS, KaK
sKk3aMeHbl. OJTHAKO €ro MOXHO C YCIEXOM HCIOJb30BaTh Kak 0JHY U3 (JOpM MPOMEKYTOUHOTO
UTOTOBOTO KOHTPOJIS.

Takas popma mpoBepKH, €CIIM OHA HOCUT PETYISPHBIA XapakTep, MPUydaeT MKOIbHIUKOB

K OTBCTCTBCHHOCTU 34 BCChb MATCpHATl HHUKIIA. 910 CHOCO6CTByCT YCIICHIHOCTHU HUX 06yquI/151,
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IMOCKOJIbKY TCECTOM, PACCUUTAHHBIM Ha 10—15 MHHYT BBIIIOJIHCHUS, MOXXHO OXBAaTUTH BECH
M3YYEHHBIN 3a COOTBETCTBYIOLIEE BPEMs MaTepuall U IIPOBEPUTH Beex ydamuxcs. C 3Tol TOUKU
3pCHHA TCCT ABJIACTCA BECbMa I[CflCTBeHHBIM 1 OKOHOMHBIM CpCIACTBOM KOHTPOJIA.

B ygeOHOM mporiecce MOKHO paccMaTpUBaTh JIBE OCHOBHBIC (DYHKIIMHA TECTOB:

o KOHTPOJIHPYIOIIAs

. oOyyaromiasi.

TecTbl, BBIMOIHSIONINE TY WU HHYIO (DYHKITUIO, MOT'YT ITOKa3aThCsl BHEIITHE CXO0KUMH, HO
OHM HMMCIOT PAa3HbIC 3aJa4du. HOBTOMY K WX COACPKAHUIO M IMPOBCACHUIO IPCABABIAIOTCA
pasnuaHble TpeOoBaHus. Hampumep, Uisi KOHTPOJIUPYIOMIETO TECTa XapaKTEPHBI: OJHOKPATHOE
IIOBTOPCHUC TCCTpreMOﬁ CANMHUIIBI, ITPOTUBOIIOCTABJICHUEC ee ApyruM €AuHUIaM 110 OOJHOMY
KaKoMY-JIN0O MPU3HAKY, OJJHOPA30BOE BBIOJHEHHUE TECTA U T..

Jliis oOydaroiiero Tecta THIIHYHBI MHOTOKPATHOE MIOBTOPEHNE OJTHOM U TOW e eTUHUIIBL,
IMPOTHUBOIIOCTABJICHUEC eé APpYruM €AMHUIaM 110 pa3HbIM IIPU3HAKaAM, MHOT'OKPATHOC BBIIIOJTHCHUEC
OJIHOTO M TOTO K€ TecTa (sl JOCTUKEHUSI HY)KHOW CKOPOCTH Y3HABaHUs) U T. 1.

TectupoBanue B o0yuenun WS npoBoauTcs ist BbIsiBIeHUS 1) YpOBHSI JOCTHUKEHHS B
OTIpENICIICHHOM BHUJIE JICITEIBHOCTH; 2) CIIOCOOHOCTEH K OTIPEACIICHHOMY By JCATEIBHOCTH;

3) TpyAHOCTEH B OBJIJICHUH TEM I MHBIM BUJIOM JCSATEIBHOCTH M BO3MOYKHBIX CIIOCOOOB
UX TIPEOI0JICHUSI.

Metoauka paboThl C TeCTaMU BKJIIOYAET TPH dTana:

L4 IIOAT'OTOBKA BBIINOJHCHUS 3a1aHNA,
L4 BBITIOJIHCHHUEC 3a1aHU,
L4 IMOABCACHHUC NTOT'OB.

CucremMaTHyecKOe MCIOJIb30BaHHE TECTOB II0 YTEHHIO CTUMYJIIUPYET CaMOCTOATCIbHYIO
pa60Ty IOKOJIBHUKOB I0Ma U BO BPEMA YpPOKa, YCHUIIMBACT MHTCIUICKTYAJIbHYIO 3arpyKC€HHOCTDH
YpOKa, CHOCO6CTByeT pa3BUTHA YMCHUA CKATO H3JIaraTb OCHOBHBLIC (1)8.KTBI, NpCaAbABJICHHBIC B
TCKCTC.

TecToBBIN KOHTPOJIb HCO6XO,I[I/IMO IMpOBOAWUTH IIO BCEM BHAaAM pequOﬁ ACATCIIBHOCTH
(LITCHI/IC, MMHUCbMO, TOBOPCHHC, ay,Z[I/IpOBaHI/Ie). B COBPCMCHHBIX y‘Ie6HI/IKaX 0 MHOCTPAaHHBLIM
A3bIKAM OAC€TCA MHOKCCTBO KaK MMPOMCEKYTOYHBIX, TdK U UTOTOBBIX TCCTOB. Tecthl B y‘le6HI/IKaX
JaroTCd 4aCcTO C KIHYaMH, 4YTO C OJHOH CTOPOHBI OYCHb y,Z[O6HO, BC€Ib y4dalluecCsa MOTYT
CaMOCTOATCIIbHO IMPOBECPUTH CBOU 3HAHUA, HO C ,Z[perﬁ CTOPOHBI YYCHUKHU MOTYT 3apaHCC
O3HAKOMHUTLCA C PE3yJibTaTaMH TECTOB U TOTrAa IMPOBEpPKA UX 3HAHUM 6YI[CT HETOYHOIA.

Mo>xHO pgaBaTh TECTHI U3 APYrux HUCTOYHHUKOB, HO TOrJa MHIPCIoAgaBaTCiib HJOJLKCH
THIATCIIBHO MPOBCPUTH IMMPABUIIBHOCTD 3TUX TECTOB U MPUTOAHOCTH UX MO COOTBCTCTBYIOLIYIO

npofmeHHon TEMY, 1 YPOBCHb 3HAHUI ydaluxcsa Ha JaHHOM 3Talle 06yT{CHI/I$I.
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[IpenogaBaTenb TaKkKe MOKET CAMOCTOATEIBHO COCTaBUTh TECT K TOMY UJIM HHOMY YPOKY.
Ho Torga oH nO/DKEH y4HMTHIBaTh OCHOBHOE TpPeOOBAaHUE METOJUKU COCTABIIEHUS TECTOB —
IIPUTOJAHOCTh TECTAa XapaKTepy TECTUPYEMOU pedueBoi AesrenbHocTu. Kpome Toro, 3anianus tecra

JOJIDKHBI OBITH ITOCHJIBHBIMH AJI1 YYCHHUKOB. CocCTaBJICHHBIN TECT JOJIDKCH O6JIaZIaTI) CJICOAYIOIUMU

YepTaMH:
° IIPOCTOTOM IPOLEAYPHI BBIIIOJIHEHUS
. CTaHJAPTHOCTBIO CTPYKTYPhI
. MEJIKOM JTO3UPOBKOM y4eOHOTO MaTepuasa
J BO3MOKHOCTBIO HEMIOCPEJICTBEHHOM (DPUKCAITUU PE3YTbTATOB
J JIETKOCTBIO OCYIIIECTBIIEHUSI OOpPAaTHOH CBS3U
° KBAJIMMCTPUYCCKUMH Kau€CTBaMH, T.C. YI[06CTBOM KOJMYCCTBCHHOT'O BBIPAXKCHUA

KadeCTBa BBIIIOJIHCHUA 3a1aHU.

[TogBoast wroru, XOTENOCh OBl MOMAYEPKHYTH HEOOXOIUMOCTH KOMILIEKCHOTO TOXO0Ja
KOHTpPOJISI YPOBHSI OOYYEHHOCTH IO MHOCTPAHHOMY SI3bIKY. B Xoze TecTupoBaHus ydamiuecs
JTOJI’KHBI HpOJIeMOHCTpI/IpOBaTI) BJIaJJCHUC A3BIKOM, T.C. YMeHI/Ie HUCITIOJIB30BATh UMCHOIIIHUECCA Y HUX
rpaMMaTHYeCcKue, JeKcuueckue, GOHOJIOTHUECKHE, IMHTBOCTPAHOBEYCCKUE 3HAHUS B CIICAYIOITUI
BHJIaX PEUEBOM JIEATEITHLHOCTH:

° MMOHMMaHWEe Ha CIyX (ayIupOBaHME) PEIUIMK TapTHEpa B XOJEC PEUYEBOTO
B3aMMOJICHCTBUS, a TAK)KE KOPOTKUX COOOIICHU, OOBSIBICHHM, THATIOTOB;

° TOBOPEHHE, YIaCTBYsI B YCTHOM MHTEPBBIO, POJICBOM UTpe, PEIICHUH TTPOOIEMHOM
3a/1a4y B Mape WK B TPYIIE, CTPOS BhICKa3bIBaHKUE B (JOpME ONMMCAHMS KAPTUHKHU WJIM pacckasza
110 CEPUH KapTHHOK;

° YTEHUE C TIOHUMAaHWEM OCHOBHOTO COJIEP)KaHHS TEKCTa, C HW3BJICUCHUEM
ompeneeHHON HHPOPMAILIMK U3 TEKCTA U C TIOJHBIM TOHUMaHHUEM TEKCTa,

° HaIlMCaHHUE MMUChMa, TIO3APABIICHHS, 3alI0JJHEHUE aHKEThl, COCTABJICHUH TUTaHA WIIN

TE3UCOB IPOYUTAHHOI'O, ITPOCIYIIAHHOTO TCKCTA.
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Anaxeepoueea JI.I. (Maxaukana)

KWHECHUKA KAK UHCTPYMEHT, OFbEJUHSAIOIINIA BHYTPUTEKCTOBBIE U
BHETEKCTOBBIE CBsA3U XYAOKECTBEHHOI'O TPOU3BEJIEHUSA

(na marepuane pomana «XKau-Kpucrod» P.Pomnana)

Anunomayuna: B cmamve paccmampusaemcs npobiema coOmMHOUleHus @Gopmbl U
CO0epIHCAHUSL  XYO0IHCeCMBEHHO20 npouseedenus. Kunecuxa mpaxmyemcsi Kak KOMHOHEHM
XY002cecCmeeHHblll CMPYKMYpbl MeKCma, Cryxcawuti OJisl Xapakmepuzayuu nepcouasxtceu u
KOHCMPYUpPOB8aHus ux oOpA3HOCMU, a MAKdHCce KAK CEA3YIoUiee 36eHO Mexcoy MeKCmOblMU U
8HEMeKCMOoBbIMU OMHOULEHUSIMU.

Knrouesnvie cnosa: xunecuka, menoosuddceHus, mejiononodicerue, HeeepoaibHas

KOMMYHUKAYUA, OUHAMUKA.

Abstract: The problem of correlation of manner and matter of artistic work is examined in
the article. Kinesics is interpreted as a component artistic of structure of text, serving for
characterizing of personages and constructing of their vividness, and also as an interlink between
text and non-textual relations.

Keywords: kinesics, menodsuoicenus, menononoosicenue, unverbal communication,

dynamics.

XynoxKecTBEeHHbIN TEKCT, Oyay4H crierupudeckoit GopMoil BbICKa3bIBaHUS, TPEICTABIISICT
XYIO0KECTBEHHBIN (haKT, KaK YacTh YEIOBEUYECKON NEATEIbHOCTH, HAMpaBlIeHHONW HAa TIOHUMaHUe
OKPYKaIOIIIEr0 MHUpa M caMoro uenoBeka. MHpopMalins, BKIIOYEHHAs] B 3TOT XYA0KECTBEHHBIN
¢dakT, He Bcerna BepOalibHasA, OHa MOXET ObITh U HeBepOanbHOW. Kak /st aBTOpa, Tak U IS
yuTaTeNs BaKHO, KaKUM CIOCOOOM OHa TMEepelnaeTcsl B XYI0’KECTBEHHOM COOOIIEHHE U KaKHe
OOIIECTBEHHBIN IIEHHOCTH, B HEW 3aKil04eHbl. B 0CHOBe HeBepOATbHOW KOMMYHHKAITMH JIeXkKaT
JIBA UCTOYHHKA — OMOJIOTMYECKUN M COIMAIBHBIN, BPOXKICHHBIA WM MPUOOPETCHHBIN B XOJe

COIMAJIBHOT'O OIIbITA YCJIOBCKA. KOHBGHLII/IEU'ILHLIC, HWHTCPHAIIMOHAJIBHBIC, IIPONU3BOJIBHBIC KCCTHI,
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TEJIOJBY)KEHUSI, TI03bl, BBIPAKEHUS JIMLA KOJUPYIOTCS U JEKOAUPYIOTCS, BBICTYIAIOT B POJIU
3HAKOB, UMEIOIUX OTPAaHUYCHHBIM KPYyr 3HAYCHUH, BBIMOJHSIIOMMX (YHKIUU coobmenus. Kak
IIOKa3bIBalOT HcciaenoBaHuss MHorux yueHelx (B.I. Kocromapos, E.M. Bepemarus;
I'.B.Kommauckwii; N.H.I'openos; B.M.Ananakos; A.B.J/leMeHTbEB; I'.E.Kpelianug;
E.M.Bepemarun; B.A. JlaOynckas; B.I'.Koctomapos; H.B.Hakammnse u np.) HeBepOasibHas
KOMMYHMKAIIUS UMEET  OIpEJEeICHHbIE IPEeUMyILIecTBa Iepel  BepOaJlbHBIMU:  OHA
BOCIIPUHUMAETCS HETIOCPEICTBEHHO , HAIISIIHO U IIO3TOMY CUJIbHEE BO3JICHCTBYIOT Ha aJipecara,
NepealoT TOHYaWIINEe OTTEHKU OTHOUIEHMSI, SMOIUM, OIEHKH, C MOMOIIbI0 KOTOPBIX MOKHO
neperaBaTh HHPOPMAIUIO, KOTOPYIO TPYAHO WIM MO KaKUM—TO IMPUYMHAM HEYJ0OOHO BBIpAXKaTh
CIIOBAMHU.

[IpoGnema dopmbl U comepxaHUs SIBJISETCS OPraHUYECKOM YacThIO XYHOXKECTBEHHOU
CUCTEMBI U pelIaeTcs KaXkIbIM aBTOPOM MHAMBHAYalbHO. [Icuxonorus co3ganus npou3BeaeHUs
Y €ro BOCIPUATHS YATATEIEM HAXOATCS B IMHAMUYECKHX CBS3SIX C OOIIECTBOM.

CoznanHas mucaTelieM B IIPOM3BENIEHUM OOIIECTBEHHO-LIEHHOCTHAs KapTWHA MHpa
PacKpbIBae€T YUTATENIO OINpeAeTIeHHbIe HA0OPhl YyBCTBEHHBIX KPUTEPHUEB, OTPAKAIOIINX HOPMBI
KyJIbTypbl M OCTETHYECKHE WJealbl, aJalTUpPOBAHHbIE B JAHHOM OOILECTBE, KOTOPHIE
CIOCOOCTBYIOT OpHMEHTAallMd YelOBEeKa B MHUpE. AHaINW3 JMTEPATypHOIO IPOU3BEACHUS
OXBaTBIBAET HE TOJILKO BHYTPUTEKCTOBBIE CBSI3HM, HO M BHELIHME OTHOILIEHHS, K KOTOPBIM MOKHO
OTHECTH M KHHECUKY, T.€. YUTATEIbCKOE BOCHPUATHE OJHOBPEMEHHO TATOTEET K BHEIIHEH
CTOPOHE U BHYTPEHHEMY CMBICIY Cl0Ba. Takum 00pa3oM, KMHECHKAa CTAaHOBUTCSI CPEICTBOM
BbICKa3bIBAHUS Hau0OJI€€ SMOLMOHAIBHBIM U HarJIAHbIM.

Lens cratbum — BbIIBUTH B pomaHe <« Kau-Kpuctod» P.Pomrana Bua KuHECHKH,
nepeaaoueiics MoCpecTBOM OIUCAHUS IOJIOKEHUS Tesla B MPOCTPAHCTBE, U OINpPENENIUTh €€
3HaYMMOCTb JUISl XapaKTepu3aluu mepcoHaxel. J[ns onumcaHus nepcoHakell HeBepOalbHBIMU
CpeACTBaMHU aBTOPOM OBLIM MCIIOJIb30BaHbl OINPE/EIECHHbIE CUTYyallMM, HNPUOIMKEHHBIE K
PEaTbHOCTH U Yepe3 KOTOPbIE aBTOP IEMOHCTPUPYET pa3IMyHbIe IPOSABICHUS KHHECUKU MYKCKUX
1 JKEHCKUX NepcoHaxel. /i Halero uccie10BaHus Mbl BBIOpaiu My»KCKHE IEPCOHAXHU poMaHa.

B pomane peub uzmer o Heserkod xu3HM Mojojgoro myssikaHta Kpucrtoda Kpadra.
Manbuuk poawics B CEMbE MY3BIKAHTOB M HMMEN NPUPOXKACHHBIN TalaHT K My3bike. [lon
BOCIIMTAHUEM JENYLUIKM OH C PAaHHEro BO3pacTa Hayajl COYMHATh MY3BIKY M TOTOBHUTH K
My3bIKaIbHOHN Kapbepe. B Bo3pacte 7 ner XKan-Kpucrod craHOBUTCS NPUABOPHBIM MY3bIKAHTOM
U HauWHaeT 3apabaTeiBaTh CBOM mepBbie jJeHbru. B pomane «XKau-Kpuctod» (tom Il, YTpo)
MIPUCYTCTBYIOT 7 MYXCKUX NEPCOHAXEMN: HEMOCPEACTBEHHO PACCKA3YUK W TJIABHBIM MEPCOHAXK —
XKan-Kpucro¢, ero orenn Menbxuop, nBa muaamux Opara DpHctr U Pynonsd, nsaas Teonop,

nenyuika XKan-Mumens, s Fordpun, npyr Kpucroga Otro.
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N3yuuB 23 KOHTEKCTa C OMMCAHUEM IOJI0KEHUM Tella pa3HbIX NEPCOHaXeEH, Mbl 00paTHIIN
BHMMAHHE Ha TO, YTO OINHCAHUS IOJIOKEHUs Tella, UCIOoJIb3yeMble B poMaHe Pomena Posulana
«Kan-Kpucrod», - ManoyncieHHbl 1 UTPAIOT BTOPOCTENICHHYIO POJIb (110 CPAaBHEHHUIO C IPYTUMHU
BHUJIAaMU KMHECHUKH: KECTaMH, MUMHUKON U T.A.), HO BCE € OHM SBJISIIOTCS CBOCOOPA3HBIM U
HEOTHEMJIEMBIM KOMIIOHEHTOM OIHMCAaHUS SMOLIMOHAIIBHBIX COCTOSIHUM U IMHAMUKH NIEPCOHAXEN
pomana. OJiHa U3 IVIaBHBIX (YHKLNH 1103 B IPOU3BEACHHUH SBJISIETCS BBISIBICHNUE CKPBITOIO CMbICIIA
SMOIIMOHAIIBHOTO COCTOSIHUSI NIEPCOHAXKa U BO3MOXKHOCTh II0KA3aTh NEPCOHAX B JMHAMUKE Kak

JKHMBOC pC€aJIbHOC CYHICCTBO, yTOOBI YUTATEID IMOBEPUI B €I0 p€aJIbHOC CYICCTBOBAHUC.
...1l était courbé et arrachait les mauvaises herbes (p.14).

B nannom otpsiBke Postan mepemaer ¢usmueckoe mnosioxenue tena Kan-Murens,
KOTOPBIH 3aHUMAJICS CaJ0BOJCTBOM B IIbSIHOM COCTOSIHUHM IIOCJIE€ TOTO, KaK MOCIIOPUI C BPadOM O
TOM, 4YTO €Ille CIIOCOOEH Ha MHOI0€, HECMOTpsl Ha MPEKJIOHHBIM Bo3pacT. JKan-Muiens oueHb
MOOMJT 3aHMMAaTbcs 1IBeTaMU. B Hamiem @parMeHTe CKIOHEHHas 1032 BBIpAKEHa dYepes
ryaroyibHyr0 KoHcTpykimio il était courbé. Ipenpiaymmuii KOHTEKCT, OMHMCHIBAIOIINN CIIOpP, U
TEJIOTMOJIOKEHHE TIepealoT HEe TOJIbKO TEJIOMOJIOKEHHE, HO U 3MOLMOHAJIBLHOE COCTOSIHHE
JETyUIKH, KOTOPBI NBITAETCA OXJIAJUTh CBOW IbUI, 3aHABLIMCH JIIOOMMBIM jeioM. ['maros
arrachait ykaspiBaeT Ha JeHCTBHE pYyK, T.e. 032 M JKECT CIMHBI B OIMCAHUH, CO3JAIOT
SMOLIMOHAJIBHYIO LEJOCTHOCTh II€PCOHAXKa. BHETEKCTOBBIE CBA3M TEKCTa COIOJIOKEHBI C

COJIEpKaHUEM TTPOU3BEICHUS.

Christophe se releva sur les genoux, le front ouvert; et il continuait de répéter, d’une voix
suffoquée (p.27).

ABTOp OTIMCHIBACT OBICTPO MEHSIOIIYIOCS 0OCTaHOBKY Jel 1 nosioxenue Kan-Kpucroda.
KpI/ICTO(b OOBHHSIET CBOETO OTHa B BOPOBCTBE, @ B OTBET OTCI] ObET ChIHA TakK, 4YTO TOT OKa3bIBACTCs
Ha KoJeHsx mepen Hum Se releva sur les genoux, XKaun-Kpuctod He 10 KOHIIA OCO3HAET, YTO
MMPOU30IIJIO U TTIOTOMY HC HAXOAUT CHUJI BCTATh. Ilo3a KpHCTO(ba CBUICTCIILCTBYCT, YTO OTCL CILC
O6J'Ia,Z[aeT ,Z[OCTaTO‘IHOﬁ (I)I/I3H‘16CKOI>’I CHIIOH HECMOTpA Ha CBOC IIbAHCTBO. Tenomnonoxxenue
KpI/ICTO(ba HEC CHy‘I&ﬁHO, OHO OTpaxxXacT JBa AaCIICKTa: MOBECTBOBATCIILHBIN U HOWHTGHBHBIﬁ.
Bnacte OoTHa HaJl CbIHOM HMMCCT HCIPCIIOKHOC 3HAUCHUC B CEMENHBIX OTHOIIICHHUSIX. ABTOp HE
OCIIapuBacCT 3TO CONUAIBHOC ITOJIOKCHUC, UCIIOJIB3YA KMHCCUKY U HAKJIAJbIBas €€ Ha coOBITHE.

Tak BoO3HMKaeT U3 KOHTEKCTA MOpaJb.
Christophe, étendu tout de son long, les mains derriere la téte, fit tranquillement... (p.49).

B manHOM 3mm30/1€ Haml T CpOﬁ OTALIXAaCT HA MPHUPOAC, U ABTOP OIMUCBIBACT €ro JICKAIIYIO
o3y B JACTAJIAX: TCIIO ObLIO BBITAHYTO U PYKH JICIKAIN IOJ rojoBoii. Bce TOBOPUT O MOJIHOM

peirakcalu repos, €ro 6.]'[8.)KCHCTBC, OMOIHWOHAJIbHOM PABHOBCCHUU U IIyIJ.ICBHOfI TapMOHUH.
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.HOFI/IKO-I/IH(bOpMaI_[I/IOHHLIe OJICMCHTBI CKPBITBI W HNOAYMHCHBI 3daKOHY OSMOIMOHAJIBHO-

YYBCTBEHHOT'O BOCIIPHSTHSL.
Sur le pont, il s’assit auprés d’'un jeune garcon de son dge, qui lui fit place (p.45).

Mononoii Kpadt otmpaBisieTcss o MPHUINIANICHAI0 HA BCTPEYy ¢ AUPEKTOpoM Tubomm
[Ipetibom. Ha mamybe mapoxoma XXau-Kpucrod pemraercs mpucecTh Ha CKaMEHKy pSIOM C
MOJIOJIBIM YE€JIOBEKOM €ro aupre Bospacra (S assit S). ABTop xod4eT mokasarh ycrajaocTb Kpucroda
U HEKOTOpPOE €ro BOJIHEHME IIepe] OTBETCTBEHHOM BCTpedyed. B OJHOM IpemoKeHuu aBTop
UCIOJB3YeT JIBa TEJOABIIKEHHS IS ClydaiiHO BeTpeTwBInmxcs mnepcoHaxkeit (fit place ms
MOJIOJIOTO YenoBeka). KnHecrnka oObeAMHSIET MOJIOIBIX JIFOJIEH B ITACCAKUPOB ITAPOX0/a, OTpaxKast
HOpPMAaTHBHBIE TIpaBWJa TIOBEACHWS, TMPHHATHIE B OOIIecCTBE B TMpenenax JaHHOU

KOMMYHUKAaTHBHON CHUTYalllH.
...il s’allongea sur ['herbe... (p.48).

B manHOM Ipe uTosKeHIE OMUCHIBACTCS MoJtoskeHue Beero tesa YKaun-Kpucroda s ‘allongea,
PaCTSAHYBILErOCS Ha TPaBE BCEM CBOMM TEJIOM, MTOKA3bIBasl, YTO BCE BOJIHEHHS M0O3a U OyayIIee
ero panyer. Kio4eBbIM CIIOBOM B OTOM (parMeHTe JUIs ONMCAHHUS I03BI SBISETCS TJIaroJ
s’allongea, KOTOpBIil MOMUEPKUBAET HE TOJBKO TEIOIMOJIOKEHHUE, HO M XOPOIIee HACTPOCHHE
reposi. CMBICIIOBast HHTEPIIPETAIMS 3aBUCHT OT KOHTEKCTA, PACKPBITHE CEMaHTHUECKUX 3HAUCHHI

OTCBLIIACT HAC HE K CUCTCMC A3bIKa, 4 K BHCITHEMY MUDY.
Il se souleva a moitié (p.48).

B orom smusome rmaron Se souleva ymouwmsemcs wapeunmem @ MOitié, mokasbiBas
pacciabiennyro o3y Kpucroda u mojiHyro pelmureIbHOCTh HE OTCTYIIUTh OT CBOEr0 PEIICHUS 1
OCTaThCA Ha TOM IOJISIHE TOJILKO IIOTOMY, YTO OHA €My O4€Hb MOHpaBuiIach. KnHnecruka cBsizaHa
¢ mpoOieMOli KOMMYHHKAIMM, OHA YCTAHABIMBAET CBA3b MEXKIY TEKCTOM, IIEPCOHAXKEM H
00IIIECTBOM, CTAHOBSICH KOMIIOHEHTOM COLUAIBHO-KYJILTYPHOTO KOHTEKCTA.

Engourdis par le repas, les coudes sur la table... (p.50).

[Moce I0THOrO 00€1a MaAbUUILKY HE 3HAS, YEM 3aHATHCS C IEPENOIHEHHBIMU KUBOTAMU
OMyCTHJIM CBOM JIOKTH Ha cton les coudes sur la table, mokaspiBas 5THM HE3HAHUE STHKETa
MOBEJICHUS 3@ CTOJIOM M KakK BeCTH ceOs maibiie. Mbl paccMaTpuBaeM KMHECHKY KaK 3JeMEHT
METaCeMaHTHKH, KOTOPBIA HAJCTPAUBAETCS HaJd CEMAHTHKOH BBICKA3bIBAHHS, IPOJBHUIasI

Xy/10’KeCTBEHHOE cooOIIeHne oT GopMbl k 00pa3y, OT 00paza K CMBICIY.
... il fit une cabriole sur son lit (p.53) .

3nech aBTOp IMOKa3bIBaeT TENOJABIKEHHE Ha KpoBaTH: Kpucrtod mnepexyBBIpHYICS Ha

KpOBATU OT XOPOUICTO HACTPOCHHUA U YAOBOJIBCTBHUA OT CBOCTO 3J0pOBOro MOJIOAOTO TCJa.
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B3aumMooTHOLICHUST MEXIy KHHECMKOW H 00pa3oM OOYCIOBIMBAET CJIO0XXHOE COYCTaHUE
KOHKPETHOCTH U a0CTPAKTHOCTH, KOTOPOE CIIYXKHUT OObICHEHHEM PAa3INYHsI MEXK Ty HATJITHOCTHIO
U XYJIOXKECTBCHHOUW aOCTpakTHOCThI0. KHMHeCHKa BBICTYNAeT HEPEAKO KaK HOCHUTENb 3HAUCHHS
(corMaabHO-KYIBTYPHOTO) U SKCITPECCHUH.

Wtak, KuHECHKa UrpaeT 3HAYUMYIO POJIb B XYI0KECTBEHHOM Mpou3BeacHun. OHa COMMKaeT
HCOJHOPOAHBIC NPCAMETHI, MOHATHA W ABJICHUA, OTAAJICHHBIC IO CBOCMY CMBLICJIOBBIPAKCHULO,
yCTpaHsisi pa3jiiuusi M CO3/aBasl LEJIOCTHOCTh 00pa3a, KOTOPBI MpPEACTABISCTCS —Kak
JTMHAMUYECKOE SIBJIEHUE, KaK IMPOIECC. DTOT MPOLECC MOTHBHPYETCS BO3BeICHHEM (DAKTOB U
SIBJICHUI PCAJIBHOTO OIbITa 10 XYAOKCCTBECHHOI'O CMbBICIIA U SMOIIMOHAJIBHOI'O BOBI[efICTBHSI Ha

qUTaTCIA, 10 aKTUBHU3allMU €0 BUJICHUS U nepenanaHMﬁ. Kunecuka HeceT yacTo OMOIMOHAJIbHO-

YYBCTBEHHYIO Harpy3Ky.

Jlureparypa:
1. Rolland R. Jean-Christophe. Il t. Le Matin. M. : Yumenrus. 1953.

Amupoekosa I'., Mazomeooea M. M.(Maxaukana)

CEPBUC GLOGSTER KAK HHCTPYMEHT NOBBIINEHUA MOTUBALIUU
N3YYEHUSA ®PAHIY3CKOI'O A3bIKA

Annomauun: BasxcHocmeb 00ujenus u COYUaIbHO20 83aumMo0elicmsusi 8 npoyecce u3yueHus
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG A8/ HeOCNOPUMOU, NOIMOMY HEYOUBUMETbHO, YMO 8 CO8PEMEHHOU
obpazosamenvroi npakmuke cepsucvl Web 2.0 noryuarom naubonvwee pacnpocmpanenue, umo
no3680J51em OusepcuUPuUYUPo8ams 803MONCHOCIU MPAOUYUOHHBIX YOPM 0OPA308aAHUSL.

Kniwouesvie cnosa: cepsucor Web 2.0, unmepnem pecypcol, unocmpanmuviil A3vlK, 0102,

obpaszosanue.

Abstract: The importance of communication and social interaction in the process of learning
foreign languages is undeniable, therefore it is not surprising that Web 2.0 services are most
widely used in modern educational practice, which allows diversifying the possibilities of
traditional forms of education.

Keywords: services Web 2.0, Internet resources, foreign language, blog, education.
B cBa3u c nepexoJoM K KOMIUICKCY O6I_I_II/IX INPUHOMUIIOB B TIPOLECCE 06y‘-ICHI/I$I

HHOCTPAHHOMY A3bIKY, KOTOPBIC HCO6XO,I[I/IMLI JJIAA TOI'O YTOOBI ONpCACINTb LCIU O6paBOBaHI/IH,

OpraHnu30BaThb 06pa30BaTCJ'IBHBII71 mponecc n OUCHUTH €T0 pPC3YJIbTAThI, 06IJ_ICHI/IC n COraJIbHOC
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B3aMMO/ICHCTBHE CTAHOBSTCS OUYEHb BAXKHBIMU. B CBsI3M ¢ 3THM, OoJblie pacrpoCTpaHEHHE B
COBPEMEHHOM MPAKTHKE MOJIYYal0T HHTEPHET-pecypchl U cepBuckl Glogster, Tak kak 3To ojHa u3
caMbIX JMHAMHUYHO pa3BuBatommxcs oomacreit UT B oOmiecTse.

W3HauanbHO B CO3/IaHUU U 3aIl0JIHEHUU CaWTOB CEPBUCOB MPUHUMAIU YYacTHE TOJBKO
CIEMAIUCThI, 00J1a1al01[e HaBbIKaMU pabOThl U HUCIIOJIb3YIOLIUE CHEIHMATIBHOE IPOIPaMMHOE
obecrieyenne. [ToaToMy B3auMOIEHCTBUS C MOJB30BATEISIMHA U YYACTHS B KOMITIJISIIIMA KOHTEHTA
ObuIM OYeHb mpoOiieMaTHYHBIMU. JTH cepBuckl HasbBamuch Web 1.0. Cepsucst Web 2.0
CO3/IAI0TCA U MYyOJUKYIOTCS HEMOCPEICTBEHHO co3aarensamu. Co3natens Tepmuna Web 2.0 - Tum
O'Peitnn onucan 3T0 Kak METOAMKY NpoekThupoBaHus cuctemsl B 2005 roay. B atoil cucreme,
MpUHUMasT BO BHUMAaHHUE CETEBbIE B3aWMOJICHCTBHUSA, OOJbIIE JIOAEH CTAaHOBUTCS JIydllle
UCIO0JIb30BaTh UX. Ero riiaBHOM OCOOEHHOCTBIO SBIIAETCS NMPUHIMI Y4acTHs IOJb30BaTeNs B
HaIMMCAaHUM CoJiepKaHus. Uem OObIIe JIF0IeH MOIb3YIOTCS STOM CUCTEMOM, TEM OHA JIyYIIle.

['maBHBIM NPUHLMIIOM 3THUX CEPBUCOB SIBISETCS «CMEIIMBaHHE». TO €CTh Bbl MOXKETE
cO3/aTh CBOM MCKJIFOYMTENBHBIA  WED-poekT Ojarogapss WHTErpalMd  MPOrPaMMHBIX
BO3MOXHOCTEH HECKOJIBKUX CAaMOCTOSITENIbHBIX CEPBUCOB. DTO OOJETYMIIO CO3JJaHHE PA3ITMYHBIX
MaTepUalloB M UX MyOIMKalnuio B UHTepHeTe. Kaxaplii MOKET MOIy4UTh JOCTYI K JaHHBIM M3
U(GPOBON KOJIJIEKIIMH, YIaCTBOBATh B CO31aHUM COOCTBEHHOIO CETEBOIO KOHTEHTA.

Ceituac co3ganue ydeOHBIX (UIBMOB, 00pab0TKa JOKYMEHTOB M CO3/IaHHUE TPE3CHTAIui
MOTYT OBITh pealn30BaHbl HE TOJIBKO MHIMBHYaIbHO, HO U C MOMOLIbIO (DYHKIIMU TPYIIIOBOTO
J0CTyIa.

Cepaucel Web 2.0 cymiecTBEHHO MOBBIIIAIOT MOTHBALMIO YYAILIHXCS, KAYECTBO OOyUCHHS,
a TaKKe T[O03BOJIAET CHAENaTh 3aHsATHE Oojiee 3axBaThIBAIOIIMM, pPE3YJIbTaTUBHBIM U
HMHTEPaKTHUBHBIM.

BapuaHTbl MCNOJIB30BaHUS 3aBUCAT, IVIAaBHBIM OOpa3oM, OT YpOBHsS 3HaHUM B 00JacTH
MHGOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTMH, (aHTa3uu NpenojaBareis U BO3MOXHOCTeH mporpammsl. C
IIOMOIIBI0 3THX CEPBUCOB MOYKHO OPraHMU30BaTh CJIEIYIOUIYI0 COBMECTHYIO [JESTEIbHOCTh:
XpaHEHUE 3aKJIaJoK, NOUCK HH(OpMAIUH, CO3[JaHHE M HCHOJb30BaHUE MYJIbTUMEIUITHBIX
MaTepHualioB, IPE3eHTALMH, TECTOBbIX 3aJaHuil. [']paMOTHOE HCMOJIb30BaHUE UX HA JHOOOM THIIE
ypOKa MOTHBHPYET YYalIUXCS aKTUBHO pabOTaTh Ha 3aHATUH, YCTpPaHsIs SI3bIKOBbIE Oapbepbl, a
COOTBETCTBEHHO M K OOLIEHHUIO.

C nenbio coleHCTBUS Pa3BUTHIO MH(POPMAIIMOHHOIO 00pa30oBaTeIbHOTO MPOCTPAHCTBA B
pamkax ydeOHoro npenmera «@paHity3ckuii s361k» Obl1 co3iad YMK «TBoit qpyr gpaniy3ckuit
s361K» (aBTOphl A.C.Kymuruna u A.B. Illenunoa) ¢ yuetom TpeboBanuii HoBoro denepanbHOTO
rOCyJapCTBEHHOTO 00pa30BaTENIbHOrO CTAaHJApTa BTOPOTO TOKOJICHHS W JAalOT IIUPOKHE

BO3MOKHOCTH JJId pCain3aliin O6pa30BaTeHBHOﬁ CpCabl. SJ'ICI(TpOHHO-06p8.30BaTCJ'IBHaSI cpeaa,
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CONPOBOKJAIOMIAS ~ TeYaTHble  mocoOus,  sBiusgercss  3(PPEeKTUBHBIM  HWHCTPYMEHTOM,
oOecreynBarOIUM HOBOE KadecTBO OOy4YeHHs HMHOCTPAHHOMY S3BIKY, a TaKxke OJorH,
BKJIIOUAIOLIME KOMIUIEKC 3aJaHuil M MaTepuajioB, OPraHU30BaHHbIE B COOTBETCTBUM C
HATOJJHEHHWEM y4eOHOTO MOCOOMS SI3BIKOBBIM MaTepHANIOM (JEKCHYECKHM M TPAMMATHUECKHUM).
Buzyanuzanus wMarepuana, HaMOJIHEHHOCTh cojAepxaHusg U auddepeHnuanus ypoBHEH
CIOCOOCTBYET BBEJICHHIO, TPEHUPOBKE U 3aKPETICHUIO JIEKCUYECKUX STUHHII U TPAMMAaTHIECKUX
CTPYKTYp C BO3MOKHOCTBIO OCylIecTBIeHHS (yHKIMU KoHTpossa. CremoBarenbHO, paboTa ¢
MIPUIOKEHUSIMU MOKET OCYILLECTBIISITHCS HA J0O0M 3Tane u3ydeHust teMbl. DOP npexacrasnser
co0oii Or1or, pazpaOoTaHHBIN B KaueCTBE JOIMOJHEHUS U HAMIOJIHEHHBIM MaTepuaiaMu K paszienam
yueOHBIX mocobuil. brnaromaps UM yuamiuecss MOTyT 3aHMMATbCS CaMOCTOSITENIBHO, & TaKXke ¢
MOMOIIBIO POJAUTENEH.

CymiecTBYIOT WHTEpaKTHBHBIC YIPaKHEHUS, CO3IaHHBIE C MOMONIBI0 cepBuca Blogger,
Onarogaps KOTopomy Jr000i MoJIb30BaTeNlb MOKET 3aBECTH CBOM OJior, 0€3 mporpaMMHpOBaHUS,
YCTaHOBOK U HAaCTpOEK IMporpaMmmHoro obecriedenus. Blogger 6b11 co3an komnanueii Pyra Labs,
KoTopoii ceituac Biaaeetr Google.

OH BKJII04aeT B ce0s1 JIEKCUUECKUE U TPaMMaTHYECKUe MaTepHralbl. B qanHOM 6110re MOYXKHO
HalTH BUJICO U ayAno(aiiibl, KOTOpPbIE CHOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO HABBIKOB BOCIIPHATHS peYd Ha
CIIyX.

Hcnonws3zoBanne Quizlet.com u Learning Apps.org 3ppexTHBHO mOMOraroT npu oTpaboTKe
IIPABOIMCAHUS U JIEKCUUECKUX HABBIKOB.

CepBucsol Tagul.com u PicCollage.com mo3BoJisit0T co3aaBaTh 00J1aka CIOB U KOJUIAXHU W3
¢ot1o, He0OX0AUMBIE 111 OTPAOOTKHU JIEKCHYECKUX €IMHHIL.

Liveworksheets.com mo3BosisieT co3iaBaTb HHTEPaKTUBHbIE TETPAIU U TECTOBbIE PaOOTHI,
KOTOPBI€ MOKHO IPOBEPSITh OHJIAMH WIIM IIepeCchUIaTh HA AIEKTPOHHYIO MOYTY YUUTEIIs.

JanbHelimee pa3BuTHe Oj0ra OyAeT OCYHIECTBISATBCS MOCPEICTBOM IOCTOSIHHOIO
0OHOBJIEHHS IPUIJIOKEHUH U MOJIepHU3aLIUU pecypca. Pecypc HaunHaeT akTUBHO UCIIOJIb30BATHCS
B PaMKax LIKOJIbI U TOJIY4aeT BHICOKYIO OLIEHKY I10JIb30BATENCH.

BHenpenue pecypca HO3BOJII€T pacIIMPUTh CTAHAAPTHBIN CHEKTp (OpM OpraHu3anuu
JEeATeIbHOCTH YJaIUXCs HE TOJIBKO B paMKax ypoKa, HO ¥ B X0J1€ CAMOCTOSITEJIbHON MOATOTOBKH.
OTMmeuaeTcsi MOJOXKUTEIbHAS TUHAMUKA y4eOHOW NEesITeIbHOCTH, B YACTHOCTH Y YYAIIUXCS C
MOHMXEHHBIM YPOBHEM MOTHUBAIIMH K N3YYEHHIO aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

S cunraro, npuMeHeHrne JOP HE0OX0IMMBIM Ha YpOKaX HHOCTPAHHOTO S3bIKAa 1 MOTHBHPYIO 3TO
TEM, 4TO €CTh HEMAJIO TUTIOCOB B MCIOJIb30BaHMU cepBrcoB Web 2.0 Ha ypokax U BO BHEYPOUHOI
NEATeNbHOCTH — YAOOCTBO, IMPOCTOTA, JOCTYIHOCTh B JIOOOM MECTe M CUTyallud. OHHU

CHOCO6CTByIOT COBCPHICHCTBOBAHUIO  IMMPAKTUYCCKUX YMeHI/Iﬁ N HaBBIKOB, IIO3BOJIAIOT
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3pPEKTUBHO OPraHU30BaTh CaMOCTOATENbHYIO pPAa0OTy M HMHIUBUAYAJIU3UPOBATH MpPOIECC

OGy‘-ICHI/ISI, MOBBIIAKOT HMHTCPEC K HHOCTPAHHOMY A3bIKY, AKTUBHU3UPYIOT IMMO3HABATCIIbHYIO

ACATCIIBHOCTD YYalllUXCs, ITOBBIIAOT KA4Y€CTBO 06pa303aHH51 " OCJIar0T YPOK COBPCMCHHBIM.

OmbiT ucnosib3oBanusi ceppucoB Web 2.0 omucaH Ha pasnuyHbIX KOH(EpeHIHSX u

CeMHHapax:

1.

III MexaynapomHas HaydHO-TIpaKTHUecKas KoH(pepeHus «CoBpeMeHHOe 00pa3oBaHHE:
MHUPOBbIE TEH/IECHLIUU U PETYIISIPHBIE aceKTh» - «Vcronb30BaHe UHTEPHET-PECYPCOB KaK
cpeactBa GOpMUPOBAHUS KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIMU MPU OOy4YE€HUHU aHTIIMHCKOMY
SI3BIKY»;

IV PecnyOnukaHckass HaydHO-TIpakTHueckas KoHpepeHnus «HayuHo-metonuueckoe
COINPOBOYK/ICHHE MOBBIIEHUS KBaTU(PUKALIUHU I€1arOroB: OIBIT, IPOOIEMBbI, IEPCIIEKTUBBI)
- «Mcnonws3zoBanne DOP Ha ypokax HHOCTPAHHOTO SI3bIKA C II€JIbIO MOBBIIIEHHUSI MOTUBAIIUN
yUalmxcs»;

«Mcnonp3oBanne OOP ¢ 1nenpr0 MNOBBILEHHS MOTHBALMM YyYallMXCS H3y4YarolUX
MHOCTPAHHBIN SA3bIK» - MacTeP-KJIacC B paMKax IIKOJIbI MOJIOJIOTO YYUTENs] HHOCTPAHHOTO
a3bika mpu MI"ONPO;

«/Mcnonp30BaHNE COBPEMEHHBIX NEAArOrMYECKUX TEXHOJIOTHMH Ha YpOKax MHOCTPAHHOIO
s3e1kay - MITOUPO;

«/cnonp30BaHNE COBPEMEHHBIX I1€1arOTMYECKUX TEXHOJIOTUH Ha Pa3IuYHbIX 3Tallax ypoka
Kak ycioBue 3¢ (HeKTUBHOIO yIpaBiIeHUs YIeOHOH e TEIbHOCTIO YUAIIUXCS;
«MopenupoBaHue IPEIMETHOTO COJIEPKaHUsl y4€OHOTO 3aHATUS [0 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Ha MOBBIIIEHHOM YpOBHE» - MacTep-kiaccsl B MI'OUPO;

Ob6nactHoit (ectuBany «lloBbiieHue >PPEKTUBHOCTU MMETATOTUYECKON NEATEIBHOCTH
Yyepes UCIO0JIb30BaHUE aBTOPCKUX MH(POPMAIIMOHHBIX PECYPCOBY;

XIII Pecrry6nukanckom koHkypce «Kommnerorep. O6pazoBanue. HTepHETY;

V BcepoccuiickoMm KOHKypce [uist neaaroros «llegarornueckne MHHOBALIN.

Takum o6pazom, ucnosb3oBanue cepsrucoB Web 2.0 B mporiecce 00ydeHUs] HHOCTPAHHOMY

SA3BIKY MOXET PCHINTH PA3JIMYHBIC HpO6HCMBI. OHHU ITOMOTaoT pa3BHUBATb COUOKYIJIBTYPHBIC U

KOMMYHUKATHBHBIC KOMIICTCHIIUN, OPIaHU3YCT BHCKIIACCHBIC pa6OTBI 4TI ydallquXxcs, paCcliupseT

6a3y 3HAaHHUI U TOBBIIIAET MOTHUBALIMIO K N3YYCHHUIO HMHOCTPAHHOT'O A3bIKA.

Jluteparypa:

1. Knuru s yaurens (Merogudeckue pekomennanuu k YMK) «TBoit apyr dpaniy3ckuit s3eik» A.C.

Kynuruna, A.B. lllenunoa 5-9 xnaccel, M.: IIpocsemenue, 2011
2. Touckun B.C., KpacunsaukoB B.B. MennaoOpazoBanue B HHPOPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIEHON Cpe/Ie:
Y4ebHoe nocodue. — CraBponons: M3n-so CI'TIM, 2009. — 122 c.
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3. ®akeeBa M.U. Ucnonb3oBanue cepeucoB Web 2.0 B pabore yuuTens mpeAMeTHHKA [DIIEKTPOHHBIN
pecypc].
HNuTepHeT pecypebl:

1. http://mfak.ru/
2. https://elibrary.ru/defaultx.asp

bazanoosa C.HU., Anuee 3.I. (Maxauxana)

OPT'AHM3AIINSI BHEKJIACCHOM PABOTHI HA BA3E OBYUYAIOIINX
NPUJIOKEHUM 111 MOBHUJIBHBIX YCTPOMCTB

Annomayuna: Cmamvs packpvieaem onpeoeieHue NOHAMUS «BHEKIACCHAs pabomay,
3a0auu, hopmul, a Makmce UCNOIb308AHUE MOOUILHBIX YCIMPOUCME 8 OP2AHUZAYUU BHEKIACCHOL
pabomul.

Knrwuesvte cnosa: wixona, éHekiaccHas paboma, MoOUIbHbIE NPUNONACEHUS, MOOUTbHbIE
ycmpoticmea,  MOOUTbHOe 00OyueHue, dIeKMpPOHHOe o0OyueHue, MOOUTbHbIe MEXHOI02UU,

aeKkmpoHHble mexnonocuu, Mnmepnem, Unmepnem-pecypcaoi.

Abstract: The article reveals the definition of «extracurricular activities», tasks, forms and
the use of mobile devices in the organization of extracurricular activities.

Keywords: school, extracurricular activities, mobile applications, mobile devices, mobile
learning, electronic learning, mobile technologies, electronic technologies, Internet, Internet-

resources.

[Tox TepMuHOM «BHEKJIacCHasi paboTa» yaille BCEro MOHUMAETCs y4eOHO-BOCTIUTATEIbHAS
paboTa, KOTOpas OCYIIECTBIIETCS KIACCHBIM PYKOBOJIUTEIEM U YYUTEJIEM-IPEIMETHUKOM C
y4YaluMHuCcs 0011e00pa30BaTeIbHOTO YUPEKICHHS IOCTIE OCHOBHBIX YPOKOB, — 3TO JESTEILHOCTD
peau3yroniascs Ha OCHOBE HHTEPECOB U TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEN 00yUYaronInXcs.

[I.A. AMOHAIIBUIIU BHEYPOUHYIO pabOTy paccMaTpHUBall, KaKk COCTAaBHYIO 4acTh y4eOHO-
BOCITUTATENILHOTO TpoIlecca IIKOJBI, OAHY M3 (OpM OpraHuszaluu CBOOOJHOTO BpEMEHU
yuamuxcsi. HanpaBnenus, popmbl 1 METOIbI BHEYPOUHOH (BHEKIIACCHOM) pabOThI MPAKTUYECKH
COBMNAJAIOT C HaIpaBJICHUSAMHU, HOpMaMU U METOJaMH JOMOJHUTEIBHOTO OOpa3oBaHMs JeTei
[AMonamBuiu 1990: 88].

B mepmarormyeckoii SHIMKIONEINU BHEKIAcCHAas paboTa ompenensiercs Kak cOCTaBHas
94acTh BOCIUTATENBHON pabOTHI B MIKOJE, OJHA U3 (OpM OopraHuzanuu gocyra ydammxcs. OHa
MPEACTABISIET IIUPOKUE BO3MOKHOCTH JJI1 BCECTOPOHHETO Pa3BUTHSI yUALTUXCSl U IOATOTOBKHU MX

K xu3Hu [Ilenarornueckas suiuknonenust 1964: 339].
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Opranu3anys BHEKJIACCHOM NEATENBbHOCTH SBIISICTCS HEOTHEMJIEMBIM 3BEHOM Y4eOHO-
BOCIMTATENIFHOTO Tpoliecca B 00IIe00pa30BaTeIbHOM YUPEKACHUH, MPEACTABIAIONIYI0 COOOM
[[EJICHANPABJICHHYI0  00pa30BaTeNbHO-BOCIIUTATEbHYI0 padoTy C ydYallUMHUCS, KOTOpas
OCYIIECTBIISICTCS TIEJaroroM BO BHEYPOUYHOE BpeMs. B COOTBETCTBUHM C WHIUBUAYaJIHHBIMHU
CIOCOOHOCTSIMH 00YUAIOMIETOCs CO3/IAI0TCS YCIOBHS UTS Pa3BUTHSI TMYHOCTH, (GOPMUpPYETCS €ro
MO3HABaTENbHAs AKTUBHOCTh, HPABCTBEHHBIE YEPTHl JIMYHOCTH, KOMMYHUKATHBHBIC HaBBIKH,
MIPOUCXOIUT MPOLECC CONUAIN3ALINH.

[IpuHATO CUMTaTh, YTO OCHOBHBIM Ha3HAUYCHHEM BHEKIACCHOW pabOTHl SBISIETCS
MpoOyXJIEHUE WU YIIIyOJIeHHe y OOydJaroIMXcsi MHTEpeca K Pa3IMuHbIM O0JacTAM 3HAHUS U
BUJIAM JICSITEIBHOCTH, PACKPBITHE W Pa3BUTHE WX TAJAHTOB U CIIOCOOHOCTEH, BOCITUTAHUE HX
OOLIECTBEHHON M IMO3HABATEJIbHON aKTMBHOCTH, OKa3aHHWE MM IOMOULIM B BbIOOpE mpodeccuw,
KyJbTypHasi OpraHM3amus WX J0Cyra, oOecreueHHe HENPEPHIBHOCTH W TOCIENOBATEIHHOCTH
BOCIUTATENILHOTO mporiecca [npuna 1984: 386-387].

OcHOBHBIE 331a4H OpraHU3AINN BHEKJIACCHOH pabOTHI:

v’ omnpeJeieHHe HHTEPECOB O0YUAOIINXCS, & TAKKE UX CKIIOHHOCTEH, CIIOCOOHOCTE!
Y BO3MOKHOCTEH B pa3HbIX BUIAX JEATEIbHOCTH;

v opraHm3anus yCJIOBHH Ul YCIENIHOTO Pa3sBUTHs KakIOro OOYdaroIerocs B
HWHTEPECYIOIIeH ero cepe BHEKIIACCHOU JCSITEIHHOCTH,

v (opMHpPOBaHHE CHCTEMBI 3HAHHH, YMEHU, HABBIKOB 00YUYaIOIIUXCS;

<

pa3BUTHE TBOPUYECKHUX CITIOCOOHOCTEH, 00YJaIOIINXCS;
v/ OpraHm3anus yCJIOBHH C LENBI0 YCIENIHON peaau3aliy y9alluMUCs HAKOTJIEHHBIX
3HaHWH, MPUOOPETEHHBIX YMCHUH U HAaBBIKOB;
v/ paciuupenue Kpyra oOmeH s 00y aroIMXCs;
v JIOTIOJIHMTEBHAS KOPPEKTUPYIOMIas paboTa ¢ 00yJaroUMHKCS, CTOJIKHYBIIUMHCS
¢ TpyaHocTsiMu B 00yuenuu [Copokuna 1999: 86-87].

Bo BHEKJIACCHO# JEATENBHOCTH OOYYAIONIMXCS [0 WHOCTPAHHOMY S3bIKY HPUHSTO
paznuyath Takue (GopMbl pabOTHI, KAaK HHIUBUIyaJbHbBIC, TPYIIIOBBIC H MAacCOBbIC. DTH (HOPMBI
OTIPENICNISIOTCS Ha OCHOBAaHUH KOJMYECTBEHHOTO OXBATa YYaIlIMXCS, PETYJISIPHOCTH MPOBOIMMOMN
paboThl, CTAOUIBFHOCTH COCTABA TPYIIIBI YICHUKOB.

NunuBuayanbaeie GOopMbl pabOTHI MPOBOJAATCS C OTACTbHBIMU YYEHUKAMHU, KOTOpHIE
TOTOBSIT, HAMpPUMEpP, COOOIIEHHWE WM JOKJIag O CTpaHe, S3bIK KOTOPOM H3ydaercs, O
3HAMEHATEIbHBIX JIaTaX U COOBITUSX, BBIJAIOIIMXCS JTIOIAX, PA3yYUBAIOT MIECHU, CTUXOTBOPEHUS,
MIPO3Yy Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE, TOTOBST HATJISIIHBIE TOCOOUS, OPOPMIIIOT CTEHTa3EThI, aThbOOMBI,
crerbl. Kak mHAMBUAYaTbHYIO (OPMY BHEKJIACCHON pabOThI M0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY MO>KHO

paccMaTpuBaTbh U YHCHUYCCKUC KOH(I)CpCHI_II/II/I, a TaK)KE HaIIMCaHUueC pa60T Hay4YHOI'O HAITPaBJICHUA
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[MuxeeBa 2017: https://moluch.ru/archive/153/43346/].

I'pynmoBsie opMbl BHEKJIACCHONH pabOThI XapaKTEPH3YIOTCS YETKOW OpraHu3anueil u
MPUMEPHO TMOCTOSHHBIM COCTaBOM YYaCTHHUKOB, OOBEAMHEHHBIX OoOmmMu uHTepecamu. Camas
OCHOBHasl Ipynia — 3T0 pa3HOOOpa3HbIE KPYKKU: XyA0KECTBEHHbIE, BOKAJIbHBIE, IpaMaTUYECKUE,
[IEPEBOIUMKOB, BHEKJIACCHOTO YTEHUS. Takke OTEYECTBEHHAass METOJMKA PEKOMEHIYyeT
OpraHM30BBIBATH U1 OOY4YaloOLUXCS pa3rOBOPHBIE U XOPOBBIE KPYXKKH, JIUTEPATypHO-
[IEPEBOTUECKUE U CTPAHOBEIUECKUE U JP.

K kareropuu rpynnoBsix (opM BHEKIIACCHOW pabOThI MOKHO OTHECTH U (paKyIbTaTUBHBIE
3aHSTHS TI0 UHOCTPAHHOMY S3bIKY. WX conepxaHue nmpeaycMaTpUBaeT yrilyOJeHHOE H3ydeHHe
OTIPEJIENIEHHBIX TEM 00s513aTeNIbHBIX MIKOJBHBIX KYPCOB HHOCTPAHHBIX S3bIKOB. DaKyIbTaTUBHBIE
3aHSTHUS [0 UHOCTPAHHOMY SI3bIKY MOTYT MOJpPA3JEisThCsl B 3aBUCUMOCTU OT JUJAKTUYECKUX
1eneil Ha TeopeTHdecKhe, MpaKTHYeCcKue M KOMOMHHpOBaHHbIE (aKyJbTaTHUBHBIE 3aHATHUS
[ApedneBa 1988: 12].

OpuuM u3 A(PQPEKTUBHBIX BHUJIOB BHEKIACCHOM pabOThl MPEICTABIAIOTCS TEXHOJOTUU
WHTepHer B oOpraHu3aluy MPOEKTHOM JesTtenbHOCTU. [noGanbHas ceTh MpeAcTaBiiseT
BO3MOKHOCTh CO3/aHUS MOJJMHHOM $3BIKOBOM Cpelbl U NOCTaHOBKU 3aAadl (POPMHUPOBAHMS
NOTPEOHOCTH B M3YYEHUM WHOCTPAHHOIO $3bIKa HAa OCHOBE MHTEHCHBHOTO OOIIEHUS C
HOCHUTEJISIMU 5I3bIKa, pabOThl ¢ ayTeHTUYHBIMU Marepuanamu. B ceru VHTepHET MOXXHO HailTh
T00YI0 HEOOXOIUMYIO JUTSI TIPOEKTa MHPOPMAIIHIO: O MY3€sIX U UX DKCIIOHATAaX 10 BCEMY MHpY,
CTaTUCTHYECKHE JaHHBIE IO CaMbIM pPa3HOOOPa3HBIM BONpoOcaM, MHPOPMALMIO O TEKYIIHUX
COOBITUSIX B Pa3HBIX YrOJIKAX MHUpPAa U pEakIMIO JIOAEH Ha 3TU COOBITHS, MHPOpMaLHI0 00
9KOJIOTMYECKOM CUTYallUH B Pa3HBIX PaliOHaX MUPA, O HAMOHAJIBHBIX Pa3JIHUKAX U T.4. MOXHO
no0eceoBaTh B PEXUME OHJIAWH CO CBEPCTHUKAMHU WJIM CO CIELUAIMCTaMU HHTEpECYyrolen
npogeccuy U3 pa3HbIX CTPaH MHUpa. DTUM M INPHUBJIIEKATENIbHbl COBMECTHBIE MEXKIYHApOIHbIE
IIPOEKTHI C HOCUTEIAMU sI3bIKa. OJIMMIINA/bI, BAKTOPUHBI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE TAK)K€ BHOCST
OTIPEJEIICHHBIN BKJIAJ B COBEPIICHCTBOBAHNE YMEHUI MHOS3BIYHOM PEUd, HO B HUX y4acTBYIOT,
KaKk MpaBWjoO, MpoaBUHYThie ydamuecs [Bonmapesa 2016: https://moluch.ru/conf/ ped/
archive/208/11231/].

B cdepe obOpasoBanHus pacter crnpoc Ha pa3paboTKy 3((EKTUBHBIX 3JIEKTPOHHBIX MU
MOOWJIBHBIX CPEJICTB. BBICTpPBII AOCTYNT K HEOOXOAMMBIM MaTepHaiaMm, JIErKOCTh U HarJIsIHOCTh
NpPEJCTAaBICHUS W YCBOGHHS HH(POpPMAlMM — BCE OTO SBISETCA TJaBHBIM M BECOMBIM
JOCTOMHCTBOM TNpUMeHeHUs: VHTepHeT-pecypcoB M MOOWIIBHBIX TPHIOKEHHH B y4eOHOM
nporecce, 1 BO BHEKJIACCHOM 00y4€HUH B YaCTHOCTH.

MoobunbHOe 00ydeHue (0T aHriI. M-learning) — 5To MUcmoyb30BaHNEe MOOHIIBHBIX I'aPKETOB

npernogaBaHu U 06y‘-ICHI/II/I B J11000M MeCTEe U B JIH000€ BpCEMs, HAIIpUMCEP, NEPCMEIIATLCA I10
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KJiaccy, IKose, paboTaTe B pa3HBIX KOMaHIaX, BKIIIOYAs HAXOXKICHHUS YYUTEIS U YYCHHKOB B
pasHbIX Topoaax u peruonax [[‘opronona, Jlebenera 2016: 92]. B 3TO U COCTOUT YHHKAIBHOCTH
JTAHHOW TEXHOJIOTHUH.

Omnpenenenne «MOOUIBHBIN XapaKTepU3YET MPEKIE BCETO IBE OCHOBHBIE COCTABIISIFOIINE
MIeIarOTHYECKOTO TpoIecca — JAOCTYN K cpelncTBaM oOydeHHs ¥ (OpPMBI pean3anui ydaeOHO
uHTepakuu. OOydJalomuMiics CeroaHs MOXXET HWMETh MTHOBEHHBIM JIOCTYyIl K Y4eOHBIM
MaTepualiaM H [porpamMMaM, YIeOHBIM pecypcaM, BBIITOJHATH 3a1aHus, 00IIAThCS C MEeAaroroM B
mo0oe BpeMs U B modom mecte [Turoa 2012: 15].

HNHdpopmarrioHHO-KOMMYHHKAIIOHHBIE ¥ MOOWIIBHBIE TEXHOJIOTHH O0JIaIal0T CIIETYIOIINMH
TMIAKTHIECKIMHU BO3MOKHOCTSIMH:

»  «HarJSITHOCTBY. TpadUueckue M 3BYKOBBIE CPE/ICTBA IMPENOCTABISIIOT BO3MOXKHOCTD
HarJIs,THOTO OOYYEHHs B JIFOOOW TOUKE MHPA;

» «o0parHasi CBSI3b» MEXKITy 0O0yUJaroIMMCS ¥ MOOWIIBHBIM TIPUJIOKEHUEM (TIPOTpaMMO
WK BeO-caifiToM) TaeT BO3MOXKHOCTh BBIOpaTh HEOOXOIMMBIN MaTepuall U pa3IudyHbIe
OIMINHM, HArpuMmep, 00beM MaTepHana, METOJMKY H3y4EHHs, YacTOTY BBITIOIHEHHUS
3aHATHI U T.]T.;

»  OpraHu3aly YIPaBJICHUS y9eOHOU NEeATEIbHOCTHIO (CHCTEMa TECTHPOBAHUSI, KOHTPOJIS
WJIM CAMOKOHTPOJIS) 3aHMUMAET HEOOJIBIIIOE KOJIMUECTBO BPEMEHH U HE TPeOyeT OOJIBIINX
YCUJIUH CO CTOPOHBI YUUTEJIS;

» BO3MOXKHOCTH TIOBTOPHOTO H3YYCHHsI Marepuajia: OOydJarolluiicss BO3BpamaeTcs K
BBI3BIBAIOILIEMY Y HETO TPYAHOCTh YPOKY;

» BO3MOXKHOCTb COXpAaHEHHWs, Tepeladyd WIM aHaim3a J00ro 0o0beMa JaHHBIX»
MTOCPEICTBOM COBPEMEHHBIX CHCTEM cOopa AaHHBIX [Bermyruna 2016: 42].

Mo06uibHOE 00ydeHHe TECHO CBA3AHO C 3IeKTPOHHBIM (0T aHrJ1. e-learning). Ha coBpemenroM
JTane AJIEKTPOHHBIE TEXHOJIOTHU TI0 CPABHEHHIO ¢ MOOHMIBHBIMU MMEIOT OOJIbIlIe BOSMOXKHOCTEH U
¢bynkiwmii. OHaKO, YUYUTHIBas CKOPOCTh Pa3BUTHS MOOWIJIBHBIX TEXHOJIOTUM, TAKHUE HEIOCTATKHU, KaK
ObICTpOTa AEHCTBHUS Tpolieccopa, BpeMsl paboThl OT OaTaped W pa3Mep dKpaHa, MPEICTaBISIOTCS
BpeMeHHbIMU. braroapst MOOHIBHBIM TEXHOJIOTHSIM TIOJIB30BATENIM MOTYT BBITIOJHATH COBMECTHBIC
IPYIIIOBbIE IPOEKTHI U B3aUMO/ICHCTBOBATH C IIEJJaroroM B Hepabouee U BHeydYeOHoe BpeMs. Bmecte
C TeM MOOWJIbHBIE YCTPOMCTBA CIOCOOCTBYIOT peaTn3aliii NHANBUIYaIbHOTO MOIX0/a K 00y4EeHHIO,
T.K. 00y4Jaronyecst BBIOUPArOT MOXOAAIINI UM CTHIIb 00Y4eHHUS: BU3YalbHBbIH (HCTOb30BaHue (oTo,
KapTUHOK, PUCYHKOB, BH/E0, T'pa(MKOB), CIyXOBOW (MCMOJIb30BaHME ayano(daiiyioB, My3bIKH),
JIOTUYecKui (MCIOIb30BaHUE JIOTUKH, PAa3MBIIIIIEHUHA M CHCTEMaTU3UPOBaHNUS) U Jip. Bb160p ydeOHbBIX

MaTeprajIoB TaKKe MPOMCXOUT HAa OCHOBE MHTEPECOB U MOTpeOHOCTel oOyyaronmxcs [Bynbdouy

2014: 162].
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C pasButreM HH(MOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUH OTCYTCTBHUE ©CTECTBEHHOH SI3BIKOBOM CpEJbI
YCIIEIIHO KOMITIEHCUPYETCSl BUPTYaJIbHOM KOMMYHUKAIIUEH, B TOM YHUCIIE U MIPU IOMOIIK MOOMITIBHBIX
TexHoJoruii. OnHAaKO Ha MpPaKTUKE OKa3bIBAaeTCs, YTO OOydaromiuecs B HEAOCTaTOYHOM Mepe
WCIIOJIL3YIOT TIOTEHIMAT MOOHMJIBHBIX YCTPOWCTB B Y4eOHBIX IEIsIX. B OCHOBHOM OHU CITyKaT B
Ka4eCTBE IEKTPOHHBIX IIIAPrajloK, COOTBETCTBEHHO IEArOrM 3alpeIlaloT UX UCIOJIB30BaHUE HA
ypokax. C apyroii CTOpOHBI, TPUMEHSITh MOOWJIbHBIE TEXHOJIOTHH B 00pa30BaTEILHOM MPOIIECCEe HE
MO3BOJISIET ~ HEIOCTATOYHBIM  YPOBEHb BJAJICHUS HaBbIKAMHU pabOThl €  HMH(OPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIMU CpeJICTBaMU. BMecTe ¢ TeM BO3HUKAET HEOOXOJMMOCTb pa3pabOTKUA METO UK
WCMOJIb30BaHUSI MOOWJIBHBIX TEXHOJIOTHM Kak CpEICTB OOy4YeHHWs, BHEIPEHUE KOTOPHIX MEHSET

XapakTep 00yueHHsI UTHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.
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T'aoxncuesa X. U. (Maxaukana)

POJIb HETPAJUIIMOHHBIX YPOKOB HA HAYAJIbHOM CTAJIUA
OBYYEHUA UHOCTPAHHOMY SA3bBIKY

Annomauun: B oannou cmamve udem peub 0 NOHAMUU «HEMPAOUYUOHHBIU YPOKY,
PACCMampusaomcs. xapakmepuvie 0cobeHHocmu nodobHuix 3auamui. Tax dce oceewaomcs
NPUYUHBL HEe0OX0OUMOCMU B88€0eHUsl NOOOOHBIX YPOKO8 U NpeuMywyecmed HempaouyuoHHbIX
¢ opm ypokos.

Knrwoueevie cnosa: nempaouyuoHmvlll YPOK, CMPYKMYPA 3AHAMUS, MENCKYIbMYPHOe

0OweHue, meopuecKuil N0OX00, MpPAOUYUOHHDBLU YPOK.

Abstract: This article deals with the concept of "non-traditional lesson”, the characteristic
features of such lessons are considered. The reasons for the need to introduce such classes and
the advantages of non-traditional forms of lessons are also highlighted.

Keywords: non-traditional lesson, lesson structure, intercultural communication, creative

approach, traditional lesson.

B Hactosmee Bpems Oouiblloe BHHMMAHHE YAeIseTcs MpoOieMe MpenojaBaHus
MHOCTPAaHHOTO SI3bIKA B IIKOJE. BaXKHBIM SBIIIETCS BOCIUTAHME YEJIOBEKAa KaK JINYHOCTU - €r0
CO3HAHMsI, AYXOBHOCTH, KyJIbTYPbI, HDaBCTBEHHOCTH,  TAK)KE BBICOKOPA3BUTOTO MHTEJUIEKTA. JTO
BJIeUeT 3a cO00M U3MEHEHUS B cUcTeMe 00pa30BaHus U OpUEHTHPOBaHKE Ha 0oJiee CBOOOJHOE WU
TBOPYECKOE PA3BUTHE 4elOoBeKa. HeManoBaXHBIM Tak e sBJAETCS MPUBUTHE OOydarolmMMCs
TaKUX KauyeCcTB KaK WHHUIMATUBHOCTb, CAMOCTOSITEIBHOCTb, KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTh H
MOOUJIBHOCTb.

Ienb 0OyueHHsI COCTOMT YK€ HE TOJbKO B HAKOIUIGHMM CYMMBbl 3HAHMW yYMEHUH U
HaBBIKOB, HO U B MOATOTOBKE IIIKOJBHUKOB KaKk CyObeKTa CBOEH 00pa30BaTeIbHOM NesITeIbHOCTH.
Bce 310 Tpebyer mepecMoTpa coaepkaHus, oborameHus GopM U METOA0B oOydeHHs. DTUM U
oOecrieunBaeTcss BOZHUKHOBEHHE aJEKBaTHBIX (OpM OOy4eHHUs, a MMEHHO, HeTPaJAMLIMOHHBIX
YPOKOB.

Pazputne QopMbl ypoka 3a4acTyl0 BBI3BAHO CTPEMJICHMEM IPOTHUBOCTOSTH OINACHOM
TEH/JEHIMM CHIWKEHHMsI MHTepeca NIKOJbHUKOB K 3aHATHSAM, KOoTopas oOOHapyXwiach B
OteuecTBEHHON WIKOJIE eme ¢ cepeauHsl 70-X IT. W, K COYKaJ€HbIO, B HACTOSALIEE BpeMs
poJoJpkaeT ycunuBaTtbes. CoBeTCKMi M poccuiickuil memaror-reopetuk M. M. Maxmyros

yKa3bIBaJ Ha 3HAYMMOCTb U BaXXHOCTh HOBBIX IOJXOJIOB B pa3zpaboTke ypoka [MaxmyroB 1995:

91].
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MBI MOKEM JaTh CIIEYIOLIEE ONPEACIICHHE HETPAAULIMOHHOIO YPOKa: 3TO YPOK, KOTOPBI
HE OTHOCHTCS HU K OZJHOM U3 N3BECTHBIX KIACCH(PHUKALNN, EMY NPHUCYILA OOJIbIIIas BADHATUBHOCTh
CTPYKTYPBI, OH OCHOBAaH Ha TBOPYECTBE, UMIIPOBU3ALIUH, HA B3aUMOICICTBUN YICHUKA U YUUTEII,
IIPU UX YBJICYEHHOCTH COBMECTHON TBOPYECKOM EATEIBHOCTBIO.

OpHako JaXe Ha CEeroAHSILHUN CYIIECTBYIOT MpOOJEMbl, CBSI3aHHBIE C TEM, 4YTO
OOJIBIIMHCTBO YYUTEJICH M CETOJHS MPOIOJDKAIOT MPHIEPKUBATHCA CTPYKTYPBI TPAJHUIIMOHHOTO
ypOKa IpH BBINOJIHEHUHN JI000M TUAAKTUUECKOH 3a7auu, Oyab TO pOpMHUpPOBAHUE HOBBIX 3HAHUN
WU BBIPAaOOTKA HAaBBIKOB. DTO OOBSICHSIETCA HE TOJIBKO TEOPETHYECKON HEpa3pabOTaHHOCTHIO
CTPYKTYPBI COBPEMEHHOIO YpPOKa. YMCTBEHHBIM HaBBIK MOCTPOCHHUS TPaJAMIIMOHHOIO YpOKa,
BbIPAOOTABIIMICS y Y4WUTENEeH B TEUEHUE NECSATHIETHH, CTal CBOEro poJia MCHUXOJIOTMYECKUM
0appepoM, MPEOoJI0JIEHHE KOTOPOTO BO3MOXHO TOJIBKO IIYTEM OCO3HAHHMS TOTO, 4TO OIpPOC,
W3JI0KEHUE, 3aKPEIUICHUE HE IJIaBHAs LI€JIb YUUTENd U YTO YPOK MOYKHO IOCTPOUTH HA OCHOBE
OpYruX LeJed Mo Jpyrod augakThudeckod cxeme. K Tomy ke, B3IUIAApl MENaroroB Ha
HECTaHJAPTHBIE YPOKU PACXOJATCS: OJHU BHIAT B HHUX IPOrpecc NEeAarorm4eckoil MBICIH,
MIPaBUJIbHBIN 1Iar B HAIIPABJIEHUHU AEMOKpATH3alUH IIKOJIbL, a APyrue Ha000pOT, CUNTAIOT TaKUE
YPOKH OIIACHBIM HAPYHICHHEM IE€JarorM4eCKuX IPHHIMIIOB, BBIHYKICHHBIM OTCTYIUICHHEM
[I€1IaroroB IOJ| HAallopOM OOJICHUBIIUXCS YYEHHKOB, HE XKEJAIOIIMX U HE YMEIOIIUX CEPbE3HO
TpyauThes [3aBropoansis 2004: 23]

HerpaauumonHsle ypoku 001a1at0T CIeIyIOIUMHI IPEUMYILECTBAMMU:

- TaKO’ YPOK HECET 3JIEMEHTBI HOBOTO, U3MEHSIOTCS BHEIIHUE PAMKH, MECTO ITPOBEICHUS;

- HCIOJIb3YEeTCA BHENPOIPAMMHBIM MaTepuan, OpPraHu3yeTcs KOJUIEKTUBHAs AEATEIbHOCTH B
COUYETaHUM C UHIVBUAYAIBHOMN;

- 1715 OpraHMU3aluy ypoKa MOTYT IIPUBJIEKAThCS JIFOAU Pa3HbIX Ipodeccuii;

- 4yepe3 odopmieHne kaOuHETa, JOCKH, MCIOJIb30BAaHUE BHUAEO, MY3bIKM JOCTUraeTcs
SMOLIMOHAJIBHBIN MIObEM YUYaAIIUXCS;

- OH BKJIIOYAeT OPraHU3al{I0 U BBIIOJHEHHE TBOPYECKHUX 3aJaHMM, NPUYEM, TBOPUYECTBO
yJaluxcs JO0JKHO OBbITh HAINPaBICHO HAa UX Pa3BUTHE, 00s3aTeIbHBIA CaMOaHAINU3 B HEPUOJ
IIOATOTOBKH K YPOKY, Ha YPOKE U IOCJIE €ro IIPOBEACHMUS;

CylecTByeT HECKOJBKO JECATKOB BHAOB HECTAHJIAPTHHIX YPOKOB. CoOrimacHO HX
Ha3BaHUSAM, Mbl Y)k€ MOKEM MOHATh, KaKUe 1IeJTM OHU IPECIIeAYIOT U B UeM 3aKIto4aeTcs: popma
IIPOBEACHUS YPOKA HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Hauboniee pacnpocTpaHeHHBIMH BHJAaMHM HETPAJUIIMOHHBIX 3aHATUH SBISIOTCA: YPOKU
«TIOTPY)KEHUS», YPOKU MPA3HUKH, JI€IOBbIE UI'PbI, Pecc-KOH(EPEHLIMH, COPEBHOBAHMS, YPOKU
tuna KBH, Tearpanu3oBanHble, KOMIBIOTEPHBIE YPOKHU, YPOKH € TPYIIIOBBIMU (hopMaMH pabOTHI,

YpOKH B3aI/IM006y‘ICHI/I}I yqamuxcsa, YpOKH TBOPUYCCTBA, AYKIIMOHBI, YPOKH, KOTOPLIC BCAYT
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yJaruecsi, ypoKHu-3a4eThbl, TBOPUYECKHE OTYEThI, KOHKYPCHI, OMHAPHBIE YPOKHU, YPOKH-0000IIeHUS,
(baHTa?)I/II/I, HI'PBI, «KCYObD», YPOKHU IMOUCKA UCTUHBI, JICKINUH, CCMHUHAPbI, KOHICPThI, JUAJIOIU.

B xadectBe mnpumepa paccMOTpUM YpPOK Mpa3JHUK, TaK KaK OH SBISETCS BeCbMa
MHTEPECHON W IJIOAOTBOPHON (hopMOIl TMpoBeneHHsl ypoKa HMHOCTPAHHOTO si3bIKa. biaromaps
ATOMY YPOKY y4aluecsi 3SHaKOMSITCS C KyJIbTypOr, TPAIUIMSIMH M OOBIYasiMUA CTPAHBI H3y4aeMOTO
SI3bIKA. HpI/I TaKOM YpPOKC Yy4dJamuecsa MOI'yT Y4JaCTBOBATb B PA3JIMUHBIX CHUTyalUsaX
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIMH.

VYpok MbI nocBaTHM HemerkoMy mpasauuky Nikolaustag, naio Hukonas YUymotsopiia,
KOTOPBIA OTMEYAETCSI €XKETOAHO 6 nekadpsi. YPOK MpOBOIUTCS Cpelu ydanuxcs 4 Kiacca.

OcHoBHasi 1eNb ypoKa: 3HAaKOMCTBO C TpPaJUIMSIMH CTPaHbl H3y4yaeMOTo f3blKa U
BOCIIUTAHHUE YBAXKEHUSA K Uy)KOU U CBOEH KYJIbTypaM.

Xo ypoka
Yuaurens: GutenTag! Heute sprechen wir tiber den Nikolaustag und wir erfahren zusammen, ob
ein solches Fest in Russland gibt.

3aganue 1: Yuurtene pazmaer AETSIM JMCTOYKHA, HAa KOTOPBIX MMEETCS OMPEHCIICHHOE
KOJIMYECTBO CJIOB, M YUEHUKH JOJKHBI BHIOPATh U3 HUX T€, KOTOPbIE UMEIOT OTHOILIEHUS K ATOMY
Mpa3HUKY.

Der Nikolausabend, die Kinder, die Woche, das Fest, die Tur, das Lied, der Morgen, der

Winter, die Schuhe, die SuRigkeiten, die Spielsachen.
Yuurens ciylaeT OTBETHI U 3aMUCHIBAET HA IOCKY NMPAaBUJIbHBIE BAPUAHTHI, [TPH 3TOM OH OTMEYaeT
ylladyHble OTBETHI pEeIUIMKaMHu OJ00peHusi, MoOYXKAaeT JIeTeil BCIIOMHUTH €Ile€ CJIOBa, KOTOpPbIE
OTHOCSITCS K IPA3HUKY.

3aganue 2

Vaurens npeainaracTt ACTAM pacCcKa3aTh 3apaHeC INOATOTOBJICHHBIC CTUXU.

1.Der Nikolaus, Der Nikolaus 2. Und trotzdem sieht der Nikolaus
Sieht fast so aus wie Onkel Klaus. Fast so aus wie Onkel Klaus.

Diese Stimme, diese Augen, Kann das noch Zufall sein?

Ob er... nein, das kann nicht sein, Einmal denk, ich ja

Onkel Klaus ist daheim. Einmal denk, ich nein.

3.Kinder, stell ihre Schuhe hinaus, Und warst du immer lieb und brav,
Denn heute kommt der Nikolaus. Dann lohnt dir, s Nikolaus im Schlaf
5.Und steckt, da kannst du sicher sein, 6. LaRt uns froh und munter sein

Dir etwas in den Schuh hinein. Und uns recht von Herzen freu'n!

Lustig, lustig, trallerallera,
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Bald ist Nikolausabend da!

3ananue 3
VYuutenp 3anuchiBaeT Ha JIOCKE BapHaHTBI OTBeTa W 3amaer nersm Bompoc: Welche Kinder
bekommen die Geschenke vom Nikolaus?
BapuanTe! oTBeTa:
a) gute Kinder
b) kleine Kinder
c) klugeKinder
VY4eHUKH BBICKa3bIBAIOT MPEANOJIO0KEHUS, TOJYyYUB PABUIbHBIM BapUaHT, YUUTENb MPU3BIBAET
neTel 00CyIUTh, OYeMy e UMEHHO XOPOIINE JETH MOIy4atoT MOAapKU.

B koHI1Ie ypoka 1eTH noJTyJaroT HoJapKu WK ciaajgoctu oT Hukomnayca.

B utore mMpl MOXeM cKa3aTb, 4TO HETPAIUIIMOHHBIE YPOKH SIBJISIOTCS HEOThEMJIIEMOMN
4acThi0 y4eOHOTO mpoiiecca AJis 60jiee yCIenrHoro JOCTHKEHHS MOCTaBlIeHHbIX 1enei. [lpupona
HETPAJUIMOHHBIX YPOKOB IO3BOJIAET YYUTENIO CTPOUTH IUIaH ypoKa TakKUM 00pa3oM, UYTO OH

OyJeT MHTEepeceH IS BCEX YUYEHHUKOB, M B Tpollecce Oy/IeT y4acTBOBAaTh KaK MOXKHO OOJIbIIEH

JIETEN.
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T'acanosa X.M., Aooynaesa 3.H. (Maxaukana)

HCHOJIb30BAHUE MYJbTUMEJIUMHBIX TEXHOJOI' U KAK
CPEJICTBO ®OPMHUPOBAHUA UHOS3BIYHOH KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHIIUMU.

AHHOmMauuAa: aKkmyaibHOCMb 8bIOPAHHOU MeMbl 00YCI08/IeHA MeM, YMO UMEIMC 8ce
OCHOBAHUSL cUUMamyv npoonemy hopmMuposanus UHOAZLIYHOU KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEemeHyul
VUQUUXCA HA OCHOBE A3bIKOBLIX MYJIbIMUMEOUNIHBIX NPOSPAMM HepeuleHHoU U mpeodyrowel

0C0OeHH020 yeinenanpaesileHnHoco uccneoosanus. Cmamws nocesuerna I’lp06ﬂ€]l/l€ noucka
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COB8pPEMEHHbIX (hopM U cpedcme 00yueHUs, ONMUMU3AYUU Nnpoyecca POPMUPOBAHUS HABLIKOG
UHOA3ZLIYHO20 00WEHUs 00YUAIOWUXCS 8 KOHMeKCHe MOOEPHUZAYUU A3bIKOBO20 0OPA306AHUSL.
Knrouesvie cnoea: mynemumeouiinvie mexnono2uu, KOMMYHUKAMUEHAS KOMHEMeHYUs],

KOMNeneHmHoCnb

Abstract: the relevance of the chosen topic is due to the fact that there are all grounds to
consider the problem of formation of foreign language communicative competence of students on
the basis of language multimedia programs unsolved and requiring special targeted research. The
article is devoted to the problem of search of modern forms and means of training, optimization
of the process of formation of skills of foreign language communication of students in the context
of modernization of language education.

Key words: multimedia technologies, communicative competence, competence

UKT moryT ucnosib30BaThCs O-pa3HOMY U B pa3HbIX cpepax B 3aBUCUMOCTH OT LieJel u
3a/la4, U CEroJHs OHM 3aHMMAIOT Ba)KHOE MECTO U B cucTemMe oOpaszoBaHus. Vcmosib3oBaHue
MH(OPMALMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHI MOBBIIIAET MPOIYKTUBHOCTD MPEINOIaBaHUs
U W3YYEHUS HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, [I09TOMY HEKOTOPBIE YYCHBIE YIIOMUHAIOT O MOJIOKUTEIBHBIX
s dexTax ero uCmoIb30BaHU.

B coBpeMeHHOM MHpe 3HaHHE MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB MI'PAeT BCe 0ojiee BaKHYIO pOJIb.
3HaHWE HHOCTPAHHOTO SA3BbIKA IIO3BOJISIET MOJIOABIM JIIOIAM IPUCOEAMHHUTHBCA K MHPOBOM
KYJIBTYpE€, MCIOJb30BaTh B CBOEH IEATEIBHOCTH OTPOMHBIM IIOTEHLMAI HHTEPHET PECYPCOB,
pabotate ¢ MHPOPMALMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIMU TEXHOJOTMSMU U MYIbTUMEAUHHBIMU
y4eOHBIMHU ITOCOOUSIMHU.

NudopmanronHo-koMMyHuKamonssle TexHojorun (MKT) oTHOCATCA K TEXHONOTHUSAM,
KOTOpBbIE 00€CIIeUNBAIOT JIOCTYI K MH(POPMALUK Yepe3 TeIeKOMMYHUKAUN U (POKYCUPYIOTCS B
OCHOBHOM Ha KOMMYHHMKAaIIMOHHBIX TeXHOJorusaX. Crona BXoaiatT HTepHeT, 6ecripoBOIHbIE CETH,
MOOUIIbHBIE TENEPOHBI U JPyrue CpeacTBa cBs3U. M3-3a BIUsIHNSA MHOOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOT M
Ha O0IEeCTBO M 00pa3oBaHME, U3YyUEHUE S3bIKA C IOMOIIbI0 KOMIIBIOTEPAa CTAHOBUTCS HOBOM
TeHAeHIel B 00ydenun. M3yuenus s3bika ¢ nomorbio MKTcBecTr kK MUHUMYMY 6€CIOKOWCTBO
CTY/IEHTOB U PACKPBITH OOJIbIIIE TOJ0KUTEIBHBIX CTOPOH 00YUEHHUS.

HKT moryr ucnonb30BaThCs MO-Pa3HOMY M B pa3HbIX cdepax B 3aBUCUMOCTH OT LieJiel u
3aja4, ¥ CErofHs OHM 3aHHMMAIOT Ba)KHOE MECTO M B cucTeme oOpas3oBaHus. Mcmonp3zoBaHue
MH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIX TEXHOJOTHH MOBBIIIAET MPOYKTUBHOCTD MPENoJaBaHUs
U U3y4€HUs] UHOCTPAHHBIX A3BIKOB, [I0OTOMY HEKOTOPBIE YYEHBIE YIIOMUHAIOT O IOJIOKUTEIBHBIX

3¢)¢)CKT3X €0 UCII0JIBb30BaHMA. HpeHOIlaBaHI/IG HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB Tpe6yeT OTPOMHBIX yCI/IJII/Iﬁ
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OT YyduTelled, Bedb OHM WrpaloT OOJIbIIYI0 POJb B 3TOM mpomecce. Ilo 3Toif mpuunHe
IIPENOaBaTeNId BCErJa JOJDKHBI JIBUTaThCsl BIIEPEN B IOMCKAaX HOBBIX HMHTEPECHBIX METOJOB
oOy4yeHus, 4ToObl MOTHBHPOBATH YYALIUXCS W PACHIMPATh MX 3HAHWUA W HaBBIKA. B 3moxy
pa3BUTHUSI KOMMYHUKALIMOHHBIX TEXHOJOIMH, 3HAHWE MHOCTPAHHOIO fA3bIKa HEOOXO0IUMO
Kaxaomy. Ha ypokax aHTTIHIICKOTO sI3bIKa MBI HETIOCPEACTBEHHO (POPMHUPYEM KOMMYHHKATHBHYIO
KOMIETEHINIO, TO €CTh CHOCOOHOCTh M TOTOBHOCTh OOIIAThCS HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE U
JOCTUTaTh B3aUMOIIOHUMAHUS C HOCUTEISIMU UHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

BcenenctBue sToro OONBIIMHCTBO TpernojaBareneil craparorcst wucnonb3oBatb WKT,
MTOCKOJIBKY OHM OKa3bIBalOT 00Jiee O3UTUBHOE BIMSIHUE Ha MTPOLIECC MPEINOoaBaHus U 00ydeHUsl.
CeroniHs HOBOE MOKOJIEHHE BCE€ Oouibllle MHTEpecyeTcss MH(OOPMAlMOHHBIMU TEXHOJIOTUSAMH, U
00bIYHOE 00YUYEHHE C UCIIOJIB30BAHUEM TOJIKO KHUT WIIM YIIPaKHEHUN OOJIbIIE HE UHTEPECYET U
HE MOTUBHPYET HX.

TpynHo nOoCTHYb IENM HM3Yy4YEHHs] AHTJIMMCKOrO $3bIKa C TOMOIIBI0 TPATUIMOHHOTO
oOyueHusi, TOCKOJbKY OHO TMPENATCTBYET CHOCOOHOCTH YydYalllUXCsl TMOHHUMATh CTPYKTYpY,
3HaueHWe U (QYHKIMIO s3bIKa. Takod MeTon oOydyeHHs JeNaeT CTYACHTOB MacCUBHBIMU
[IOJIy4aTeJsIMM HOBBIX 3HaHW. Ho B HacTosmiee BpeMsi MyJIbTUMEIUIHBIE TEXHOJIOTUN OKa3alln
OOJIBIIYI0 MOMOIL B MHTErpallMy NPENoAaBaHUS U OOy4eHHUs U IMPENOCTaBISAIOT CTyAECHTaM
0O0JIbIIIE CTUMYJIOB, CIIOCOOCTBYS «OymyIIeil KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH CTYJIEHTOB Ha pabodyem
MECTE.

WNHcTpykumy y4uTenel NpUBOIAT K MBIIUICHHIO YYallUXCS U MOTHUBUPYIOT SMOLIMH
yueHHKOB. Vcnosap3oBaHHe MyJIbTUMEIUIHBIX TEXHOJOIMM pa30aBiIsieT MOHOTOHHOCTb U
oJlHOOOpa3ue TpaJULMOHHOTO IIpenojaBaHus B  Kiacce. Hampumep, ucnosib3oBaHue
nporpaMMbIPOWerPoint akTHBH3UpPYEeT MBIIUICHUE YYAIIUXCS M CIIOCOOHOCTh NOHMMATH SI3bIK.
Ero ayauo- u BuszyanbHble 3¢ (heKThl IOMOTa0T NpeoOdpazoBaTh U3y4EeHHE HHOCTPAHHOTI'O SI3bIKa B
pa3BUTHE HABBIKOB. OTO CO3JaeT OJaronpusTHYIO cpely B Ipouecce oOyueHus. Bceskue
IPYIIOBBIE JUCKYCCHH, NpPEAMETHbIE AMCKYCCHMHM W JAe0aThl MOTYT MpeJUIoKHUTh OoJjblie
BO3MOJKHOCTEH Uil OOIIEHHS MEXIYy YYCHUKaMH, a TaKXKe MEXIy YUUTEISIMH U yYCHHKAMHU.
MynbTUMEIUNMHBIE TEXHOJIOTMU Pa3BUBAIOT IO3UTHUBHOE MBILIUICHUE YYalUXCAd U HAaBBIKH
OOIIeHUs PU U3YUYEHUH SI3BIKA.

Ha camom aene MynbTUMEAUHHBIE TEXHOJIOIMH B 00yUYE€HHHM OPUEHTHPOBAHBI HA aKTUBHOE
y4acTHE yYallUXCS W IMOBBIIIAIOT BAXXHOCTb B3aUMOJEHCTBUSA MeXAy ydeHHKamu. OgHUM U3
OCHOBHBIX TNPUMEHEHUIH MYIbTUMEAUHHBIX TEXHOJIOTHH SBISETCS yaydllleHHEe CHOCOOHOCTH
yyalmuxcs CiIymaTb M TOBOPUTh U, TakuM 00pa3oM, pa3BUTHE HX KOMMYHHUKAaTHMBHOMN
KOMIETEeHIIMH. B 3ToM mporecce poib yduTenss Kak IMOMOIIHMKAa OCOOCHHO 3aMeTHa. JTa

BO3MOKHOCTD YJIYUHIACT TPAAUITUOHHYIO MOACIIb O6y‘-IeHI/I$I B KJ1aCCeC.
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OcHOBHasi 1IeNb MCHOJIb30BAaHUS MYJIbTHUMEIUNHBIX TEXHOJOTUH B OOyYEHUU S3BIKY
COCTOMUT B TOM, YTOOBI MOBBICUTh MOTUBALIMIO U UHTEPEC YYAIIMXCS K U3YYEHHIO HHOCTPAHHOTO
s3bIKa, BOBJIEYb UX B €r0 U3ydeHHe. [[isi JOCTHKEHUS ATON LeNH NIPENOoaBaTeNN A3bIKa JOJKHbI
co3/1aTh ONArompHsTHYIO Cpely uisi ydeOHOTO Tpoliecca, KOTopasi JOJDKHA OCHOBBIBATHCS Ha
Hanuuuu uHGoOpMauuu U y4yeOHbIX MarepuanoB. [Ipu HCHOIB30BaHUM MYJIBTUMEIUNHBIX
TEXHOJIOTUH B 0OYYEHUH, €CIU YJallUecs] HE CIUIIKOM 3aBUCST OT CBOETO POJHOTO f3bIKA, OHU
JOJDKHBI OBITh MOTHUBHPOBAHBI OOMIATHCS IPYr C JIPYroM Ha HMHOCTpaHHOM s3bike. IIpomecc
M3YYEHHUs S3bIKA JIOJDKEH OBbITh 0OJiee OpMEHTHUPOBAHHBIM Ha CTYJEHTA U MEHEE TPYIOEMKHUM.
[IpenogaBaTeny A3bIKa JOJHKHBI OIEPHKUBATH KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHTHOCTh CTY/IEHTOB
C MTOMOIIBIO MYJIbTUMETUUHBIX TEXHOJIOTHIA.

B mpouiecce 00yueHHsi HHOCTpaHHOMY sI3bIKY HeoOxoaumo ucnoibs3oBanue UKT, 4ToOsb
cO3/aTh HCKYCCTBEHHYIO MHOSI3bIUYHYIO cpeny. Buenpenue MH(OPMAaIIMOHHO-
KOMMYHHMKAIIUOHHBIX TEXHOJOTMH B MPOLECC S3bIKOBOW IMOATOTOBKH OyIylIUX Yy4HTeneil
MHOCTPAaHHOTO f3blIKAa, HA Hall B3IJIAJ, SBISETCS OJHUM W3 PEIICHUH JaHHON NpoOIeMBbl.
PaccmaTpuBaemble HamMu  TEXHOJIOTMH Takxke crnocoOctByioT (GopmupoBanuio UWKT-
KOMIIETEHTHOCTH, MPENOCTABIAIOIINE CTYAEHTaM JOCTYH K HH(pOpMaLuu JUlsl ee IIOUCKa,
XpaHEHUs, OpraHu3aluM, oOpabOTKH, OLEHKH, a TakXkKe JUlsl MPOIYLUPOBAaHUS U Iepeiaud,
JIOCTATOYHOM JIJIsl YCTICITHOW pealiu3aIiuu y4eOHOTo mpoliecca.

K  coxanenuto, mpouecchl O00ydeHHMs] M  COBEPILIEHCTBOBAHUS  MHOS3BIYHOM
KOMMYHHMKaTUBHOW KOMIIETEHLIUU CTYIEHTOB C TIOMOILBIO MYJIbTUMEIUNHBIX TEXHOIOTUH 10 CEro
BPEMEHU SBIISIOTCS CKOpPEEe UCKIOUYEHUEM, YEM IIPABUIIOM B OOJIBIIMHCTBE YyUEOHBIX 3aBEJICHUM.
IIpy »o>TOM IMPOKOMY HCIOJIB30BAaHUIO PpACCMATPUBAEMBIX HAMM TEXHOJIOTMM 4acTo
IPEMATCTBYIOT CYLIECTBYIOIIME YueOHbIE IUIaHbl, 0Opa3oBaTebHbIE CTPYKTYpbI, JIOTHKA
yueOHOro npolecca.

B 3710i1 cBs3M npencTaBiseTcs CYIIECTBEHHBIM ONPENeNUTh (POPMBI, IPUEMBI U CIIOCOObI
UCIOJIb30BAHUS MYJIbTUMEIUHHBIX TEXHOJIOTHI B 00y4YE€HUH HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

Ham mnpencrasisiercs, 4TO HMCIOJB30BaHUE BUAECO HA HMHTEPAKTUBHBIX 3aHATUAX I10
IIPAKTUKE YCTHOW M IMCbMEHHONW pE€YM OTKPBIBAECT pPsJi YHHUKAJIBHBIX BO3MOYKHOCTEH s
CTYACHTOB B IUIAHE OBJIAJEHUS HE TOJBKO S3BIKOM, HO W MHOA3BIYHONW KYyJIBTYpOM.
WuTepakTuBHBIE (OPMBI 3aHATHH 10 HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY, O€3YyCIOBHO, CIOCOOCTBYIOT
U3MEHEHHIO (OpMBI B3aUMOJCHCTBUS MEXAY TMpenojaBaTeileM M CTYAEHTaMM, IpU 3TOM
IIpero/iaBaTellb HalleJIeH Ha CO3JlaHMe YCIOBUM, 00€CIeUNBAIOIINX MPOSIBIEHUE KPEaTUBHOCTH,
WMHUIMATUBBI JJIs1 pEIIeHUs TPOOIEMHBIX 3a/1ad y CTYICHTOB.

ITpocMOTp ayTeHTHYHBIX BUAEOMATEPUATIOB SIBJISIETCS PEKPACHOM OCHOBOM [t 00ydeHUs

HHOA3BIYHOMY 'OBOPCHULO.
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Hcnonb3oBaHue MyJIbTUMEIUUHBIX TEXHOJIOTHI 1a€T BO3MOKHOCTD!

- IPEACTaBUTh CUTYALIUIO HHOS3IYHOTO OOIIEHNS BO BCEH €€ MOJIHOTE;

- BUJIETh U CJIBIIIATh Y4aCTHUKOB OOILICHHUS;

- pacUIUPUTh PaMKH KOMMYHHMKAIIMU OJarojapsi TOMy, YTO CTYACHT BUIUT 0OCTaHOBKY,
MOXET OMPEJEIUTh BO3PACT, IMOJI, OJCKIY, COIMAIBLHOE IMOJIOKEHUE, U3 JCUCTBUS B JIAHHBIN
MOMEHT, HACTPOCHHUSI U YYBCTBA;

- cIenaTh BBIBOJ O (hOpMATbHOM WM HEPOpPMaIbHOM XapakTepe OOIIeHusI.

KommyHukaTUBHBIN WK QYHKIIMOHATBHBIN TOAX0 ] (DOKYCUPYETCS Ha U3YyUCHUU SA3bIKa HA
OCHOBE peaJbHBIX KOMMYHHMKAaTHUBHBIX TIOTpPeOHOCTEH. MHOTHE aBTOPHI  ONPEIENISIOT
KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHTHOCTh KaK CIIOCOOHOCTH MCMOIb30BaTh SA3bIK B KOMMYHUKATHBHON
dbopme, TO €CTh HCIOIb30BaTh KAaK 3HAHUS W KOMIETEHIIMU B SI3bIKE, TaK U CIOCOOHOCTH ISt
peanu3aluy Wik UCTIOJIH30BaHUS dTON KOMIIETEHITHH.

HoBele Monenu KOMMYHHMKaTHMBHOM KOMIETEHTHOCTH MPEJCTaBISIIOT OoJiee TMOJHOE
OTMCaHUE 3HAHWUW, HEOOXOTWUMBIX JI HWCIIOJIb30BAaHUS S3bIKAa, YeM O0oJjiee paHHHUE MOJEIH,
MOCKOJBKY OHHM YYHTHIBAIOT JAWHAMHUYECKANW TIPOIECC SI3bIKA, MHTETPAlMI0  3HAHUU
rpaMMaTHYeCKHX TMpaBWI M 3HAHUS O TOM, KaK SA3bIK MCIOJb3YeTCS JUISl JAOCTHKEHHUS
KOMMYHUKATUBHBIX LeJed. SI3bIKOBbIE KOMIIETCHIIMM MOKHO pa3JeiduTh Ha JBa THIIA:
OPraHU3allMOHHBIE KOMIIETEHIIMU W TPArMaTH4YeCKUE KOMIIETCHIIMU, KaXKAbIA M3 KOTOPBIX
COCTOUT W3 HECKOJbKMX Kareropuil. Teopernueckas OCHOBA «KOMMYHHMKATUBHBIX S3BIKOBBIX
CrocoOHOCTENY, pacmupsieT 0oJjiee paHHHUE MOJCIHM U MPEA0CTaBisieT 0ojiee MUPOKYI0 OCHOBY
JUISl ONTMCaHUsl U3MEPEHUST YPOBHS BiIaJeHUA s3bIKOM. KpoMe Toro, oHa XapakTepHu3yeT Mpolecc,
MOCPEJICTBOM KOTOPOTO Pa3JIMYHbIC 3JIEMEHTHI B3aUMOJEHCTBYIOT JIPYr C JAPYTOM B KOHTEKCTE
HCITOJIb30BAHUS SI3BIKA.

CornacHo muenuto JI.®.baxmana, nocieiHre paMKM KOMMYHUKATUBHBIX KOMITIETEHIIUN
BKJIFOUAIOT HECKOJIBKO Pa3IMYHbIX KOMIIOHEHTOB, CBSI3aHHBIX C TEM, UTO OH Ha3bIBACT «SI3bIKOBOM
KOMIIETEHIIMEH», a He «KOMMYHUKATUBHBIMU SI3BIKOBBIMU criocoOHOCTsiMu». [lo mbicim /[l
XaiiMca CyIIHOCTh KOMMYHHKAaTUBHOM KOMIIETEHLIMM 3aKJIF0YaJIaCh BO BHYTPEHHEM NOHUMaHUU
CUTYalLIMOHHOW YMECTHOCTH si3blka. CTpyKTypa KOMMYHHUKAaTUBHON KOMIIETEHLHUH BKJIHOYAJIA:
rpaMMaTHUYECKYIO, COLIMOJIMHI' BUCTUYECKYIO, CTPaTEeruueCcKylo, M CKYPCUBHYIO
KOMITETEHITH. XaliMC TaKXe YTBEP)KJIAeT, YTO KOMMYHUKAaTUBHAs KOMIIETEHIIUS BKIIOYaeT B ceOst
«TpaMMAaTUKy pecypcoB» ((GYyHKINHU, SBISIONIMECS YacThio (POPMAIBLHOTO KOJa), «IPaMMaTUKY
muckypcay (pyHKIuM, OOBIYHO accOLMUpYyeMble CO CTHJIEM, Takue Kak HehopMalabHOCTh U
BE&XKJIMBOCTh) M «CTUIb HCIOJTHEHUS» (OCOOEHHBIH CTHIIb) OCOOEHHOCTH WHAMBHIYaTbHOTO

HCIIOJIb30BAaHUA ;13511(21). Bce st pasHbIi€ MOJCIH, HCCOMHCHHO, BHCCIIN CBOI BKIad B
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JTUJAKTUYECKUE M SI3BIKOBBIE TOJAXOJbI M, MPEXJE BCEro, B CO3/IaHHE BCeOOBEMIIIOLIECH U
MPO3pavHON CUCTEMBI CChUIOK JUTSl U3YUEHHUS U MPENoJaBaHus S3bIKa.

N3yuaromiue si3bIK, B HEKOTOPOM CMBICIIE, SBJISIIOTCS COLMAIbHBIMU areHTamMH, KOTOpBIE
JOJDKHBI BBITIOJIHUTH OTPENICICHHYIO 00JIacTh ACSITEIIBHOCTA M ONPABAATh OKHIAHUS YJICHOB
oOmiecTBa. ITO HE TOJIBKO BOIIPOC PEUEBBIX aKTOB, HO TAKXKE SIBJISICTCS YacThIO 00JIee MUPOKOTO
COLMAJIBHOTO KOHTEKCTa: Mbl TOBOPUM O «3aJayax» B TOM Mepe, B KOTOPOW JEHCTBUSA
BBITIOJTHSIOTCS OJHUM WJIM HECKOJIbKUMHU JIMI[AMH, CTPAaTETHYECKH HCIOJIB3YIOIIMMU CBOU
COOCTBEHHBIE KOHKPETHBIC KOMIIETCHIINH /ISl JOCTIKEHUS pe3yibTaTa JaHHOU nenu. [loaromy
MOJIX0JT, OCHOBAHHBIN Ha JIEHCTBUM, TAKXKE YUUTHIBAET KOTHUTHUBHBIE, YMOIIMOHAIIBHBIE U BOJICBBIC
PECypCHI M BECh CIIEKTP CIIOCOOHOCTEH, XapaKTePHBIX IS UHIMBUIYyMa U IPUMEHSIEMBIX UM KaK
COILMAJIBHBIN areHT.

OpHolt U3 COBpeMEeHHBIX TexHosoruii oOyuenuss M sBnsercs meron mpoextos. [lox
MeToqioM mpoekToB [loyutar moHWMaeT crmoco® IOCTHKEHHS JAUIAKTHYECKOW IIenu Yepes
JEeTaIbHYI0 Pa3paboTKy MpoOseMbl (TEXHOJOTHIO), KOTOpas JOJDKHA 3aBEpIINTHCS BIOJHE
peanbHBIM, OCS3a€MbIM ITPAKTUYECKUM PE3yabTaTOM, O(DOPMIICHHBIM TEM HJIM MHBIM 00pa3oM.
OTOT pe3ynbTaT MOXHO YBUIETb, OCMBICINUTh, HPUMEHUTh B PEANTbHONH MPaKTHUYECKON
NEeSTeTbHOCTH.  UTOOBI  JAOOMTBCA  TAKOTO  pe3ynbTaTa, OOyYaronuMcs  HEoOXO0IUMO
CaMOCTOSITEIbHO MBICIIMTh, HAXOJAUTh U PelIaTh MpoOIeMbl, MpUBIIEKas AJIs STON IeNId 3HAHUS U3
pasHbIX oOyiacTeil, yMEHHUs MPOTHO3UPOBATH PE3YNIbTAaThl U BO3MOXKHBIE TOCIEACTBUS Pa3HBIX
BApUAHTOB PEIICHUS], YMEHUS YCTaHABIMBATh MPUUYUHHO-CJIEICTBEHHbIE CBSI3U. MeTOo1 IPOEKTOB
BCEr/Ia OPHEHTUPOBAH HAa CAMOCTOATENbHYIO IESTENbHOCTh YyYalllUuXCs — HWHIAUBUAYAIbHYIO,
MapHYI0, TPYIIOBYIO, KOTOPYIO Y4Yall[Mecs BBIMOJIHAIOT B TEYEHHE OINpPEAETICHHOIO OTpe3Ka
BpEMEHHU.

[IpoexT ocymiecTBiseTcss MO OMpeeNeHHON cxeme: BblOOp Tembl, uMaeH, MOoCTaHOBKa
po0eMbl >> 00CyXAeHHE >> OpraHu3alus y94acTHUKOB ((popMUpoBaHHE TPYIII, pacipeesieHue
00s13aHHOCTEI) >> BBINOJHEHHUE MPOEKTa (MIOUCK U 00CyKIeHHe HH(pOpMAIK, BEIOOP crocoda
pea3alnuy MpoeKTa)>>Tpe3eHTalls MpoeKTa >> o0cyxaeHue u peduexcus. Vcnonbp3zoBaHue
JAHHOW TEXHOJOTMH B OOYYEHHHM HWHOCTPAHHOMY S3bIKYy IIO3BOJISIET TEPEHECTH aKIIeHT
C Pa3NMYHOTO BUJA YNPAKHEHHN Ha aKTUBHYIO MBICIUTEIBHYIO ACSITENbHOCTh OOydaroIInXcs,
TpeOyloIyto A cBoero o(opmieHus BIAJCHHUS OINPEACTICHHBIMU SI3BIKOBBIMU CpEICTBAMU
BIIQJICHUS CHOCO0aMH peueBOil NesTeNbHOCTH. Takum 00pa3oM, METOJ MPOEKTOB SIBJSETCS HE
TOJIBKO TBOPUYECKHUM U MOOMIPSIONIUM AESITETbHOCTh 00YUYaAIOUIUXCs, HO U CTUMYIUPYIOLIUM UX
KOMMYHUKATUBHYIO JI€ATEIbHOCTb.

Takum 00pa3oM, HCMONB30BAHHE MYJIBTUMEAUWHBIX TEXHOJOTUHA Ha 3aHATHUAX

HHOCTPAHHOTO A3bIKa BBICTYIACT KaK CPCACTBO (bOpMI/IpOBaHI/Iﬂ HHOS3BIYHOM KOMMYHHKaTHBHOﬁ
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KOMIETEHIIMH YYEHHUKOB, CIIOCOOCTBYEeT MHTEHCH(HKALMK Y4eOHOTro Tpolecca U CO3IaeT
OnmarompusTHBIE  yCIOBHS  Juis  (OpPMUPOBaHMS ~ KOMMYHUKAaTHBHOM  (A3BIKOBOH U

COIIMOKYJBTYPHOM ) KOMIIETEHIIMH CTYACHTOB.

Jluteparypa:

1. XKusokuna M.A., Ilyroa U.H. "MynbTuMeuiiHble TEXHOJIOTMH ITPU 00YUEHNUN aHTJINHCKOMY
S36IKY B BOGHHOM BY3€ KaK CpPEJICTBO (POpMUPOBaHMS KOMMYHUKATUBHOM KoMHeTeHIInH'" BecTHHK
BopoHekckoro rocy1apCTBEHHOTO TEXHHYECKOTO YHUBEpcUTeTa, vol. 9, no. 5-2, 2013, 41-45c.
2. Munspyn P. I1. KoMmieTeHTHOCT B M3y4eHUH s3bIka // MTHOCTpaHHBIE s3bIKH B mKose. 2004.
Ne 7. C. 30-36.

3. Porosuna M.H. Ilemarorndeckass KOMIIBIOTEPHO-OTIOCPEIOBAHHAS KOMMYHHKALIUS: TEOPUS U
npakTtuka. M.: Jloroc. 2005. 437 c.

4. CrapmaoBa T.A., MBanoB B.I. MHTerpatuBHbIN MOAXOJ Kak OCHOBAa (OPMHUpPOBAHUS
KoMITeTeHTHOCTH // Boiciee oOpazoBanue B Poccrm. 2009. Ne 8. C. 154-156.

5. Tumodeera T.M. @opmupoBaHHE KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIETEHIIMH CTYAEHTOB B
KOMMYHHMKATHUBHOM JIeATEJIBHOCTH B TMpolecce oO0ydeHHs: HHOcTpaHHOMY s3biky / T. W.
Tumodeena. Yapsnosck: Yul' TV, 2011. 136 c.

6. llexonnu A.A., TapisikoB B.A. OnieHuBaHue KOMITETEHITUH B CETEBOM cpefie By3a // Briciiee
obpazoBanue B Poccuu. 2009. Ne 9. 17-24 c.

Tumbamoesa ILII., Xanumoexoea M.K. (Maxaukana)

POJIEBASI UT'PA KAK OJIUH 13 BUJOB YYEBHO-PEUEBBIX
CUTYALIUN

Annomauun: B Oannoll cmambe packpuléaemcs poib U 3HA4eHue poaesou uepvl, Kax
00HO020 U3UHHOBAYUOHHBIX Memo008 00yYeHUs UHOCMPAHHOMY A3bIKY. [latomcsa pasiuyHvie
K1accugpurayuy ponesvix usp, UCNo1b3yemvlx He mMoabKO 05 PA38UmMus UHMeLIeKmMyaibHO20, HO
U MBOPUECKO20 NOMEHYUANA TUYHOCTIU.

Knrwouesuvie cnosa: pojiesast uepa, y’{€6H0'p€ll€6bl€ cumyayuu, pedeesble YMEeHUl U HA6bIKU

Abstract: This article reveals the role and importance of role-playing as one of the
innovative methods of teaching a foreign language. Various classifications of role-playing games
used not only for the development of intellectual, but also creative potential of the person are
given.

Key words: roleplay, speechand educational situations, verbal skills

OcHoBHOI OCJIBIO 06y‘-ICHI/I}I HHOCTPAHHOMY A3BIKY SABJIACTCA OBJAACHHUC YYAIUMUCH

HabOpPOM IPETYCMOTPEHHBIX MPOTrPAMMOM SI3BIKOBBIX €IMHUI] M ((OPMUPOBAHHME HA ITOH OCHOBE
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(OHETHYECKUX, JIEKCHYECKUX, T'pPAaMMAaTHUYECKHX HABBIKOB W YMEHHH, 00€CIeunBaOUINX
BO3MOJKHOCTh TIOJIb30BaThCSl S3BIKOM KaK CPEICTBOM OOIICHUS, MPOAYKTHBHOI'O YCBOCHHS.
OpHMM W3 IPUHIIUAIIOB, KOTOPBINA MIPUMEHSIETCS PU 00y4EeHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, & UMEHHO,
npu 00y4eHUN TOBOPEHHIO, SBIISICTCS CUTYaTUBHOCTb.

H.®. KopsikoBueBa CUMTAET, YTO OpraHU3alus U3y4YEHUs WHOCTPAHHOIO SI3bIKa 4Yepes
pa3NUYHbIE CHUTYyallud CHOCOOCTBYEeT (OPMHUPOBAHHIO HE TOJBKO OTKPBITOCTH YYaIlIHXCS
SI3BIKOBOMY U PEYEBOMY OIIBITY, TEPIUMOCTH 10 OTHOIIEHHUIO K HESICHOCTH, JBOWCTBEHHOCTHU
3HayeHHus (CMbICIa) HO MOoOeCreYnBaeT YCTOMYMBYIO MOTUBAIIMIO U CAMOMOTHUBAILIMIO HU3yUEHHS
MHOCTPAHHOTO $I3bIKa, pa3BUTHE TBOPUYECKOTO NoTeHIuana auyHocTy. [Kopskosnesa 2010: 91-
100].

E.N. IlaccoB onpenensiss TUIBI PEYEBBIX CUTYallMi, B MIEPBYIO OYEPElb, BBIJCISIET CBA3b
MEXy KOMMyHUKaHTamMu. [lo ero MHEHHIO, IMEHHO B3aMMOOTHOIIICHUS U SIBJISIOTCS OCHOBHBIM
COCTaBJISAIOLIUM JIF000M cutyannu. OH BbIAETSET CieIyIolne BUIbl pedeBbix cutyanuil: [[laccos,
¢.97-99]:

1. Cutyanuu cOnMagIbHO-CTAaTYCHBIX B3aUMOOTHOIIICHUN

2. Curyarnuu poJieBbIX B3aUMOOTHOIIICHUH

3. Curyanuu nesTeIbHOCTHBIX B3aMMOOTHOIIICHHUMA

4. Curtyanuu HpaBCTBEHHBIX B3aUMOOTHOIICHUI

Cutryauuu poJIeBBIX B3aMMOOTHOIIEHUH 3aHUMAIOT Ba)XHOE MECTO IMpH OOy4YeHHH
MHOCTpPaHHOMY s13bIKY. PoJieBast urpa, Kak OJIMH U3 BUJOB PEUYEBBIX CUTYALINM, TPUMEHAEMBIX IIPU
00yueHUU TOBOPEHHUIO, CTIOCOOCTBYET (HOPMHUPOBAHUIO PEUYEBBIX HABBIKOB U YMEHUMN B YCIOBUSX,
MaKCUMAaJIbHO MPUOIMKEHHBIX K pealibHOMY oOmieHuto. OHa TakkKe CIY)KUT CPEACTBOM st
KOHTPOJISI U OLIEHKH C(HOPMUPOBAHHOCTH YMEHMI YCTHOTO OOILEHHS Ha ONpPEICIIEHHOM 3Tame
cutyanuu obmenus [[{ykun 2017: 223]

CrnenoBaTenbHO, peueBast ACSITENbHOCTh YUYalIUXCsS Pa3BUBAECTCS B IPOLIECCE TIPOBEICHUS
POJIEBBIX UI'P, KOTOPBIX CylIecTBYIOT orpoMHoe konnuectBo. A.H. Ilykun u I''M. ®pososa
Pa3IUYaloT CIIEAYIONUe TUIBI posieBbx urp [ykun 2017:223-224]:

- COLMATbHO-OBITOBBIC, OHM HAMpaBJICHB Ha (POPMHUPOBAHUE OIPEIEICHHOTO YPOBHS
KYJIbTYPHOU KOMIETEHIINH, Pa3BUTUE HABBIKOB U YMEHUIN MHOSA3BIYHOTO OOIIECHUS

- npoeccHOHATBbHO-OPUEHTUPOBAHHbIE, UX IEJbI0 SBIISETCS BOCCO3JaHUE Oynymiei
npodeccuoHaNbHOM IeATEeTHbHOCTH CIEeIUATUCTA.

[Ipu 3TOM M B T€X M JIPYrux POJIEBBIX Urpax CYLIECTBYIOT ONpEIEICHHbIE MpaBUiIa UX
IIPOBEACHUS:

- yJaluecs CTaBITCS B TAKyIO CUTYalUI0, KOTOPasi MOYKET BOZHUKHYTh B pealbHOU )KU3HU

(mckyccusi, THTEPBBIO)
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- YYaCTHUKHU UTPbI aIaITUPYIOTCSI K ONPEAEICHHON POJIU B CUTYallUH

- 0Oyuaromuecs: KOHIEHTPUPYIOT BHUMAaHHE KaK Ha COJIep)KaHUe BHICKA3bIBAHMUS, TaK U Ha
ero ¢opmy [I[Taccos 2010: 67]

PoneBas urpa, kak 0JluH U3 CIOCOOOB COBEPILIEHCTBOBAHUS PEUEBBIX HABBIKOB U YMEHUI
yuauuxcs, HeceT B ce0e 00JIbIION pa3BUBAIOINN OTEHIUAN U BBINOJIHSET pa3iuyHble QyHKIUU
T.€. TO, 11l 4ETO U 3a4eM YUMTENIb MOXKET UCII0JIb30BATh €€ Ha YpOoKe. 3Hasi Ha3HAUE€HUE UTPOBOU
JESITEIbHOCTH, YYUTENIb CMOXET ONpPENEeNIUTh 3aJauM, KOTOpble OyAyT pemiarbcsi B XOJAE €€
MIPOBEJICHUSI.

Cornacao H.A. T'opnoBoii, MOKHO BBILAETUTH cienyroniue Gyukiuu [opmosa 2017: 321]:

Cmumynupyiowas @yHkyus, pojieBas Urpa BbI3BIBAET II03HABATEIbHBIM HHTEPEC,
MOPOXKJIAET AMOLIMOHAJIbHBIE MEPEXKUBAHUS, TOBBIIIAET AKTUBHOCTh YYAaCTHUKOB OOIEHUS Ha
MHOCTPaHHOM $I3bIKE, a TaKKe 00ecreurBaeT pa3BUTHE MOTUBALIMOHHON c(epbl TMYHOCTH.

Kommynuxamusnasn ¢ynkyus csizana ¢ BBIOOpOM BepOaTIbHBIX (CI0Ba, (Ppasbl, PETIIUKN)
WU HeBepOaTbHBIX CPEJCTB (MUMUKA, )KECTHI, IBUYKEHHUS ) OOIICHUS, B COOTBETCTBUH C TOW HIIN
MHOM cHUTyalMel, OHa TaKKe CIIOCOOCTBYET MOPOXKACHUIO Y YYallluXcs B3aWMOBOCHPUATUS U
KeJlaHus 001aThCs, CIIOPUTH, OOMEHUBATHCS MHEHUSIMU U CYKICHUSIMH.

Opeanuzayuonnas ¢ynkyus TO3BOJSET KOOPAWHUPOBATH M COTJIACOBBIBATH JEWUCTBHUS,
paboTasi B KOMaH1e; IPEeo0IeBaTh TPYIHOCTH, IPOSBIISATH AKTUBHOCTh U CAMOCTOSITEIIbHOCTD;

Coyuanusupyrowas ¢yHkyus ciocoOCTBYEeT Pa3BUTHIO MEKIUYHOCTHBIX OTHOLIEHUI Ha
OCHOBE COTPYJIHUYECTBA U CONIEPHUYECTBA, IOPOKIAET YBEPEHHOCTh B CBOMX CHUJIAX

Peghnexcuenas ¢ynkyua 1mo3BoNSIET pa3BUBATh CAMOCO3HAHUE YYAIIUXCS, MOPOKAAS
KPUTHYECKOE OTHOIICHHE; 00ECIIeunBaeT MEXaHU3M 00paTHO CBSI3U.

Onupascb Ha JaHHbIE BbII€ (DYHKIUU, YUYUTEIb MOXET BBIIBUTH IO3UTHBHBIC U
HEraTUBHbBIE CTOPOHBI OIIPENEIUTH 33/1a4M Ha nepcrnekTuBy. Harpumep, Ha mepBoM 3Tane MO>KHO
HAMpaBUTh YCHJIMS Ha peaju3alyio CTUMYIUPYIOEH U KOMMYHUKATUBHOW (PYHKIUNA UTPOBOI
JEeSITeIbHOCTH, Ha BTOPOM — YAEIUTH OOJbIIIE BHUMaHUs OpPraHW3allMOHHOW (YHKIMHU, a Ha
TpeTheM — coluanu3upymoomeid u pedrnexcuBHoil. B cBoto ouepens, JI.b Dnbkonun, uccnemys
pOJIeByIO WPy, yOEAUTEIbHO [0Ka3al, YTo (YHKIUS UTPBl COCTOMT B TOM, 4YTO Onarojaps
0c000MY BOCIIPOM3BEJICHHUIO OTHOIIEHUH MEX]y JIOAbMU PEOCHOK B XOJE WIPHI BBIIENAET U
yCBaMBaeT 33Ja4d M MOTHUBBI pa3HbIX (OPM UYEIOBEYECKOH MAEATENbHOCTH, B TOM YHCIE U
TpynoBoi. J[.b. DIbKOHMH Takke MOAYEPKUBAET, YTO POJEBAas HUIPa OCHOBBIBAETCS Ha
CIIEYIOIUX MOJIOKEHUAX:

1. Hanuume Hepas3noxKUMOUN €IWHUIIBI POJEBOM WUIpPhl — PO, TAaKUX KakK, MPOAABIA,

Kaccupa, 6yxraJ1Tepa, OpUucTa 1 T.4. SI[CCB OCHOBHOM II€JIb}0 CTAHOBHUTCS JIUYHOCTh YE€IOBEKA -
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YHUKaJbHAas M HENOBTOpUMAs, a MpodeccHOHaNbHAas POJb MPEBpAIlacTCS B CPEACTBO IS
Pa3BUTUSI TUYHOCTH.

2. CopnepxaHue pOJEBOM WIpbl €CTh OTHOLIEHUS MEXAy JoapMu. PackpeiBas 3T0
nosioxxenue, J[.b. DIbKOHMH NOJYEpKMBAET, 4TO Wrpas, pPeOCHOK IO3HAET LENyH TaMMy
OTHOIIEHHH, CYIIIHOCTh POJIEBOM UI'PHI K COCTOUT B TOM, YTOOBI peOCHOK YCBOMJI Pa3HbIE PO B
KQKJOW CHCTEME OTHOIIECHUH, T.€. OBJIAJEN POJIEBbIM B3aUMOJCHCTBHEM, IpaBUJIaMHU U
COLIMAJIbHBIM [TOBE/ICHUEM.

3. Croxer - 310 Ta 001acTh JIEHCTBUTEIBHOCTH, KOTOpas BOCHPOU3BOAMUTCS JI€TbMHU B
pouieBoil urpe. CroxkeT sIBIIeTCs OTPa)KEHUEM MOTHUBA M MOTHBAIIMM UI'PAIOIINX, BEIPAXKEHUEM UX
OTHOIIIEHUS K HU300pakaeMod 001acTH JEHCTBUTEIBLHOCTH. BO BpeMsi UTphbl CIOKET MOXKET
HeperieTaTbCs ¢ CUTYaluel WM noaMeHsThes eto. [['opiosa 2017: 317-318]

[Ipu sTOoM mpobGiieMa opraHu3alui UTPOBOM AESITEIBHOCTU MPHU O0YYEHUHU WHOS3BIYHOMN
pedH COCTOMUT B TOM, UTO OOJIBIIOE 3HAUEHHUE JUIsl €€ YCIEIIHON peanu3aii UMeeT TO, HACKOJIbKO
YIaYHO YYMUTEIh CMOXKET MOATOTOBUTH ydyamuxcs K AaHHOW (opme 3aHstus. [lotomy 4uro B
MIPOTUBHOM Cllydae YpOK MOKET MPEBPATUTHCS B IIYMHOE MEPONPUSITHE, TIE YYUTEIb MOKET
MOTEPATh KOHTPOJIb HaJ ydamumucs. Tak, A.H. LIlykuH BeiaenseT Tpu dTana NpoBEACHUS UTPBI,
cieyst KOTOPBbIM YUUTENb CMOXKET JOCTUYb BCE TIOCTaBICHHBIE ITepel HUM 3a1a4u U 1enu [ Lykun
2017: 224-225]:

1-i1 sram- moArotoBka M OOBACHEHUE MPENoJaBaTeleM TEeMbl HIPhI, €€ CIO¥KeTa,
pacnpeziesieHue posiel MeX 1y yJalllUMKCS, B COOTBETCTBHH C UX BO3MOXKHOCTSIMU U MHTEpECamH,
a TaKKe COCTABJICHUE MJIaHA IIPOBEACHUS POJIEBOI UTPBHI.

2-if 9Tanm — caM IMPOILIECC UTPhI, BO BpeMsi KOTOPOTO YYaCTHUKHU UTPhI BBHITIOJIHSIOT CBOU
POJIK B COOTBETCTBHH CO CLICHAPHUEM UTPBHI.

3-ii aTam — BIBeJIeHUE UTOroB. Ha 3TOM 3Tane nmpoucxoAaut 00CykKA€HHUE UTPHI B LIETIOM,
€€ HEeJIOCTaTKOB U JJOCTOMHCTB.

[IpuHMMas BO BHUMaHUE BCE BHINICTIEPEUHCICHHBIE OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH POJIEBOM
UTPBI, MBI MOXEM TPEJCTaBUTh, OJHY U3 TAKUX UTP.

Ha3sBanue urpsi: In the shop

Hemmn:

e TPEHUPOBATh YYALIUXCS B YNOTPEOJCHUM JIEKCHUKM B CHUTYyalUsX, MPUOIMKEHHBIX K
€CTECTBEHHOI 00CTAaHOBKE;

¢ AKTUBHU3UPOBATh PEYEMBICIUTEIBHYIO JEATEIBHOCTD YUaIIUXCS,;

¢ Pa3BUBATh PEUEBYIO PEAKIIMIO YHAIIUXCS.

Onucanue urpbl:

Teacher: And now we can see a scene on our topic. Look at our actors, please.
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On the counter of the store various items of clothing or food are laid which you can buy.
Students go to the store, buy what they need.

Pupil 1: Good morning!

Pupil2 : Good morning!

Pupil 1: Do you have a pink dress?

Pupil 2: Yes, | have. Here it is.

Pupil 1: It is not what | exactly want. Do you have a black jacket?

Pupil 2: Sorry. | do not have it. | can not help you.

Pupil 1: Good bye.

Pupil 2: Good bye.

Teacher: Thank you very much.

Takum oOpa3om, poseBas UTpa Kak OJWH U3 METOINYECKUX TIPHUEMOB, HCTIOIb3yEeMbIX
npu O6y‘-IeHI/II/I HHOCTpaHHOMY A3BIKY, IIOBBIIIACT MOTUBALIHUIO K U3YUCHUTIO HHOCTPAHHOI'O
SI3bIKa, TaK KaK OHa JeJj1acT y‘Ie6HLII>'I IpoUECC UHTCPECHBIM U TBOPYCCKHUM, a TAKKE OHa
CHOCO6CTByeT Pa3BUTHUIO HE TOJIBKO pequBICHHTeHBHOﬁ ACATCIIBHOCTHU yHalllUuXCsA, HO U

HUHTCJUICKTYAJIBHO-TBOPYCCKOI'0 IMOTCHIIHAJI.

Jlureparypa:

1. T'opnosa H.A. Metoanka oOy4eHus] HHOCTpaHHOMY sI3bIKYy. MockBa 2017.
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I'ycaesa C.b., Xanumoekosa M.K. (Maxaukana)

MPOEKTHBIN METO/I KAK OJIMH U3 BO3SMOKHOCTEM PA3BUTHA
BHYTPEHHEI MOTUBAIIMU YYAIIIUXCSI HA CPEJJHEM DTAIIE OBYUEHMUSI
UHOCTPAHHOMY A3bIKY B CPEJJHEH IIKOJIE

Annomayun: B oannou cmamve paccmampugaemcs oOun u3 naubosnee d¢@exmusHbix
Memo0o8  pazsumus GHYMpPeHHel MOMUsayuu y WKOJIbHUKO8 — HPOEKMHbI Memoo.
Paccmompenvi onpedenenus npoekmos, ux 6uobl uyenu, a maxdice pe3yibmamvl 6HeOpPeHUs
npenooasamenem mMemooa npoeKmos 8 yueOHblil npoyecc.

Knroueevie cnosa: mMomueayus, npoeKm, l’lpOeKl’}’ZHblZZ Memod, MHOCmpClHHbIZZ A3bIK.
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Abstract: This article discusses one of the most effective methods of developing internal
motivation in schoolchildren — the project method. The definitions of projects, their types and
goals, as well as the results of the introduction of the method of projects into the educational
process by the teacher are considered.

Key words: motivation, project, projective method, foreign language.

Ha ceromHsHMil 16Hh MHOCTPAHHBIH S3BIK 3aHUMACT BAXXHOE MECTO B 00pa30BaTEILHOM
CHUCTEME KaXXJIO0M CTpaHbl. B CBSI3M € 3THUM OCTpPO CTOMT BOMNPOC O IOUCKE HOBBIX, OoJjee
3G(GEeKTUBHBIX METOJIOB M MpUEMOB o00ydeHHs. MeToJ NpOEKTOB, SBISAACH OJHUM U3
3¢GeKTUBHBIX B OOYyYEHUM AaHIJIUNWCKOMY S3bIKY, [IO3BOJISIET pAlHOHAJIBHO COYETaTh
TEOPETUYECKHE 3HAHUS U UX NPUMEHEHHE Ha IMpaKTHKE Ui PEIIeHHs KOHKPETHBIX MpoldiieM
OKpYXaroIlen JeNCTBUTEIbHOCTH.

MeTto1 TpOEKTOB SIBJISIETCS OJTHUM M3 HHHOBALIMOHHBIX METOJIOB B COBPEMEHHOM IIKOJIE,
HO OH He SIBJII€TCS] IPUHIIMIIUAIBLHO HOBBIM B MUPOBOM MpakTuke. MeTo1 MPOEKTOB BO3HHUK €llle
B KoHIe XIX Beka, korja ymbl neaaroros, ¢uiaocodoB ObUIM HampaBieHbl HA TO, YTOObI HAUTH
CHOCOOBI pa3BUTHSI AKTUBHOTO CaMOCTOSITEIBHOTO MBIIUIEHUSI peOeHKa, HAyYUTh €ro HE MPOCTO
3allOMMHATh U BOCIIPOU3BOAUTH 3HAHUS, KOTOPBIE OH MOJYYaeT B IIKOJIE, & YMETh IPUMEHATh UX
Ha MPaKTHKE.

[IpoeKT — 3T0 BO3MOKHOCTh y4aIlIMXCSl BBIPA3UTh CBOM COOCTBEHHBIE HJIEU B YAOOHOM
JUI HUX TBOpPYECKH MpoayMaHHO# (opme. B mporecce mpoekTHo# paboThl OTBETCTBEHHOCTD 32
oOyueHue BO3Jaraercss Ha caMoOro Y4YeHHMKa KaK MHJMBHJA U KaK 4YjeHa MPOEKTHOW TPYIIIHI.
CaMbIM BaXXHBIM SIBJISIETCA TO, YTO MMEHHO PEOCHOK, a HE y4YHUTeNb OIpeaesseT, 4To Oyaer
CoJIepKaTh MPOEKT, B KaKoi GopMe U KaK MPONIET ero npe3eHTalus.

[IpoexTbl MOTYT OBITH pPa3IMYHBIMHU, 3TO, B OCHOBHOM, 3aBHUCHUT OT MpPUHIUIMA, IO
KOTOpOMY OHHU KilaccupuuupyroTcs. B Hacrosiiee BpeMsi CYIIECTBYET MHOYECTBO
knaccudukanuit npoekroB. Hanbonee n3sectHoii sBisiercs knaccuduxanus T. biaypa, M. Cenrt-
Jlxona u [lonaTta. OTu yyeHble BBIAEAIOT TPU BUJIA IPOEKTOB:

1. Ipynnosoii npoexm, rae ucciea0BaHNuEe IPOBOJAUTCS BCEU IPYIION, U KaXKIbIA YICHUK

nu3ydacr KaKoM-TO OHpeI[eJ'IeHHHﬁ ACIICKT BBI6paHHOﬁ TCMBI.

2. Munu-uccnedosanue, B KOTOPOM Yydalluecs MPOBOJAT COLMOJOTHYECKHH OIpOC ¢

HCIIOJIb30BAHNUEC TaAKUX MCTOZAO0B, KAK aHKCTUPOBAHNEC U HHTCPBbIO.

3. Ilpoexm, na ocnoge pabomul ¢ 1umepamypoii, NOAPa3yMeBAIOLINI BBIOOPOYHOE UTEHHE
JUTEpaTypbl, MHTEPECYIOLIEH y4yallerocss W MOAXOJSALIEH Uil HWHAWBUAYAJIbHOU

pa6otsl. [[Tonar E.C. 2009: 37-45]
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WN.A. 3umHSS OTMEUaeT pPa3BUTHE KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB Yy TIOJPOCTKOB C
MOMOIIIbIO BHEJPEHUS TPOEKTOB B IMpolecc OOy4eHHS aHTIMICKOMY SI3BIKY, KOTOpOE
OCYIIECTBIISICTCS HA OCHOBE YCHWJIEHHOTO PAa3BUTHS HUX TEOPETHUYECKOTO U PaCCyXAAIOUIETO
MBIIUICHUSI, KOTOPOE CTAHOBHUTCSA 00JI€e CaMOCTOSTENBHBIM W TBOPYECKHM. DPOpPMHPYIOTCS
KPUTHYHOCTh M CAMOKPUTHYHOCTh MBIIIJICHUS HA OCHOBE IICHTPAJIBHOTO IICHXOJIOTHYECKOTO
HOBOOOPA30BaHUs 3TOTO BO3pacTa — 4yBCTBA B3pociocTH [3umusis 1991: 136].

Taxoke, METOT IPOEKTOB CIIOCOOCTBYET LEJIOMY PSIY PEIICHUH TUAAKTUYSCKUX 3a/1a4:

1. ®opMHUpPOBaHHIO YBEPEHHOCTH B ce0€ M COOCTBEHHBIX CHJIaX KaXIOro y4acTHHKa
MPOEKTHON PabOThI, BOBMOKHOCTH €r0 CaMOpPEaTH3aINU U peIICKCHH, YTO BOZMOKHO Oaroiapsi:

a) TIPOYKUBAHHIO «CUTYAIIMH YCIIEXa», TO €CTh, TOYYBCTBOBATH CE0s 3HAUMMBIM Ha JIEIe,
HYXXHBIM, CIIOCOOHBIM ITPEO0/I0JIEBAThH Pa3IMYHbIE MPOOIIEMHBIE CHUTYaIIH;

0) 0Co3HaHUIO ceOS M CBOUX BO3MOXKHOCTEH, a TAKKE JJUIYHOCTHOTO POCTA B MPOIIECCE
BBITIOJTHEHUSI TIPOEKTA.

2. Pa3ButHio y yyamuxcs OCO3HAHUSI 3HAUUMOCTH pabOTHI B KOMAHE ISl TTOJTydSHHSI
pe3yibTara, pOJIM STOW COBMECTHOW [ESTETHHOCTH B TPOIECCE BBIMOJHEHHUS TBOPUYECKUX
3aJlaHui; MOTHBUPOBAHMIO JIETEH Ha pa3BUTHE KOMMYHUKAOEIbHOCTH.

3. Pa3Butuio wuccaeAOBATENbCKUX YMEHHUH HM KPUTUYECKOTO MbIIUIeHus (T. e.
aHAJIM3UPOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO, BBISBIATH MPOOJIEMBI, OCYIIECTBIATH OTOOP MUMEHHO
Heo0Xo MO MH(pOpMAIIUN U3 JTUTEpaTyphl, MPOBOIUTH HAOIIOAEHHS CUTYallUil Ha MpaKTHKE,
(buKcHpOBaTh UX PE3YIAbTATHI U a 3aTEM MX aHAJTU3UPOBATH, CTPOUTH TMIIOTE3bI, OCYLIECTBIISITh UX
MIPOBEPKY, 0000IIaTh, ACIaTh BHIBOIBI).

Takum 06pa3zom, IpUMEHEHHE MPOEKTHOTO METOJIa K M3YYEHUIO MHOCTPAHHOTO S3bIKa
[IOMOTaeT Pa3BUTUIO BHYTPEHHEH MOTHBAIMU Yy4YallUXCS MpPH IOMOIIM IepeHoca IIeHTpa

IpolLecca ¢ y4uTessl Ha yUeHUKa U ClIocoOCTBYeT 3(PPeKTUBHOMY OOYUEHUIO S3BIKY.
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TI'yceitnosa P.M. (Maxaukana)

HCIOJb30BAHUE COIIUAJIBHBIX CETEN KAK CPEJICTBO PA3BUTHUA
PEYEBOM KYJbTYPHI IIKOJbHUKOB ITPU OB YYEHUN HHOCTPAHHOMY
SA3BIKY B CTAPIINX KJIACCAX CPEJTHEHM IIKOJIBI

Annomauusn: /lannas cmamosi paccmampugaem npooiemy 00yuenust UHOCMPAHHOMY I3bIK)
NOCPEOCmBOM COYUANbHBIX cemell, d MaKdice Ux poiv npu GopMupo8aHul peyedoli Kyibmypvl
WIKOJIbHUKOB, u3zyiaem npeumywecmea MnmepHem-ucmounuxos OJisi 0CyujecmeieHusi OCHOGHbIX
@YHKYULl A36IKOB020 00PA308aHUSL, 68 OCHOBHOM OJisi OPMUPOBAHUS pedesol KVIbmypbl 6
PA3IUYHBIX  S3bIKAX, Npedidzaenm ONnMmuMAaibHble CHOCOObL UCNONL30GAHUS  BUPMYATLHO2O
83aUMOOCUCMBUSL 8 00YUAIOUUX YEJISIX.

Knrouesvie cnosa: si3vikosoe oopazosanue, MeNCKYIbMYPHASL KOMIEMEHMHOCHb, peyuesast

Kyniomypda, COyuaibHvle cenu.

Abstract: This article examines the problem of teaching a foreign language through social
networks, as well as their role in the formation of speech culture of schoolchildren, examines the
advantages of Internet sources for the implementation of the main functions of language education,
mainly for the formation of speech culture in different languages, offers the best ways to use virtual
interaction for educational purposes.

Key words: language education, intercultural competence, speech culture, social

networking.

B coBpeMeHHOM MuUpe OJIHY W3 OCHOBHBIX pOJICH WrpaeT S3bIKOBOE OOpazOBaHHE.
be3yciioBHO, HMMEHHO s3bIK 3aHMMACT JIMAMPYIOIIYIO TIO3HMIHUI0 CPEIH HAI[MOHAIBHO-
cenu(UYecKux  DIIEMEHTOB.  «f3blkosoe  obOpazosanue  —  TIPOLECC  YCBOCHUS
CHCTEMATH3UPOBAHHBIX 3HAHUH, HABBIKOB M YMEHH, TIO3BOJISIFOIIUX OCYIIECTBIISTh HHOS3BIYHYIO
PCUEBYIO JCATENBHOCTh. B Ipyrux ciiyyasx, sI3bIKOBO€ 00pa3oBaHUE TPAKTYETCS KaK CUCTEMa
00pa30BaTENIbHBIX YUYPEKICHUH, B KOTOPBIX OCYIICCTBIISICTCS OOYYEHHE HEPOJHBIM S3bIKaM»
[l"anbckoro 2006: 4].

Kak wu3BecTHO, OCHOBHBIE (DYHKIIMU S3BIKOBOTO 00pa3oBaHUsl CIOCOOCTBYIOT
KOMMYHHKAaTHBHOMY, KOTHUTHBHOMY W COILIMOKYIBTYPHOMY (OPMHUPOBAHHUIO OOY4aroIIUXcs,
Pa3BUTHUIO Y HUX TBOPYECKUX HABBIKOB U TyXOBHBIX JHUYHOCTHBIX KaueCTB, a TAK)KE MOSIBICHUIO
METO/IaMU M3y4aeMOT0 SI3bIKa [EHHOCTHBIX OPUEHTAIIN, IMYHOCTHBIX YCTAHOBOK U OTHOIICHUI
K cebe 1 MUY B LIEJIOM.

COOTBETCTBEHHO, BOCIIUTAaHHE MEXKYIbTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH MPEIyCMaTpPUBAET

I/IH,Z[I/IBI/I,[[yaJ'IBHHﬁ nmponecc pasBUTHUA YyHaAIIUXCA. Z[aHHBIﬁ nponecc nNpuBOAUT K HU3MCHCHUIO
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MOBEJICHUSI 00YYAIOLIETOCsl U CBSA3aH C MOHMMAHMEM M NMPUHATHEM KYyJIbTYPHOCHEIH(PUIECKUX
dbopM TmOBeACHHS TMPEACTABUTENCH JAPYrHMX KYyJIbTyp H 0Oojee TIIyOOKHM OCMBICICHHEM
LIEHHOCTHO-CMBICIIOBOM CUCTEMBI B poAHOMU KynbType [bopoaun 2015: 9].

Tak, ofHa K3 OCHOBHBIX 3aJay IPEINOJaBATENs] MHOCTPAHHOTO sI3bIKAa 3aKJIIOUAETCs B
BOCIIUTaHUM KYJIbTYpPHOH 0Opa30BaHHOCTH YYALIUXCS U UX MOJIUKYJIBTYPHON BOCIPUUMYHUBOCTH.
JloyKHOE BHUMAHUE CIEAYET YACIATh Pa3BUTHIO PEUEBOM KOMIIETEHIIMH IKOJIBHUKOB, 8 UMEHHO
TPEHUPOBKE YMEHUN YyYaIIMXCS OCYILECTBIATh MEXKYJIbTYPHOE OOILIEHHE B YETHIPEX BUAAX
pedeBoi 1eATeNbHOCTH (TOBOPEHUE, YTEHNE, ayJTUPOBAHNE U MCbMO) B paMKax N3y4aeMOil TEMBI.
CooTHolIeHHE KYJIbTYpPhl POJHOW CTpaHbl C KYJIbTYpPOH CTpaHbl M3y4yaeMoro f3blka BEIET K
Pa3BUTHUIO COLMOKYJIbTYPHOW KOMIIETEHLIMH, KOTOpas MO3BOJIIET CO3JaBaThb MEXKKYJIbTYPHOE
oOLIeHNEe C MPEJICTaBUTENISAMH HHOS3BIYHOM KylbTYpbl. BBICOKMI ypOBEHb WHOSI3BIYHOM
KOMMYHHMKaTUBHOM KOMIIETEHIIMM HE BCerjJa TapaHTUPYeT YCIEIIHOEe B3auMOJIeHCTBUE
YY4aCTHUKOB KOMMYHHUKATHBHOTO aKTa Ha MEXKYJIbTYPHOM YpPOBHE, MX COTPYIHHYECTBO B
acreKTe B3auMOIEUCTBUS UX POJIHBIX KYJIbTYP.

B mnacrosmiee Bpemsi HapsAy € TpaAULMOHHBIMU (opMaMu OOydeHHUsT HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, CTAHOBUTCSI aKTYaJIbHOW JESITENbHOCTh YYallUXCA U IpernojiaBaTesieldl B COIHAIbHBIX
cersix. IlepcriekTrBa BHUPTYalnbHOTO B3aWMOJAEWUCTBUSI CO3/1a€T CHJIBHYIO MOTHBALIMIO JUIS
CaMOCTOSITENIbHOM MO3HABATEILHON JESITEIbHOCTH yYaIlIuXCsl.

B 1o xe Bpems oOyueHHe HHOCTPAaHHOMY S3BIKY BKIIOYaeT B ce0s HEMaJlOBa)KHBIN
KOMIIOHEHT, KakK peuesass kynvmypa. B HoBom cioBape MeTOIWYECKHMX TEPMHHOB W HMOHSTUN
pedeBasi KylbTypa paccMaTpUBaeTCsi KaK COCTaBHAs 4acTh KyJIbTYphl Hapoja, CBsi3aHHAs C
UCIoJIb30BaHueM si3bika. OHa BKIIIOYaeT B ce0sl COBOKYIHOCTh OOIE3HAUYMMBIX PEUYEBBIX
MPOU3BEACHUN Ha JITaHHOM SI3bIKE, CUCTEMY PEUEeBbIX >KaHPOB, OObIYaW U MpaBHiia OOIIEHUS,
pEUeBO ITHKET, 3aKpeIUICHHbIE B S3bIKE KapTUHBI MHUPA; KYJAbTYPY PEUH, a TAKXKe KYIbTYpy
obienus u KynsTypy MbiieHus [Llykun 2009: 252]. JlanHoMy TepMUHY 0cO00€ BHUMAHUE B
cBouX Tpynax no putopuke ynensnu npeacrasurenu XVIII-XIX Be.: H. B. Komanckuii, A. ©.
Mep3znakoB u A. U. Tanuu. M3yuynB KOMIOHEHTH (HOPMATUBHBIN, JTUTEPATYPHBIN, STHUECKUMN)
pEeUeBO KYAbTYPhl, MOXKHO MPEAINOJIOKUTh, YTO OCHOBHAS 1LI€Jh €€ SIBJISIETCS KOHTPOJIMPOBAHUE
JUTEPATYpHBIX HOPM M MPOCIEKHMBAHUE HMX PEANbHbIX H3MEHEHHUH, HaWIy4llinii BbIOOp U
OpraHu3aius s3bIKOBBIX cpelncTB. OTCIofa cielyeT, YTO OCOOCHHOCTU SI3bIKOBOM KYJIbTYpHI
MIOMOTAOT 00YYAIOIKUMCS HAyYUThCS TPABUIIBHO IPOM3HOCUTH U MUCATh CJIOBA U MPEUIOKEHUS
B 3aBHCHUMOCTH OT KOHKPETHOM CUTYalluH U 3TUKETHBIX (OPMYIIL.

Hcnonp3oBaHnEe MHTEPHET-PECYPCOB, a B YACTHOCTH COLMAIBHBIX CeTed MpHU 00yueHHH
IIKOJIFHUKOB B CTapILIMX KJaccax MHOCTPAHHOMY SI3bIKY BCE 00Jble 0OpeTaeT MomysipHOCTh B

HaCTOAICEC BpCMH. B03MOXHOCTh HCIOJB30BaHUS SI3BIKOBHIX COIMANIBHBIX CETEH npeajiaracTt
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clenarh nporecc o0ydeHus: BecbMa 3PPEeKTUBHBIM, TEM CaMbIM YBEJIHUMBAsi HHTEPEC U JINYHYIO
MOTHBALMIO 00YYAIOIIUXCS K M3YUYSCHHIO HHOCTPAHHOTO s13bIKa. COIMAIbHBIE CETH MOTYT CIIY)KUTh
HaIEKHBIM UCTOYHUKOM B (JOPMUPOBAHUM TAKUX HABBIKOB, KaK TOBOPEHHUE, YTEHHUE, MUCHMO U
aynupoBaHue, OoJjiee TOro y YdYalllUXcsl HOSIBISIETCSI BO3MOKHOCTh KOMMYHULIMPOBAaTh B
IOJIJIMHHOM SI3bIKOBOM CpeJie.

TepMuH «coyuanvras cemwvy NOTYUUIT IHUPOKOE PACHPOCTPAHEHUE U BO BTOPOU IIOJIOBUHE
XX BeKka CTaHOBHTCS OOIICYNOTPEOUTENFHBIM B AHIJIMICKOM si3bike. CoIlpanbHas CeTh B
Nutepnere - WHTEpPaKTUBHBIA  MHOTOIOJIB30BATEIILCKUNA  BEO-CalT, MPEICTABIISIONINI
aBTOMATU3UPOBAHHYIO COLUAIBHYIO Cpely, TIO3BOJISIOUIYI0 OOLIAThCA  IOJIb30BATENAM,
00BEIMHEHHBIM OOIMMH WHTEpPEecaMHu. XapaKTepHONW OCOOCHHOCTBIO COIMAIBHBIX CeTeH
SBJIIETCS TO, YTO WX KOHTEHT OOYCIIOBJIEH HaJIMYUEM YYAaCTHUKOB CETH U HaJIWYHE SBHO
YCTaHOBJIEHHBIX CBs3eM Mexay ydacTHukamu [3opuna 2015]. Takue coumanbHble ceTd U BeO-

caiitel, kak «Lingg», «Facebook», «Busuu», «italki.com», «easylanguageexchange.coms,

«englishbaby.com» u MHOrHe apyrue , TEXHHYECKH PEaM30BBIBAIOT CBOM 3a/aud, SBIISFOTCS

COIMAPHBIMA HMHCTPYMEHTBI M CPEACTBAMU BHUPTYaJbHOTO B3aUMOJCHCTBHUSA, CIyXaT
MOTEHIMATbHBIMA TOMOIIIHUKAMA B OOYYE€HHUM HMHOCTPAHHOMY Sf3BIKY, @ TaK)X€ BBICTYNAIOT
XOPOILIUM HMCTOYHHUKOM B (DOPMHUPOBAHUU Yy OOYYAIOMIMXCS CIEAYIOUIMX HABBIKOB: TOBOPEHUS,

9yTeHus, MMChMa W ayaupoBaHus. Hampumep, Ha caiite «englishbaby.com» mms yuwreneit

AHTJIMHCKOTO SI3bIKA €CTh OTAEIBHBIN pa3zen, rae neJaroru 0OMeHUBAIOTCSI OMBITOM.

Bormpoc 0 10CTOMHCTBAX COIMABHBIX CeTel B yueOHOM MpoIlecce MOKHO PacCMOTPETh
CJIETYIOIIUM 00pa3oMm:

1. AyTeHTHYHOCTh MaTepuaa, OTHOCSIIEToCs K sI3bIKOBOMY 00pa30BaHHUIO.

2. ObecnieueHre 0OpaTHOM CBSI3U MPETIOIaBaTeieid 1 00ydaeMbIX.

3. OGMeH OnBITOM M 3HAHUSIMH MEXKIY MPEno1aBaTessiMu.

4. Pa3Buthe, ¢GopMUpOBaHHE U 3aKpeIJICHUE HOBBIX 3HAHHM, CHOCOOHOCTEH U
KOMIIETEHIIUH.

Pestomupyst BbIIIECKAa3aHHOE, MOYKHO 3aKIIOUWUTh, YTO S3BIKOBBIE COIMAJIbHBIE CETU

COBEPIICHCTBYIOT MIpoliecC 00yueHHsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, YTO B CBOIO O4epeib CIIOCOOCTBYET
pacIIUPEHUI0 YPOBHS PEUYEBOM KYJIBTYPHI f3bIKA, OCYIIECTBIEHHE KOTOPOTO HEBO3MOXKHO 0€3

yqéTa Cl'IeI_[I/I(l)I/IKI/I (baKTI/I"IeCKOFO HCIIOJTBb30BaHMA A3bIKA.
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Jrcanunosea M., Baxmyoosa A.1ll. (Maxauxana)

MOBWJIBHBIE TPUJIOKEHHUA B OB YUEHUHU
AHT'JIMMCKOMY SA3BIKY

Annomayuna: B Oannoii cmamve npoaHanuzupo8amvl OCHOBHBIE XAPAKMEPUCMUKU
MOOUTILHBIX NPUNOHCEHUL U PACCMOMPEHbL 0COOEHHOCTNU UX UCHOIb308AHUSL C Yebl0 NOBbIUEHUS
Momusayuu npu 00yYeHuU UHOCMPAHHOMY A3bIKY.

Kntouesvie cnoea: moOunbHvle  npunodiceHus,  eusyanuzayus, — elmuguxayus,

UHMEepPaKkmueHoCms.

Abstract: This article analyzes the main characteristics of mobile applications and considers
the features of their use in order to increase motivation when learning a foreign language.

Keywords: mobile applications, visualization, gamification, interactivity.

CoBpeMeHHas rio0aau3aiys U TEXHOJIOTHUeCKasi HHTETpallys MOATATKUBAIOT JIFOJCH BCETO
MUpa K OOIIEHUIO BO BCeX cdepax KU3HU, HAUWHAs YK€ CO HIKOJBLHOTO Bo3pacTta. 3a MocieHue
JECSITUIIETUS] TEXHOJIOTMH HAMHOTO YIIPOCTUJIIHN JKU3Hb JIOJICH B 1IEJIOM, MOSIBJICHHUE TEIe(POHOB Y
Ka)KKa)KJIOTO YeJIOBEKa3BOJISIET eMy KOHTAaKTUPOBATH C JIFOJIbMU U3 Pa3HBIX TOYEK MUPA U Y3HABATh
MOCJIETHUE HOBOCTH B MTHOBEHHUE OKa. A TaK KakK S3bIKOM MEXIYHapOIHOTO OOIIEHUS BCE Ke B
npeoOagaroeil CTeneHn OCTaeTCsl AHTJMICKUI, TO €ro M3ydeHHe TOXKE CTAHOBUTCS BCE
nocrynHee u jgerue [Tutosa 2013: 232].

B nactosiiee BpemMsi MHOTHE YU€HBIE U TEIar0Ty CUUTAIOT, YTO MCTIOIh30BaHUE MOOUITEHBIX
MIPUJIOKEHUH TPENOCTABIAIOT OOJbIIE BO3MOXKHOCTEH B OOYyYEHHH, a TaKXKe IO3BOJISIOT
yaydiiaTh KauecTBO oOpaszoBaHus. Tak, MmoounbnHoe o0yueHue paccMaTpuBaeTCs Kak

ACATCIIBHOCTb, OCYHICCTBIKICMAA PETYILIPHO MOCPEACTBOM  KOMIIAKTHBIX, TOPTATHBHBIX
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MOOWJIBHBIX YCTPONCTB M TEXHOJIOTHH, U IO3BOJISIONIAs O0YYEHHUIO CTaTh 00Jjiee MPOIyKTUBHBIM,
TaK Kak, 00IIasch, MOKHO MOJy4aTh U CO3JaBaTh HHPOPMAILIUIO.

KonmnuectBO MOOMITBHBIX MPHUIIOKEHUN YBETMUUBACTCS, U O0YJAIOLIUIICS HE BCET1a MOXKET
BBIOpAaTh TMPABWIIBHYIO TPOTpaMMmy, 4YTOOBI yIyYIIUTh CBOM HAaBBIKH, IIOTOMY 3aja4a
IperojaBatTelis — TIOMOYb CTYACHTY BBIOpAaTh TPABWIIBHBIE PECYpChl, KOTOpbIE OymayT
MaKCHMAJIbHO CIIOCOOCTBOBATH YJIYULICHUIO 3HAHUS HHOCTPAHHOT'O S3bIKA.

Hcnonp3oBaHne MOOWIIBHBIX MPWIOKEHHH HMMEET psii 0COOEHHOCTEH, KOTOpBIE MA0T
MPEUMYILECTBO HaJ TpaJWLMOHHBIMU. Bo-TepBbIX, OHUM OOECIEeYMBaIOT HE3aAMEIUTEIbHBIN
noctyn K uHpopManuu. Bo—BTOphIX, 3amac cioB B MOOMJIBHBIX CIIOBapsiX sBisgeTcs HauOoiee
aKTyaJlbHbIM, Y€M B IEYAaTHBIX BepcHsX. B-TpeTbux, MOOWIbHBIE MPUIIOKEHUE CTUMYIHUPYIOT
caMoCTOSITeNbHYIO padoTy oOyyatomuxcs [Camoxuna 2014: 591].

PaccMoTpeB u3BecTHbIE MOOWIIbHBIE NPUJIOKEHHUS, HaMu ObUIM BBIJEJIEHbI Hauboee
s dexTrBHBIE U yI0OHBIE, Takue Kak: «Duolingo», «Lingualeo», «LearnEnglishElementary»,
«Memrsie», «GrammarUpy. PaccMOoTpiM UX PEeUMYIIIECTBA U HEJIOCTATKH.

Tak, Hanpumep, B npuioxenun «Duolingo» npemocrapiseTcss BO3MOXKHOCTh BbIOPATh IS
W3y4YeHUs HE TOJBKO AHTJIMHUCKWN, HO W WTANbIHCKUM, (PpaHIy3CKHH, WCIAHCKHH, a TakkKe
HEMEIKUH U TIOPTYralbCKUN A3bIKH. OOyJaronuiics TpeHUPYeT TaKue HABBIKH, KaK MIChbMEHHAs
U YCTHasl peub, YTEHUE U ayAUPOBaHue. B KaKJOM ypOKe MOKHO BBIyYUTh CJI0Ba HA PA3HBIC TEMBI
- Hampumep, «0oOpa3oBaHUE», «ILIKOJIa», «CeMbs» U Jpyrue. IIpunoxeHue Takxke pasperiaer
HacTpauBaTh TeMIl OOy4eHHUS M MOJAEP)KHUBaeT ero. bonblIMM IUIIOCOM SBISETCA TO, YTO

IPHUJIOKCHHE SBJISIETCS OECIUIaTHBIM Ha Beex muiatdopmax [https://ru.duolingo.com/] .

Ellie 0 JHIM HHTEPECHBIM PUIOKEHUEM IBIsETCS « Memrsiey», KOTopoe ABIIAETCS XOPOLIUM
peCYpcoM ISl U3y4EHHs] HOBBIX CIIOB. [IpHMJIOKEHHME HCIOJB3YEeT KAPTUHKH, IPAKTHYECKUE
UHTEPAKTUBHBIE 3a/IaHKs HA TIOBTOPEHKE U 3aKpeIlicHue. [IpUIIoKEHUE TO3BOJISET OTCIIEKUBATE
CBOM Mporpecc, 4ro O3HayaeT BO3MOKHOCTH BEPHYThCSA K paHee IMPOMICHHBIM CJIOBaM M
MOBTOPUTHh MX CHOBA. [IpUIIOXKEHHE TakKe IpelaracT ThICAYM BHIEO - W ayJano3aIuceit
HOCHTENCH s3bIKa M PEKOMEHAyeTCs Ui BCex ypoBHeH, ot beginner mo advanced

[https://www.memrise.com/].

«Lingualeo» Ha ceromHsIIHUN JeHb SBISETCS CAMbIM IMOIMYJISAPHBIM MPHIOKCHUEM JUIs
U3YUYEHHs] aHIJIMHCKOro si3blka. OCOOEHHOCTHIO NMPHIIOKEHUS SIBISETCS €ro WHJIMBMyalbHbIH
IUIaH OOy4YeHMsI, YTO IOMOTAaeT BBISBUTH CHIIbHBIE U Cla0ble CTOPOHBI OOy4aromerocs.
[Tpunoxenue npeaocTaBiseT HPOKUH psi ayano-daiinos, BUaeo, My3slku U urp. Henocratkom

MOYKHO CYHMTATh TO, YTO MOJIHYIO BEPCHIO MOXKHO mpuoOpectn miatHo [https://lingualeo.com/].

HpI/IHO)KeHI/Ie «GrammarUp» IIOMOXKECT ITIOJIB30BaTCIIAM p3306paTBC${ B I'paMMAaTHKE H

IMOCTPOCHUUN AHTTIMHACKUX npezmo;erm‘/'I. HpI/IJ'IO)KeHI/Ie COACPIKUT HEMAJIIOC KOJIUYCCTBO
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rpaMMaTHYECKUX MPaBWI M TpeiaraeT mnpuMepsl uXx yrnoTrpeOneHus. OOydaronmics Takke
MUMEET BO3MOXKHOCTh IIPOUTH TECT M 3aKPEIUTh HOBBIC CJI0BA. [IpHioKeHne MMEIOT TaKoH pasjed,
kak «PhrasalVerbs», xotopblii HampaBiieH Ha TPAKTUKY Pa3TOBOPHOTO AHIJIMHCKOTO S3BIKA,

MCIIOJB3Ys UANOMBI M (ppa3oBbie riarossl [https://www.grammarup.com/].

«LangBook» mpemiaraeT MHOXECTBO pa3JIMUHBIX CJIOBaped, Takue Kak Te3aypyc,
TOJIKOBBIC, SHIOHUKIIONCANYCCKUEC U ApPYyTruUc. HpI/IJIO)KeHI/IG COACPIKUT Pa3JIMYHBIC MCETOJbLI IJId
3allOMMHAHUSI HOBBIX CJIOB. B NpPUIIOKEHWM MPUCYTCTBYET (PYHKIMSI CKAaYMBAHHS CIOBapeid M
O3BYUYMBAHUC TPYAHBIX CJIOB, a TaK)KC OHO IIOMOTACT HU3Yy4aTb I/IHOCTpaHHBII\/’I S3BIK C IIOMOIIIBIO

MHTEPAaKTUBHBIX KapTo4ek ¢ 3amanusmu [https://appstudio.org/].

He menee unTepecHbM siBisieTcs: mpuioxkenue «PuzzleEnglishy, usBectHoe Oosbimum
BBEIOOPOM BHJIEO MaTepuasia, KOTOpble Ha3BaHBl BHJEOINA3NIaMH. 3ajada MOJb30BaTENs —
MMOCMOTPETh BUJICO, @ 3aTEM COCTaBUTh €T0 COJepKaHWe W3 TpeACTaBICHHBIX (pa3. [Iporpamma
MTOMOTAeT BOCIIPHHUMATh aHTJIMICKYIO PeYb W M3ydaTh TPaMMATHKY. B NpHIIOKEHUH MMeeTcs
MHOJKECTBO UTP Ha MEPEBOJ M CIIyXOBOE BoOcHpusaTHe. HemocTtaTkoM MOXHO Ha3BaTh BBICOKYIO
IIJIaTy 3a MOJIHBIN KypC.

Henb3st He ynmomsiHyTh MoOMIbHOE mnpuioxeHne «TED — Ed», koTopoe sBiseTcs
00pa3oBaTeIbHBIM PECYPCOM, COIEPIKAIIM MHOXKECTBO KOPOTKHX (DMIIBMOB, CO3JaHHBIX TPHU
YYACTHH TIPETIoIaBaTelieii 1 aHMMAaTOPOB.

Eciu roBopHTh 0 MperMyIiecTBaX UCIOIb30BaHUS MOOMIBHBIX YCTPOUCTB MPH 00yYCHUU
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, TO MOXXHO OTMETHTH:

1) OBICTpBIN AOCTYN K 00YYarOIIMM MaTepuaiaM B JII000H MOMEHT U JIF0O0E BpeMs,

2) MOOHITEHBIEC ITPHUIIOKEHHUS TIO3BOJISIIOT TPEHUPOBATH BCE ACTIEKThI PEYCBOM IS TSITLHOCTH:
YTEeHUE, TOBOPEHUE, ayJIMPOBAHUE U ITUCHMO;

3) mpUIIOKEHUS 1MOIAI0T HHMOPMAIIHIO B MYJIBTUMEIMHHOM BUE C OOJBIIUM KOJHYECTBOM
WILTFOCTPAITU;

4) BO3MOHOCTD JIJIsl 00y4aroImuxcst ObICTPO MOJIy4aTh HHOOPMAIHIO O CBOEM Iporpecce,
T.K. TIPUJIOKEHUE ITPOU3BOIUT aHAIH3 OIIMOOK U MpeiaracT YIpaKHEHUs U UX YCTPaHEHMS,

5) MOOWIbHBIC TIPUJIOKEHHUS TAKKE MPEJOCTABIISIOT MOJIb30BATEII0 HOBEHIINH S3BIKOBOM
MaTtepuai.

HecmoTpst Ha 3T0, Takke MOYKHO YyKa3aTb M HEJOCTaTKM OOY4eHHUS MOCPEeICTBOM
MOOWJIBHBIX YCTPOUCTB:

1) oOydaromuiics, KOTOPBI Malo 3HAKOM C TEXHHMYECKUMHU YCTPONCTBaMH, OyAeT UMETh
TPYAHOCTH TPU TOJIb30BAHUU PUIIOKEHUS, UTO OYJET OTpakaThCsl HA MOTUBAIIUY;

2) YYEeHUK HE UMeeT B3aUMOJICHCTBUS C YUHUTENIEM, YTO MOKET CHU3UTh 3(PPEKTUBHOCTD

oOyueHus;
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3) MHOTHE IPHUJIOKEHUS HE MOTYT MPEJOCTaBUTh OOBEMHBIC TEKCTHI JIJISl IPAKTUKK YTCHUS,
9TO CBS3aHO C HEOOJBITUM 3KPAaHOM MOOHMILHOTO YCTPOMCTBA;

4) pa3BUTHE HABBHIKOB MOHOJOTMYECKONW M JUAJOTUYECKOM pEYM TOXKE MOXKET OBITh
3aTpyAHEHO M3-32 UCTIOIb30BAHUS TOJBKO TEXHUYECKOTO YCTPOICTBA;

5) oTCyTCTBHE WIIM MEIJICHHAs Tepeiada JaHHBIX Ha MOOMIIBHOM YCTpPOMCTBE.

l'oBopsi 0 TepcHeKTHBax BHEAPEHHS MOOWJIBHBIX TEXHOJIOTHH B TPOLECC OO0y4eHUs
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, MOKHO YKa3aThb Ha OCHOBHBIC TCHJICHIIMM B OOpa30BaHHMH, a WMEHHO
JOCTYITHOCTh, OTKPBITOCTh, WHTEPAKTHBHOCThH, BH3yalH3alluio, reiimMudukanuto. MHTErpanus
COBPEMEHHBIX MOOWIIBHBIX U IIU(PPOBHIX TEXHOJIOTHI B TIOJIHOM Mepe COCOOCTBYET peain3aiuu
naHHbIX TeHaeHnui [Tutosa 2013: 234].

Takum 00pa3oM, MOYKHO CMENIO YTBEPXk/aTh, YTO TEXHUYECKHE YCTPONCTBA 3HAYUTEIHHO
BIIMSIFOT Ha Tporiecc oOydeHusi. MOOUIIbHBIE MPIIOKEHHSI HE TOJIBKO MO3BOJIIIOT HAM H3y4aTh
MHOCTpPaHHBIA fA3BIK B JII000€ BpeMsl M B JIFOOOM MECTE, HO M YBEIUYHUBAIOT 3PPEKTUBHOCTD
00y4eHHsT U KauecTBO MPEAOCTABISIEMOTr0 MaTeprana. [IpuitoskeHus, B KOTOPHIX MPUCYTCTBYIOT
AJIEMEHTHI UTP, YIPOIIAIOT MPOoIecC 0Oy4YeHH U AenarT ero 6osee 3hdekTuBHBIM [ onuIbHA
2011: 241].

3amaya TpenojaBaTeNsi - TOMOYL OOydJaromieMycss BBIOpaTh TMOIXOJsIIee MOOHMIIBHOE
MIPWIOKEHNUE 7Sl YAYULICHHUs] T€X WJIM MHBIX PEYEBBIX HABBIKOB, MPUHHMAas BO BHUMAaHHUS BCE
IUTIOCBI ¥ MHUHYCBI, C IIEJbI0 pa3pabOTKH MaKCUMaJbHO A((EKTHBHBIX METOJO0B OOY4YCHUS

WHOCTPaHHOMY SI3BIKY.
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3anoea U.M. (Maxauxana)

HEMEIKUWE ITIOCJIOBHUIIBI B TASETHOM TEKCTE:
®YHKIIMOHAJBHBINA ACIIEKT

Annomayun. B cmamve paccmampugaemcs QyHKYUOHUPOBAHUE NOCLO8UY 8 HEMEYKUX
nepuUoOUYecKUx U30aHUsX, CONPOBOAHCOAOUeecs pa3iUyHbIMU MOOUDUKAYUIMU.
Kniouesvie cnoea:  nybonuyucmuyeckuii — cmuib,  NOCI08UYd,  OKKA3UOHANbHOE

eapvuposeanue, npazmamuxda.

Abstract: The article discusses the functioning of Proverbs in German periodicals,
accompanied by various modifications.

Key words: journalistic style, proverb, occasional variation, pragmatics.

[TocnoBuma sABISIETCSI OHUM W3 JIEHCTBEHHBIX CPEJICTB CO3JaHUS BBIPA3UTEIBLHOCTH H
AMOIMOHAIBPHOCTH B TyOIUITMCTHKE. B mpecce MOKHO BCTPETUTH Kak HETpaHC(HOPMHUPOBAHHBIC
(y3yanbpHbIE), TaKk W TpaHc(opMUpOBaHHBIE (OKKAa3HMOHAJIBHBIC) €IWHUIIEL. B 3aBHUcHMMOCTH OT
1ene M 3ajad MparMaTuyeckoidl yCTaHOBKM aBTOpa (YHKIMOHHUPOBAHME IOCIOBHUI] B TEKCTE
COMPOBOXKIACTCA PA3IMUYHBIMM OKKa3HMOHAJIbHBIMU TPEoOpa3oBaHUSIMU HX CTPYKTYpbl H
CEMaHTHKH. DTO B CBOIO OYepedb MPUBOAMUT K TOMY, YTO HM3MEHSIIOTCS MX (DYHKIMOHAJbHBIE
XapaKTePUCTUKH, OSKCIIPECCUBHOCTb W  OLIGHOYHAs XapakTepuctuka. OKKaznuOHAIbHYIO
BApUATHUBHOCTH KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa MOCIOBUI] MPH UX peAIU3alMU B TEKCTE JTUHTBUCTAMU
paccMaTrpuBaeTcsi Kak IparMatuyeckuil (eHOMEH, TO eCTh KakK CpPEICTBO BO3ACWUCTBUA Ha
nonydarens uHpopmanuu [ TperbsikoBa 2011:1]. IIparmatudeckuii 3hHEKT 0T OKKa3HOHAIBHOM
BapHallM¥ TOCJIOBUIBI MPOUCTEKAET BCJIEACTBUE TOTO, YTO MOIUGUKALUU HEMNOCPEICTBEHHO
CBSI3aHBI C COJEP)KAHUEM TEKCTa M CTPOSTCS BCEIENO Ha HMCIOJIb30BaHUU B JaHHOM Cilydae
JIEKCUYECKOTO 3HAYECHHUS CII0B-KOMIIOHEHTOB MOCIOBHIIBL.

IMpumepoM okkaznoHabHOU peanmu3anuu nociosuilel Aller Anfang ist schwer coyxwur
TeKcT ctaThi o 3ariaBueM «Aller Anfang ist schlecht bezahlt-zumindest, wenn man Frau ist»
(www.lizzynet.de). B Tekcte KpuTHKyeTCs TOT (DakT, YTO 3apruiaTa MOJIOJBIX CIEIHATUCTOB-
KEHIIIMH HAMHOTO HIDKE [0 CPaBHEHHIO ¢ MY)KUMHAMHU, a TaKXKe MOJIBEPraeTcs KpUTUKe cepsl,
I/ie 9TO HEPAaBEHCTBO HanOoJee OUTyTUMO, 2 UMEHHO - OaHKU U CTPAaXOBbIC areHTCTBA. B maHHOM
cllydae TeCHas CBSI3b 3arJIaBUs ¢ TSKCTOM PEan3yeTcs ¢ MOMOIIbIO 3aMeHbI KOMIIOHEHTa SChwer
Ha KOHTEKCTyaJIbHO CBsI3aHHBIH KoMmMmoHeHT SChlecht, a Ttaxke pacmmpeHueM CTPYKTYpbI

MOCJIOBUILIBI MOCPEACTBOM BBCACHHUA KOMIIOHCHTA bezahlt. O6a BBCACHHBIX KOMIIOHCHTA
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YIOTPEOIAIOTCSI B CBOEM MPSIMOM JIEKCHYECKOM 3HAYEHHWU M CIY)KaT BBIPA3UTEJIEM OCHOBHOMU
WU TEKCTa, YTO BEJET K CO3/IaHUI0 3aIUIaHMPOBAHHOTO ITparMaTudeckoro 3¢dekra.

[Mparmatuyeckuit 3ddexr Oazupyercs HaA JEKCHYECKOM 3HAUYECHUH BapbUPYEMBIX
KOMIIOHEHTOB, CBSI3aHHBIX ¢ TeKcTOM. Clie0BaTeIbHO, B JAaHHOM CJIy4ae peub UJAET O BapuaHTax,
PEJIEBAHTHBIX JJISl JAHHOTO TEKCTa, U KOTOPHIE MOTYT OBITh HOHATHI TOJBKO Ha OCHOBE JaHHOIO
TEKCTa.

Kak wu3BecTHO, NyONMIMCTUYECKUH CTHJIb OXBAaThIBAET MAacCCOBBIE, IOMYJISIPHbIE
0OLIECTBEHHO-TIOJUTHYECKUE TEKCThl. [IyOIMIIMCTHYECKOMY CTHIII0 HPUCYILHM JBE OCHOBHBIE
(yHKIIUH, CTUTHIE B €IMHCTBO - MH(POPMAIIMOHHAS U CyITeCTHUBHasA (Bo3AeicTByromast) [ bpannec
2009: 85]. JlokyMeHTaJlbHO U OIEepaTHMBHO OTOOpakas COOBITHUS, OHM BO3ACHCTBYIOT Ha
aKTyaJlbHble OOLIECTBEHHO-TIOJUTHYECKHUE MPOIIECCHI, AECHHO U SMOIIMOHAIBHO OCMBICIUBAS UX
U BbIpaKas UM OLIEHKY. BakHeWIuil JTMHIBUCTUUECKUN MPU3HAK MYOIUIIUCTUYECKOTO CTHIIS -
TECHOE  B3aUMOJCWCTBME M  B3aUMONPOHUKHOBEHHE  BBIPA3UTENbHBIX, SMOIMOHAIBHO
BO3JICHCTBYIOIINX PEUEBBIX U UIUPOKO YIMOTPEOIsIeMbIX B JAHHOM CTUJIE CTAHJAPTHBIX CPEJCTB.
HaubGonee spko mnparmaruueckas yCTaHOBKAa TEKCTa TMpOSIBISiETCS B JBYX BHAAX
MyOIMIIMCTUYECKOTO JKaHpa: PEeKIaMHOM U COIHMAIbHO-KPUTUYECKOM TEKCTe. 37eCh MOCIOBHUIIBI
BBICTYNAIOT KaK CPEJCTBO apryMEHTAllUd aBTOPOM WJIM TepoeM CTaTbU CBOEH TOYKU 3pEeHus,
CPEICTBO ajpecaTa ¢ Leibio yoexaeHus. [locnoBuIlbl BRI3BIBAIOT y aJipecaTa peyH accolldalluy,
KOTOpbI€ HE KOHTPOJIMPYIOTCS, BOSHUKAIOT Ha MOICO3HATEILHOM YPOBHE.

[Ipu ompenenenuu HOBBIX (YHKIUN MOAU(DUIHMPOBAHHBIX IMOCIOBUYHBIX BbIPKEHUN
HEMaJIOBAYKHYIO POJIb UTPAET TUIT BKIFOUCHHS MTOCIOBHUIL B TEKCT, TO €CTh MO3UIHS, KOTOPYIO OHU
3aHMMAIOT B CTPYKType TekcTa. OHAKO, COCTABIISIIOIINE TEKCT JIEMEHThI HEPABHOLIEHHBI C TOUKU
3peHusl UX MparMaTuyeckoro Bo3neicTBus. K mparmMaTuyecku HEHHBIM OTHOCSTCS T€ 3JIE€MEHThI
TEKCTa, KOTOPble 3aHUMAIOT CHJIbHBIE KITFOUEeBbIe MO3UIUU. K CHIBHBIM OTHOCSTCS TaKUe 4acTu
TEKCTa, KOTOPBIE PACIOJIOKEHBI B HauOojee ONaronpusTHBIX JUIsl BOCHPUATUS MO3ULMSIX. IJTO,
MPEKJE BCEro, 3arojioBOK TEKCTa, 3aYMH W 3aKIIOYeHHE. B JTMHTBUCTUYECKOW JHUTepaType
3aroJIOBKM HCCJIEIOBAJINCh HEOJHOKPATHO M MHOTO, W HE TOJBKO C TOYKH 3PEHHUS HX
CUHTAKCUYECKUX, CTPYKTYPHBIX, (PYHKIIMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH, HO M B MPArMaTUu4ecKoOM
acniekte [Baxrtens 2005, 3enenoB 2009 u ap.]. 3aroiaoBok mpeacTaBisieT co0oil cBoeoOpa3Hyo
cneunpuyeckyto chepy s3pika. OTKpbIBas TEKCT, OH B 00IIeM Buje 0003Ha4YaeT ero pedepeHr,
NepeaaeT ero OCHOBHOE COJIEpKaHWE M MJICHHYI0 HaIllpaBJIE€HHOCTb. 3aroJIoBOK OOpalleH He K
IIpPEeIMETY, a K ero cojiepkanuto. OTCro/1a: KOMMYHHUKAaTUBHAsI 0COOEHHOCTh 3aroj0BKa - SPKO U
IIOJIHO OTPa3UTh COJAEP)KAHME. 3aroJIOBOK MOJKET YKPACHThb CaMblil CKy4YHBI MaTepuai, OH
YBSI3BIBAETCS B AMSITU CO 3HAKOMOM (ppa3oil Win sBIEHUEM, U YUTATENb HEIPEMEHHO 00paTUT Ha

HCIroO BHUMAaHHC.
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TpaauumoHHO OCHOBHOW (DYHKIIMEH 3arojloBKa CYMTANAaCh HOMHUHATUBHAS (DYHKIHS,
KOTOpast HOHUMAETCs KaK «OCHOBHOE Ha3HAYCHHE JIF000TO 3arojoBKa 0003HAYaTh TEKCT, CIIY)KUTh
Kak Obl UMeHeM TekcTay [JIazapeBa 1989: 3]. OnHako, 0O4€BHIHO, YTO B TIpecce HHPOPMAITMOHHAS
(byHKIUS 3aroJIOBKA SIBISETCS HE €AMHCTBEHHON. Bo MHOTHX paboTax Mmoa4epKuBaeTCs, 4To 3Ta
(GyHKIMS B ONpEAETICHHBIX TUIIAX TEKCTa, B YACTHOCTH, B pEKJIaMe, BBICTYIIAET CKOpee B KAUeCTBE
JIOTIOJTHUTEIbHON, @ HE OCHOBHOM. 3]1€Ch 3ar0JI0BOK BBIMOJHSIET HECKOJIBKO (DYHKIMM U MHOTIA
CIIY’)KUT OJJHOBPEMEHHO HECKOJIbKUM LIEJISIM.

B  nMHrBHCTHMYECKMX  MCCIENOBAaHUSAX  BBIIEISIOT, KpPOME HOMUHATHUBHOW, W
MH(OPMATHUBHYIO, PEKJIAMHYIO, SKCIPECCUBHO-AIMEISITUBHYIO, PAa3ACIUTEIbHYIO U LEIbIH s
npyrux (yHkuui. Tak, B NOHSTHE pPEKIaMHOM (YHKIMU 3arojoBKa BKJIAJbIBaeTcs (yHKIUSA
MIPUBJICYEHUS] BHUMaHUS, KOTOpasi, Kak MPaBUIIO, TOTIOJHIETCS CEJIEeKTUBHOM (PyHKIMEH, TaK Kak,
MpUBJIeKasi BHUMaHUE YUTATENEH, 3ar0JIOBOK OJTHOBPEMEHHO BBIJIENSIET JaHHBIM TEKCT U3 001Iei
Macchl ra3eTHOTO U )KYpHAJIbHOTO MaTepHalia U CliocOOCTBYET TOMY, UTOObI OCHOBHOM TEKCT ObLI
MIPOYUTAH JI0 KOHIIA.

3amaya 3arojioBKa, /€ YHNOTPEOJSIOTCA TOCIOBHIIBI, COCTOMT B TOM, YTOOBI YyXKe C
MTOMOIIBIO SI3BIKOBOM (POPMBI IMOCIOBHUIIBI BO3JEHCTBOBATH HA YUTATENsl, BO3OYIUTh €r0 HHTEpEC
U CTUMYJIMpPOBAaTh IMPOYTEHHE OCHOBHOTO MaTepuana. [locnoBHIBI HCMONB3YIOTCS TJIaBHBIM
o0Opa3oM B cuiIbHBIX mo3uuusax. [lociaoBuia, ncnonb3yemas B KaueCcTBE 3aroJiOBKAa, BHITOJIHSIET
AHTULUIHPYIONYIO (YHKIIMIO, BKIIOUYAET MPOTHOCTUPYIOLIUE MEXaHU3MBbI, OYAUT OTpeIesIEHHbIE
oxunganus. Ilparmatuueckuit 3¢¢dexkT NOocIoBUIl yCHIMBAeTCs dYepe3 MoAudUKaIHio
KOMIIOHEHTHOTo coctaBa. C mparmMarudeckod (QyHKIuEH TecHeHmuM o0pa3oM cBsi3aHa
cruinctudeckas. Co3gaTtenp TEKCTa YacTO MCIOJBb3YeT SKCIPECCUBHBIEC MOTEHIIMU MOCIOBHUIL B
KITFOYEBBIX MO3UIIUIX TEKCTa, YTOOBI BBIPA3UTh CBOE IIYTIMBOE WM UPOHUYECKOE OTHOIICHUE K
coo0I1IaeMbIM (haKTaM.

Taxk, B TekcTe, rie B IOMOPUCTHYECKON (hopMe coOoOIIaeTcss 0 Ype3MEPHBIX 3aTpaTax Ha
cBaAb0y U MpuYyaax HEBECT, UCTOIb3yeTcss MoauduuupoBanHas nociosuna «Wer Ja sagt, muss

auch Bsagen» (www.beobachter.ch) (#71: Wer Asagt, muss auch Bsagen). IlomymspHast

MOCJIOBHIIA MCHOJB3YETCSI aBTOPOM HE TOJIBKO JUISi TOTO, YTOOBI BBIPA3UTh CBOE WPOHHYECKOE
OTHOILIEHHE K cooOmaeMoMmy ¢akTy, HO M JUIsI TOro, 4roObl BBI3BATH COOTBETCTBYIOLIEE
MPOHUYECKOE OTHOILLICHHUE Y UHTATEIS.

Cruwuctrueckuil 3@ekr momblmIaeTcs B ClOydyae HCHOJIb30BaHUS TOTO WM HHOTO
CTHIIMCTUYECKOTO MPHEMa CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOT0 NTpeoOpa3zoBaHus MOCIOBHIILL. Tak, ipko
BBIPOKEHHBIA CTHIMCTHUECKHN 3(PdeKT uMeeT ucrosb3oBanue nociaoBumpl «Vier Augen sehen
mehr als zwei» (Frankfurter All femeine, Ne 15, S. 22) B Gecene nBYX >KypHAJIUCTOB, OJIUH W3

koTopbix HocuT ouku: «Und du kommst mit!, entschiedich. Sechs Augen sehen mehr als zwei. Putz
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deine Brille». IOmopuctuueckuit 3ddexkt gocTUraeTcss ¢ TMOMOIIBIO  HCIOJIb30BaHUS
CTHJIMCTUYECKOTO IpreMa 3ameHbl (Vier - sechs). B moo0HbIX citydasix o CTHIAMCTUYSCKON TOUKH
3pCHHUA pCUb UACT O CO3HATCIIbHOM OTKIIOHCHHHU OT HeﬁTpaJIBHOFO, «HOPMATHUBHOI'O>» BBIPAKCHUA
B IMIOJIB3Y SMOIIMOHAJIIBHO OKPAIICHHOT'O, SKCIIPECCUBHOTIO.

TpanchopmupoBaHHBIE TTOCIOBHUIIBI, WCIIONIB3yeMble B KayeCTBE 3aroJioBKa, MOTYT
BBICTYIIaTh B KaU€CTBE TEKCTOOOPA3YIOLIEro CTEPXKHS B IUIaHE cojepkaHus TekcTa. PaccMoTpum
npuMep TeKCTa, o3arjaBieHHOro mnocinoBuieit «Alter schiitzt vor Datings nicht»
(www.ijournal.de) (UIT: Alterschutztvor Torheit nicht), B koTopoii peds UIeT 0 caiiTax 3HAaKOMCTB
IUI OIMHOKHUX MOKWIbIX Jiromer 3a 50: «Geschieden, verwitwet, zum x-ten Mal auf die Nase
gefallen und verbittert - und tber 50... Im fortgeschrittenen Alter hat man eben kein gesteigertes
Bediirfnis, sich unter das lustige Volk zu mischen, und nicht die Energie, die willigen-und vor
allem charakterlich passenden-Singles in der Menge aus findig zu machen... Dochgewitzte Singles
- und darunter immer mehr "Senioren”- haben die Losung fur diese Probleme gefunden: Im welt
weiten Netz!... "Die Liebeist das Werk der Jugend. Dennochlohntessich, esim Alter noch ein mal
zu kopieren”, sagte einst der Osterreichische Schriftsteller Franz Blei.Geradeim Alter ist die
harmonische Zweisamkeit in einer Partnerschaft so richtigschon». Asrop crarbu moguepkuBacr,
4TO BO3paACT HE ABJIACTCA IIOMEXO0H AJIs1 HOBBIX BCTPECY, 3HAKOMCTB U CO31aHNA CEMbU. OcHoBHAasA
naesa TEKCTa COACPIKUTCA B 3aroJIOBKE, II€ UMECT MECTO CUTyaTUBHAas Cy6CTI/ITy1H/I$I KOMIIOHEHTAa
Torheit wucxoanoii mocmosumel «Alter schitzt vor Torheit nicht» kommonenTom Datings,
HECIIOCPEACTBEHHO CBA3aHHBIM C COACPIKAHUE TCKCTAa M BBIpAXKAKOIIKWM OCHOBHYIO HMJCKO TCKCTA.
TeKCToo6pa3y10maﬂ POJIb IMOCIOBUIBI B TCKCTE MPOABIIACTCA B TOM, UTO CJIOBO Alter seckobKO

pas3 nNOBTOPACTCA B CAMOM TEKCTE, SABJISACTCA ((KpaCHOﬁ HUTBIO», CTCPKHEM BCCTO TCKCTA.
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JUHTBOCTUJIMNCTUUYECKHUE OCOBEHHOCTHU JUAJIOTOBOM PEYU B
POMAHE ®.C. PUIJIKEPAJIBIA “BEJIUKUNA I'TCBEN”

Annomauun: Cmamovs nocesaueHa paccCmMompeHuro 0CoOeHHocmel OUAI0SUYECKOU peyu
6 pomane @.C. Quyoocepanvoa “‘Benruxuit [ mcou’. B cmamve ananuzupyemcs uovl OUaio2os,
a makace ux ponv u QYHKyuu, Komopule onu evinoansom. Ha ocnose ananusa oenaem 6v18600 o
SHAYUMOCIU OUAN02A 8 NPOU3BEOEHUU, 8€0b OHU NOMO2AIOM nepeoams ammocgepy coobimuil.

Knrwouegvie cnosa: ouanoe, hynkyuuouanoea, 8uobsl, poib OUaLo2q.

Abstract: The article concerns features of dialogues in the F. S. Fitzgerald’s novel “Great
Gatsby”. The article analyzes the types of dialogues, as well as their role and the functions that
they fullfill. Based on the analysis, we conclude that dialogue is important in the novel, because
they help convey the atmosphere of events.

Keywords:dialogue, functionsofdialogue, types, theroleofdialogue.

Jlmanor B XyIOKECTBEHHOW JIUTEpaType pe3KO OTJIMYAETCS] OT TIOBCEIHEBHOTO
Pa3roBOPHOTO OOIICHUS U MPEACTABISIET COOOMIBYXaIpeCHYI0 KoMMyHUKanuio (Xanusesa B.E.)
B XY/I0)KECTBEHHOH JIUTeparype. DTOT TEPMHUH PACCMATPUBACT CYIIECTBOBAHHUE THATIOTHUYECKIX
YpOBHEH: TIEPBBI ypOBEHb OXBATHIBAET OOJIACTH «aBTOP XYyIO’KECTBEHHOTO IPOW3BEICHUS -
YHUTATENIb», & BTOPOH - «IEPCOHAX - MEPCOHAX». DTO HE EIUHCTBEHHO BO3MOJYKHAs CXeMa
JMAJIOTUYECKOW PeYH, T.K. KpOME 3TUX IUIaHOB (YPOBHEH) ONpENENsIoT, K MPUMEpy, YPOBEHb
KOMMYHUKATHBHOH CBSI3UMEXIY aBTOPOM U €T0 MEPCOHAKEM.

ABtopckuit ctuinp OuIUpKepanbla OYeHb 0Orar, B HEMIIUPOKO TMPUMEHSIOTCS
JIOTIOJTHUTEJIBHBIC BBIPA3UTEIILHBIC CPEICTBA, HAPUMEpP, TPOIbI M (UTypbl peud. ABTOp IIO-
HACTOSIIEMY TOTPY)KAeT YHTATENi B KOHKPETHYIO CHUTYAIMIO, HUCIOJb3ys MeTadopuvecKue
KOHCTPYKIIMU, TJIE M HaXOIATCS TEPCOHAXH €ro pomaHa. XapakTepHOW OCOOCHHOCTBHIO
CTHJIUCTUYECKOTO TIOBECTBOBAHUS CUUTACTCSI 0OPa3HOE U AMOIIMOHAIBHOC BIIMSIHUE HA YUTATEIIS,
KOTOpPO€ BBIPAXKAETCSI HE TOJBKO C MOMOUIBI0 TAKMX CTUIUCTHUECKUX CPENICTB Kak MmeTradopa,
METOHHMHUS, SITUTET, HO UPUTMHUKO-CUHTAKCUYECKUM CTPOCHHEM BBIPAKEHUI.

SBasisich MIOIOM BOOOpaKEHHUS aBTopa (HO OTPAKAIOUIMM OKPYKAIOIIYI0 HAac
JNeHCTBUTENBHOCTD), XYIOXKECTBEHHBIM TEKCT, PACKpbIBAET TMepel aBTOPOM pPEalbHYIO
BO3MOYHOCTb JJIsI CBOOOTHOTO BBIPAYKEHHSI BDEMEHU M CMBICIIOBBIX M CTHIIUCTHUECKUX YPHEKTOB.
OauH W3 MEepBBIX BUAOB JHAIOTOB HECYIIMX 3HAYMMBIA CMBICI OTHOCHTCS K BHJy AMANora -

KOH(UIEHIINATIbHOE 00bICHEHHE.
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Mexny riaBHBIMU reposiMu 3aBsizalics auanor, HukomKappaysem u JIxeem I'rTcoOu,
npeobmanaloT  (Qpa3blOJHOTO MEpPCOHa)ka, HMes B BHJAY €ro paccka3 o IKH3HH.
HwuxenpuseneHOTPBIBOKIHAIIOTA!

“What part of the Middle West? We inquired casually.”

’

“San Francisco.’
“we see.”’

“My family all died and we came into a good deal of money”

“Jlnamor-ccopa” («IMamor-KOH(JIUKTY) SBJSIETCS CICAYIOIUM BHJOM JHAJIOTa, OH
ciyunsicst Mexay I'arcou u Huxom Bo Bpems ux oxuganus [[pitsubpioxkenen. Kpome camoro
JMajora B CIEIYIOIMIEM OTPBHIBKEMBI MOKEM BHJIETh U KOMMEHTAapHUU CaMOTO aBTOpPa, KOTOpHIE
WCTIOJB3YIOTCS IJIsl TOTO YTOOBI PACKPHITH MEPE]] YUTATEIEM BCIO KAPTUHY MIPOUCXOISIIETO.

“Is everything all right?” he asked immediately.

“The grass looks fine, if that's what you mean.”

“What grass?” he inquired blankly.

“Oh, the grass in the yard.”

He looked out the window at it, but judging from his expression, | don't believe he saw a
thing.

“Looks very good” he remarked vaguely.

“One of the papers said they thought the rain would stop about four. I think it was The
Journal.

Have you got everything you need in the shape of-of tea?

Bo sToM Buze pazroBopa BO3MOXHO 3aMETHTh HEPEIKOe NMPUMEHEHHE CTUIMCTHUYECKUX
MPUEMOB, OJHOCOCTaBHBIX HMEHHUTENbHBIX MPEUIOKEHUM, siurncuca, 000COOIEHHBIX
MIPeI0KEHUI U MapaljieNIbHbIX KOHCTPYKIIHIA.

TperuiloTHOCATCAKANAIOTY — “Auanior-yHucon”. Tema pasroBopa siBisieTcs uycTBa Jlesu
borokennen u [IxeemIsTcou. Cucrema amuanora o4eHb IpocTas: pasbl MpocThie U HEe Oolee
SMOIIMOHANBHBI YeM B IPYrux Tumax auanora. Mucrep ['a1cOu u Jleii3n BCIOMUHAIOT, YTO OHU
ObUIM CYACTIMBBIMH, CBsI3aHHBIE, dYepe3 OObIUHyI0 Oeceqy O My3bike U GoTorpadusx.
NunxenpuseneHnpumep:

“I adore it” exclaimed Daisy.

“The pompadour! You never told me you had a pompadour — or a yacht.”

OcnosHoul mon 6eceObi CHOKOUHDBIU, PAZMEPEHHDIIL

“Look at this,” said Gatsby quickly.

“Here‘s a lot of clippings - about you.” They stood side by side examining it. [ was going

to ask to see the rubies when the phone rang, and Gatsby took up the receiver.
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“Yes.... well, I can ‘t talk now.... I can 't talk now, old sport.... I said a small town.... he must
know what a small town is.... well, he‘s no use to us if Detroit is his idea of a small town.”

B kaxxaoM quanore MOXHO HPOCIEAUTHOTHOLICHHE CaMOT0 aBTOpa, KaKk MMEHHO aBTOP
BBIJICIISICTITO OTHOIICHHE. YacTO MHEHHE aBTOPA MOXKHO BCTPETHTH B PEUU JPYrUX MEPCOHAKEH,
HO M B aBTOPCKHX peMapKax TOXKeE.

B cBoem pomane DuTiypKEpaibl UCTIONB3YET CIEIYIOIUECTUINCTUIECKA OKPALICHHbIE
S/IMHHUILIBI B IUAJIOTaX:

“old sport”

“They can't get him, old sport. He's a smartman .

He TpyaHO MOHATH MOJIOKUATEITHHOE U HPOHUIHOCOTHOIIICHHE TOBOPSIIIETO M K TOMY, YTO
OH TOBOPHT, UK COOECETHUKY

“to like”

“I like to come” Lucille said.

AJlpecaHT TOBOPUT COOECEIHHKY, YTO €l OBl XOTEJIIOCh MPUMTHEIE pa3 CIoJa, U OHa
qyBCTBYET ce0st 311ech yroTHO. [lomydaercs, uro rnaron tolike” BeipaxaeT 3HaueHue “pagocts”.

“to love”

“Come along” he said but - to her only.

“I mean it” she insisted.

“I'd love to have you. Lotsofroom”.

Kak MBI MBI MOXEM 3aMETHTHOCHOBHOE 3HAYEHHUE IOJIOKUTESILHOCTH BBITIOTHSCTIIIATOJT
«tolovey». OH ucrosb3yeTcss YTOObI MMOKa3aTh, YTO TOBOPSALIEMY ObLIO ObI MPHITHO, €CIH ObI
JICBYIIIKA COTJIACHIIACh TIOEXATh C HUM Ha MPOTYJIKY.

“fine”

“The grass looks fine, if that's you mean”.

Mpl HaOMOIaeM TO YTO aPECAHT JXKEJAeT CAeaTh HEYTO MPHUIATHOE ajJpecaTy, cooOras
eMy YTO JIy)KalKa BeITJISANT oTauuHo. [IpunararensHoe «fine» HeceTBceOEIKCIIPECCHBHOCTb.

“good”

“Didyouhaveaniceride?”

“Very good roads around here”.

“Good” moapasymeBaeT, dYTO COOCCENHHKY MOHpPABHJIACh €ro IOe3[Ka, OH
MOYYBCTBOBAIOIOKHUTEIFHBIE SMOIIUM BO BpPEeMsl CBOETO MyTEIIeCTBUEM IO OKpyre. Jpyrumu
CIIOBaMH aBTOpP TIOKa3bIBae€T IMOJIOKUTEIBHBIH HacTpoll Tepos. Hawmbonmee wuacTeiMu B
WCIOJIb30BAHNU OBLITU 3aMETKH M OMMCAHUS CUTYAIlUH, OOJIEeTYaroue TSl YUTATENS TOHUMaHue

Hepe)KI/IBaHI/Iﬁ H COCTOSAHUC IICPCOHAXKA.
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“I love New York on summer afternoon when everyone's away. There's something very
sensuous about it - overripe, as if all sorts of funny fruits were going to fall into your hands”

[IpuBeneHHbIe BBINIE THUIBI JUAIOTOB M WX (yHKIMH B poMaHe “Bemmkwmii ['s1cOn”
BBIBOJUT HAC HAC K MBICJIH, YTO OJHOW W3 TJaBHBIX (QYHKUUI SBISCTCS - (QYHKUIUS PaCKPBITHSI
OCHOBHOTO CMbICJAa [MPOU3BEACHHUS, BKIIOYAIOT ‘TMAJIOrU-CCOPBI”, ‘IUANOr-IOEIUHOK U
CMEIIAHHBIC BUbI THAJIOTOB. MBI MOXEM CliellaTh BBIBOJ O TOM, YTO pOJb JHAJIOTOB B

IMPOU3BCIACHUNU KOJIOCCAJIbHA. ABTOpCKI/Ie PEMApPKH, OTHOCAIIUECCA K TEM HWJIM MHBIM PCIIMKaAM

TJIABHBIX TJIaBHBIM TIEPCOHaXKaM, TIIOMOTAIOT YHUTAaTeNl0 OoJjiee TIIyOOKO TPOYyBCTBOBATH

CUTYaIHIO.
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Kaoueesa Y. K., Anaxeepouesa JI. I'. (Maxaukana)

3BYKOOBO3HAYEHMHA KAK CITOCOBb IPOHUKHOBEHUA B
JEMCTBUTEJIBHOCTH U KAK KOMIIOHEHTHI SI3bIKOBO KAPTUHBI MUPA

(na npumepe pomana I'u 1e Monaccana « MuJIbIi Ipyr»)

Annomayun: B Oammoni  cmamwve  paccmampueaiomcs  JleKcuyeckue — eOUHUybl
38yk00003Hayenus (JIE3), oaromesa ux knaccugukayuu u uccieoyemes ppaemenm pomana l'u oe
Monaccana «Munwiti Opye», 20e JIE3 ucnonvsyromes 01 nepedayu SMOYUOHANbHBIX COCMOAHUL
nepconavicell. Aemop cuumaem, umo JIE3 modcHo cnpageonuo paccmampusams Kax cnocoo
NPOHUKHOBEHUSI 8 OOBLEKMUBHYIO OeUCMBUMENbHOCHb U NOCMPOEHUs 00bEMHOU CMPYKMypbl

mexkcma.

Abstract: In this article considers lexical units of sound designation (LUS), their
classifications are given and the fragment of the novel of Gyu de Maupassant "Dear friend" where
LUS are used for transfer of emotional states of characters. The author believes that LUS can be
fairly considered as a way of penetrating into the objective reality and building avolumetric

structure of the text.
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Kniouesvie cnosa: 3syxosas xapmuna mupa, 38ykoodosznavenus (JIE3), xkraccugpuxayus,
UCMOYHUK 36)YKA, IMOYUOHATIbHOE COCMOAHRUE.
Key words: sound picture of the world, sound values (LUS), classification, sound source,

emotional state.

W3yueHne KapTHHBI MUPa Ha CETOJHSIIHIN IEHb SBIISIETCS OJHUM U3 HanOoJIee aKTyalbHbBIX
Y TIEPCTIIEKTUBHBIX HANPABJICHU HAYIHBIX UCCIICJOBAHUN HE TOJIBKO B OOJIACTH JTMHIBUCTUKH, HO
u B o0mactd BCero TyMaHUTApHOTO 3HAHMS. OTO CBSI3aHO CO  CTAHOBJIEHHEM
AHTPONOLIEHTPUYECKON MapaJurMbl, COIJIACHO KOTOpOM Jroboe siBIeHHE, J000i QakT
OKpYKAroIlel JIeHCTBUTENBHOCTH JIOJDKEH U3y4aThCsl Yepe3 NPU3MY €ro BOCHPHUATHS U
OTOOpaX€HUsI YEJIOBEKOM, T.€. B HCCIIEJJOBAaHME JHOOOr0 Kak S3bIKOBOTO, TaK U HES3BIKOBOTO
SIBJICHUST HEOOXOIMMO BKJTFOUHTH YE€JIOBEUECKUN (PaKTOpP.

B.U.IloctoBanoBa ompeaenser KapTHHY MHpa KaK TI00aJbHBIA 00pa3 OOBEKTHBHOM
NEUCTBUTENBHOCTH, JIEXKAIIMd B OCHOBE MHPOBO33PEHHUS YENOBEKa, T.€. BBIPAKAIOMIUN
CYIIECTBEHHBIE CBOWCTBA MHpa B IIOHMMaHHHM 4YEIIOBEKa B peE3yJlbTaTe €ro JIyXOBHOMH
nestenabHocTH [[locToBamora 1988: 21].

[Ipobmema w3ydeHHs SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpa (oOpaza Mwupa, MOJEIH MHpPA),
3a(UKCUPOBAHHON B fA3BbIKE U CHEHU(PUUECKON ISl TAHHOTO SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA CXEMBbI
BOCIIPUSTUS JEHUCTBUTENLHOCTH, UMEET TAaBHIOIO UCTOPHUIO.

N3BecTHO, 4TO KaxAbli S3bIK 00J1a1ae€T CBOEH CUCTEMOI 3ByKOHM300pa3UTENbHBIX CPEICTB,
OJIHAKO 3Ta CUCTeMa PEAKO MPUBIIEKAeT BHUMAHUE JIMHIBUCTOB U (PUIIOJIOTOB, MO0 COCTaBISIET
HE3HAYUTENIbHYI0 YacTh cjoBaps. BbIOOp TeMbl Hallero WCCIEIOBaHUsS MPEACTaBIsAETCS
MHTEPECHBIM U aKTYaJIbHBIM YK€ B CBSI3U C 3TUM (PaKTOM. 3BYKOBBIE 00pa3bl - 3TO CEMAHTUKO-
accollMaTUBHbBIE KJIacChl CJOB. JIekcuueckue cpeicTBa, Mepeaaloline 3BYKOBbIE OIIYIIECHHUS,
M03BOJISIOT MUCATENI0 CKa3aTh 00JIbIIIEe, HEXKEIH BOOOIIE MOTYT TOBOPHUTH CJIOBA - 3TO MOTydee
CPEICTBO BO3JEHCTBUS HA IICUXUKY BOCTIPUSATHS YUTATEIsA, €r0 SMOIUH.

SI3pIKOBasi KapTHMHA MUpPAa U COCTaBISIONINE €€ 3PUTENIbHBIE U CIyXOBBbIE JIEKCHYECKHE
€IMHHULIBI, 0TOOpaXkasi OKPYKAIOLIYIO JNEHCTBUTENBHOCTh, UCKAXKAIOT €€ M0 OJHUM U TEeM XK€
IpaBUJIAM: BBIJCNSAIOT TOJBKO «OE€3yCIOBHO 3HAaUMMBbIE» WM «CAJIMEHTHbBIE» CBOICTBA,
BOCIPUHHMAEMBbIX 3peHHEM WM cilyXoM 00bekThl [KyOpsikoBa 1994: 35].

Cunraercs, 4To 3pUTEIbHOE BOCIPUATHE I YETIOBEKa - 3TO IVIaBHBIM KaHAN MOCTYIUICHUS
uHpopmanuu o mupe. Benymas ponb 3pUTENBHOM CHUCTEMBI ONpeneNnsercss TeM, YTO OHa
BBITIOJTHSAET CBSI3b MEXAY BCEMHU aHAIU3AaTOPHBIMHU CHUCTEMaMHU M ABJISETCS (PYHKIHMOHAIbHBIM
opraHom - mpeoOpaszoBaresieM cUrHajioB. B mpouecce ¢uznyeckoro BoCIpUsATHS OOJIBIIUHCTBO

uHbOpMAlMM 4YeNOBEeK TNOojJydaeT Onarojapss MMEHHO 3pEHHIO, a He CIayxXy. luarodsl,
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OTIMICHIBAIOIIUE 3PUTEIBHOE BOCIPHUITHE, MOTYT OBITh KaK CTATUYHBIMU, TaK U THHAMUYHBIMU B
3aBUCHMOCTH OT TOTO, KaKOH OOBEKT OMHCHIBACTCS - ABMKYIIUWCS WU HAXOMAAIIUHCS B
COCTOSIHUHM TIOKOS, T.K. 3peHHE (PUKCUPYET KaK MpPEAMEThI, HAXOMAIIMECS B JIBUKCHUHU, TaK U
IIpEeIMEThI, HAXOSIIHUECS B COCTOSIHUU a0COJIFOTHOTO MOKOSI.

[Ipn BocmpusiTun 3ByKa CYOBEKT B OOJbIIel CTEEHM NAaCCUBEH, AKTUBHOCTb HE
BBIPAYKAETCSI ONPEJCIICHHBIMU TENOJABMKEHUSMHU, JBWKEHUSMU OpPraHaMu cllyXa - HUKaKHX
BHEIIHUX MPOSIBICHUM, a BBIPA)KAaeTCs JIMILb B A0CTPAKTHOM JBUKEHUU-(CIYLIATh»- «HAIPABIISATh
CIIyX Ha KaKhe-IT1u00 3BYKM».

UToOB! MOHATH MPUPOAY 3BYKOB, BBISIBUTH HanOoJee XapaKTepHbIE acHEeKThl U MPU3HAKU
00BEKTa CIYXOBOTO BOCHPHUSTHSA, BIIOJIHE €CTECTBEHHO ONIPEIEIUTh BCE 3BYKH IO IPUPOJE
uctouHuka. Mmes mpezacraBieHue o TOM, Kakue 3BYKH U 3pHUTENbHbIE 00Opa3bl BOCIPUHHUMAET
YeJI0BEK B OKPY)KAIOIIEM MUPE, MO’KHO BOCCO3/IaTh ONPENIEICHHBIN Cpe3 WiIN (PparMeHT KapTHHbI
MUpa; MOJYYUTh HH(POpPMALIHIO 00 OKpYXKAIOIIEM YeloBeKa MUPE 3BYKOB.

3BYKM H3JAlOT HE TOJIBKO JKHMBBIE CYIIECTBA, OHM MOTYT BO3HUKATh W B IPOLECCE
B3aMMO/ICHCTBUS HEOAYIIEBIEHHBIX MPEIMETOB, IPU HAIMYMKM KaKoW-Tnbo ABMKyIeH cuiibl. B
Ipolecce CO3JaHusl 3BYKOBOW KapTHHBI MHUpa 3BYKH, IPOU3BOJUMBIE HEOIYLIEBICHHBIMU
npeaMeTaMu, MOKHO 0O0BeTUHUTD B Kinace «HexuBol 3Byuaruit Mupy». J[aHHBINA KJ1acc MOXKHO
Ha3BaTh «3BYKaMU HEXUBOU MPUPOIbI», TAKUMU, KaK IIIYM BETPA, TPOXOT POMA, )KypUaHHE BOJBI,
TPECK OTHS, CTYK KAMHEH, IEeJIEeCT TPaBbl U T.I1. JJaHHBIN K1acc 3ByKOB, ONPEIEIUTh JOCTATOYHO
CIIOXHO, TaK Kak, BKJIIOUaeT B ce0sl BCEBO3MOXHbBIC 3BYKH, TaKUe, KaK CKPHIL, CTYK, 3BOH, TPECK,
CBUCT, TPOXOT M T.N., YCTAHOBUTh HMCTOYHHK IPOUCXOXKIECHUS, KOTOPBIX HE IPEACTABISIETCS
BCEr/ia BO3MOKHBIM. Besikoe IBUKeHNE MOPOKIAET 3BYK, KOTOPBIN MOKET ObITh OTMEUEH IPH €T0
onucanuu. Bo ¢paHiy3cKoM sI3bIKe HapsAIy C IJ1arojaMu, 0003HAYaIOMIMMH OIpeneaEéHHOe
JBUKEHHE, 0OHAPYKUBAIOTCS IJ1arojibl, 0003HAYAIOIIKNE TO ke ABMKEHUE, HO COMPOBOXKIAEMOE
XapakTepHbIM 3ByKoM. CpaBHUM: JpokaHUE U JpedezxkaHue (IpokaHue + 3BYyK), yAap U CTYK,
TEUEHUE U KYpUaHHE, €3/1a U TPOMBIXaHHE U T. I. AHAJIN3 3BYKOBOI'O MOJII poMaHa «MuJblii
JPyT» MO3BOJSET MOCTPOUTH KIacCHU(PHUKALIMIO, OTPAKAIOLIYIO B3aUMOCBSI3b MEKY XapaKTepOM
3BYKOOOO3HAUEHHUS M YaCThIO PEUH, KOTOPAs CIY>KUT JUIsi 0OBEKTUBALIUY 3BYKOOOO3HAUEHUS BO
(bpaHIly3CKOM SI3BIKE.

Tabmumna 1.

Yacmepeunas knaccugurkayus 36yKoo003nauenuil

XAPAKTEP JIE3 YACTDb PEUHA
cnoco0 IelCcTBUSA rJIaroJ
pe3yabTaT NeHCTBHS, HA3BaHUE JICHCTBHUSI CYIIECTBUTEIBHOE
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IIpHU3HAK, KAYCCTBO MpujIaraTcJibHOC

Yenosek, )KMBOTHOE MOT'YT IPOU3BOAUTH 3BYKH, XapaKTE€PHBIC TOJBKO I HHUX, KOTOPBIE
(UKCHPYIOTCS KaK 3BYKOIOIpKaHUEM, TaK M JIEKCHIECKUMH €IMHHUIIAMH 3BYKO0O03HaYeHUs. Mbl
BCTpEYaeM B XYJIO’KECTBEHHOH JHMTeparype MHOXXECTBO TEKCTOBBIX (PParMeHTOB, B KOTOPBIX
aBTOPBHI TIBITAIOTCS OOPHCOBATH 3BYKOBYIO KAapTHHY OKpY)Kalomero ux wmupa. M uymras
XYZ0KECTBEHHOE IIPOU3BE/ICHUE, MBI «CIIBIIIMM» COKPOBEHHEHIINE 3BYKH Npupoasl. [IpaBna, s
4eJI0BEKa, He 001aJatoIero CIIyXOM, 3BYKH BOOOIIE JTMIIEHBI BCIKONW 3MOLIMOHAILHON OKPACKU.

3BYKH, KaK OOBEKTHI CITyXOBOT'O BOCHPUSATHS [TOAPA3AEISIFOTCS IO IPUPOJIE NCTOYHMKA 3BYKa
Ha HaTypajbHble (WIM MPUPOJHBIE) U UCKYyCCTBEHHBbIE. Vcxons U3 Kpurepus OAyLIEBIEHHOCTb
MCTOYHMKA 3BYKa, MOXKHO MPEITIOKUTD CIEAYIOIIYIO KiIaccu(puKauio:

Taomuma 2.

Kuacenpukanus gekcH4eCKuX eIMHNL 3BYKO0003HAYCHUS 110

HCTOYHUKY 3BYKa

MoArpymmna | kmace Il xmacc
Oy IIeBJIEHHOCTh HEOAYIEeBJIEHHOCTD
1 uenoeex AB/IEHUA NPUPOObL
2 HCUOMmMHoe npeomemul Obima
3 nmuya MexaHu3mol
4 Hacekomoe

Wrak, knaccudukanus mo MNpU3HAKy OQYHIEBIEHHOCTh / HEOMYIIEBIEHHOCTh HCTOYHHUKA
3ByKa JIeiHTCs Ha iBa Kiacca. [lepBriii kiace (0ayiieBnEéHHBIN) BKIIIOYAET 4 MOATPYIIIBL: YETOBEK,
KUBOTHOE, MTHIIA, HacekoMoe. BTopoil Kkiacc BKIIOYAET TPU MOJATPYIIIBL: SBICHHUS MPUPOIDI,
MpeaIMeThl ObITa U MEXaHU3MbI, KOTOPbIE CTAHOBSTCSI HCTOYHHUKOM 3BYKa. PaccMoTpum mepByio
MOATPYIITY MEPBOTO Kiacca, K KOTOPOMY OTHOCSITCS 3BYKH, IIPOU3BOAMMBIE YenoBekoM. Hu o1HO
CyIIECTBO HE 00JaJaeT TaKMMH 3BYKOBBIMH BO3MOXHOCTSMH, Kak dYeloBeK. Bce smornuw,
HACTPOEHUS, MPUCYIINE UYETOBEKY, BBIPAKAIOTCA Yepe3 OMpe/eNEHHbIE 3BYKH: BO3MYILEHUE,
HEHABHUCTh, CTpPax, JOOOBb, HEKHOCTh, TAMHCTBEHHOCTh, pajocTh. Kaxmoe U3 3TUX COCTOSHUMN
HMMEET CBOIO 3BYKOBYIO OKpAaCKY.

VY KaxJa0ro mucatens UMEIOTCS CBOU MPUEMBI U CIIOCOOBI N300paKeHUs, CO3aHMs KapTHH

KH3HHU, HCfI33.)KCI>i, MOPTPETOB TI'CPOCB, OBITOBBIX CIICH. Onu ONPCACIIAIOTCA KaK TBOPYCCKUM
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METO/IOM MHCATENS, TaK U JUTEPATYpPHOU IIKOJIOH, HAlIpaBJIE€HUEM, K KOTOPBIM OH NPUHAJIJIEKHUT.
DCTEeTUYECKH OPIraHHW30BAHHBIM MBICIIBIO IHUCATENS] TEKCT MMEET CBOIO BHYTPEHHIOIO HOPMY
0TOOpa U MPUMEHEHUS S3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOPBIE U (POPMHUPYIOT aBTOpCKUiA cTuib [ KombicoBa
2006:73]. DTO MOJIOKEHHUE TAKKE OTHOCUTCS M K 3BYKOOOO3HAYCHHUSIM.

[Ipy wm3ydyeHHM NPUYMH TOSBICHUS S3BIKOBOM EIUHUILI M I €€ YHoTpeOiaeHus
MPUOPUTETHOE 3HAYEHHUE JJISi HAC MMeeT (QHurypa aBTOpa, TaK KaK B TEKCTE OH IEpelaeT CBOE
MHUPOBO33PEHHE, CBOIO S3BIKOBYIO KAapTHHY MHpa. Takum o0pa3oM, aHTPOIOLEHTPUYECCKHUN
MO/IXO/1 B HAIIIEM HCCIIEJOBAaHUHU - TJIABEHCTBYIOIIUH.

Benukuit  ¢panmysckuit  mucarenr Iu  nme  Monaccan u30exan  HaBA3YMBOCTH
HATypaJINCTUYECKOT0 OHOJIOTU3MA, COXPAaHUB OrPOMHOE BHHMaHHE K OBITY M HpaBam
HMHTEPECYIOIIEeH ero OOIIECTBEHHOW Cpelbl; OH codeTall HabOt0IaTeIbHOCTh, MPUBUTYIO €My
aBTopoM «l'ocnoxkxu boBapu», ¢ TIIATENBHOCTHIO M TOYHOCTHIO OMUCAHUS JeTanu. B stom
OTHOIIEHHUHU €r0 P03y MOXKHO C TOJTHBIM IIPABOM Ha3BaTh «JIOKyMEHTAIbHOW».

B cBoem pomane «Bel-Ami» MonaccaH OTBOJUT HEMaja0 BaXHYIO  pOJIb
3BYKOOOO3HAUEHUSIM, KOTOpbIE Yallle BCEro OTPaXKaloT SMOIMOHAJbHBIE MEPEeKUBAHUS
nepcoHaxkeil. AHanusupys npousseacare Momaccana «Bel-Amiy», a IMeHHO 3BYKH, OITUCAHHBIC
B IPOU3BEACHUN MOXHO CKa3aTb, YTO aBTOP SBISETCS CBOETO POJa MY3bIKAHTOM, KOTOPBIN
ONMCHIBACT 3BYKM Kak Hekue menoauu. Hampumep, Bo3bmeM Takue 3BykH Kak: “TloctykuBas
kabmykamu - et battait le paviz de son talon; macsucteiBas Becensie necenku - Sifflotait des airs
joyeux; Bckpuknyn Jropya u, morHaB ero, xjonHyn mo turedy. - Il s’ucria tout haut: «Tiens,
Forestier ! » et, il alla, frapper sur |'zpaule du marcheur; npomsrdan dopectoe- Forestier
murmura; 3akamuisuics - il se mit a tousser; nocsucteiBas - en sifflotant; ®opecrtbe kpukHyI -
Forestier cria; BOCKIMKHYJI €ro CIyTHHK - SON compagnon s’icria; Opkectp 3aurpai BajbC -
I’orchestre maintenant jouait une valse; kamusr - toussait; 3BOHKHM roj10coM KpukHyna - elle
commanda d 'une voix claire; ®opectbe 3acmestics - Forestier se mit a rire; mpo6opmoTai ropya
- murmura Duroy .

HccnenoBaB 3Byk00003HAUEHUS, MBI MIOMBITATIMCH OMKUCATh YMOLIMOHAIIbHBIE TIEPEKUBAHUS
XK. dropya mpu BCTpede CO CBOMM OJHOIMOIYAaHUHOM DOpecThe ¢ y4eTOM MX MHTEHCUBHOCTH:
BO3pacTaroleil WM yobIBaromeil.

Tak, nns Bo3pacTaronieil SMOMOHAIIBHOCTH aBTOP UCIOJB3YET Takue ‘“TOJIOKUTENbHbIE”
rJIaroJibl, Kak: MOCTyKuBas kKaOmykamu - et battait le pavi de son talon; nacBucteiBast Becemnbie
necenku - Sifflotait des airs joyeux; Bckpukuyn ropya u, g0orHaB ero, xJionHyn mo miedy -
s’ucria tout haut: «Tiens, Forestier! » et, il alla, frapper sur |zzpaule du marcheur”. Onu
NepesaloT OTIMYHOE HACTPOEHHE reposi, ero 0e33a00THOCTh M OKa3bIBAIOT IOJIOKUTEIILHOE

BO3ACHUCTBUE HAa YMTATENA. OIIHaKO, ONHChIBad COCTOSAHUC T'Epos YCpC3 TAKUC TJIAroJibl, Kak:
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‘“Bakanusuics — Il se mit a tousser”, MOJOKUTENbHBIE SMOLMUH Cpa3y CMCHSIOTCS Ha
OTpHILIATENIbHBIE, BBI3BIBAIOT OOECIMOKOEGHHOCTh KaK IEPCOHAXEH, TaK W YuTaress. Takum
0o0pa3oM, HCIOJB3yd pa3IMYHYI0 JIEKCUKY 3BYKOOOO3HAYeHUH, aBTOp MEpenaeT CMEHY
HAaCTPOCHUH MEpPCOHaXKEH, 4TO MpHOMMKAET ONMUCAHWE K PEATbHOCTH M CO3MAaeT B TEKCTE
JTMHAMUYHOCTb.

Wrak, nexcuyeckne enuHHnbl 3BykooOo3HaueHnus (JIE3) mommarorcst knmaccudukanuu u
SIBIISIFOTCSI CPEJICTBOM ONHCAHUS XYAO0KECTBEHHON NE€HCTBUTEIBHOCTH, KOTOPHIE AETA0T TEKCT
O00BEMHBIM ¥ BBIPA3UTEIBHBIM, TPAaHCHOPMHUPYS XYIOKECTBEHHBIH MHpP B OOBEKTHBHYIO
JIEeWCTBUTENFHOCTh. 3BYKOBOE IOJIE B POMaHE CTPOUTCS MOCPEICTBOM pa3IUYHBIX €IHMHHUIL
3ByK0OOO3HaueHus, HO y ['m me Momaccana JOMUHHUPYIOT Tiarossl. [IpoaHanu3upoBaB JHIIb
HeOOoNBIION (parMeHT poMaHa M 3BYKOBbIE 0003HAYCHHS B HEM, MOYKHO TPUITH K BBIBOJY, YTO
aBTOp B CBOEM TIPOM3BEICHHH WCIIOJNB3YeT IS Tepeladyd AMOIMOHAIBHOTO COCTOSHUS

HEepCOHaXKeH 3BYKOOOO3HAUCHUSI- TIAarOJIBI.
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AHAJIN3 MEKJIOMETHIN AHIVIMMCKOI'O U TABACAPAHCKOTI'O
SI3BIKOB HA OCHOBE XY/JOKECTBEHHBIX TEKCTOB

Annomayuna: B oannou cmamve paccMampusaromcs MeicOOMemus. 8 aHIIUUCKOM U
mabacapanckom A3bIKAX Ha npumepe Xyoodcecmeennvix mekcmos. C nomowpio amanusa
PACKPbIBAIOMCSL PONb U DYHKYUU MENCOOMEMULL, XapaKmephvie 0COOeHHOCMU U PA3IUYUSL.

Knrwouesgwie cnosa: medxcoomemus, cpagHumenbHo-coOnOCMAasUmMenbHulli aHalu3, cxoocmea

U paznuyus, aHeaUlCKUll A3blK, MabacapancKull A3biK
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Abstract: this article deals with interjections in English and Tabasaran languages on the
example of literary texts. The analysis reveals the role and functions of interjections,
characteristics and differences.

Keywords: interjections, comparative analysis, similarities and differences, English,
Tabasaran

Jnsi aHanmm3a MEXJAOMETHH B TabacapaHCKOM XYHOXKECTBEHHOM TEKCT€ MBI BHIOpaH
noBecTb A. [IxadapoBa «HakpBaub KOHIEpPT», Tl€, MO HAIIEMy MHEHHIO, COCPEIOTOYEHO
JIOCTaTOYHOE KOJIMYECTBO MEXKJAOMETHH, MO3BOJISIONIEe MPOBECTH UX JETATIbHOE MCCIIEI0BAHNE
[dxadapo 2009:261-301]. B xavyecTBe mpuMepoB ObUTH OTOOpAaHBI TE€, MPUMEPHI B KOTOPHIX
HCIOJIb3YIOTCSl Pa3HbI€ TUIBI MEXKIOMETHIA:

«Baw, nuuub xusn man'ad.» «Baw, rhanlynnapsal - respakar kaau jkaBad TyBY HaKbBap
anatrlpy Opuraaupu.» Bab — TNEpBHUYHOE MPOCTOE MEXKIOMETHE, SMOTHBHOE: BBIpaXKEHHE
HEeCOoTJIacHsl.

«Mazva, y3y aza nypMyp AyAyOrHy caj Wuc TbyOIIHY, ab3u3 gaxal!» (c. 274) Maeva —
IEepPBUYHOE MPOCTOE 53MOTHBHOE MEXJIOMETHE, BbIpaxkaroliee mnepexxuBanue. Ho naHHoe
MEXJIOMETHE UCIIOJIb3YeTCsl IPU HE3aMETHOM IpuBJeueHH BHUMaHus. Hanpumep: «Macoa,

cabpakapy T'balIIy JISIXHU3 XbYJ HUC AyCTarb TyBHY...» (C. 278)

«Xwydyomlai! — rrapaii rpanlay "3om0ToNaN", HAYANBPHUKIN3 ThIOpMAT anly3 KKYHIH.)»
(c.278) Xwvyoyomlaii — npou3BOAHOE MPOCTOE TIIIArOJHHOE MEXKIOMETHE, MOOYIUTEIBHOE II0
CEeMaHTHYECKOH QyHKIMHU, TpeOyrollee NpeKpaleHIe pa3roBopa.

«Manwannaze! — rpanu reaulapky ynap aiupu, yaH I'bIOPaHCAAp Yiap HayaJIbHUKIUH
MalllHarbaH THUHA Tbabpu.» (c. 279) Manwanniaes — TPOU3BOJHOE IPOCTOE ITUKETHOE
MEXJIOMETHE, BhIpaxaroliee o1o0peHue.  [Ipyroe 9STHKETHOE MEXIOMETHE Kak caiam
ynotpebisiercs B mpeuioxkennu: « Canam, Baranaai HauaabHUK!» (c. 297)

«Annama3z! Xba yBy rbaMc/in3 KbaHaia Kyrbapap Hamu? Csiapat 1lyksro0 mrymna.» (c. 278)
Annama3z — TIPOU3BOJHOE IMPOCTOE CYyOCTAaHTUBHOE MEXJIOMETHE, 3MOTHBHOE, BbIpa)karollee
HE/I0BOJILCTBO. B 1JaHHOM NpOW3BENEHNN BCTpPEUArOTCs U APYrue MpOU3BOJHbIE CyOCTaHTHBHbBIE
MEXJIOMETHS, HarpuMep: «SIB anu HUII'UH Aeb, mypoan! - Xbsl Kaau Xxb3ury "3onoroinu"
ayreas...» (c. 276),«Axmaxs, yBy TbaBaiy nyxpHaBa?»(c. 261)

«A2van, ca® man MHUXbaHa yaH KlymHup'an utlubrery ymymnypa.» (c. 298) Aevan —
MIEPBUYHOE IIPOCTOE AIMOTUBHOE MEXIOMETHUE, BHIPAJKAIOLIEE YAUBIICHHUE.

IIpu wuccnenoBaHUM MEXAOMETHH B TabacapaHCKOM XYIOXECTBEHHOM TEKCTE€ MbI
UCIOJb30BAJIM METO/] CIUIOIIHOM BbIOOpKHU. Beero, 3a HCKIIOUEHHEM HEKOTOPBIX MOBTOPOB, MbI

BELAEIWIN 18 MEXKIOMETHI.
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Msl o6Hapyxuiu, uto Oonee 64 % Bcex MEXIOMETHH COCTABISET TPYIIA MEPBUYHBIX
MEXJIOMETHH, a MPOM3BOJHBIE W MEXKIOMETHbIE €IUHMIBI 3aHMMaioT 1o 36 % ot olmero
KOJINYECTBA.

Ecnu paccmaTpuBaTh MEXIOMETHS B JAHHOM XYJO’KECTBEHHOM TEKCTE CO CTOPOHBI MX
CEeMaHTHYECKOH (YHKIIMH, TO MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO SMOTHBHBIC, KOTOPHIE
coctaBisiioT 60 % OT BCero KOJMYECTBA MEXKJIOMETHH HAMHOTO TpeoOnajgaroT Haj
nooyaurenpHbIMA — 40 %.

JUia aHanu3a MEXJIOMETHH B TabacapaHCKOM XYyJO’KECTBEHHOM TEKCTE€ MbI BBIOpaiu
ckazky @panka boma «The Wonderful Wizard of Oz» rae, no HaiieMy MHEHHUIO, COCPEIOTOUYCHO
JOCTAaTOYHOE KOJMYECTBO MEKJOMETHH, MO3BOJISIONIEE MPOBECTH UX JIETATIHHOE HCCIIeIOBAHHE
[BoMm 1961:5-89]. B kadecTBe mpuMepoB OBLIIM OTOOPAHBI TE, MPUMEPHI B KOTOPBIX UCIIOJIB3YIOTCS
pa3HbIe THITHI MEKIOMETHIA:

«Oh, dear! Oh, dear!- cried Dorothy, clasping her hands together in dismay.» Oh, dear -
COYETaHHe MPOCTOr0 MEPBUIHOTO MEXKIOMETHS ON ¢ MPOCTHIM MPOU3BOTHBIM aTLEKTHBHBIM (ear.
OMOTHBHOE 0 CEMAaHTUYECKON (YHKITUH, UMEET 3HAYCHUE KUCITYTa».

«Thank you very much, - said the Scarecrow, when he had been set down on the ground.»
Thank you very much — ciokHOE MPOU3BOJAHOE STHKETHOE MEXIOMETHE CMEIIAHHOTO THma. B
JTAHHOM MEXJIOMETHH BBIPAKECHHE OJIaroJapHOCTH YCHIICHO ao0aBieHueM Very much, Ho B
npemtokenun: «Oh, thank you - thank you!» —criedtheScarecrow.», rae oh, thank you-than kyou
— COYETaHHE MPOCTOTO MEPBUYHOTO IMOTHUBHOTO MEXKIOMETHS ON ¥ CI0XHOTO MPOHM3BOJAHOTO
stuketHOTro thank you-thank you, Berpaxkenne 6arogapHocTs yecuiaeHo peaymuinkanueii thank you.
B oTimMume oT 1aHHBIX PUMEPOB, Yallle BCTPEYAIOCH B TIPOU3BEICHUH ITUKETHOE MEKIOMETHE
thank you, manmpumep: «Thank you, - he answered gratefully.»

«Atlength, however, she sat up and looked about her. Good gracious! — she cried.» Good
gracious — CJI0KHO€ MPOU3BOTHOE aIbEKTHBHOE MEYKIOMETHE, SMOTHBHOE — BHIPAXKEHHE CUACTBSI.

YacTo BCTpeYaeMbIM SIBIIICTCS IPOCTOE MEPBUYHOE IMOTHBHOE MexjoMeTHe Oh, KoTopoe
HUMEET CII0KHYIO CEMAaHTUYECKYIO CTPYKTYPY, HallpUMED:

«Oh, - said Dorothy, - I'm awfully sorry for you.» Oh BeipakaeTcouyBCTBHE, COXKATICHHUE.
«Oh, I'm not afraid, - replied the Scarecrow, — He can't hurt the straw.» Oh -
BhIpaKeHHeoco3Hanus1, monumanus. «Oh, let us start for the Emerald City tomorrow! This they
decided to do.» Oh — BbIpaskeHHEBOCTOPranT. 1.

Bcero, 3a uckimoueHneM HEKOTOPHIX MOBTOPOB, Mbl BhLIETHIN 34 MexaoMeTHs. beuio
oOHapyxeHo, 4To 44 % Bcex MEXJIOMETHH COCTaBIseT Tpylia NepBUYHBIX MEXIOMETUH, a

MPOU3BOJAHBIC U MCKIOMCTHBIC CAWHUIBI CMCUIAHHOI'O THUIIA 3aHHUMArOT I10 56 % ot O6IJ.ICFO
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konudecTBa. Ho ecnm YYUTBIBATh IMOBTOPLI, TO YHUCJIO NECPBUYHBIX S3MOTHUBHBIX MG)KI[OMGTI/Iﬁ

IIPEBBIIIACT.

CxoxacTBa M pasjM4usi Me;KI0MeTHI AaHTJIMIICKOro M Ta0acapaHCKoOro si3bIKOB

Anrnuiickuii 1 TabacapaHCKU — SI3bIKM Pa3HOCTPYKTYPHBIE, OTHOCSIIMECS K pa3HbIM
SI3BIKOBBIM CEMBSIM, U MPEBATMPOBAHKUE PA3IMUMI HAJl CXOJICTBAMH OOBSCHsET 3TOT (akT. Eciu
MBI Oy/IeM MCKaTh CXOJCTBA MEXIY MMPOU3BOIHBIMUA MEKIOMETHIMH JAHHBIX S3BIKOB, MBI, KpOME
KaK CXOJCTB B CTPYKType, He OOHapyxuMm. Ho mnepBUYHbIE MEXJIOMETHS AaHIJIMHCKOTO U
TabacapaHCKOTO S3bIKOB YHUKAJIbHBI U HECYT OTPOMHYIO 3MOILMOHAJIbHYIO HarpysKy.

Tak, Mo 3ByYaHHIO HJICHTHUYHBI Clieayone MexxaomeTus: Arba — Aha, I'veit — Hey, Arb
— Ah.CnetyetT OTMETHTB, YTO B 000MX S3bIKaX HAOIIOACTCs TEHIICHIINS «BbIIOXa» Ha KOHIE. B
AHTJIMACKOM s13bIKa OOJIBINAS YaCTh EPBHYHBIX MEXKIOMETHI 3aKaHIMBACTCS Ha 3BYK N, KoTOpHIi
npousHocutcs Ha Beioxe: Oh, Ah, Eh, Nah, Uh, Pooh, Uh-hah, Ugh, Argh, Hurrahu t.1. B
TabacapaHCKOM s3bIKE TCHACHIHS «BBLIOXa» HaOmiomaercs v Bark, ITark, Arbk, Orb, Murk, a
takxke I'va, Arba, Marba.

[lony4yeHHble [aHHBIE CBUICTENBCTBYIOT O TOM, YTO AHIJMHCKUM A3BIK, KaK U
TabacapaHCKUN CTPEMUTCS K YIPOIICHHWIO CBOMX €IWHHII. Ho B OT/IMUME OT aHTJIMICKOTO, B
TabacapaHCKOM MPOU3BOAHBIE U CJIOKHBIE MEXKJIOMETHS BCTPEUAIOTCS Yalle.

B pesynpraTe OBLTO ONpPENENEHO, YTO K KIACCYy MEXJIOMETHH HYXHO OTHECTH CIIOBA,
KOTOpbIE BOIUIM B JIMTEPATypHBIM S3bIK Kak Haumbojee pacnpoCTpaHEHHbIE IepBUYHbBIC
MexaoMeTHs. K HUM OTHOCATCS, Mpex/ie Bcero, aHruiickue mexxaomerus ah, oh, eh, a tawke
aha,hey, ouch u TabacapaHckre MEKIOMETHS 6acb, NACb, 2bAH, 2bd, )y U JP.

CpaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIILHBII aHAIHM3 TOKA3bIBACT, YTO aHIIIMHCKHE MextoMeTHs ah,
oh, well ©UMerOT CI0XKHYI0O CEeMaHTHYECKYIO CTPYKTYPY, KaKk U TabacapaHCKUE 6acb, Nach, 2bak,

2bd.
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OBYUYEHHME UTEHUIO B HAYAJIbHOM IIKOJIE C UCITOJIb30BAHUEM
A ®POBBIX OEPA3OBATEJIBHBIX TEXHOJIOIU 1 UHTEPHET PECYPCOB

Armomauuﬂ: ﬂaHHa}l cmamovs  noceAueHa  UCNOJIb306ARUIO  COBPEMEHHbIX cpeacme
uH(ﬁOpMaL;MOHHO'KOMMyHMKaL;MOHHblx mexHon02Uul 8 06pa30@am€ﬂbHOM npoyecce.
Knwuesoie cuoea: qu)OpMClI/;UOHHO'KOMMyHuKCIL{MOHHble mexHoJsiocuu, nodxod,

9/1eKMPOHHbLE PecypCbl, NPUHYUN

Abstract: The article deals with the problem of using words of information and
communication technologies (ICT) in educational process.
Key words: information and communication technologies, approach, electronic resource,

principle

OcHoBHas 11e1b OOy4YeHHs] B HAYaJbHOM IIIKOJIE - HAy4YuTh pPEeOEHKA 3a KOPOTKUM
MIPOMEXYTOK BPEMEHHM OCBaMBaTh, MpPeoOpa3oBbIBATh U HCIOJB30BAaTh B IMPAKTUUYECKON

ACATCIIBHOCTH OTPOMHOC KOJIUYCCTBO I/IH(i)OpMaI_II/II/I.

Ucnonb3zoBanue UKT Ha ypoke UMeEET LENbli psl IPEUMYIIECTB MO CPABHEHUIO C APYTUMU

TCXHUYCCKUMU CPCACTBAMMU:

-II03BOJIAIOT OoJiee 3(1)(1)CKTI/IBHO OpraHn30BaTh IMMO3HABATCIBHYIO I/IH(i)OpMaI_II/IOHHO'

yqe6Hy10, SKCIICPUMCHTAJILHO-UCCIICAOBATCIILCKYIO ACATCIIbHOCTD YHAIIUXCS ]
-00ecneynBarT BO3MOKHOCTb CAMOCTOSATENLHOM yqe6H0171 ACATCIIBbHOCTH.

Henp3s cOpackiBaTh CO CYETOB U TCUXOJOTHUECKUN (DAKTOp: COBpEeMEHHOMY pEOCHKY
HaMHOT'O MHTEpeCHee BOCIPUHUMATh MH(MOPMALMI0 HMEHHO B TakoW Qopme, HEXEIH Npu

IIOMOIIIA YCTAPCBIINX CXEM U Ta6J'II/II_I.

Hcnons3oBanue I/IHq)OpMaI_II/IOHHBIX TEXHOJIOTMMI B COYETaHHHU C METOJIOM IMPOCKTA
MO3BOJIACT IIKOJIbBHUKAM MPAKTHUYCCKU NPUMCHATH CBOU 3HAHUS, YMCHUSA W HABLBIKU, IIOTOMY U

SIBISIETCA OJHOM U3 (I)OpM OopraHu3aluun HCCJIeIOBAaTEIbCKON M MO3HAaBaTEIbHOM ACATCIBHOCTH,
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IIPU KOTOPOH YCIIEIIHO PeaTn3yeTcs KOONEpaTHBHAS KOJUIEKTUBHAS AEATEIbHOCTD, O3BOJISIOIIAs
MOBBICUTh MOTUBAIIUIO H3YYEHUS aHTJIMACKOTO SI3bIKA.

Taxoii MeToJ1 OTKpBIBAaET O€3rPaHUYHOE T0JIE JSSITEIBHOCTH [T OpraHu3aiy paboThl Hall
CaMbIMH pa3HOOOpa3HBIMU TEMaMH, Ha Pa3HBIX IIarax oOy4eHus, ¢ JETbMHU Pa3HBIX BO3PACTOB.
[TooOHas opranu3aius yaeOHOM AeATEILHOCTH JaeT BOZMOXKHOCTh KaXI0MY PEOSHKY HE TOJIBKO
BBIPA3UTHCS, TIOKA3aTh CBOM YMEHHUS, 3HAHUS U HABBIKH, HO H TIOJIYYUTh MOJIOKUTEIBHYIO OIICHKY.

OBiajeHre 4YTEHHWEM HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE MPEJACTABISET MHOTO TPYIHOCTEH s
YUAIIUXCSI, POJTHBIM SI3bIKOM KOTOPBIX SBISIETCS PYCCKHI M B CHIYy Pa3JIMUHiA, CYIIECTBYIOUINX
MeXIy andaBuTamMu, U B CUy rpadudeckux u opdorpaduueckux 0COOCHHOCTEN aHTIIMICKOTO
S3BIKA.

B oreuecTBeHHON METOIMKE 3Ta CIOXHAs 3a/adya peniaercs YCHEIIHO, HO CYIIECTBYIOT
pasHbIle TOIXOMBI K €€ PEIICHHI0, KOTOPBIE OMPEEISIOTCS Pa3HBIMH YCIOBHSMH MEPBOTO TO/1a
00y4eHwHsI.

Ilepewiii no0xo0 — 00ydeHHe YTEHUIO METOJIOM LIEJIBIX CJIOB, IPU KOTOPOM MHUHHUMAJILHOM
eNMHUICH OOYJeHHUS YTEHUIO Ha aHTJIHMICKOM SI3bIKE SIBJSIETCS CIIOBO, KOTOPOE W ITO3BOJISIET
yyaliuMmcsl OBJIaZieBaTh TEXHUKOW YTEHHS — O03By4HMBaHHMEM Tpaduyeckoro odbpasa cioBa — IO
MpaBWJIaM 4YTeHUs (HampuMep, game) U COOTHOCHUTH €ro CO 3HAa4eHHEM, TO €CTh MOHUMATh
yutaemoe. To ecTh yUeHUKHU MPOXOJIAT MyTh OT OYKBBI K 3BYKY M OT rpaduueckoit opMsl ciioBa
K €ro 3BYKOBOM (opme: OHM 3HAKOMSTCS C OyKBaMM M YHTAIOT OTJENIbHBIE CJIOBA,
OpraHM30BaHHbIE TI0 MPaBWIy YTEHUS, NPEJICTABICHHOMY BbIICICHHOW OyKBOIl, 3ByKOM H
KIIFOYEBBIM CIIOBOM. DTOT MOJXOJ pPEajnu30BaH B HEKOTOPBIX OTEYECTBEHHBIX YUE€OHMKAX s
HAYaJIbHOM IIKOJIBI.

Bmopoti nooxoo, koTopslil 10ka3ai cBo 3(pGEKTUBHOCTh HAa MPAKTUKE, MPEANoIaract
MyTh OT 3ByKa K OyKBe, OT 3BYKOBOI (hOpMBI ClIOBa K ero rpaduueckoii ¢popme, To €cTh MyTh
3BYKOBOT'O nucbMa. HyHO UMeTh BBUIY, UTO BBIOOP MOAX0/Ia BCET/1a ONPEEIIAETCS YCIOBUIMU
oOyueHus: 9YTO XOPOUIO Ui OJHUX YCIOBHIA, MOKET HE MOJoWTH s Apyrux. [logxon «oT 3Byka
K OykBe» «paboTaeT» mpu OOy4EeHHH UYTEHHUIO AETel YK€ OBIaJIeBIIUX (BO BpeMs YCTHOTO
BBOJTHOTO Kypca BO 2-M KJacce WM MPOIeAeBTHUECKOTO Kypca B 1-M Kiacce, B IETCKOM Cajy)
3JIEMEHTAPHBIMU YMEHUSAMHU YCTHOH peun. DPPEeKTUBHOCTH JaHHOTO MOJX0Ja MOATBEPKIAETCS
MHOTOJIETHUM OIBITOM PaOOThl yUUTENEH, NCTIOIB3YIOMIMNX JAHHYIO TEXHOJIOTHIO.

I'oBopss 0 MecTe »SJIEKTPOHHBIX pecypcoB B y4eOHO-BOCHMTATENBHOM IpoOlLiecce,
HE00X0/AMMO YUUTHIBaTh OCOOEHHOCTH COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS 00pa30oBaTeIbHON CUCTEMBI, B
KOTOPOH COCEICTBYIOT pa3iuyuHble (POpMbI OOyUEHUs, B TOM YHCIe U KOMOMHUPOBAHHbIE, a JJIs

HHUX OYCHBb BA’KHO COOTBECTCTBYIOIICC MCTOJUYCCKOC oOecreueHre caMOCTOSTEILHOM pa60TBI.
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Kak um B TpaauumonHom oOy4yenuu, coBpemeHHble DOP 0a3zupyloTcsi Ha H3BECTHBIX
JTUIAKTUYECKUX NTPUHIUIIAX U IpaBUiax:

Haensaonocme. B megarorndeckoil NCUX0JI0TUH BBIIEISIOTCA OCHOBHBIE CIIOCOOBI 00ydeHUs
WIHA NO3HAHUS OKPYXKAIOIEro MHpa: 3peHue, CilyX, a0CTpaKTHOE MBIIUIEHUE. 3pEHHE U CIyX
ABIISIIOTCS HamOojiee WH(POPMATHBHBIMH M, COOTBETCTBEHHO, BaKHEHIIMMH U Hauboiee
>pPeKTUBHBIMU TpH OOy4YeHHU. VIMEHHO Ha WCIOJNB30BAaHUHM JTUX BAXHEHIIUX MOJEIeH
BOCHPHUATHS MHPOPMAUU MOCTPOCHA HATJSIIHOCTh OOY4YeHHS, TMO3BOJISISL COOpaTh MaKCUMYyM
HarJIiHOCTU B BUJE ayAuo-, GOTO-, BUJIEO - U JPYIMX BUJOB MYJIbTUMEIUIHONW MH(MOpMaLny,
YTO aKTUBU3UPYET BHUMAHUE, OKUBJISIET BOCIPUSITHE;

Hnmepaxkmusnocms. Bo  Bpems  3aHATUN  ydallMWCs  JOJDKEH  BBIIOJHUTH  PAJ
MHTEPAKTUBHBIX JEUCTBUI: IPOCMOTP M MPOCIYIIMBAHUE YUeOHOTO MaTepuania, HaBUTalUIo 110
JJIEeMEHTaM KOHTEHTAa, HUX KOIMUpPOBaHHE, oOpallleHne K CIpPaBOYHOM CHCTEME, OTBeyYaTh Ha
KOHTpPOJIbHBIE BOIPOCHI MO XOJy YpOKa, YTO CIOCOOCTBYET MOBBIIIEHHIO 3(P(eKTUBHOCTU
CO3HAHMS U MaMSTH;

Ilpakmuueckas opuenmuposannocme. Ilo Bcem pazmenam U y4eOHBIM  MOIYJISIM
IIPEJCTaBICH MOLIHBINA OJOK y4eOHBIX MOy MPaKTHUECKOM HAIIPaBIEHHOCTHU - IPAKTHYECKUE
3aJjaHus, ydeOHbIE 3a7aud, TECTOBbIE BOIPOCHI, J1a0OpaTOpHble PabOThl, KOTOPHIE CTAHOBSATCA
YHHUBEPCAIbHBIM TPEHUHIOM ISl y4allerocs;

Locmynnocms. MeToanka U3105K€HUS MaTepuaia (0T IPOCTOro K CII0KHOMY, OT IIOHATHH
K JIOTHUKE, OT 3HaHUM K KOMIIETEHIMH) AOCTYIHA JUIsl BOCHPUATUSA U HO3BOJISIET OCYILECTBIISAThH
oOy4eHue, KaK C MOMOIIbIO YUUTENS (MU POJUTENS), TAK U CAMOCTOSATENBHO;

Hayunocmov  usnooxcenus mamepuana. ConepkaHue Kypca ONHUpaeTcs Ha HoBeiue
IIPEJCTaBICHUs HAyK, KOTOpble B HeM uHTerpupoBanbl, Bkiatouas MKT, kak Ga3zuca HOBBIX
00pa30BaTeNIbHBIX TEXHOJIOTUH;

Ilocnedosamenvrnocmv  uznogcenus. Jloruka coaepkaHusi Kypca IIO3BOJISIET BECTH
IIPEeroiaBaHue MM CaMOOOYy4YeHHUE Kak IOCIIe0BaTeIbHOE, ONepeXkKarollee Win IOBTOPSIOLIee.
JluanoroBelii uHTEpdeiic, cucreMa CChUIOK IMO3BOJIMT MHUIMMPOBATH Jit0OOe oOpalieHue 1o
IPOIIEHHON MM MO Mocieayromeld yueOHoi nHpopMaluy, a Takke K JI000H CrpaBOYHON U
SHIMKIIONEINYECKON nHpopManuy;

Mooynvnocms u eapuamusnocms usnodxcenus. Matepuan pa3OuT Ha ydyeOHble MOAYIH (B
OCHOBE MOJyJIEH - TeMBbl) 1 MUKPOMOAYJIU (B OCHOBE MUKPOMOJYJIEH - MOHATHS). MOAYIbHOCTh
MO3BOJISIET BBICTPAMBAaTh IPENoiaBaHue U 00ydeHHe MHIMBUAYAJIbHO, BApUATHUBHO, a TaKXKe B
3aBHCHUMOCTH OT peIIacMbIX 3aa4 00ydeHusl.

Heo0x011M0 0OTMETHTB, YTO HH(OPMAIIMOHHbIE TEXHOJIOTUH, JJa’Ke CaMble COBPEMEHHBIE HE

CIIOCOOHBI 3aMEHHUTh YUYHUTCIIA. I[J'I}I Y4YCHHUKOB HaYaJIbHOM IIKOJIBI YUYHUTCIIb — 3TO MasdK JJid BBI60pa
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IyTH, IO3TOMY CaM IEAaror JI0JHKEH ObITh Pa3HOCTOPOHHE Pa3BUT, KOMIIETEHTEH, 3aMHTEPECOBAH
B yCI€Xax JIETeM U B cBOMX yclexax Toxe. OH JOJDKEH NOKa3blBaTh IPUMEP, YTO BOT TaK KUTh
UHTEPECHEH, U TaK MUP sIpU€E CBETIICE.

[ToHSTHO OJTHO, YTO B COBPEMEHHOM MHpE, TJe MHPOpMaLus MmogaeTcst B 0ojiee CKaToM |
ObICTpO MeHsIomeMcst opmare, HEBO3MOKHO 000MTHCH 0e3 MH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA, a
HCIIOJIb30BAHNE  IEPEUYHUCIEHHBIX 3JEKTPOHHBIX  00pa30BaTElIbHBIX CPEACTB  MO3BOJIUT
3pPEKTHBHO W OBICTPO CIPABIATHCS C TJIABHOW 3amaueil oOy4eHWs aHTIHICKOMY SI3BIKY B

HavyaJIbHOM MIKOJIe — 00yYEHUIO JIeTel OCMBICIICHHOMY, MPAaBHJIBHOMY UYTEHHUIO.
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CIIOCOBHI BLIPAJKEHUSI KOHTPACTA B SI3BIKE AHI'JIMACKOM ITPO3bI (HA
MATEPHUAJIE POMAHA JI. OCTHUH «PRIDE AND PREJUDICE»)

Annomauun: B Oamnnoti cmamve noonumaemcsi npooéiema Ccnocobos BvipadiceHus
KOHmMpacma 8 sA3vike aHeaulicKoll npo3sul. bviiu paccmompenvt pasnuunvle mpakmosxu gheHomeHa
Kowmpacma, e2o0 Haubojee UyYyeHHvle CMUTUCUYecKue Queypvl. OKCIOMOPOH, anmumesd,
ouamesa, akpomesa, ampumesa, arvmepresa. Takoice 6bII0 NPOBEOSHO UCCIEO08AHUE POMAHA
«Pride and prejudice» na anenuiickom asvike. B x00e smoeo ucciedoganus Ovln obHapyscen pso
MUNo8 KoHmpacma, Haubonee 4acmo YNompeOiseMblMu U3 KOMOPbIX AGIAIOMCS aHmumesd,
amghumesa u akpomesa.

Knrwoueswie cnosa: konmpacm, anmumesa, npomusonocmasienue, ampumesa, akpomesd,

0uamesa, AHMOHRUMUAL.

Abstract: This article raises the problem of ways of expressing contrast in the language of

English prose. Various interpretations of the phenomenon of contrast, its most studied stylistic
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figures were considered: oxymoron, antithesis, diathesis, acrothesis, amphithesis, alternesis.
There was also a study of the novel "Pride and prejudice” in English. In the course of this study,
a number of types of contrast were found, the most commonly used of which are antithesis,
amphitesis and acrothesis.

Key words: contrast, antithesis, opposition, amphithesis, diathesis, antonyms, acrothesis.

HecmoTpst Ha akTMBHOE HCIIOJIB30BAaHME KOHTpAacTa B JIMTEpaType W JAPYrux cdepax,
OTIpEJIeNIEHUE ATOrO MOHATHUS BHI3BAJIO HEMAJIO JAUCKYCCHI MEXIy y4EeHBIMU-S3bIKOBEIaMU Kak
OTEUYECTBEHHBIMH, TaK U 3apyOexHbIMH. [0 CHUX MOP OTCYTCTBYET YETKOE M MOCJEI0BaTEIbHOE
ompejiesieHue 3Toro sBjieHus. Yaie Bcero KOHTPACTOM B JIMHTBUCTUKE HA3bIBAIOT BBIIBUYKEHUE,
OCHOBAHHO€ Ha KOHBEPIE€HIMU M MPUHIUIE 3KBUBAJIEHTHOCTH, CyThb KOTOPOIO COCTOWUT B
MIPOTUBOIIOCTABICHUN XapaKTEepOB, SIBICHHUN, MPEIMETOB, JTUOO UX CBOMCTB ais Hauboiee
BBIPA3UTEIIBHOM MEepeIayu IeUCTBUTEIBHOCTH.

O.C. AxmaHoBa ompelensieT KOHTpAacT CIEAylolmuM o00pa3oM: 3To Qurypa peuw,
cocrosimasi B  AHTOMUHUPOBAHUM  JIEKCHUKO-(PpPa3eoJOrMuecKux,  (POHETUYECKHUX U
IPaMMATUYECKUX  €IUHUIL,  BOIUIOIIAIOIIMX  KOHTPACTHOE  BOCHPHUATHE  XYJOKHHUKOM
NEHUCTBUTENLHOCTH. Hanuume [BYYJEHHOCTH — 93TO TJIABHBIM COCTAaBISAIOMUNA  (hakTop
CyHICCTBOBaHMS KOHTpacTa HE3aBUCHMMO OT TOr0, 4YTO HMEHHO BBICTYNACT B POJH
KOHTPACTUPYIOIIHUX JIEMEHTOB, Oy/b TO CJIOBA WM CII0BOCOYETAHMS, IIPEATIOKEHUS TNO0 00pa3bl
WM J1aXKe ONUCaHUS.

BONBIIMHCTBO YyUEHBIX-SI3bIKOBEIOB BBIACISIOT CIEIYIOLUE MIECTh HauOoJiee U3y4eHHbIX
CTHJIMCTUYECKUX (UIyp KOHTpAcTa: OKCIOMOPOH, aHTUTe3a, Jauares3a, akporesa, amuresa,
anbTepHe3a. Bece OHM OCHOBaHBI HA AaHTOHUMUU.

ITon anTHTE30H NOHUMAETCs «(pUTypa peuH, COCTOSAIIasi B AHTOHUMUPOBAHUN COUETAEMBIX
CJIOB», TO €CTh @aHTHUTE3a MOJPa3yMEBAET HAIMYKE JIBYX CJIOB, 00J1aJaI0IINX TPOTHUBOIOIOKHBIM
3HaueHueM. OKCIOMOPOH IOJpa3syMeBaeT NMPHUCYTCTBUE ABYX COCTABISAIOUIUX, YTO AENIACT 3TO
SBJICHHE MapHON (Urypol, HO, B OTJIMYMU OT AHTUTE3bl, B OKCIOMOPOHE IMPOTUBOINOCTABIICHUE
o0BbeIMHSETCS B €IMHOE 11eJI0e, ob1iee 11 000uX 4ieHOB (purypsl. CyTh akpOTe3bl 3aKIIH0YACTCS
B IIOAYEPKHYTOM YTBEPKICHMM OJHOTO KOHKPETHOTO KadyecTBa 3a CYET OTpULAHUSA
IIPOTHBOIIOJIOKHOT0. AMHTE3a — 3TO MOJAYEPKHYTOE YTBEPXKAECHUE HE €IUHCTBEHHOIO, KaK B
aKpoTe3e, a JByX IIPOTHUBOIOJIOKHBIX SIBIICHUM, INPU3HAKOB WM KAadeCTB, BBIPAKAIOLINX
OTHOIIEHUs COeAUHEHMs. biaronmapst 3ToMy sBIIEHHE, NPU3HAK WM KAauyeCTBO OIHCHIBACTCS
MOJIHOCTBIO. JlMaTre3a — 3TO NpUEM YTBEPXKACHHUS CPEIHEr0 IPU3HAKA IIyTEM OTPULIAHUS

MMPOTUBOIIOJIOKHBIX ITPU3HAKOB. B AIBTCPHE3C OCYHICCTBIIAOTCA OTHOIICHN A B3aUMOUCKITFOUCHU A
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U cenapupoBaHMst. AHTOHUMBI, COCTABJISIFOIIUE ATY CTHIUCTUYECKYIO (PUTYPY peUH, COSMHSIOTCS
B [Iape OJJHOPOIHBIX YJICHOB MPEAJIOKCHHS PA3ACIUTEIbHBIMUA COI03aMH.

PaccMOTpUM HECKOJIBKO IPUMEPOB MPOTUBOTIOCTABICHHS HA OCHOBE KOHTPACTa, KOTOPHIE
MBI OOHAPYKMIJIM B XOJ€ HAILIETO HCCIIEJOBAHUSI.

Poman «l'opmocte M mpenyOekaeHHEe)» MOBECTBYET O HENENBIX TPAJUIMAX U YCTOSX
oOmiectBa AHrinu 19 Beka B BOIIpocax 3aMyKecTBa, Koraa Opak 1o JIF0OBH CUUTAIICS aOCYpIHBIM,
a Opak mo pacueTy HUMeJN MeCTO OBITh MPAKTUYECKH BO BCEX CEMbSIX M OBUI TpPU3HAH
HOpMO#. ABTOp npowusBeaeHus JlxeliH OCTHH ocBemaeT 3Ty NpoOieMy ¢ IEepPBbIX XKe CTPaHuLl,
OJTHAKO HE MPSIMBIM OIMCAHNEM, HO, TIABHBIM 00pa3oM, MOCPEICTBOM PEILIMK U TMAIOTOB T€POEB,
MPOTHBOIIOCTABJISIS HIX.

I'maBa cemelicTBa TJIaBHOM Te€pOMHH, MHCTEp beHHET, omoBemas CBOK CEMBI O
3HaKOMCTBE C MHUCTepOM BWHIIH, pasbirpeiBaeT ux. He moHUMast MpOMCXOISINEro, ero cymnpyra
JIMIIIB BOCKJIMIIaeT NONSENSe, nonsense!

OpHako yxe 4epe3 mapy MHHYT OCO3HAB CHUTYAIlHI0, MUCCHC BeHHET pemuTeTbHO MEHSIET
CBOE MHEHHE O CUTyalluu, Ha3BaB ee sUch a good joke: Well, how pleased I am! And it is such a
good joke, too, that you should have gone this morning and never said a word about it till now.
ITapa nonsense u such a good joke sBasieTcst SIpKUM MPHUMEPOM MPOCTON aHTHTE3bI, OCHOBAHHOM
Ha KOHTEKCTYaJIbHOW aHTOHUMUHU.

CrenyronMiKoOHTpacTMBIOOHAPYKMIHBIIpeIokeHnn They attacked him in  various
ways—with barefaced questions, ingenious suppositions, and distant surmise. IIpoOysi pa3Hbie
BapUaHThl y3HaTh WH(OpPMAaLMIO y OTLA, AOYEpU MpUOEralid M K MPSMBIM BOMpOCaM, U K
OTJIQJICHHBIM CJIa0bIM HaMeKaM, SIBJICHHSI 3TU JOBOJIBHO CYIPOTUBHBI, TaK YTO MBI MOXEM
oruectu barefaced questions u distant surmisek Tem ke KOHTEKCTYallbHBIM aHTOHHMAaM,
CJIeIOBATeNIbHO, K (JEHOMEHY aHTUTE3bI.

Heckonbpko mpuMepoB ¢ KOHTPACTOM ObUIO HAMJICHO B IJIaBe, TNIe aBTOP MOBECTBYET O
npuObITHH MUcTepa bunrim co ceoum apyrom muctepom Japcu. Eciu B nauane 6ana lapcu Obui
B IICHTPE BOCXHUIIIEHHOIO BHUMAaHHUs BcexX MpucyTcTByromux: The gentlemen pronounced him to
be a fine figure of a man, the ladies declared he was much handsomer than Mr. Bingley, and he
was looked at with great admiration for about half the evening, To yxe k koHITy Beuepa OH yTpaTHII
NOMYJISIPHOCTB B CHITYy cBoero xapaktepa: He was the proudest, most disagreeable man in the
world, and everybody hoped that he would never come there again. HeBo3M0KHO OCTIOPHTBH TOT
¢akrt, uTo KoHTpacT BeipaxkeHui a fine figure of a man u the proudest, most disagreeable man in
the world ectp oueBuaHas aHTHTE3a, COCTOSIIAS U3 PEYEBBIX AHTOHUMOB.

I'oBopst 0 ry1aBHOW reporHe pomaHa Dnu3adber beHHET, MOJOIbIE JIOIU Pa30LUIUCh BO

MHeHuU. Mucrep buHrinm mocunran ee BechbMa IpHBJIeKaTeIbHOM: ...0ne of her sisters sitting down
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just behind you, who is very pretty, and | dare say very agreeable, Torma kak mucrep Jdapcu
YIOCTOMII €€ 3BaHUs KCHOCHO#», «TteprmmMoii»: She is tolerable, but not handsome enough to tempt
me. Beipaxenus tolerable u very pretty Mo)KHO OTHECTH K KOHTEKCTyaJlbHbIM aHTOHHMAaM, YTO
AaCT HaM IIPaBO CUUTATH 3TU BbICKA3bIBAHUS KOHTPACTOM, BBIPA’)KCHHBIM HpOCTOfI AHTUTE30M.

Hpyroii  mpumep KOHTpacTa  IIPEICTaBIICH a0COIIOTHBIMU AHTOHMMAaMH,
MPOTHUBOIIOCTABICHHBIMU B pa3roBope Diu3ader co cBoelt cectpoit [xeitn: Compliments always
take you by surprise, and me never. Always u never SBASIOTCS HarJISAHBIM IIPUMEPOM MIPOCTOM
antuTe3bl. Janee Dnuzaber mpogoinkaeT AMBUTHCS HpaBy cectpsl: With your good sense, to be so
honestly blind to the follies and nonsense of others! u cpaBauBaet her good sense u follies and
nonsense of others. 3Tu Beipa)keHNsT MOKHO TaK)Ke Ha3BaTh MPOCTON aHTUTE30M.

[lepBas amduresa BcTpewaercs, koraa JHkelH NMpU3HAET CBOIO CHMIIATHIO K MHUCTEPY
bunrm: “He is just what a young man ought to be, ” saidshe, “sensible, good-humoured, lively;
and | never saw such happy manners! — so much ease, with such perfect good breeding!”
JleBylika mo{4epKUBAET, YTO HECMOTPA Ha TaKyro cB0Ooay O0oraTtoro JKeHTIbMEHA, OH 001aiaeT
XOpOIIMM BOCTUTaHWeM. He oTpumas u OJHOTO, W JAPYroro KadecTBa, OHAa BBIWICHHWIIA
MOCPEJCTBOM HHUX MPOMEKYTOYHOE 3BeHO. KOHCTpYyKIMS NaHHOW aM(UTE3bl MOXKET BBITJIAJIETh
tak: ease + good breeding= nice temper.

B paccyxnenusx npoHunateabHo Onn3abeT Mbl HAXOJUM KOHTPACT BOCHPHSATHS I10
BHEIIIHEMY BHUY M pealbHOM CyIIHOCTH cectep mmcrepa bunrim: They were in fact very fine
ladies; not deficient in good humour when they were pleased, nor in the power of making
themselves agreeable when they chose it, but proud and conceited.

Ecnmu ¢ mepBoro B3risga onu W kasanuch Jomam fine ladies, to Dmuzaber cpasy
pasrisiziesa B HUX TOpabIHIO | Tiieciaasue: proud and conceited. DToT mpumep MBI OTHECEM K
aHTHUTE3E.

Takxke CIOXHYIO aHTUTE3Yy, MPEACTABICHHYIO TpeMs aHTOHUMHYECKUMHU MapaMu, MbI
OOHAPYKUIIK B CIICAYIONIEM OIMCAHUH JIBYX OTJIMYAIOIIUXCS IPYT OT apyra ToBapwuiax: Bingley
was endeared to Darcy by the easiness, openness, and ductility of his temper, though no disposition
could offer a greater contrast to his own, and though with his own he never appear eddissatisfied.
On the strength of Darcy’s regard, Bingley had the firmest reliance, and of his judgement the
highest opinion. In understanding, Darcy was the superior. Bingley was by no means deficient,
but Darcy was clever. He was at the same time haughty, reserved, and fastidious, and his manners,
though well-bred, were not inviting. lapcu mnenun xapaktep bunriam, HO cam He o0iaman ero
apyxenroOueM u  OTKpbITOocThIO: the easiness, openness, and ductility of the temper

npotuBomnocrasisiercs Japcu: haughty, reserved, and fastidious.
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Eme OJIHO HPOTHUBOIIOCTABJICHUC Ha6JIIOI[aeTCSI B OIIMCaHUMU BIICUHATIICHUA I[apcn 00
Dnuzabet npu nepBoi Berpede u nocneayromux: Mr. Darcy had at first scarcely allowed her to
be pretty; he had looked at her without admiration at the ball; and when they next met, he looked
at her only to criticise... he began to find it was rendered uncommonly intelligent by the beautiful
expression of her dark eyes...he was forced to acknowledge her figure to be light and pleasing. 1
eClIi TOoHayaly OH BHJCI B HEW HempuMedarenbHyro aeBymiky: scarcely allowed her to be
pretty, To mo3xe OH ObUT BBHIHY)KJCH NPU3HATH €¢ OYCHb mpuTsaraTeabHoi: to acknowledge her
figure to be light and pleasing.

B X0J€ HaIIero HcCjIcaoBaHUA OLLIIO OTMEYCHO, YTO HECMOTpsA Ha AOBOJBHO YacCTOC
YHOTpC6J'I€HI/I€ KOHTpacCTa B COBPEMCHHBIX XYJ0KCCTBCHHBIX TCKCTAX B LICJIOM, Ha €T0 HIMPOKYIO
PacnpoCTpaHCHHOCTb, KOHTPACT KaK SA3BIKOBOC ABJICHUC OO0 CHUX IOP HEAOCTATOYHO HM3YUYCH H
BBI3BIBACT HCOAHO3HAYHYIO OILICHKY CO CTOPOHBI YYCHBIX SA3BIKOBCIOB. Bbruio YCTaHOBJICHO, 4YTO
HanboJee HU3YYCHHBIMH CTUJIUCTUYCCKUMU (bl/Il"ypaMI/I KOHTpacCcTa ABJAIOTCA OKCIHOMOPOH,
aHTUTE3a, JMare3a, akpoTe3a, amdure3a, anbTepHe3a. Takke OBUIO BBIICHEHO, YTO
IIPOTHUBOIIOCTABJICHUC B OOJIBIIIMHCTBE CBOEM OCHOBAaHO Ha AHTOHMMHH, HO 3TO HE ABJIICTCA
OTIPEIETSIOMUM (PaKTOPOM.

B xome mpaktuueckoi paboThl Hal XymoKeCcTBEHHBIM poMmaHoM «Pride and prejudice»
OBLJIO BBISABJICHO TOpsAKa 172 mpuMepoB NMPUMEHEHHUS SI3BIKOBBIX CpeACTB KoHTpacTa. Camoit
ynoTpeOIsieMbIM BapUAHTOM KOHTPACTa B JAHHOM MPOU3BEACHHUH SIBIIsICTCS aHTUTE3a (97), Takke

HEMaJIo pa3 MPUMEHSIOTCS akpoTesa (26) u ampuresa (23).
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Mazomeooe M.A. (Maxauxana)

OCOBEHHOCTHU I'PYIIIIOBOM KOMMYHUKAIIUU B
MYJbTUHAIIMOHAJIBHOMN OBPA3OBATEJBLHOM CPEJE

Annomayun: akmyanbHocms 8blOpaHHOU membl 00YCI081eHa NPOOIEMOU KOMMYHUKAYUU

60061/1/;6 u MleCKyﬂbmypHOIZ KOMMYHUKAyUuu 6 4YAaCmHOCMU. B cmampve paccemvampueaemcs
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npobrema Gopmuposanus 2pynnosoi KommyHnukayuu. Ha npumepe cobcmeennoii epynnol
ONpeoeNsIiomcs cmaouu pazeumusi 63auMOO0etUCmEUst MeJCcOy YJeHaMUu cPYNnvl U GblAGIAIOMCs]
mpyoHocmu

Knrouesvie cnosa: obwecmeo, KomMmyHnuxayus, A3vlK, UHOUGUO, KONIEKMUE, IMHOC,
KyI1bmypa.

Abstract: the relevance of the chosen topic is due to the problem of communication in
general and intercultural in particular. The article considers the problem of the formation of group
communication. using the example of our own group, the stages of development of interaction
between group members are determined and difficulties are identified

Key words: society, communication, language, individual, collective, ethnos, culture.

CrnoBa CBSI3BIBAIOT JIIOJICH, 0OBEIMHSIOT UX uepe3 oomenne. be3 o0menns HeT 00mecTBa,
0e3 o0I1ecTBa HET YeJIOBEKa COIMATBHOTO, HET YeJIOBEeKa KYJIbTYPHOT0, YeJIOBeKa pasymMmHoro. Hu
OJIHA HayKa, HU OJIHA CIEIUAILHOCTh HE MOXKET 000UTHUCH 0e3 cioB. OHU HYXHBI XOTs OBbI JJIst
TOro, 4toObl copMyaUpOBaTH 3HAHWUE W OTBIT, COXPAaHUTh €r0 W TepeAaTh CIECAYIOIUM
MoKoJeHusM. [[pyrumu cioBamu, OOIEHUE TPABHUT JIFOJAbMH, UX JKU3HBIO, UX Pa3BUTHEM, UX
MOBEJICHUEM, WX TO3HAaHUEM MHUpa M caMHX ce0s KaK 4acTh 3Toro Mmpa. M Beskas mombITKa
OCMBICIIUTh KOMMYHHUKAITUIO MEXTY JIOJIbMH, MIOHATh, YTO €l MEIIAeT U CIIOCOOCTBYET, BAKHA U
omnpaBaaHa. VIMEHHO akKTyaJlbHOCTBIO MPOOJIEM, CBS3aHHBIX C TOHSATHEM KOMMYHHKAIIUW, H
00BSCHSETCS OOJIBIION HHTEPEC YICHBIX CAMBIX Pa3HbIX 00JIacTel K MpoOiieMaM KOMMYHHUKAITUH.

B coBpemenHOM Mmpe, KOTJa MpoIecc IIo0aM3aIlid BMECTE ¢ MAYIIHM C HUM PSIOM
MPOLECCOM Cenapalyu, CTaBUT IMepell KaXIblM YEJIOBEKOM MacCy BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX
0COOEHHO C YMECHHUSMH TOHMMAaHHS MapTHEpa MO KOMMYHHKAIIMHW, MPUHAJJICKAIIETO JAPYroHu,
qyKOU KyIbType, AJs ToCTHKeHus 3 (HeKTUBHOTO pe3ylbTaTa BO B3aUMOICHCTBUU TPHOOPETAIOT
0COOYI0 BaKHOCTh MOAXOJbI K OCOOCHHOCTSIM (OPMHUPOBAHUS KYyJIbTYpPHO-HAI[HOHAIBHOTO
CO3HaHUS UHAWBHU/A B MPOIIECCe COIMATU3auK.JIuIb MpoCcTol nmepeyeHsb padoT, MOCBSIICHHBIX
PAcCCMOTPEHHUIO ATOM WM CMEXKHBIX C HUM NpOOJIeM, MOKa3bIBAIOT 3HAYMMOCTH HCCIICIOBAHUN
MOCBSIIICHHBIX CAMBIM Pa3HBIM MpoOJieMaM — 3TO U y4EOHHUKH U y4eOHbIe TOCOOUsSI IuccepTalun
u HayuyHble ctatbi: M.A. Bacunuk, A.Il. Canoxun,C.I'. Tep-Munacosa, T.I". I'pymeBunkas, B.B,
Bepemarun u B.I' Kocromaposos,B.A. Macnosa,B.B.KpacHeIx 1 MHOrue — MHOrue Ipyrue B
CBOMX pPabOTax paccMaTPUBAIOT MPOOJIEMBI, MOCBSIICHHBIE CAMBIM Pa3HBIM acCleKTaM TaKhuX
obmnacrteii HayKl Kak KOMMYHUKAIIHS, & 9YTO €Ille MHTepEeCHEee MEKKYIbTYpHAss KOMMYHHUKAITHSI.

[Tonumasi, 4T0O KOMMYHHKAIMS MOXKET NPUBECTH K KOMMYHUKATUBHBIM COOSM WIH

HaO60pOT K B3aUMOIIOHMMAaHHWIO, K CO3JaHHIO O6H_ICFO CHCH&pHHHCﬁCTBHﬁ Al yHaCTHUKOB
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KOMMYHHUKATHBHOTO aKTa, M YTO YPE3BbIUAITHO BaKHO, OCOOCHHO JUTS CTY/ICHTOB 00yJaromuxcs B
MOJIMKYJIBTYPHOM 00pa30BaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE, & TAKUM SBJIAETCS (PaKyIbTET MHOCTPAHHBIX
A3BIKOB JlarecTaHCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO YHHUBEPCUTETA, CUNTAEM HEOOXOAUMBIM PACCMOTPETh
npoOsieMbl  TPYNIOBOH  KOMMYHHKAIlMM Ui  TOHMMaHHA mporecca  (OPMHPOBAHUS
TOJIEPAHTHOCTH CPEIU CTYJEHTOB Pa3HbIX ITHOCOB

[Ipexne Bcero, oOpaTUMCsl K ONPEACTICHUIO CAMOTO MOHATHS KOMMYHHKAIIMUA Y Pa3HBIX
aBTOpoB. Ha Hai B3risg o4eHb €MKUM SIBJISIETCSI OIIPENIETIEHUE 3TOr0 TEPMUHA aMEPUKAHCKUM
coruosioroM Y. Kynu, KOTOpBIi yTBEpKAAET:

KoMMyHMKaIs — MexaHu3M, OCPEACTBOM KOTOPOIro 0OECIeunBaeTCsl CyIlleCTBOBAHHE
U pa3BUTHE YEJIOBEYECKHX OTHOILIEHUH, BKIIOYAIOIUNA B ce0s BCE MBICIMTEIbHBIE CHMBOJIbI,
CpelncTBa HMX Tepeladyd B TMpocTpaHcTBe U coxpaHeHuss Bo Bpemenu [U.X. Kymu 2002:

C.47http://gmpg.org/xfn/11">].

CornacuMcs ¥ ¢ OTIpeieIeHueM, YTO KOMMYHUKAIIUS — B MIMPOKOM CMBICIIE COITHATIBHOE
o0beTMHEHNE WHIMBUIOB C TOMOMIBIO SI3bIKA WM 3HAKOB, YCTAaHOBJICHHE OOIIE3HAYMMBIX
HAOOpOB TpaBWJI ISl pa3IMYHON IeNeHanpaBieHHoi nesrensHocTH [K.Yept'http://gmpg.
org/xfn/11">].

B npunnune mporiecc KOMMYHUKALIMM - 3TO JIBYXCTOPOHHMI MpoOIlecC, I/Ie aJpecaHt
uHpopMUpYeT azpecara O T€X WM HHBIX ABJIEHUSX WM aeiictBusx. W B aToil nmHdopmanuuy,
BEpHEE B €€ a/IeKBaTHOCTH BOCHpPUATHSA OOJIBbIIOE 3HAaUYE€HHWE HMMEET MOHUMaHWE WHIWBUIAMU
HeoOxomuMocTH (OPMUPOBAHUS MEXKKYJIbTYPHONH KOMIIETEHLIMH, MOTOMY 4YTO B IpOLiecce
IPYNIOBOM KOMMYHUKALIUM B TOJMAITHUYECKOM O0pa30BaTeIbHOM IPOCTPAHCTBE, KAKUM
sBisiercss OUA AI'Y, peub uaer o MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHUKAUHU. CI0KHOCTH T'PYHIIOBOIO
oOUIeHNsT U B TOM, YTO B Halllell TpyIIe MpPeACTaBUTENN Pa3HbIX STHOCOB OOIIAIOTCSA uyepe3
PYCCKHI S3BIK, KOTOPBIN SIBJISIETCSA SI3bIKOM MEXHAIIMOHAIBHOTO OOIIEHUS, a U3y4aeM MBI J1Ba
WHOCTpPaHHBIX sI3bIKa, cienoBaTesbHO, yrBepxaas Bcien C.I” TepmunacoBoil, 4TO S3bIK — 3TO
OTpaXXCHUE KYIbTYpPbI, 3T0 YacTh KyabTypsl [C.I'. Tep-Munacosa. 2009. C. 14.http://cdn.gumer.
info/images/mmenu.png].

Mo3kHO yTBEp)KJlaTh, YTO Y HAIIUX CTYAECHTOB €CTh HECKOJIbKO MOHSATHHHBIX KapTHUH, U
BIIOJIHE BO3MOXHO, YTO B MPOILIECCe B3aUMOJCHCTBUS MEX]Yy CTYIACHTaMHU B IpyIIe HE BCerja
OyzeT HabIr01aThCsl COCTHIKOBKA KOJIOB, TO3TOMY UPE3BBIYaHO BaXKHO YMETh OOLIUI CleHapHii
JNEUCTBUN B IpYIIIIE.

Urak, Bcien 3a B. Bepemarunom 1 KoctomapoBbIM onpeieiuM MOHATHE MEXKYIbTYPHOM
KOMMYHHUKAIMM, Tak: ‘“AJIeKBaTHOE B3aUMOIIOHMMaHHE IBYX YYACTHHKOB KOMMYHHKATHBHOTO
aKTa, TMpUHAUIeKAIMUX K pasHbIM KynsTypam” [B.B. Bepemarun, B.I' Kocromapos. 1990.

C.27.https://yastatic.net/pcode/adfox/header-bidding.js].
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[TogepkHEM, UTO B MPOLIECCE TPYIIIOBO KOMMYHUKAIIUH, €CTECTBEHHO, 0CO00E 3HAUCHUE
npuoOpeTaeT MUPOBO33pEHHE KOMMYHHKAHTOB, YYAaCTBYIOIINX B OOIICHUH.

Uro e mpenctaBisieT coboil rpynmnoBas KoMMyHuKanusa? B Hay4dHO# JuTepaTtype Mbl
HAaxo0JIUM YTO TPYIIOBasi KOMMYHHUKAIUS — 3TO TaKOW THI KOMMYHUKAIIMOHHOTO TIpoliecca, mpu
KOTOPOM OOIIEHHE TPOUCXOUT MEXKTY IBYMS HITH OOJIBIITAM KOJTMYECTBOM JIFO/ICH OTIPEIeIIeHHOM
COIMANILHOM TPYIIBI (TEPPUTOPUATHHON, MPOPECCHOHANIBHON, PEIMTHO3HOW W JIp.) WIH
opraHu3anuu (MPEANPUATHS, YIPSKIeHUs, GUPMBI, OaHKa W T.I.) B IEIAX OCYIICCTBICHUS
B3aMMO3aBUCHMBIX JICUCTBHI U PELICHUS COBMECTHBIX 3a1au [M.A. Bacumuk. 2003. C. 397].

W3 uccnenoBanmii pa3HbIX aBTOPOB MBI TAK)KE 3HAEM, UTO TIPU3HAKAMHU TPYIIIHI SBIISETCS,
MpeXJIe BCEro, OOIIHE WHTEPECHI WICHOB IPYIIBI U KOMMYHHUKAIIAS MEXY djieHaMu rpymnmbl. C
yd4eToM TpeOyeMbIX MaTepualioB OINpENeIMM OCOOEHHOCTH MaJloil Tpymmbl Ha 3-M Kypce
Hemernkoro otaenenus GUA AI'Y.

Ecnu ucxoauTh U3 MOHWMAaHUS, YTO MaJOW TPYNION HA3bIBACTCSI HEMHOTOUHCIIEHHAS TIO
COCTaBy COIMAIbHAsS TPYIIA, YWICHBI KOTOPOW 00BEAMHEHBI 00IIEH COIMATBLHON AeTETHPHOCTHIO
Y HaXOJISITCS B HETIOCPEICTBEHHOM JIMYHOM OOIICHHUH, YTO SIBJISIETCSI OCHOBOM 11 BOSHUKHOBEH ST
SMOIMOHAIBHBIX OTHOIIECHHA, TPYIIIIOBBIX HOPM U IPYIIOBBIX mporeccoB [M.A. Bacumuk 2003.
C.399], To Hamy rpynmny MO3HO OIPEACIINTh, KaKk Mallyto rpynny. OHa cOCTOUT U3 7 CTYJIEHTOB.
['pynna sBiseTCS OTHOCHUTENBHO CTAOMIBHOW M OTKPBITOM. MBI 3HaeM, YTO MaJible TPYIIITBI
JeNATCS Ha CIy4ailHO OpraHNM30BaHHbIE, HAa accoUuanuu (JIMYHO 3HAYUMbBIE IO LENsSIM), Ha
Kopropaiuu (KoJUIeKTHB U koMaHaa). Onupasich Ha JaHHYIO KJIACCU(PHUKAIUIO ONPEAEINM Hally
rpynIy Kak KOJUICKTUB, TaK KakK, KOJUIeKTHB (0T JaT. collectivus — cobupareabHbIil) — 0OBIYHO
3TO TpyIIa JHIl, 00beTMHEHHBIX KaKOW-T100 001IeH 1eATebHOCThIO, a ISl HAC ATA IeATEIbHOCTh
— yueba, mosrydeHue npodeccumu.

Kpome Toro, cuntaro BO3MOKHBIM OTHECTH CBOIO I'PYNIY K KOJUIEKTUBY U 1O CIEAYIOIIUM
npu3HakaM. OTMETHM, MPEXIE BCEro, HEOOXOIMMOCTh MPOCTPAHCTBEHHOTO M BPEMEHHOIO
COTIPUCYTCTBUS ¥ HEOOJBIIOE KOJMYECTBO CTYACHTOB. [ Ha caMoM Jieie Ha 3aHSATUSAX MBI BMECTE,
YTO JaeT BO3MOXXHOCTh 4JIEHAM TPYMIbl OCYIIECTBUTh JTUYHbIE KOHTaKThl. CHocoOCTBYeT K
(hOopMHUPOBAHHIO KOJJICKTUBA U HEOOJIBIIIOE KOJUYECTBO CTYIACHTOB B rpymme (7 4eIoBeK), YTO
OTBEUaeT BTOpOMY TpeOoBaHHMIO K Manod rpymme. Jlake B Mamoil Tpymme T0JKEH ObITh
Onaro’kenareabHbI TOH B3aMMOOTHOIIICHUH.

S ydaychb yxxe TpeTuil roj B 3TOU Ipynie, U MOTY CKa3aTh KaKUe B3aUMOOTHOIIEHUS MEXY
CTYJI€HTaMM, €CJIM YYHUTHIBaTh ICHUXOJIOTMUYECKOE CAMOYYBCTBHE KaXXJI0ro u3 Hac. [pyrumu
CJIOBaMH, s MOTY OXapaKTepU30BaTh MUKPOKIMMAT B HAIlIeW TPYIIE KaK yJOBIETBOPUTEIbHBIMH,
MMOTOMY YTO, CY/S 10 OMPOCY MHOTHX OJJHOKYPCHUKOB, HaM BceM KOM(OPTHO YyBCTBOBATH CEOA

BMCCTC.

131



EcrecTBeHHO, BCTaeT BONIPOC, KAKOBBI AMOLIMOHAJILHBIE CBS3U MEXK]1y HALIUMU PYIIIaMH.
S ¢ ynoBIETBOPEHUEM KOHCTAaTUPYIO, YTO MBI BCE, XOTS U SABJISEMCS NPEACTAaBUTEISIMHU Pa3HbIX
KYJIbTYp, TEM HE MEHEE, NPUACPKUBAEMCSI TOJEPAHTHOCTH B BBIPAKEHUU CBOUX YYBCTB IIO
OTHOIIEHUIO K TOMY WJIH HHOMY CTYJIEHTY, CTapasch H30erarb JIOXKHBIX aTpuOyluil 1o
HAIIMOHAJILHOMY TPU3HAKY. A €CJIM UCXOAUTH U3 TPeOOBaHMI IPYNIIOBON aKTUBHOCTH, a TOYHEE
00 ypoBHE HMHTPOTPYNIOBON WM WHTEPrPYNIIOBOH AaKTUBHOCTH, TO CJEIyeT MPU3HATh, YTO
BHYTPHU TPYIIBI Mbl B3aMMOCBS3aHbI IOpa3/io TECHEE, YEM Hallleé B3aUMOJEUCTBHE C APYIrUMHU
rpynIaMH.

I'oBOpst 0 rpyNIOBOM KOMMYHUKALIMK 00513aTENbHO HY)KHO Ha3BaTh 4 CTa MU CTAHOBJICHUS
rpynnsl o b. TakmaHy, KOTOpble 3By4aTh CIEAYIOLUM 00pa3oM:

1) Cragus hopMupoBaHus.
2) Cramusi COPOTUBIICHUSI.
3) Hopmupyromas crausi.
4) Ctagusi COTpyTHUYECTBA.

Wrak, paccMOTpUM, TPOXOMIIN WM MIPOXOAT 3TU CTa WU Hallla TpyIa:

Cragusn dopmupoBanusi. Crauana rpymnmna dopmupyercs. Ha HavampHOM dTame
KaKIBIHXOYET MPOSIBUTH ce0s1 M MOKa3aTh CBOM CIIOCOOHOCTHU B pa3HbIX cpepax. CTyAeHTHIXOTST,
9YTOOBI UX MMOBEJACHHUE MIPUHSIIN APYTUE B TPYIIE U BCIUECKHU CTApPAIOTCs M30€TaeT pa3HOTIacuil 1
koH(paukTOB. Ha 3TOM 3Tane cryaeHTsl c(hOKyCHPOBaHbl HA PELICHUH PYTHHHBIX 33134, KOTOpbIE
MIPEJICTaBISAIOT cO00M OpraHu3allMOHHbIE BOMPOCHI: KTO 4eM OyneT 3aHuMatrbes. Kaxiplii wien
rpymIbl cooupaeT HHGOPMAIUIO U BIIEYATIIEHUS — JAPYT OJpYyTe, O CI0KHOCTAX 3a/1a4, Crocodax
UX PELIeHUS U MHOTOM JpyroM. MBI 3HAKOMUJIUChH JPYr C JPYIOM, IBITAINCH Yrajarh, C KEM
MOAPYXHUTHCS JIaNbllie, KTO TJe 3aiiMET TO WJIM UHOE MECTO B ayIUTOPUH, KTO OyJIET CTapoCTOH €O
BCEMHU €ro 00S3aHHOCTSIMHU.

Cranus conporusJjienusi. Jlrobas rpynmna BBIXOIUT Ha CIEAYIOMIMA YpOBEHb, KOTIa
CTYACHTBI HAUMHAIOT BEIHOCUT Ha 0OCYXKJEHHE Pa3TUYHbIE BOMPOCHI U UeH. Tak MpOU30IILIIo U C
Hamu. CTyIeHTHI TPYIIbI CTald 3aJyMbIBaTbCA HaJl HanOoJliee BaXHBIMU BOIPOCAMHU — K
MIpUMeEpY, 4TO 32 33/1a4M, KOTOPBIE TIepe]] HUMU MOCTaBJICHbI, U KaKk OHU OyAyT (YHKIIMOHUPOBAThH
OTZeNbHO U BMecTe. HO B 3TOT MOMEHT MPOUCXOAUT KaKOE-TO PACHpPENEICHUE POJIEH, KTO-TO O
ce0e 3as1BJIsIeT IPOMKO, IBITAsICh BHYIIATh CBOE MHEHHE, CBOM MJIEH BCEM, KTO-TO CTPEMUTHCS He
MIO//IaBaThCs BIMSHUIO U CIIOPHT, AK€ KOHKYpUpYeT 3a BIusgHHUE. CTylEeHTBI OTKPBITHI IPYT K
JPYTry ¥ CO3JaI0T KOH(POHTAIIMU KacaTelbHO UJIeH U epCIeKTUB.

Hopmupyromas craaus. [ponecc hopmupoBanus rpymniibl HPOUCXOIUT B ONIPEICIIEHHOM
Uaiore MEXAY JIMYHOCTBIO U JPYroM JINYHOCTBIO, WM MEXAY JINYHOCTBIO M COBOKYIHOM

JIMYHOCThI0. Ha aTOoM YPOBHEC I'pyIiria NpuxXoauT K 061_1_[6171 LM U CO3JAeTCs COBMECTHBIN IIJIaH
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neiictBuii. HekoTopbIM CTyZIeHTaM MPUXOIUTCS OCTaBUTh CBOU MJIEU U COTJIACUTHCS C JIPYTrUMU,
TaK KaK 3TO CTUMYJUPYET B IPYIIIE CINIOYEHHOCTh. Bce CTYIAeHTBI TpyNIbII0JKHBI CTapaThes
OpaTh Ha ceOs OTBETCTBEHHOCTh. HO Kbl CTYJCHT aMOMIIMO3EH U TOTOB COTPYAHHYATH IS
JIOCTUKEHHS TTOCTABJICHHBIX 3a7a4. MbI ceiiyac B 3ToM craauu. He Bce CTyneHTHI JIErko uayT Ha
KOMIIPOMHUCC, HO KOH(DJIUKTHOCTh W BPaXJACOHOCTh YXOJAT HAa BTOPOW IUIAH, U TOCTEIIEHHO
BO3HHUKAET CIIOYCHHOCTD.

Cranmusa corpyanuyectBa. Ha 3ToM ypoBHeE rpymnmna J0JpKHA paboTaTh Kak ClaKEHHbIN
€MHBIA MEXaHW3M, IJIe KaXIblil WICH SBIIAETCS €ro 4acThl0. BHYTpH KOJIEKTHBaA CO34Aa€TCs
OnmaronpusTHbBIA KiauMmaT. Kaxaplil CTyAEHT MIIEeT crnocoObl chenarh paboTy Oe3ynpedHo u
3¢ deKTUBHO 0€3 TMITHUX KOH(POHTAMI 1 BHEILTHETO KOHTPOJIS.

JInst  MOCTMIXKEHUsT JTOTO YPOBHS CJEAYET BBINIOJHSITH OIpPEACIICHHbIE TIpaBUiIa
KOMMYHUKATHBHOTO MOBeIeHUs B rpymnme. K HuM oTHOCSTCS:

— BCE MPU3HAIOT CTATyC M JIEJOBBIC POJIM KAXKJIOTO CTYACHTA TPYIIIBI (JIUJAEP, TEHEPATOP
UJIeH, peann3aTop uaeu, CHabXeHel U JIp.);

— CTYJIEHThI BBIpa0OTaIM W HAYYWIUCh TIMOHWMATh TPYIIOBBIE KOMMYHHUKATHBHBIE
CUTHAJIBI;

— CTYJIEHTBI yOJIMYHO MPU3HAIOT JOCTHKEHUS IPYT Ipyra;

—pPUA BO3MOXKHOCTH KaXIbId CTYIEHT TBITACTCS MpeaaraTh TPYIINE HYXHYIO
nHpopMaIuio;

— HETaTHUBHO OLICHWBAs YYXXUE€ HWJIEH, CTYJCHTBI BCSYECKH CTAparoTcCs JieJaTh 3TO Tak,
9TOOBI aBTOpaM HE ObLIO OOWTHO;

CTyneHThl NpeararoT iaHbl COBMECTHBIX JCHCTBHIA.

Htak, KoMMyHHUKAITUsl B MaJIOH Tpymrie (2 TAKOBOW SABJISCTCS I'PYyIIIA Te S YIYCh) TOMUMO
obmeHa nHpopMaIenn MeX Iy ee WieHaMH 00eCreYrBaeT COrIACOBAHHOCTD JICUCTBUHN, KOTOPHIC

HalIpaBJICHbI Ha Q)OpMHpOBaHI/Ie 0c000ro0 KiInMara BHYTPHU prr[HOBOfI KOMMYHUKaAIIUH.
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Mazomeooea M. I'., Kypoemosa P.®. (Maxaukana)

BBIPAYKEHUE COMHEHMS B HEMEIIKOM SI3BIKE YEPE3 MOJAJILHBIE
YACTHUIIBI

Annomayun: Tepmun «MOOANLHOCMbY MHO203HAUEH 6 A3bIKO3HaHuu. ModarbHocmy —
9MO pasnuuHbvle A6leHUs, 00beOUHseMble meM, YUMo 6Ce OHU SPAMMAMUYECKU, UHMOHAYUOHHO U
JIEKCUYECKU  8bIpACAlOm — OMHOUleHUe 2080psaweco  (nuuyujeeo) K cooodwaemomy uiu
coobwaemoeo K OeticmeumenvHocmu. I1o0 modanvHocmvilo nonumaemcs QYHKYUOHATbHO-
CeManmuuecKas Kamezopus, Gblpadcaowjds pasHvle 6Uobl OMHOULEHUS BbICKA3bIGAHUSA K
0eticmeumenbHOCMuU, d Makice CyobeKMUBHOCMyb CO0OUAeMo20.

Knwoueevie cnosa: comHenue, MOOATbHOCMb, CYOLEKMUBHOCMb, 0OBEKMUBHOCHD,

MoOanvHble yacmuybvl, qbyHKquHaJleO-cemaumuuecxoe noiie.

Abstract: The term "modality” is polysemous in linguistics. Modality is a different
phenomenon, United by the fact that they are all grammatically, intonation and lexically Express
the ratio of the speaker (writer) to the reported or reported to reality. Modality is understood as a
functional-semantic category that expresses different types of relations between statements and
reality, as well as the subjectivity of the reported.

Key words: doubt, modality, subjectivity, objectivity, modal particles, functional-

semantic field.

MopaabHocth (oT cp. mar. modalis - moganeHbIN; jgar. Modus — mepa, cmoco0) —
(YHKIIMOHAIBHO-CEMAHTHYECKash  KATEropHsi, BBIPAKAIOIIAss pasHbIC BHUJABl  OTHOIICHUS
BBICKa3bIBaHUSI K JEHCTBUTEILHOCTH, A TAK)KE pasHble BHIBI CYOBCKTHBHON KBaTH(HKAIMH
co0011aeMoro. MoJajgbHOCTh SABISETCS A3BIKOBOM YHHBEpCAIMEH, OHA NMPUHAIIEKHUT K YHCITY
OCHOBHBIX KaT€rOpHii A3bIKa, B Pa3HbIX (pOpMax, OOHAPYKMBAIOIIMXCS B SI3bIKAX Pa3sHBIX CHCTEM.
TepMuH «MOJAIBLHOCTE» BEChbMa INUPOKHUN MO OOBEMY, MMOCKOJIBKY OH HCIOJB3YyeTCs JUIs
0003HaYeHNsI PA3IMYHBIX SBJICHHIM, HEOAHOPOIHBIX IO CMBICIIOBOMY 00BEMY, TPAMMATHUECKUM
CBOWCTBAM U IO CTEMEeHH 0(DOPMIICHHOCTH Ha Pa3HbIX YPOBHSX SI3BIKOBOM CTPYKTYphI. Borpoc o
IpaHMIlaX 3TOW KaTerOPUH PEIIAeTCs Pa3HbIMU HCCIIEA0BATESIMHU MTO-Pa3HOMY.

Hewmerrkasi 00MX0HO-pa3roBOpHAs pedb HEMBICIMMA 0€3 MOJATbHBIX YacTUIl. MBI MOKEM
9acTO WX BCTPETUTHh B MPOM3BEICHUSAX HEMEIKOW XyIO0’KECTBEHHOH JHTEpaTyphbl, OTCYTCTBHE
YACTHIl WIIK MX PEIKOE YIOTPEJICHUE MPHU3HAK HETHITUYHOUO «JIEPEBSIHHOHOTO» s3bIKa, a Peyb,
COOTBETCTBEHHO, KakeTcs OemHOoW. I10YTH B Ka&KAOW peruinke MepCOHAKH yHOTPEOISIOT
MOJATBHBIC YaCTHI[BI, YTO C aOCOMIOTHOW TOYHOCTBIO OTpaXkaeT ACHCTBHUTEIBHYIO KapTHHY

HEMEIKOM AuaIOruyeckOmn peyu. YHOTpe6JIeHI/IC MOJ&QIbHBIX YacTHUL B AUAIOre 00s13aTeIBHO.
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Onu nepenaroT TOHYAHIINE OTTEHKU CMBICIIA, IPUIAI0T PEYH SMOIIMOHAIbHBIN, JKUBO XapakTep,
nepeaaBas pasHOOOpa3Hble OTTEHKH HACTPOCHHUS M UYYBCTB, OKPACKy, >XKMBOCTb, T'MOKOCTb WU
HETMOBTOPUMBI KOJIOPHT €CTECTBEHHOTO OOIIECHHS MEX]Ly COOCCEHUKAMHU.

WHTepec coBpeMEHHOW JIMHIBUCTMKM K MOJAQJIbHBIM 4YacTHUIIaM HEMELKOIO S3bIKa
00OCHOBaH T€M, YTO HEMEIKHH s3bIK 001agaeT 6oraToil, pa3BEeTBICHHON CHCTEMBI MOJAIBHBIX
yactull. X ynorpeOieHue B peur NpUIaloT €l SMOLIMOHAIBbHYIO OKPAcKy, )KUBOCTb, THOKOCTb.
MopanbHbIe YaCTHIIBI €llie Ha3bIBAIOT ciioBamu-TipunpaBamu (Wurzworter).

MopnanbpHble YacTULBI O CHUX IOP HE HMMEKT B HEMELUKOW JIMHIBUCTHKE €IUHOTO
OOLIEeNPU3HAHHOTO HAUMEHOBAHUS, XOTS MCCIEAO0BATEIN B MOCJIENHEE BPEMs MPEINOUYUTAIOT
tepmun modale Partikeln wmu Modelpartikeln.

3HaueHue 1 ynorpedieHrue MOJalbHbIX YACTHII.

WNHuocTpanipl, He ynoTpedsione MOJAIbHBIX YACTUIl B CBOEH peuH, cpasy K€ BBIIAIOT
ce0s 3ToM O0COOEHHOCTHIO, €ClM JIaKe BO BCEM OCTaJIbHOM HMX HEMEIKHH SI3bIK Oe3ylpeyeH.
PazroBopHas peub 6e3 MOJAIBHBIX YACTUI] BOCHIPUHUMAETCS HOCUTENISIMU HEMEKOTO0 sI3bIKA Kak
cyxasi, Heslto0e3Has, U3JMIIHE KATerOpUYHas, I03TOMY POJib MOJAIBHBIX YACTHI] OUYE€Hb BaXKHA B
peun [Uxanmze 1989: 33].

B oTnnume ot Hapeyuil ¥ MOJAJIBHBIX CJIOB, YACTHLBI HE SABJIAIOTCS YWICHAMH IIPEIUI0KECHHUS
U HE MOTYT 3aHMMATh MO3MLMIO IEpe] INIarojJOM B IOBECTBOBATEIBHOM IPENIOKECHUU, OHH
BCEI1a HaXOIATCA B OJHOU CBSI3KE CO CBOMM CJIOBOM, SIBIIIIOIIMMCS B CBOIO OYEPElb YICHOM
npeoxxenus [ Tarums 2010: 412].

ITo xnaccuduxanuu B.B. BunorpasoBa MoJaibHble YacTUIBl B 3aBUCUMOCTH OT 3HAYCHMSI
U POJIM B NIPEAJIOKEHUN MOYKHO NTOAPA3JEINUTD Ha CIEYIOINE IPYIIIbL:

a) Monansno-ycunurenbubie / doch, denn, schon, nun, eigentlich, (ein) mal; wohl, auch;

b) MonanbHO-orpannunTeabHbIe / ja, bloss, nur;

C) MonansHbie B COOCTBEHHOM CMBICIIE ClloBa / €twa.

Camble pacnpOCTpaHEHHbIE MOJAJIbHBIE YaCTHIbI, KOTOpbIE YCHJIMBAIOT MOJAAJIbHOCTb
IIPEIUVIOKEHUS, COXpaHAsA IIPU 3TOM HEKOTOPBIE OTTEHKU CBOMX JIEKCMYECKUX 3HAUYEHUH - ITO
MOJAJIbHO-YCHIIUTEIIBHBIE YaCTULIBL.

B3amopneiicTBys ¢ TUIIOM BOIPOCHUTENBHOTO NPEMAJIOKEHHS W IOPSIKOM CIOB B HEM,
MOJAJIbHBIE YaCTHULIBI NIEPEAIOT Pa3IMYHbIE YMOLIUU TOBOPSILErO U T€ 0KMJAHUS, KOTOPbIE OH
CBSI3bIBAET C peaknuel codbeceaHnka. PemmTh BOIpoc 0 CeMaHTHKE MOJAIBHBIX YAaCTULl MOXKHO
TOJIbKO Ha OCHOBE OOIIMPHOTO S3BIKOBOTO MaTepuaia, U B ATOH CBS3M MpPeICTaBIIsAETCS
11€J1ec000pa3HbIM PAaCCMOTPETh HEOONBUIYI0 TPYNIY MOJAJIBHBIX YaCTHI, YHOTPEONISIONIUXCS

MPEUMYIIIECTBEHHO B BOTIPOCUTEIILHBIX Mpeyiokenusix: eigentlich, wohl, etwa, auch ,denn.
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K Mo1aJIbHBIM 4acTHIIaM, BBIPAKAIOIINM YHCTOE COMHEHUE, OTHOCHTCS yacTtuia eigentlich.
Hanwuue B Bompoce 3T0# MOJaIbHOM YaCcTUIIBI TOKA3bIBACT, YTO TOBOPSIINI 0OpaIaeTcs: K HOBOH
TeMe, MCHSET HaIpaBJICHUE Pa3roBopa. ynotpediaeHue yactuibl eigentlich umeer tarke cBoei
O CJIbIO ITIOKa3aTh, YTO I‘OBOp?[HII/Iﬁ CCPHC3HO OTHOCUTCA K CBOEMY BOIIPOCY U KIACT OT CO6GCGHHI/IKa
OTBETAa.

Wie kommst du eigentlich hier rein?

MOXHO KOMIICHCHPOBaTh OTCYTCTBHE dYacTuibl eigentlich mHTOHammed B Tex ciydasx,
Koraa FOBOprHII/Iﬁ X04eT 06paTI/ITI>C$I K HOBOH TEME, HO €CJIN FOBOprHII/Iﬁ XO04YCT MOJYUYUTH
MCUePIBIBAIOIINI OTBET Ha CBO# Bompoc, To O6e3 momoriu eigentlich ve oboiiTucs:

«Du, Paul», begann sie ihn auszufragen, «was machst du jetzt eigentlich?» «So. Alles
mogliche». «Was zum Beispiel?» «Hast du es ja schon gehort: alles mdgliche!» ! Aber Paul, das
ist doch keine vernilnftige Antwort. Du hast ja selbst gesagt, wir wollen uns aussprechen!»
(Weiskopf: 43).

BonpocutenbHble NpeioKeHus ¢ MOJATbHOW YaCTHIIEH denn Bcerna ABIAIOTCS OTBETHBIMHA
pEINIMKaMu Ha CJIOBa, }ICI\/'ICTBI/ISI NN Jaxe BHEITHUU BUJ MapTHEPA IO KOMMYHUKallUH.

MoganeHas vactuia Oenn mokaspBacT, YTO TOBOPSAINMN pearupyeT Ha COJAep:KaHhEe
pasroBopa HBO, C HWHTEpPECOM, OHMOIMOHaNbHO. OHa ymoTpeONseTcss I BBIPAKCHHS
HEOXUJAHHOCTH W COMHEHHS B BOIIpOce. YTOpeOssisi YacTUIly B CBOCH pedH, TOBOPAITUN
IMOKa3epIBa€T, YTO pPasroBop majdd HEro HE 663p33J’II/ILICH, a 3aCTaBJIsI€T HCIBIThHIBATH
COOTBETCTBYHOIIME SMOLIUMHU — YANBIICHHUE, HCTOJOBAaHUEC, PAAOCTh. HaanMep:

Ist das denn so wichtig?

Mopanenass dactuma doch  ymorpebasiercs B Bompocax, uMeRmuX — (Gopmy
IIOBECTBOBATCJIBHBIX HpCI[J'IO)KCHHfI, Korga FOBOpHH_[I/Iﬁ X04Y€T YCTPAHHUTH CcOOCTBEHHEBIE
COMHCHHUA, O KNJAacT OT CO6CCC,I[HI/IK8., KakK IIpaBHJIO, MOJ0KUTEIBHBIN OTBET. HaanMep:

Das schaffst du doch bis morgen?

MO,I[aJ'ILHaSI qacTuua wohl ynOTpe6J'I}IeTC}I B BOIIpOCax 4aCTHOI'O U 061].161"0 XapakTepa, rac
FOBOpHH_II/Iﬁ IIOKa3bIBACT, YTO HC NPCACTABIIACT 0666, KaKUM MOYET OBITh OTBET Ha Ba,Z[aHHBIﬁ UM
BOIIPOC U ITOJIHOCTBIO IMOJIAracTcsa Ha MHCHHUE CBOCTO CO6€C€,Z[HI/IKa. FOBOpHH_[I/Iﬁ o6pamaeT BOIIPpOC
HHOr'la CaMOMY 0666, " TOrJa BOIIPOC OCTACTCA 0e3 oTBeTA.

Friher, in ruhigen Jafren, hatte ich mich manchmal mit der Frage unterhalten, was ich wohl
tun wirde, wenn ich wiifte, dass ich nur noch einen Monat zu leben konnte. ich war nie zu einem
klaren Ergebnis gekommen (Remarque: 76).

B CJICAYIOUICM NPUMEPEC FOBOp}IIJ_II/Iﬁ TCPACTCA B AOTalKax: Ha €ro BOIIPOC MOKET HaTb
m000i OTBET:

Ich lehnte den Kopf an die Theke und dachte daran, was Pat jetzt wohltate (Remarque: 79).
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Ecnu vactuiry wohl yOpaTth U3 Bompoca, TO OH yTpauMBaeT CEMAaHTHUKY HEYBEPCHHOCTH,
COMHEHHS U NIPEBPAILAETCS B 0OBIYHBII BOIIPOC, HA KOTOPBIN caM T'OBOPSIIUN MOKET OTBETUTh. B
BOIpOcax OOIIero xapakrepa, 0e3 BOIPOCHTENBLHOTO ciioBa, WOh| BepakaeT mpennosioxeHue,
rpaHuyaniee ¢ yYBEpPEHHOCThIO. ['OBOpSIIMII BBICKA3bIBAET MPEIIOJIOKEHUE, B IMPABHIBHOCTH
KOTOPOIr'o OH IIOYTHU IOJIHOCTBIO y6€)KI[€H, oT CO6GCGILHI/IKa OH OXHMAACT NOTBCPKIACHUC CBOCTO
MIPEAIOJIOKEHHUS:

«Was ist wohl so schnell, mein Freund, sagte et. Oh, Sie haben wohl Angst, dass wir zu spat
kommen? ».

Hapeune diktatorisch He ocraBisieT COMHEHHMI B TOM, YTO TOBOPSIIHIA JKJIET HE TOJBKO
coryiacusi CoOeCeIHUKOB, HO HMX HeMeieHHON peakiuu. C wu3bsthem dactuibl WOhl stm
BBICKA3bIBaAHHUA YTPAUMBAIOT CEMAHTUKY INIOYTH MOJIHOH YBEPCHHOCTU TOBOPALICTO B cBoen
MMpaBOTE U MPEBPAITAOTCA B 0OBIYHBIE BOPOCHUTCIIBHBIC TPCITIOXKCHNA.

Oco0yro rpyriy BOIPOCHTENBHBIX MTPEUTOKEHHU# ¢ MOJaIbHOM yacTuiieit Wohl cocrasstror
MPEIOKEHUS OIIEHOYHOTO XapaKTepa, B KOTOPBIX TOBOPSIINI Ja€T CBOEMY COOECEeTHUKY BCeTaa
OTPULATCIIBHYIO XapaKTCPUCTUKY, I'’/IC OTBETA HA CBOU BBICKA3bIBAHW A, FOBOp?IHII/IfI HC OKNIACT:

Du bist wohl verrickt geworden?

[IpemtoskeHus: 3TOro THIa BOOOIIE HE COAepsKaT BOMpoca, yactuiia WOohl uiib HeckoJIbKo
CMSITYaeT KaTEerOPUYHOCTh BBICKA3bIBaHUA, MPHUAABAs €My XapakTep MPEaNnooKeHUd. IJTH
OKCIIPECCUBHBIC, SMOINMOHAJIBHO HACBIMICHHBIC IPEATTOXKCHHNA YaCTO BCTPEUYAKOTCA B A3BIKE B BUJC
BOCKJIMIATECJIBbHBIX HpCI[J'IO)KCHHfI.

«Was reden Sie da» sagte ich unwirsch vor Betroffenheit. «Sie sind ja wohl nicht gescheit,
Bosskov! » (Noll: 35).

MopanbHas yactuia etwa ynotpe0:aseTcsi TOBOPSIIMM, KOTAa OH YOEK/IeH B HepeaIbHOCTH,
HCBO3MOXHOCTH BBICKA3aHHOT'O UM IIPCAIIOJIOKCHUS. LIaCTI/IHa etwa B BOITPOCE SACHO IIOKa3bIBACT
CO6€C€I[HI/IKy, qTo FOBOp}IH_II/Iﬁ KIACT OTpULATCIBHOI'O OTBCTA HA CcBOM BOIIPOC:

Soll sie sich etwa dem Sohne fligen? Etwas tun, was sie nicht fur richtig halt?

FOBOpSII_I_II/Iﬁ YBEPCH B OTPULATCIBHOM OTBCTC CO6€C€,I[HI/IKa. On XOpomo 3HacT CBOCTO
Aapyra, YTOOBI AyMaThb, YTO TOT YUTACT KHUTY Kapna Mas. Ecnu l"OBOpSIH_II/Iﬁ B BOIIPpOCE C ‘{aCTHHeﬁ
etwa YHOTpe6J'I$[eT OTpUlaHue, TO OSTHM OH TIIOKa3bIBACT, YTO OH KIACT OT C06CCCI[HI/II(8.
OTPULATCIIBHOTO OTBETA U, TCM CAMbIM OIIPOBCPKCHHUA BBICKA3AHHOT'O OTPULIAHH . HaHpI/IMep:

«Na und? Entspricht das etwa nicht deinen Wiinschen? » (Fallada: 76).

CeMaHTI/IKy MOH&HBHOﬁ HqaCTHIIbI etwa B BOIIPOCUTCIIBHBIX TPCAJIOKCHUAX MOXKHO
ONPpCACIINTL KaK «OIMPOBCPIKCHUC BBICKA3aHHOT'O MPCAIIOJIOKCHUS. C u3paATHEM 3TOH qaCTHUILIbI
CCMAaHTHUKA MPCHMIOKCHUA YTpPpAaYuBACTCA, OHO IIPCBPAIIACTCS B OOBIYHBII BOIIpOC, I(OTOpBII71

OTPULATCIIBHOTO OTBCTA CO6CCCIIHI/II(y HC IMOJCKAa3bIBACT.
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MopanbHas gacTuia auch B BOIPOCUTEIEHOM MPEII0KECHUH ITOKAa3bIBACT, YTO TOBOPSIIUI
CYUUTACT HCKOTOPOC 06CTO$IT€JIBCTBO, O KOTOpOM HACT pC€ub, HCIIPEMCHHBLIM YCIOBUCM JJIA
AOCTHUIKCHUS KEJIACMOI'0 pe3yJibTaTa, OH XO04YCT YCJIbIIIATL OT CBOCTO COGGCGI[HI/IKa MOTBCPKACHUC
CBOETr0 MPENOJI0KEHHS, MO0 TOJIBKO B 3TOM CiIydae JaJbHEUIINE COOBITUSI MOTYT Pa3BUBAThCA.

«Und nun komm, wir wollen jetzt essen gehenx». «Wohin wollen wir den gehen?» fragte ich.
«Zu Alfons. Ich muss all das wiedersehen». «Gut!» sagte ich. «Aber hast du auch den richtigen
Barenhunger? Zu Alfons kann man nicht gehen ohne Hunger. Erwirfteinensonstraus» (Remarque:
79).

BOHpOC HOCUT SABHO IHyTJ'IPIBI:IfI XapakTep, ACTHU 3HAIOT, YTO MNCPEA IMPasaHOBAHUCM
POXKACCTBA YUCTHUTH OBl He 065[321T€J'II>H0, HMMCHHO ITO3TOMY OHHU BOCTOPKCHHO KpHU4yatT «HGT», HO
BOOOIIIe HAa BOIIPOCHI C YaCTHUIICH aUCh ToBOpSAIIKi TOJBKO TOT/IA *JIET OTPHUIIATEIILHOTO OTBETA,
KOTJIa B CaMOM BOIPOCE COJEPKAJOCh OTpUIIaHHE. B 3THX ciydasx OTpHUIATEIbHBIA OTBET
SABJISICTCA MOTBEPKACHUEM MMPCATIOTIOKECHUA TOBOPALICTO. HpI/IBeJIeHHI)Ie BOIIPOCHL oe3 HJaCTUIIbI
6y,HYT HMEThL IOYTH TaKOU Ke CMBICJI, TaK KaK MHTOHAallUd U KOHTEKCT IMOMOIYT CO6GCG,ZIHI/IKy
IIPaBHUJIBHO IMOHATH TOBOPALICTO. Ho nau0oiee TouHo u HCJICHAIPaBJICHHO CCMAHTUKY <GKCJIIaHUEC
TOBOPAIIECTO y6€IlI/ITBC$I B HaAJINYUHU YCJ'IOBI/Iﬁ I AOCTHIKCHUS KEJIACMOT'O pE3YJIbTaTa) BCC-TaKU
nepeaaeT MoJabHas yacTria auch.

Takum 00pa3om, MOXXHO CKa3aTh, YTO MOJAJIbHBIC YaCTHI[BI PACCMOTPEHHOW TPYIIITHI
00Jajal0T  BMOJIHE  OMPEICICHHBIM  CEMAaHTHYECKHMM  COJACp)KaHHWEM, Mpeo0sIaaaroium
KOMIIOHCHTOM KOTOPOI'0 ABJIIIOTCA OSMOIIMOHAJIBHBIE H Cy6’LeKTI/IBHO-MOI[aJ'IBHBIe MOMCECHTHI.
MOI[aJ'ILHbIe JaCTUlbl YTOYHAIOT OSMOIHMOHAJIBHYIO OKPACKY IMPCIJIOKCHUS, ITO3BOJIAOT Oosee
IIpaBHUJIBHO IIOHATH HAMCPCHHA TOBOPALIEIO, €r0o OXHWIAAHWA II0 OTHOHICHHWIO K pPEaKIuu H
IIOBCACHUA CO6CCCI[HI/IKEL C usbpsaTHEM MOJAJIBHBIX 4YaCTHL 3T CEMAHTHYCCKHE KOMIIOHCHTHI

MPOSABJIAOTCA B IrOpa3zio MEHBIIIEH CTEIIEHN WU OTCYTCTBYIOT.
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Mazomeoosa M.M. (Maxauxkana)

HNPE3EHTAIIMU B ®OPMATE PREZI

Annomayusn: Paccmampugaiomest 603MOMCHOCMU UCNOIb308aHUsL 8eO-cepsuca Prezi, ons
CO30aHUsl UHMEPAKMUBHBIX MYTbMUMEOUUHBIX NPE3eHMAYUL ¢ HETUHEUHOU CIMPYKMYPOII.
Knrwueevie cnosa: Ilpezenmayus, PowerPoint, ee6-cepsuc, Prezi, mexuonozuu,

artbmepramuseda

Abstract: The possibilities of using the Prezi web service to create interactive multimedia
presentations with a non-linear structure are considered.

Keywords: Presentation, PowerPoint, web service, Prezi, technology, alternative

B Hamm qHU TpyIHO TIPEACTaBUTh COBPEMEHHBIN YPOK 0€3 UCTIOb30BaHMUS KOMITBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTHH, B 0COOEHHOCTH, O€3 UCITOJIb30BaHMsI MYJIbTHMEINIHBIX Tpe3eHTarui PowerPoint.

[Ipesentamus PowerPoint nimm Microsoft PowerPoint — aTo mporpamma, npenHa3HadeHHAst
JUIS CO3JIaHUsSl U MPOBEJEHUS Mpe3eHTalui. 37ech MOXKHO JIETKO M OBICTPO CO3/4aBaTh SIPKHUE,
HarJigHble Tpe3eHTaluuu, ohopMIICHHbIE KapTUHKaMH, TaOiauiamu, dyeprexxamu u T.4. Ero ¢
YI0BOJBCTBUEM IOJIb3YIOTCS MIPENOJaBaTeld, CTYACHThI U IIKOJIbHUKH.

PowerPoint BxoauT B maketr Microsoft Office, Ho mosiBUIack Ha CBET 3Ta IIporpamma, B CBOE
BpeMs, COBEpPILIEHHO HE3aBUCUMO OT JTOr0 KOMIBIOTEPHOTrO Truranta. Mpes co3gaHus
rpagu4IecKuX MEKTPOHHBIX MaTEpPHAJIOB BO3HUKIIA elie B JasiekoMm 1984 rony. B Teuenue BTopoit
MIOJIOBUHBI BOCBMUJIECITHIX ObLIIN BBIMYIIEHBI BEpCUM 3TOM mporpammsl i Apple Macintosh. 1
TOJBKO Tocie mpuodpereHus: ee Maiikpocodprom B 1990 romy oHa mosiBuigach B €ro oucHOM
nakete. C Tex nmop PowerPoint siBiisieTcst HEOTheMIIEMOM YacThio JiF000ro oduca ot Windows.

Coznanue 3JeKTpPOHHBIX mpe3eHTanuii B PowerPoint oka3anoch JeOM HMHTEPECHBIM H
MIPHUBJIEKATENbHBIM, OJIaro, 4to MHTEpQeiic U MmaHelb MHCTPYMEHTOB 3/1eCh OYEHb MOXOXKHU Ha
npyrue oducHble npuiiokeHus. biaronaps yemy co3gaBaTh IMPE3eHTALMd M OCBaMBAaTh HOBBIC
(GYHKIMH POTrpaMMbl MOKET JIF000# /1a)Ke HEOTIBITHBIN MOJIb30BATEIIb.

Prezi - camas usBectHas anbrepHaTuBa PowerPoint. Co3marens 3Toro 06Ja4HOTO cepBuHca,
apxutexTop u auzaiiHep Anam Comnaii-®Oumiep, B 2009 rogy nepBsIM npuaymai cnocod OTOUTH
OT «IMHEWHBIX» Tpe3eHTanuil. M3HauanbHO y cepBuca Oblla HEOObIYHAs OW3HEC-MOIEIb:
MOJIb30BAaTENH IJIATHIN 32 TO, YTOOBI UX MPE3CHTALMHM HE HAXOMINCh B OTKPHITOM JIOCTYIIE.
Ceifuac xommanusi paboTaer o cucreMe «hpUMHYM», KOTJa TMOJH30BATENU IUIATAT 3a

pacCIIupCHHBIC (I)yHKI_II/II/I KoMnanus nmocTossHHO COBCPIHICHCTBYCT CBOM CCPBHUC.
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Prezi- 310 BeO-cepBUC, C TMOMOILIBIO KOTOPOTO MOXHO CO3[aTh HWHTEPAKTHBHBIC
MYJbTUMEIUMHBIE IPE3EHTALUU C HEMUHENHOM CTpYKTYypoil. CepBHUC 715 CO31aHUs PE3EHTALUI
Prezi.com mpemiaraer 60ybloe KOJIMYECTBO BO3MOXKHOCTEH Il BH3YyallM3alluu MPE3CHTAIHH,
MIOCPE/ICTBOM HCIIOJIB30BaHUSI BHAeoMarepuanoB, rpadpuku m ap. Pabora BeG-cepBuca Prezi
OCHOBaHA Ha TEXHOJIOTUM MaclITaOMpoBaHus (IPUOIIKEHHS U yoalleHHsI 00beKTOB). B oTimunn
OT «KJIACCHMYECKOI» Mpe3eHTaluy, BbIogHeHHOW B Microsoft PowerPoint mmm OpenOffice
Impress, roe mpe3eHranus pa3durta Ha chainel, B Prezi ocHoBHBIE 3()(eKThI CBS3aHBI HE C
IIEPEX0I0M OT CIaia K Claiay, a ¢ yBEIMYEHUEM OTIEIbHBIX YaCTEM 3TOr0 ke ciaiaa.

[llupokoe HCHONB30BaHUE WJUTIOCTpaTUBHOrO Marepuania u  Flash  anumanum B
Mpe3eHTAlUAX MO3BOJIAET JIETKO M JIOCTYIHO IpPEJICTaBUTh HOBYIO JIEKCHKY, HE IpuoOeras K
MepeBOIy Ha poJHOM s3bIK. HeoOXoauMo TIaTelbHO BHIOMpaTh ONTHUMAIBHBIE MTYTH BBEICHUS
HOBBIX JIEKCHMYECKMX €IWHHUL. JTal MpeabsSBICHUS HauyMHAEeTCSd C BBEJCHHUS HOBBIX CIIOB Ha
OTIIEIbHOM cllaiifie 1 (OHETUYECKOW OTpabOTKMU JaHHOTO JIEKCHUYECKOTO0 MaTepHalia, KOTOPBIH
COMPOBOXKIAETCA 3BYKOBBIMU (aillaMu, 4YTO, B CBOIO OYEpe/b, IO3BOJIIET OCYIIECTBUTH
MHOTOKpPaTHO€ TOBTOPEHUE CIIOKHBIX JIEKCHYECKHX EAWHHUIl 32 TUKTOPOM. OTO TMO3BOJISET
dhopmupoBath rpaduueckuii 06pas cioBa 0 JTHOBPEMEHHO C €r0 3ByKOBBIM 00pa3zoM. Takoii criocod
IPEIbABICHUS JIEKCUKU II03BOJIAET YYUTBIBATH HWHAWBUAYaJIbHBIE OCOOEHHOCTH KaKIOTO
yyaierocss — M TeX, y Koro Oojbllleé pa3BUTa CIyXOBas HamsTh, U T€X, y KOro mpeoOnagaer
3puTenbHas namsaTh. Ilocne 3Toro packpelBaeTcsi 3Hau€HHE KaXJIOW JIEKCHMYECKOM eIUHMIBI U
JAI0TCS TPUMEpPbl €€ HCIOJb30BaHUA B CIOBOCOYETAHMAX MIIM IPEJUIOKEHUSIX Ha JTare
OOBSICHEHUS M 3aKpeIuleHus. B mpe3eHTanusx 4acTto MCHOJb3YeTCsl CaMblil pacpoCcTpaHEHHbIN
croco0 CeMaHTH3alMU JIEKCUKH — JEMOHCTPALUs COOTBETCTBYIOLIEH KapTHUHKHM B TE€X CIydasx,
KOIJla H3y4yaloTcsl CJ0Ba, 0003HAuarolMe KOHKpEeTHble IpeameTbl. OOBbsCHEHHE CIO0XKHBIX
rpaMMaTHYEeCKUX SIBJICHUH IIpeBpalllaeTcsi B BECEJIOE€ U  YBJIEKAaTEJIbHOE IyTELIECTBHUE,
rapaHTHUPYIOIIEee BEICOKYIO CTEIIEHb IOHUMaHUS U YCBOEHUS T'PAMMATHUECKUX CTPYKTYP U (GOPM.
Hanpumep, ycBoeHue cTeneHeil cpaBHEHMs IpUJIaraTelIbHbIX NPOUCXOAUT 3SPQPEeKTUBHEE C
OIOPOi Ha MO3HABATEIbHBINA HHTEPEC YUALIUXCS U UX CTPEMJIEHUE K U3YUYE€HHUIO HOBOTO.

HecomHuenHo, mpe3enTtanuu B hopmate Prezi umeer MHOTO MPEHMYIIECTB [0 CPABHEHHIO C
PowerPoint. MbI cpaBHIIH CTPYKTYpY 000X (JOPMATOB M MOKEM C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO
npe3eHTanuu B popmare Prezi naeanbHo MOAXOIAT LTS HCTIOIb30BaHUS Ha ypOKax (pPaHI[y3CKOTO
S3bIKA C 1IeJIbI0 TIOBBIILIEHHUS] MOTUBALIMY YYaIIUXCS HE TOJBKO K (PPaHIy3CKOMY SI3BIKY, HO U JUIS
JIPYTUX YPOKOB HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B LIEJIOM.

CpaBHUM IUTIOCHI 1 MUHYCHI TTpe3eHTanui B popmate Prezi m Power Point:
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[IpakTuuecku Bce TpaAMIIMOHHBIC MPE3CHTAIIMN MOCTPOEHBI MO MPUHIIUITY HEPEUNCICHUS
¢dakroB. OIWH SIEMEHT NPE3CHTAlMU CMEHseTcs cieaytonuM. [lepBeiii pasgen cMeHsercs
BTOpPBIM. M MBI moJ1araeM, 4To yueHUKaM Takasi pe3eHTamus OyIeT COBEPIIICHHO HE HHTEPECHA.

[Ipesenrtamust Prezi cpasy mnoka3biBaeT OOIIYI0 CTPYKTYpY MPE3CHTAIMH, YKa3bIBACT
KOHEUHYIO 11eJIb ¥ TIOKA3bIBAET MYTh JIOCTHUKEHUS 1EIH.

e Bce aneMeHTHI Mpe3eHTaluu OTOOpaKarTCS HAa OJHOM OOJBIIOM JIUCTE. IJTO

OCHOBHOE OTIM4YHE Mpe3eHTanuii Prezi or Powerpoint. B Prezi M1 He co3maem Habop
OTAENBHBIX CIANJI0B, a BCE JIEMEHTHI MPE3EHTAIIMN PACIIOIAaraéM Ha OJJHOM JIUCTE.
3aTeM pa3HbIe COCTaBHBIC YACTH MTPE3EHTALIUU (TEKCTOBBIE OJIOKU, KAPTUHKH, BUJIEO,
reoMerpuueckue GuUrypbl) oOBEAMHAEM B OTAEIbHbIE KaJpbl U 33J3aeM
MOCJIEIOBATEIIBHOCTh UX BOCITPOU3BEIACHUS.

T. e. yauresnb cpazy NOKa3bIBACT CBSI3U MEXKIY OTICIbHBIMU YAaCTSIMU IPE3CHTAIIMU U Y HETO
MOSIBUTCSI BO3MOXKHOCTh TIEPEMENIAThCS MO0 BCEMY XOJICTY M, KPOME TOTO, U3MEHSATh MacIiTad
AJIEMEHTOB TPE3EHTAlMA. DTO CBOWCTBO Ha3bIBAlOT — Prezi HenWHeWHass MPE3CHTAIHS.
[IpenogaBaTens HarJsaHEE PA3bICHUT ayJAUTOPUU CBOM MBICIH MEPEX0s OT obmiero 0063opa K
JeTassM, IO TUePKUBasi U KOHKPETU3UPYS paccMaTpUBaeMble IPOOIEMBI.

e DieMeHTHl Tmpe3eHTauu Prezi pacnonaraloTcsi MOJ pa3HbBIMU  YIJIaMu |

[IOBOPAYMUBAIOTCA. DTO TOXKE SABJSIETCS CYHIECTBEHHBIM OTIWYUEM IPE3CHTALUM
Prezi or Powerpoint, B KOTOpoM BCe Caiiibl U DJIEMEHTHI CIIAlJIOB PACIoJIararoTCs
TOJIBKO TOPU30HTAIbHO. CBOUM HEOOBIUHBIM PACIIONOKEHNEM U ITEPEX0 JaMHU MEXKITY
M300paXEHUSIMU, PACHOJIOKEHHBIMUA IO/ Pa3HbIMU yIJIaMH, Mbl IMpPUBJICYEM
BHUMAaHUE yJallnXxcs.
Ecnu npesenTanus PowerPoint qeMoHcTpupyeTcst He Ha TOM KOMITbIOTEpE, I/Ie OHa CO3/1aBajiach,
HAaYMHAIOTCS TpoOsieMbl. HeT HuKako# rapanTuu, 4To TeKCT 0ToOpa3uTcs HopMaiabHO. HemHOro
apyras mupuHa OyKB MU MEKOYKBEHHOTO PAacCTOSHUS B OJHOMMEHHOM (MM aBTOMAaTUYECKH
MOJICTaBIICHHOM) HIPU(TE — U YaCTh TEKCTa yleTaeT 3a Kpail crnaiiga. «BHeapenue mpudros» B
npeseHtaiio PowerPoint, k coxasnenuto, He maéT MOJHOW 3amuThl. Jlake B 3TOM ciydae
BHEIIHUM BHUJ TEKCTa MPOJOJIKAET MEHSETCSs B 3aBUCUMOCTH OT HACTPOEK CHUCTEMBI U
yCTaHOBJICHHBIX MIPUQPTOB. Prezi BeIroiHO oTiiMuaercs Ha 3ToM ¢done. T. e.

e Bce mpudThl Kpemko «3amuTh» B MPOrpaMMy TIPOCMOTpa, KOTOopas He
oOpaiiaeTcss HU K OJHOMY CHUCTEMHOMY HIPHU(PTY. MOXKHO OBITh YBEPEHHBIM: Jt00as HAAMKCH
Oyzetr oToOpakaThCs MMEHHO Tak, Kak e€ caenmanu. Ha mo0oM KOMMbIOTEpE WM MOOHIEHOM
YCTPOMCTBE.

BcraBka Bunmeo B PowerPoint — emie ogna npoGnema. Jlaxe eciu Bbl HE HAIyTald C

q)OpMaTOM KOAWPOBAaHHUA BUACO HA KOMIIBIOTCPEC MOKET HE Cpa6OTaTB.
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Prezi — 3To MoJIHOLIEHHBIN «caM ceOe TuIeep», He TOIBKO Juist (aiiioB, HO U JUIsS BUJIEO.

e B mpesenranun Prezi MOXHO pa3mMecTuTh poiuk u3 YouTube nim ¢ kommbroTepa.
MoO>HO OBITH YBEpEHHBIM: €CIIM BHUJEO BOCIPOM3BOJUTCS HA OJHOM KOMIIBIOTEPE, OHO TOYHO
3aIyCTUTCS HAa BCEX OCTAJIbHBIX.

e  BuzeocroxeTsl B Ipe3eHTanuu Prezi BCTpanBaroTcs B CrieUalIbHOM 0()OpMIICHUH,
IIOBOPAYMBAIOTCA M JIO MOPBI 10 BPEMEHH IpPSAYYTCA OT 3pUTENEH, HAapUMEpP, BUACOPOJIHK,
BCTPOEHHBI B DKpaH KOMIIBIOTEpA WM TEJIEBU30pa IIPUBJIEKACT BHUMAaHHUE, JIydlle
BOCIIPUHUMAETCS YUCHUKaMU, O JUEPKUBAET NPOPECCHOHATIN3M IIPEnogaBaTes.

e B npesentauuu Prezi MoKHO BCTpauBaTh 3BYK HE TOJIBKO JJISl BCEH Mpe3eHTaINH,
HO W Ul OTACIBHOro Kajapa. M3 mpe3eHTanuu MOXHO CIenarTh LEeJI0€ KUHO, IOKa3bIBaTh U
paccka3biBaThb. JTO CBOMCTBO Ipe3eHTanuil Prezi mpuroauwTcs mpu CO3JaHMM IPOJAIOIIMX
MIPE3EHTALNI, pa3MeIaeMbIX B MHTEPHETE, TPEAHA3HAYEHHBIX U PEKJIAMbl TOBapOB U YCIIYT.

e B mpesenrtanusax Prezi jerko MeHSATh MOPSIOK BOCIPOU3BEACHHUS AIIEMEHTOB
npe3eHTanuyu. He moHpaBuiock, MOSBUINCH HOBBIE MJIEU, HAIILUIM OMIMOKY — BCE MOYKHO OBICTPO
UCIIPABUTb.

VY npesenraruii PowerPoint ects emie oaHa mpobdiaema. J[ocTaTOYHO CII0KHO BHICTPOHUTH
cllaiiibl TakuM 00pa3oM, 4TOOBI NOKa3aTh pPa3Hble IMYTH Pa3BUTHs COOBITUM M BEPHYTHCS K
OTIPEJCIIEHHOMY CIIalily BO BPEMsI IPOBENCHNUS IPE3CHTALINN.

e B Prezi ntemoHcTpaiuio MOXHO CHELHaIbHO OCTPOUTh TaK YTOOBI BO3BPAILAThCSI
B KaKylO-TO MCXOJHYK TOYKY M MIATH B JPYrOM HAIpaBICHHUU MCIIOJIb3Ysl MacIITaOupOBaHUE
3JIEMEHTOB INpe3eHTaluu. TakuM cocoO0M MOKHO HaryIsIIHO MOKa3aTh pa3jM4YHbIC BapUaHTHI
peleHust KOHKPETHOM MpoOIeMBbl.

FotoByro mpeseHtanuio Prezi pasmemiaoT B MHTEPHETE, CKAYMBAIOT Ha KOMIBIOTEp U,
COOTBETCTBEHHO, JIEMOHCTPUPYIOT JTUOO U3 UHTEPHETA, JINOO C KOMIIbIOTEpa. YUUTHIBAs TO, YTO
HpPE3CHTALUS CO3/aeTCsl M XPAaHUTCSI B MHTEPHETE, IPe3eHTalnI0 Prezi ierko BCTpOUTh Ha CaiiT.

Takum 00pa3oM, MOXHO C/eNlaTh BBIBOJ, YTO Npe3eHTauuu B Qopmare Prezi umeror
MHOKECTBO TUTIOCOB B oT/IMure oT PowerPoint.

CrnenoBarenbHO, TEXHOJOTMH JAHHOTO BHMJAa TO3BOJISIIOT MPEACTAaBIATH HMHPOPMALUIO
MakcuManbHO 3(dexkTuBHO. OCHOBHBIM OTIMYMEM MPE3EHTAIMU OT OCTAIbHBIX CIHOCOOOB
NpeJCTaBIeHUs HWHPOPMALUKU SBISETCS MX 0c00as HACBILIEHHOCTh COJEpXKAHUEM U
MHTEPaKTUBHOCTh, T.€. CIIOCOOHOCTb OMPEEICHHBIM 00pa3oM HM3MEHAThCS M pearupoBaTh Ha
JEeWCTBHS TOJIb30BaTEINsl. BapuaHT mpe3eHTalun MOKeT ObITh oMelleH B cetu VHTepHeT. Prezi
MPe3eHTAMK Jal0T IpAMOi JocTyn Kk uHpopmanuu. Ilonb3oBaTens MOXKET cpa3y BUIETh BcCe
coJiepKaHKe U MEPEXOUTh K TOMY, UTO €ro 3auHTepecoBaio. M3pneuenue nudopmarum He OyeT

CBs3aHO C 3aTpaTaMUu OOJIBIIIOTO Tpyda U BpCMCHU. Hcnonrs3oBanue Prezi moxer BIOXHYTb HOBYIO
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YKU3HD B IIJIaHbl CTAPbIX YPOKOB U YBEIUYUTHh MOTUBALIMIO yJalllUXCs TOJIBKO B TOM CIy4ae, €Clu
yUUTEIb 3HAET, KaK TPAMOTHO NMPHUMEHUTH €r0 Pecypchl COOTBETCTBEHHO C YUEOHBIM ILJIAHOM.
BHenpenne B NpakTUKy MPENOJaBaHUs HOBBIX HH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH IOBBIIIAET
npoecCHOHABPHYI0 KOMIIETEHIIMIO TPeroaaBaTeNiss B OOJIACTH METOJHMKH IPETo aBaHus
(bpaHITy3CKOTO S3bIKa U MOBHIIACT () (PEKTUBHOCTD MPENOAaBaHNS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

To ecTh, MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO IMpe3eHTaluu B (opmare Prezi senstorcs
MpeKpacHoOi anbTepHaTUBOM mporpamme PowerPoint. CpaBHuB 00e MporpamMmbl O CO3JaHHU
MYJbTUMEIUMHBIX TIPE3EHTALNN, MBI MOKEM OTMETHTH TOJIBKO IUIKOCHI MMPE3EHTAlui B popmaTe
Prezi. [Tonp30BaTenu MOTYT CO3/IaBaTh HHAUBUIAYaIbHbBIC pPaOOTHI, B Prezi ectb Bce HE0OX0IMMOE
JUIS  CO3JAaHMUSl CBOMX MHTEPECHBIX, BECENIbIX, HECKYYHbIX IIpE3eHTalUi, 4YTo U Oyaer

MOTUBHPOBATH YUAIUXCA WHOCTPAHHBIC SA3BIKH.

Jlureparypa:

1. Maromenoa M.M. Pazpaborka mnpe3eHTanuid, CO3JAHHBIX C TIOMOIIBIO OHJIAHH-CEpPBHUCA
prezi.com//Coopark MeXIyHAPOIHONW  HAYYHO-PAKTHYECKOH KoH(pepeHnnn «COBpPEMEHHBIE
po0JieMbl YIIPaBJICHUS U PEryJUpOBaHUS: MHHOBAIIMOHHBIC TEXHOJIOTMHM M TexHuKayn/Hayka u
IIpoceerienre/ MeXaIyHapOAHBIHM IIEHTP HAYYHOI'O COTPYAHHYECTBA

2. http://fb.ru/article/254543/kompyuternaya-prezentatsiya---eto-opredelenie-etapyi-sozdaniya-

istoriya-i-vidyi

Mazomeooea I1.I'., Anaxeepouesa JI.I'. (Maxauxana)

AP EJLIALOUA OJHOPOAHBIX YJIEHOB ITPEVIOKEHUSA KAK
SMOIIUOHAJBHBIN KOMIIOHEHT CTPYKTYPHOM OPTAHU3AIIMU TEKCTA

Annomayua: B cmamve omobpadicenvi pe3ynomamul uccie008anus NApyeIIuposanHblx
KOHCMPYKYUU KAK MHO20ACNEKMHO20 AGNIeHUs, NO360IAI0We20 8bl0eUumb U aKmyaiusuposams
cemManmuyecku 3Hauumvle ompesku ungopmayuu. Paccmampusaemca  ucnonvzosanue
napyeniayuy 60 QPanyy3ckol npose ¢ NO3UYUU UX SPAMMAMUYECKUX U CEeMAHMUYEeCKUX
ocobennocmeil. AHAIUUPYIOMCA PAZHOBUOHOCIU NAPYETTUPOBAHHBIX KOHCMPYKYULL U CHOCOObL
UX 8bIPAICEHUAL.

Knrwoueewie cnosa: napyennayus, napyeaiuposanias KOHCMpPYKYUs, YieHvl npeosiodceHus,

@yHKyuonuposanue napyerauu, cnocoobl 8blPaNCEeHUS.

Abstract: The author presents the results of parceling as a multidimensional phenomenon

allowing updating and emphasizing a semantically meaningful segment of information. The author
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considers the use of parceling in French prose from the position of their grammatical and
semantical features analyzes structural types of parceling and ways of its expression.

Keywords: parceling, a detached construction, parts of a sentence, functioning of detaches
construction, ways of expression.

WccnenoBanue mnapuemsiuuu Hayasnoch B 60-e rogsl XX Beka. DyHIaMEHTaJbHBIMU
TpyJaMH B U3yd€HHUE Teopuu napuemiiuuu cranu tpyast H0.B. Bannukosa u A.®. EBpemosa.
3arem nosiuinch padoTsl E.A.MBanunkoBoii, A.Il. CKOBOpOAHUKOBON, MHOTHX JIPYI'MX YUEHBIX,
YbU TPY/bl IOMOIJIM MOHSATH MPUPOY U 0cOOeHHOCTh napuewsiuuy. KO.BanHuKOB packpbll u
omucan SBJICHHE NapUEUIAIUU, CPOPMYIMpPOBaN OINpeAeSeHUEe 3TOr0 (eHOMEHa, BBLACTUII
pa3auyYHbIE MO0 CTPYKTYpE THUIIbI MapLEUIIINKI, OXapaKTepu30Bal UX ocoOeHHOCTH [BaHHUKOB
1965].

Hewmanebrit Bknaa B uzydenue qaHHoro ssieHus BHec npodeccop A.D. Edpemos. MM Ob110
OTIPEJIENIEHHO COJIep)KaHUE TepMMHA «mapueisiusy. [lapuemisauus, B ero NOHMMaHUH, 3TO
MpHeM, KOTOPbIN «Kak Obl pa3iaMbIBaeT MPEATIOKEHUE HA YacTH, NpeBpallas uX B IKBUBAJICHTHI
CaMOCTOSITENbHBIX TpeioxkeHuin» [Eppemon 1951: 76].

C nacryrmienue XXI Beka mHTepec K MaplUE/UIMPOBAHHBIM KOHCTPYKIMSM BO3pPACTAET B
CBS3M C IOSIBJICHMEM HOBBIX IIOJIXOJOB M3YYEHUS S3BIKOBBIX €qUHMI. M3ydaercs nmpumeHeHHe
NapUEeUIIIUKY B Pa3jIMYHbIX KaHpPaX, €€ CUHTAKCHUUYECKHE M TEKCTOOOpa3yroliue 0COOCHHOCTH.
OpHako Ha JAHHBIA MOMEHT B JIMHTBUCTUYECKOM JINTEPATYPE TEPMHUH NaPLEIUIILIMA TPAKTYETCS
no-pazHomy. Hekoropele uccienoBarenu BHIAT B SIBICHHUM MapLEIUIAIUM IPUCOSAUHECHUE
2JIEMEHTOB BBICKA3bIBaHMsI B pe3yJbTaTe pa3BUTUA cooOmraemoit Meiciou [[lak 2000: 775]. B
HEKOTOPBbIX TPYyJaX OH YHNOTpeOseTcs KaKk CUHOHUM CJIOBA «4YJIEHEHHUE» W, CIIeIO0BATENIbHO,
CIY’KUT OO0O3HAYeHHEM sl Pa3HOOOpa3HBIX CIIOCOOOB CErMEHTALMM PEe4YeBOro IMOTOKAa Ha
CHUHTAarMaTU4ecKue €IUHMLBI (CJI0Ba M MX CIOXKHbBIE OSKBUBAIECHTHI, NPEJIOKEHUS U
cBepx(dpazoseie enuHcTBa) [ Komaunaa 2006: 279].

B pamkax gaHHOM cTaTby MBI IOHUMAEM 0] NAPLUEUIALUENH, CAHTAKCUUECKUI TIPUEM, CYTh
KOTOPOTO 3aKJII0YACTCs B WICHEHUH OJHOTO NPEAJIOKEHUS HA CAMOCTOSITENIbHBIE BBICKAa3bIBAHN,
KOTOpBbI€ 00pa30BBIBAIOT MMAPILEIUIMPOBAHHBIE KOHCTPYKIIMU IPU OCHOBHOM BBICKA3bIBAaHUH.

[TapuennupoBaHHass KOHCTPYKLMS COCTOUT W3 OCHOBHOW 4YacTH, TJE€ pealu3yercs
CTPYKTYPHO TOCIIOICTBYIOLIAs YaCTh NMPEI0KEHUs, U U3 MaplesuiaTa (OTWICHIEMON 4acTH), rie
peannsyeTcs CTpyKTypHO 3aBucumas yacteb [Komnuna 2006: 285]. IIpu 3ToMm napueninpoBanHas
KOHCTPYKIUS COJIEP’KUT BCera OJHy 0a30BYIO 4acTh, B TO BpeMsI KaK KOJIMUYECTBO MapLEIISITOB
He orpanuueHo [['ymoBckas 2000: 250].

Hepenko CMMWM u XynokecTBEHHas JMTEpaTypa MWCHONB3YIOT MAPUEIUIALUI0 Ul

opraHu3anu 5SMOIUOHAJIBHOT'O COACPKAHUA TCKCTA, CO3AaHNUA SMOLIMOHAJIBHOT'O HAIIPAKCHUA U
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BBIPQKCHUS aBTOPCKOM OIGHKM coObiTHs. MHorma mapuemmsinus —CiayxuT  (Qopmoit
XY/ZI0’KECTBEHHOTO BBIPAYKEHUs BHYTPEHHMM KU3HU NIEPCOHAKEU, COCIUHS B LIEJI0€ PA3IMYHbIC
JJIEMEHTBI TEKCTA U CBA3BIBASI TEKCT C BHETEKCTOBOU JEMCTBUTEIBLHOCTBIO.

Wrak, mapuemnsinus sBISETCS YHMBEPCAIBHBIM CHHTaKCHUYECKHM CPEICTBOM, KOTOPOE
IIPUMEHSIETCS KaK B pa3rOBOPHOM peun, TaK U B XyJ10’KECTBEHHOM TE€KCTE U IYOJIUIIUCTHKY.

Ils peuvent peut-étre toucher son voisin. Mais indirectement. (Le Figaro, 16.05.1999)

B coBpeMeHHOHN Xyn0KECTBEHHOW JMTEpAType NapLEIUIALMs I0JIb3YETC NOMYISPHOCTBIO, U
MHOT'HM€ aBTOPBI HIMPOKO HpI/I6€FaIOT K 3TOMY IIPUEMY, TaK KaK OH IMO3BOJIACT YCUJINTH CMBICJIOBBIC
" OKCIIPECCUBHBIC OTTCHKU 3H3‘I€HI/II>1, YCUIINTH aBTOPCKUEC aKICHTHI.

Toutes les marques de tailleur ou de chemisier sont arrachées. Pas de papiers. Pas de
portefeuille.( Simenon G, p13)

I/I3yquI/Ie JIUTEPATYPHBIX HWCTOYHUKOB II0 Hp06neMe nmapuejuiaauy  MO3BOJIACT BBIACIIMTD

cnenyromye ee GyHKIIUH, KOTOphIe HanboJiee pacpoCTPaHEHBI B XYI0KECTBEHHOM JIUTEpaType U

Macc-meaua:

1. Ilepenavya aBTOPCKOrO 3aMbICiia M aBTOPCKOM MOJAJIBHOCTH, HE IOMyCKaroIasi BApHaTUBHOCTH

[[ax 2000: 381];

2. Co3paHue HOBOTO pPEMAaTUYECKOTO IIEHTpa (MM HECKOJbKHX pPEMaTHYECKHX IEHTPOB)

[Komauua 2006: 280];

3. DOmbarnueckas ¢pynakus [bpanaec 2004: 306];

4. Tlepemaua sddekra «COmpUYacTUA», «COydacTHs» Oyaromapsi TOMY, 4YTO, MapUEIUIALUs

COJICHCTBYET CIIOHTAHHOCTU U €CTECTBEHHOCTH BbICKa3biBaHUs [bpanaec 2004: 306];

5. W3oOpasutenbHas GyHKOMS, KOrJa MPU HKCIOJBb30BAHUM MapUEIUIALIUU  YCHIIMBAETCS

XyJI0’)KECTBEHHO-00pa3Hasi KOHKpeTu3amus u3oopaxaemoro [Jlanunesckas 2006: 481];

6. Xapakrteponorudeckass (yHKIMS, T.€. MapUEIUIALHUS BBICTYNAaeT KaK CPEICTBO HWMUTAIUU

peueBoil MaHephl aBTopa Wi nepconaxa [Jlanunesckas 2006: 481];

7. OyHKIUS YCUICHHS SMOIIMOHATBHO-OIIEHOYHBIX CMBICIIOB IIPU BRIPAXKEHUHU UPOHUH, CapKa3Mma,

onobpenus, ocyxaenus, u T.1. [[lanunesckas 2006: 4817;

8. Konnentyanusupytomass (¢yHKIMS, CBSI3aHHas C BbIACICHHEM KJIIOYEBOIO  CJIOBa

XyJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa, BXOSIINE B noJie aBTopckoro koHuenTa [Paneesa 2011: 251].
N3ydas TBOpuecTBO pa3HBIX (PpaHIly3CKMX MHcaTeleil, Mbl OOpaTUINM BHHMaHUE Ha HX

0c00YI0 JIF000BH K YIIOTPEOICHHIO MapIeUTHPOBAHHBIX KOHCTPYKIIHH KaK K CPEJICTBY BBIPAKECHHS

aBTOPCKOM MHTEHIIMH U OpraHU3aIuH XyJI0KECTBEHHBIX 00pa30B. Tak, B pomaHe AHHBI ['aBasibabl

«Ensemble, c’est tout»y u nerextuBe Kopka Cumenona «Le port des brumes» Mol

KIacCU(UIIMPOBATN HAWJACHHBIE HaMU MPUMEPHl MapIe/UTMPOBAHHBIX KOHCTPYKIUH IO

(1)}’HKL[I/I$IM u 1o Bugam. MccinegoBanue (I)YHKLII/IOHI/IpOBaHI/Iﬂ napueusinui O AHOPOAHBIX YJICHOB
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MIO3BOJIMJI BBISIBUTH €€ HEKOTOpble (hyHKUIMHU. Tak, Ipy HaJTMYUH MOBTOPSAIOLICHCS OTPUIIATEIBHOM
YaCTHUIIBI-UHTEHCU(PHUKATOPA JaHHAS KOHCTPYKIHS CIIY)KUT CPEACTBOM BBIZETICHUS C 3M(Da30il:

Et on ne lui connait pas d’ennemis ! Pas d’aventures ! Pas de passions !(Simenon, p.15)

OyHKIMSA TapUEIUIIAN MPOSBISIETCS B AM(PATUYECKOM BBIJICIIEHUN OJHOPOJHBIX UYJICHOB
MIPEAIOAKEHUS, IPEJICTABICHHBIX CYIIIECTBUTEIBHBIMU (pas d aventures! pas de passions!). Kpome
TOTO, WCIIOJIb30BaHUE OTPHUIIATEIBHON dYacTUIBl Pas npuaaeT OOJBIIYI0 HHTEHCHBHOCTD
HMOLMOHAIBHOCTH BBICKAa3bIBAHHSL.

[IpuBenem npumep no100HOM KOHCTpYKLKHK U3 poMaHa AHHBI ["aBanbabl «Ensemble, c’est tout»
1l y avait bien longtemps que tu n’en mangeais plus, mais tu le prenais quand méme ... Pour

[’habitude... Et pour les oiseaux. (Gavalda, p. 103)

B mapuennupoBaHHON 4acTu MOBTOPSETCS MpenIor POUr ¢ JaJbHEWIIMM CHHTAKCHYECKUM
pacnpocTpaHEeHUEM U MOCHIEYIOIIEN napuesIsiuell OJHOPOJHbIX YIEHOB. B 1aHHOM npumepe
aBTOP MCHOJIB3YET OJUH M3 YaCTO BCTPEYAIOMIMXCS CEMaHTHUYECKUX TUIIOB Maple/UIMPOBAHHBIX
00CTOSITENBCTB, 00CTOATENLCTBO Iienu. OOctositenscTBa pour [’habitude w pour les oiseaux
YKa3bIBaIOT Ha MPUUMHY, 110 KoTopoi [lonerra Jlectadpe kaxplil JeHb MOKYIAET XJIeo, XOTS OHa
JIABHO €r0 YK€ HE eCT.

Xapakreposnoruueckast yHKIU, peaIn3yroIascs B HWXKe IPUBEIEHHOM IIPUMEPE U3 pOMaHa
CumeHOHa, COCTOMT B TOM, YTOOBI MOKAa3aTh BHYTPEHHEE COCTOSIHME IEPCOHAXa W IepeaaTh
HaNpsHKEHHOCTh MOMEHTAa B KOMMYHUKAaTUBHOW CUTyalluH OT CyOBEKTUBHOTO K OOBEKTHUBHOMY,
OT JIMHI'BUCTUYECKOTO K HESI3bIKOBOMY. 3aMETUM, YTO MapLEIMPOBAHHbIE KOHCTPYKIIUHU CTOST B
Hayase ()parMeHTa, 4To aKUEHTUPYET UX COJIEPKATEIbHYIO BaXHOCTb.

Des signes negatifs. Le silence. Le regard de Maigret revenait sans cesse Vvers

Martineau.( Simenon p.25)
Briecenue B napueuiAT OJHOPOAHBIX 3JIEMECHTOB BBIIIOJIHACT (bYHKI_[I/IIO «MOHTaxa 3111u304a»:

Nouvelle année, mémes corvées. Mémes cireuses trop lourdes, mémes aspirateurs toujours

bouchés, mémes seaux numérotés (« plus d'histoires, les filles ! »), mémes produits dprement

négociés, mémes lavabos bouchés, méme Mamadou adorable, mémes collégues fatiguées, méme

Jojo survoltée... Tout pareil. (Gavalda, p.215)

[MapuennupoBaHHas KOHCTPYKIHS TPEACTAaBIAET COOON NepedyuclieHue, MpU KOTOPOM
IEPBBIM MapLEUIMPOBAHHBI 4IEH OTOPBaH OT OCHOBHOM 4YacTH TOYKOM. Bcnencrsue
HCIIOJIb30BAHNS 3HAKOB IIPENMHAHUSA, YBEIWYUBACTCS Iay3a MEXAY OJHOPOJHBIMH YJIEHAMU
NpeUIoKeEHUs. Bce OAHOPOAHBIE 3JIEMEHTBHI YCUJIMBAKOT OSMOLMOHAIBHOE  BOCIPUATHE
OKpY)KalOLIEW JEWCTBUTEIIBHOCTH I'€POUHEN, CO3JA0T HEPBHOE HAIPSIKEHUE U OINPEICICHHbBIN

pUTM. Takum 06pa30M, KOHCTPYUPYCTCA HPOHHUICCKOC OCMBICIICHUC caMOM AEHCTBUTEIbLHOCTH.
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Hamu ObuTH BBISBICHBI NMPUMEPHI C MAPIEIUIMPOBAHHBIMU OOCTOSTEIHCTBAMH BPEMEHHU,
(doxycupymre BHUMaHuE Ha BPEMEHHOM paMKe COOBITHIA.

Les bleus de Paulette n'étaient jamais bleus. Ils étaient jaunes, verts ou violacés et restaient

longtemps sur son corps. Bien trop longtemps. Plusieurs mois quelquefois... ( Gavalda, p.145)
Et puis rester en France, continuer de perdre un kilo par service et de le reprendre en biéres juste

apres. Continuer d'obéir. Toujours. Tout le temps. (Gavalda, p160)

B pesynprare aHaim3a CTPYKTYpPHl MAPIEIIMPOBAHHBIX OOCTOSTEIBCTB OBUIM  BBISBIICHBI
HauboJjee pacHpoOCTpaHEHHbIE YacTU PpPEYM, BXOJALIME B MapleUIMpOBaHHbIE (pParMEHTHI:
CYIICCTBUTCIIBHBIC, KaK MMpaBuJIo, C NIPCAJI0OraMn Ui YJacTUILIAMU.

Toutes les marques de tailleur ou de chemisier sont arrachées. Pas de papiers. Pas de
portefeuille.( Simenon, p.8)

Il aimait la vitesse. Il aimait vraiment ¢a. Plus que tout au monde. Plusquelesfilles, méme.
(Gavalda, p.230)

[IpeoOnamanne JaHHBIX KOHCTPYKIMHM OOBACHAETCS IIMPOKUM  CIHEKTPOM  3HAYEHUH,

nepeaaBaeMbIX STUMH COUETAHUSMH: BPEMs, MECTO, II€JIb, IPUINHY, CIEACTBUE, YCTYIKY U T. 1.,
a TaKKe UX HE3aBUCUMOCTBIO OT JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOTO TUITa U CEMAaHTHKHU CKa3yeMoro.
Wrak, u3y4nB mapuesiupoBaHHble KOHCTPYKIIMH, Mbl MPUILINA K 3aKIIOUEHUIO, YTO 3TOT
(eHOMEH HE HMeeT eIWHOM HHTepHpeTanuy B JUHIBUCTHUYECKON IJUTEpaType M SBISETCS
CUHTAKCMYECKUM  SIBJICHHEM, IIHPOKO  HCIOJb3yeMbIM MHUCATENSIMHU, NyOIHUIIHCTaMH,
KypHaMctamMu. Mbl paccMaTpuBaeM MapLEUIIUI0 KaK OCOObI TUN (QYHKIHMOHAIBHOTO U
CTPYKTYpHOTO 000COOJICHHS BHEIIHEH PeUYH, OTPAKAIOIIEro BHYTPEHHUIN UMITYJIbC JIM0O0 aBTOpa,
00 MepCcoHaXKel, yJacTBYIOUIUX B KOMMyHHKanuu. OHa 3arparuBaer chepy 3MOLUUOHAIBHBIX
HACTPOEHUI, MepeKWBAHUN, OLIEHOK M BKJIIOYAET COOTHOIICHHE KOHTEKCTa CJIOB, KOHTEKCTa
00pa30B M KOHTEKCTa MAEHHO-3MOIMOHAIBHBIX MOTUBOB. MCX011 U3 3TOr0, U3y4yeHUE TaHHOTO
mpolecca SBISETCA aKTyaldbHOM mMpoOieMol B COBpPEeMEHHOH nuHrBHcTHKe. lccnemoBaB
napleUIMpoOBaHHbIe KOHCTPYKIMU Ha mnpumepe pomaHoB A.l'aBanpabl u JK.CumeHOHa, MbI
BBISIBUJIM OCHOBHBIE (DYHKIIMHM HapLEUIATOB BO (PpaHIly3CKOM Mpo3e: OHU CIyXKaT CPEICTBOM
OpraHM3alii U Tepelayd CMBICIOBBIX M JKCIPECCHUBHBIX OTTEHKOB 3HAYEHUS JBYX ILJIACTOB
TEKCTa TMOBEPXHOCTHOTO M TIyOMHHOrO, Tmopoxaas 3pdekT 0co0oil SMOIMOHATHHOU
COJIEPXKATEIBbHOCTH M MHOTO3Ha4HOCTU. [lapuennupoBaTtbcsi MOTYT BCE CEMaHTUYECKHE
Pa3HOBUIHOCTU 00CTOSITENHCTB. Hambosee pacnpocTpaHEHHBIMH CEMAaHTHYECKHMMH THIIAMH B
HaIlleM MaTepHalie SBISIOTCS MapleIMPOBaHHbIE 00CTOATENbCTBA LIeNH U BpeMeHH. OCHOBHAs
dbopMa BBIpOKEHHUS TApPILEUIMPOBAHHBIX OOCTOSTENHCTB — HMMEHAa CYIIECTBUTEIbHBIE C

npeajioraMm 1 4aCtuaMu.
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HCHOJIb30BAHUE KOMMYHUKATUBHON T'PAMMATHKH JIJIS
AKTABM3AIIAU PEUYEBOMH JIEATEJIbHOCTH YUAIIUXCSA PEHUX KJIACCOB

Armomtmuﬂ: B oannont cmamve pacemampueaemcs np06ﬂe/wa UCNOJIb306AHUA
KOMMYHUKAMUBHOU 2PAMMAMUKU OJIsL YCOBEPULEHCMBOBAHUSL PeHeBOll OesimelbHOCIU YUaujuxcst
HA cpeOHeM omane 06yquuﬂ. B cmamuve NnoKAa3arno, 4Yno KOMMYHUKAMUBHbLE 3AHAMUA AGTAIONICA
HeomveMIeMolu Yacmvio 061A0eHUs UHOCMPAHHbIM  A3bIKOM. Hpoanaﬂwupoeaﬂo NOHAMmMuUue
KOMMyHuKdmuGHOIZ cpamMmamuKxu, KommyHuKamueHoﬁ MemoouxKu 06yquu;z U UCNOIb308AHUE eé
8 camom npoyecce 0b0yueHus: (NOCPeoCmeom NPoeedeHUst NPeON0HCEHHbIX YNPANCHEHULL).

Knroueevie cnosa: KOMMYHUKAMUBHAA  cpadMMamuKda, KOMMyHuKClmu6Hbll:i Memoo
06y'{€Hl/l}l, akmueusayusd pedu, ynpastCHeHus

Abstract: This article deals with the problem of using communicative grammar to improve
the speech activity of students at the middle stage of education. The article shows that
communicative classes are an integral part of mastering a foreign language. The concept of
communicative grammar, communicative teaching methods and its use in the learning process
(through the proposed exercises) is analyzed.

Key words: communicative grammar, communicative teaching method, speech activity,
excercises

OcBoenue rpaMMaTHKHU NPCIOJHOCUTCS KaK Ba)KHEHIIasd 4acTh U3 BCEX BUJIOB pequoﬁ

ACATCIBHOCTH, 06pa30BaHI/IC, COBCPHICHCTBOBAHUC U PA3BUTHUC KOTOpOﬁ, SIBIISIETCSA TJIaBHOM

148



3aaueil mpu 00y4eHUH HHOCTPAHHBIM s3bIKaM. D deKkTuBHOE OBIIaZICHNE HHOCTPAHHBIM S3bIKOM
Ha YpOKe MPOM30MIET TOJIBKO TOT/Ia, KOTAa y4eOHBIN MPOIECC OPraHU30BaH TaK, YTOOBI YUEHUKU
KaK MOYKHO TOYHEE MOJEIUPOBAIN YCIOBHUS PEAbHOTO S3BIKOBOTO 0oOmieHus. st Toro, 4TtoOsl
YIy4IIUTh BO3MOXKHOCTH IpeAMETa B pEIICHUU JaHHOW 3a7auyd HEOOXOJHMMO COCTaBIISAThH
y4eOHBIH MpoLecC Ha KOMMYHUKATUBHOM OCHOBE.

KommyHHKaTHBHAs rpaMMaTHKa — 3TO ONMCAHUE SI3bIKA, KOTOPOE PACKPBIBAECT IIpaBUia
(YHKIMOHUPOBAHUS €IUHMII S3bIKA B PEYM B 3aBUCHUMOCTH OT COJCPIKAHUS BBICKA3bIBAHMSL
WNHbIMH ctOBaMM, KOMMYHHUKAaTHUBHAs TpaMMAaTHKa W3y4aeT 3HAYMMbIE COCTABIIAIOIIME SI3bIKA B
COOTBETCTBUU C KOMMYHUKATHBHOM JEATEIbHOCTHIO TOBOPSILETO, C IJIaBHOM LEIBIO - TIOMOYb
yuaiiemycs U30aBUTbCS OT  S3BIKOBOTO  Oapbepa. JlaHHBIM mOIXOJ HE  sABIsAETCA
HOoBoM300peTéHHbIM. OH nosiBuiics B EBpone emé B 60-X I. mpoluioro Beka, a B Hallel cTpaHe
PHOOPEN U3BECTHOCTH MPUMEPHO B 90-X T., B TO BpeMsi Kora TpeOoBaINCh U3MEHEHUS B TEOPUHU
00yueHusi HTHOCTPAHHOMY SI3bIKY. B 0OCHOBe pa3BUTHS KOMMYHUKATUBHOIO MI0IX0/1a K 00Y4EHHUIO
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB JIC)KUT KOMMYHMKAaTHBHasi Teopusi s3blka. Llenb oOyueHus s3bika, 1O
MHEHHUIO COIMOJIMHIBUCTA Xaimca Jlemna, 3aKiro4aeTcsi B «<KOMMYHUKATUBHOW KOMITETCHIIUN.
XalMC yTBEp)KIaJl, YTO BJAJECHUE TPAMMaTHYECKUM CTPOEM M JIEKCUKH HE IMPEArojaraer
BIIQJICHUE SA3BIKOM, HEOOXOIMMO HaJIW4Me IPEACTABIECHUS O COLMAIBbHOM M KyJIbTYpHOM
KOHTEKCTe KOMMYHMKaluu. «CylecTBYIOT NpaBuia yHoTpeOiaeHHs, 0e3 KOTOPBIX IpaBHIIa
rpammatuku  Oecnoniesusl»  [CeicoeB  2013:278]. Xaiimc  u300pén  3TOT TEPMHH, B
IIPOTUBOIIOCTABICHUE KOMMYHMKAaTUBHOM TOYKM 3PEHHsS HaA S3bIK TCOPUM KOMIIETEHLUHU
Xomckoro (Chomsky), cuuraBiiero, OCHOBHO# 3a/iaueii TEOPHU SI3bIKA — OIMCATH a0CTPAKTHBIC
CIOCOOHOCTH TOBOPSILEro, KOTOpbIE NOMOralOT €My CO34aBaTh I'PaMMaTHUYECKH IPaBUIBHO
IIOCTPOCHHBIE BBICKa3bIBaHUS HAa MHOCTpaHHOM s3blke. HO Tak kak Teopus s3bIKa IOJDKHA
paccMaTpUBaThHCs Kak yacTh OoJiee 0O1Iel TeOpur KOMMYHUKALMU U KYJIBTYpBI, TO A Xaiimca
TaKOH MOAXOJ HE JAET O0KMIAEMOro pesysbrara. Teopuss KOMMYHMKAaTUBHON KOMIIETCHLIUU
Xaiimca cTana 0003Ha4eHHUEM TOT0, YTO BXKHO 3HATH TOBOPSAIIEMY, YTOOBI ObITh OHSTHIM B TOM
WIM MHOM pedeBoM oOmiectBe. OcHoBOMoyararouie 1neiabo oOydeHus sBISETCS HE CTOJIBKO
OBJIAJICHUE MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, CKOJIBKO IOMCK CPEICTB AJIS PELICHUS KOMMYHUKATHBHBIX
3agay. OueBUAHO, 4YTO 3alOMUHAHME YYEHHKAMU OTIENBHBIX (pa3, BBIPAKCHUH WIN
MIPEAJIOKEHUN HE MOXKET PACCMATPUBATLCA KaK KOMIUIEKCHOE 3HaHUE A3bIKa. JUId TOCTUXKEHUS
MIOCTABJICHHBIX PE3ylIbTaTOB HEOOXOAMMO MpPEXkAE BCEro MPUHECTH H3MEHEHMS B CTPYKTYPY
oOy4yeHHs, a UMEHHO, BBIICIUTh B IEJarorMyeckoM Ipolecce BpeMsl Ha KMBOE OOIIeHuE U
BOCIPUHHUMATh 3TO OOIIEHHE Kak cpecTBO o0yueHus. Ilpu ocBoeHHHM sI3bIKa BaXKHO YYUTHIBAThH

HC TOJIbKO JICKCUYCCKUC, HO U TI'paMMATHYCCKHC 0COOEHHOCTH. FpaMMaTI/IKa CUHUTACTCA
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BAYKHEHIIIMM ITYHKTOM IIPM OCBOEHHM MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, T. K. 0€3 OCBOEHMSI 3JIEMEHTAPHBIX
IrpaMMaTUYECKUX ITPABUJI HEBO3MOKHO OCYLIECTBIEHHE CAMOl KOMMYHHKAIUH.

«KoMMyHUKaTHBHasT METOAMKA OOYyUeHHsI aHIJIIMHUCKOTO s3bIKa OOJIbIE HalleleHa Ha
[IpaKTUYECKUE HAJAO00HOCTU: TrpaMMaThKa — B OYEHb OIPAaHUYEHHOM BHUAE IO Mepe
HEOO0XOIMMOCTH, JIEKCHKA - 10 Mepe HaJI0OHOCTH ISl MPAKTHYECKHUX 3aJJaHNH, TPAKTUKA B BUJIC
JUAJIOTOB M KU3HEHHBIX cutyaruity [Cypxenko 2015:10].

KomMmyHUKaTHBHAS METOAMKA MPEATIONIaraeT 00yueHue rpaMMaTrke Ha (QyHKIIMOHAIBHON
Y CUTYaTUBHOM OCHOBE. DTO 03HAYAET, YTO FPAMMATHUYECKHE SBJICHUS U3Yy4atOTCsl U YCBAaWBAIOTCS
HEe Kak “Gopmbl” M “CTpYKTyphl”, a KaK CpEICTBAa BBIPAXKECHHSI ONPEIENEHHBIX MBbICIEH,
OTHOIIEHUH, KOMMYHUKAaTUBHBIX HAMEPEHUN UM BBEJIEHUE MX B pedeByro cuTyauuto. Crenyer
OTMETHUTh, YTO OCBOCHHE IpaMMaTHKH HE JIOJDKHO OTPAaHUYMBATHCS JIMIIb YTEHHWEM TpaBUI U
CIUCBHIBAHUEM YIPAXKHEHHH, Belb TPEHUPOBOUYHBIE 3a/laHUs MOJI0OHOTO TUIA CaMH MO cebe He
CHOCOOHBI TOJHOCTBIO HAYYUTh OBITH YYACTHUKOM KOMMYHMKAIMM. HecoOMHEHHO, HE CTOUT
MPUYMEHBIIATh 3HAYEHHE OTPAOOTKH OTAEIbHBIX IPAMMATUYECKUX €ACHHUIl U CTPYKTYD,
MIOCPEJCTBOM OTNpeAENEHHBIX 3a/JaHUH, YTO TaKKe sIBJIsieTcs Heo0X0JMMO yacThio o0yyeHus. Ho
JUTSI TOTO YTOOBI MPHOOPECTH HAaBBIKU TPeOyeMbIe 111 0OIIEHHU S, HEMAJIOBAKHO Pa3BUBATh YMEHUS
CIIOHTAHHOM KOMMYHUKALIUU TIOCPEICTBOM CHEIUAIbHBIX KOMMYHHUKATUBHO — OPUEHTUPOBAHHBIX
yOpaXHEHUI, KOTOpble, K COXAJIEHWI0, HE TaK Yy M YacTO BCTpPEYalOTCI B Yy4yeOHHKax
aHrnuiickoro s3pika. [loaTomy, mpernopaBaTtenu caMu JOJDKHBI CO3/1aBaTh y4eOHbIE peueBbIe
CUTYaIlil, KOMMYHUKAaTUBHBIC 33/1aHUS U UTPBL

«UrpoBoii SHEPruYHbBI TEMN TMO3BOJIAET Pa3BUTh CKOPOCTb MBIIUICHUS YEJIOBEKa, 3TO

TPEHHUPYET €ro FTOTOBHOCTH 3alIOMUHATB SI3bIKOBOW MaTepHall, pa3BUBAET TEMII peuH yesioBeka. Bo
BpeMsi TP Ha YpOKaxX MO WHOCTPAHHOMY SI3BbIKY JI€TH MOTYT HPAaKTUKOBAaTh CBOIO PEYEBYIO
JEeSTETbHOCTh, aBBTOMATU3UPOBATh HABBIKK U PACIIUPATH CBOM criocoOHoCTH» [[TyukoBa 215:119].
Tonpko B TOM ciydae, KOra MeAaror MpaBUIbLHO MOJA0MPAET U OPraHU30BBIBAECT UTPHI U 3aHATHUS,
MPOUCXOIUT peanu3alus IOCTaBJICHHBIX  3amad. g 3Toro HeoOXoauMo CcOOI0eHHE
CJIEYIOIIMX ITYHKTOB BO BpeMs POBE/ICHHUS UT'DP, HAIIPABIEHHBIX HA PA3BUTHE KOMMYHUKATHBHBIX
HABBIKOB:

1) ogHa U Ta ke WUrpa OPraHU30BBIBAECTCS HECKOJBKO pa3 C HEOOIBIIUM WHTEPBAIOM

BPEMEHH, NIPU ITOM UCTIOIb3YETCS pa3Has JEKCHKa;

2) urpy HauMHaeT YYWUTeIb B KAaueCTBE BEIYIIEro, a Mocle 3Ta 3ajJada MOXKET ObITh

MEPENOKEHA Ha YYEHUKA C XOPOIIO Pa3BUTHIM ONPEACIEHHBIM YPOBHEM SI3bIKA;

3)1s TOCTHOKEHMSI JIYYIIEero pe3ysibTara WUrpa JO0JDKHA HOCUT COPEBHOBATEIBHBIM

XapakTep, T.€. BO BpeMs UTPbl IPUBETCTBYETCS 1yX KOHKYPEHLIUN;
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4) UCTIOIB30BaHKE JIEKCUKHU, COOTBETCTBYIOIIEH YPOBHIO 3HAHUH SI3bIKA HA OMPEICIEHHOM

JTane (WiIM COOTBETCTBYIOIIEH TEME YPOKa);

5) HE TOJBKO y4YUTElb, HO U YYEHUKH JIOJKHBI CBOEBPEMEHHO M TAaKTHYHO YKa3bIBaTh

JpYry Ha OIIMOKH.

PaccmoTpum Gostee moaApoOHO UTPHI, MPUMEHSEMBIS JUTS YIAIUXCsl CPSTHUX KITacCOB, Ha
YpOKax aHIVIMMCKOIO A3BIKA.

Hampumep, urpa Hot Seat nampapiieHa Ha pa3BUTHE HABBIKOB TOBOPECHUS U (POHETHUKH
AHTJIMHACKOTO si3bIKa. B 3TOM urpe ydyeHHKH AensITcs Ha aABe KoMaHubl. [Ipuuem oguH caautcs
JIMIIOM K KJ1accy M CIMHOM K Aocke. Ha nocke 3a0maroBpeMeHHO 3aluchIBaeTCs rpymnina ciloB AJis
KOKIOW W3 KOMaHj. 3aTeM YYeHUKH 1O OJHOMY CaJsTCsS HAmpoOTHB cTyaeHTa Ha Hot Seat
Y TIBITAIOTCA €My TIOMOYb OTrajaTh CJIOBO, HalMcaHHOE Ha jJocke. CIOBO HEJb3sl PUCOBATh HA
Oymare wiH Kak-To 0003Ha4aTh ero (opMy KeCTaMu, MOKHO JIUIIb OOBACHSTH €r0 3HAYCHUE WIIH
WCIIOJIb30BaTh CHHOHUMBI ISl €r0 OIMMCaHWs Ha aHTJIMHACKOM si3bIke. [[s Kakmoro cTynaeHTa
BBIJIENICHO ONpeesi€HHOE BpeMsl. BoiurpeiBaeT Ta koMaHa, KOTOpasi IEpBOM 0Trajaja BCe ClIoBa
Ha JIOCKe.

CryneHTaM mnpejuiaratoTcsi TaONUIBI U CHHCOK HENPaBWIBHBIX TriaaroyioB. CTyAEeHTHI
3aMoJHSIOT Ta0nuIbl epBoil popmoii rnarosos. [IpaBuiia Urpsl MOX0KHU Ha KPECTUKHU-HOJIMKH,
HO NIOCTABUTh KPECTUK WM HOJIUK MOKHO:

a) Ha3BaB ()OPMBI HEMTPABUJILHBIX TJIar0JIOB;
0) cKa3aB IpeI0KEHUE C STHM IJIarojioM B H3ydacMol rpaMMaTHueckoi cTpykrype (PastSimple,
Present\PastPerfect wiu PassiveVoice).

Crynentam mnpeanaraercs pacuingpoBaTh MPEATIOKEHUE, KaXKIO€ CIOBO KOTOPOTO
npecTaniseTr coboi aegununmio. Hanpumep,

A person who commits wrongful or criminal deception intended to result in financial or
personal gain (A fraudster) takesa dishonest scheme (uses a scam) to cunningly deceive ( to
trick) human beings in general (people) a conjunction used to connect words (and) gains
possession (takes) belonging to them (their) coins and banknotes collectively (money).

Y4yeHukam npezaraercs 3amu@poBarh MpeagoKeHne, UCIONb3Ys JePUHHUIIIH.

Takum o00pa3oM, KOMMYHHKATHBHBIE WIPBI JOJDKHBI OBITh HEOTHEMIIEMOW YacThiO
oOyuaromiero mnpoiecca, T.K. OHH MPOBOLUPYIOT OOIIEHKE, TO3BOJISIIOT YYCHHKAM 0OMEHHUBATHCS
3HAHUSIMH U HAKAIUTUBATh OTBIT B OOLIEHUH.

Hcxons w3 BBINMIEYIIOMSHYTOTO, O TpaMMaTHKE MOXKHO TOBOPUTH Kak O (yHIaMEHTE
S3BIKOBOTO pa3BUTHS. Ee m3yueHne HeoOXOauMO Ui OBJAQJCHUS BCEMHU BUIAMH PEYEBOM
JesITeN,HOCTH. B Hamem oO0IecTBe BBICOKA MOTPEOHOCTh MMEHHO MPAKTHYECKOTO BIIAJCHUS

HHOCTPAHHBIM SA3BIKOM, 4 KOMMYHHKATHBHAAd I'paMMaTUKa T'JIaBHBIM 06p8.30M HalcjI€Ha Ha TO,
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9TOOBI TIOMOYB Y4YalleMmycsi M30aBUTHCS OT SI3BIKOBOTO Oaphepa. bwlio oTmMedeHo, 4To mpu
o0y4eHHH TpPaJUIMOHHBIX TI'PaMMaTHK HMHOCTPAHHOTO S3bIKAa ydalllMecsl JajeKo He Bcerna
CIOCOOHBI MOHATH HU 3HAYUMOCTH 3ayYMBAHUS TPAMMATHUECKUX TEPMHUHOB U KOHCTPYKLUH, HU
Hene rpaMMaTHYecKOTO aHaiuu3a. B CBA3M C 3TUM, HAa COBPEMEHHOM J3Tale OOydeHHs
MHOCTPAHHOTO 53bIKa BayKHAsl pOJIb OTBOJIUTCS UCIIOJIb30BaHUI0 KOMMYHHUKAaTUBHOIO I01X01a IIPU

OBJIAACHUU A3bIKA.

Jlureparypa:
1. https://angliyskiyazik.ru/9-luchshih-igr-na-urokah-angliyskogo-yazyka/
2. Kownsimepa, A. B. Aurnuiickuii si3pik. CoBpeMeHHbIe MeToIbl 00yuenus [Teker] / A. B. Konsimiesa.
— M.: IIpocsemenue, 2007. — ¢.352
3. CadonoBa B.B. KoMMyHUKaTHBHAsT KOMIIETEHIUS: COBPEMEHHBIE TIOAXO0/Ibl K MHOTOYPOBHEBOMY

OMHCAHUIO B METOoaUYeCKuX 1ensax — M: EBporkona,2004.

Mazomeooea T.M., Pabaoanoe I'M. (Maxauxana)

TEXHOJIOT'MU OBYUYEHHUSA AHTJIMACKOMY SI3BIKY YUAIIIAXCSI
MUIAJAIIIHNX KJIACCOB

Annomayun: B cmamve paccmampusaomcsi 60npocvl 00YYeHUs] AHSAUUCKOMY SI3bIKY
VU4QUWUXC MAAOUWUX KIACCO8 C NOMOWbIO UCHOIb30BAHUSL PA3IUYHBIX COBPEMEHHBIX MEXHON0SULL.
Aemop akyenmupyem HUMAHUE HA 0CODEHHOCMU GHEOPEHUsl UCPOBOU MEXHOIOUU KAK Hauboee
aghghexmuernozo cnocoba obyuenus demetl paHHe2o WKOJIbHO20 803PACMA.

Knwueevie cnosa: yeimv o00yuenus, mexHonocuu 00OyueHUs, MOMUBLL, CPeOCmEd,

2YMAHUCTNUYECKAsl HANPABIEHHOCMb, CPeOCm8d, hopmbl 00yUeHUs

Abstract: The article deals with the issues of teaching English to primary school students
through the use of various modern technologies. The author focuses on the features of the
introduction of game technology as the most effective way of teaching children of early school
age.

Key words: the aims of teaching, teaching technologies, motives, means of teaching,

humanistic orientation, forms of teaching

Kak u3BecTHO, MOTHBAIMS K KaKOMY-IH0O0 mpoiieccy o0ydeHus: GopMupyercs B MIaIINX
KJjlaccax, I09TOMY OY€Hb Ba)KHO MMEHHO Ha HA4yaJIbHOM CTaJAuM IPENOAABAHMsI MHOCTPAHHOIO
A3bIKa TOJTOTOBUTH YUEOHBIM IMpoliecC TaKUM 00pa3oM, YTOObI BHIPAOOTaTh MO3HABATEIbHBIN

HHTEPCC YUCHUKA U €TI0 TBOPUYCCKYIO ACATCILHOCTD.
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Kak e M0XHO MoJyduTh NOJ0OHBINA pe3yabTat?

HauBaxneimmm croco6oM pa3BUTHS IIKOJIBI SIBJISETCS TYMAHUCTHYECKAs! HAIPABICHHOCTD
oOy4yeHus, MpU KOTOPOM TJIAaBHOE MECTO OXBaThIBACT HWHAMBUAYaJdbHBIH mnoTeHIMand. OH
IpeycMaTpuBaeT y4eT HYX] u UHTEPECOB oOyuatoierocs, UCIIOJTHEHUIO
maddepeHnnpoBaHHOTO criocoda K 00y4eHHIo.

Ha ceropnsmnuii 1eHb B IEHTPE BHUMAHUS — YYEHUK, €r0 JIMYHOCTh U MHAUBUAYAJIbHBIN
BHyTpeHHUI mup. [loaTomy rinaBHas 3ajaya npenojaBaressi — BbIOpAaTh METOJIbl U TEXHOJIOTHH
oOyueHuss B y4yeOHOM IIpoliecce, KOTOpble HauOOJiee COOTBETCTBYIOT IOCTABIECHHOW LIEIH
Pa3BUTHS JTMYHOCTH y4aIIEerocsl.

['maBHOM 1enpi0 00y4eHMs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM SIBJISIETCS PAa3BUTHE U CTAHOBIICHHE
KOMMYHHMKaTUBHOM KyJbTYpbl YYCHUKOB. A OCHOBHas 3a/1a4a HauaJbHOM IIKOJIBI — 3TO pa3BUTHE
y 0Oy4Yaromuxcsi OCHOB COBOKYITHOCTHM 3HAaHWW, YMEHHUW M HaBBIKOB B 00JIaCTH peUeBOM
KoMMyHHKaru. OJHaKo 3Ta 3a/jadya NpeaycMaTpUBAeT HE TOJBKO MPHUCYTCTBHE y YYEHHUKOB
MPaKTUYECKUX YMEHUH, HO M KOHKPETHBIX KauecTB YYEHHKa: KOMMYHHMKAOEIbHOCTH,
PacKpenouieHHOCTH M aKTUBHOCTH Ha ypoKe. A TPUHIUII aKTMBHOCTH YY€HHUKa B Ipoliecce
MOJIpa3yMeBAETCsl KauecTBO IPOJICIAaHHONW palOoThl, MOJIydeHHE 3HAHMM Ha YpOKe, Halu4yue
yueHMsI ObLT ¥ OCTAETCs OJTHUM M3 BaXKHBIX B TuAakTuke. [lo 3TUM OHATHEM HABBIKOB U YMEHHH,
Y KOHEeUHbIN pe3ynbTaT. [lo100Has akTHBHOCTB caMa 1o ce0e MOSIBIIAETCS HEe 4acTo, €€ OPOXKIaeT
yIpaBJIEHYECKOE BO3JIEHCTBUE NIEIarora U CTpyKTypa nelaroruueckoil Cpefipl, T.€ UCIO0Ib30BaHUE
[1€1arOTMYECKUX TEXHOJIOTH.

IIpu BEIOOpE METONOB, CPENICTB U IPUEMOB 00YUEHUS MCIIOJIB3YIOTCS TAKME TEXHOJIOIH KaK:

- TEXHOJIOTUsl JINYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO O0yUECHMUS;

- 3/I0pOBbE - cOeperaronue TeXHOJIOTY;

- pa3BUBAIOIINE TEXHOJIOTHUH;

- UI'POBBIE TEXHOJIOTUH;

- TEXHOJIOTUH NPOOJIEMHOI0 00y4EHuS;

- TEXHOJIOTUM KOMMYHUKAaTUBHOI'O O0Y4Y€HHUsI HHOSA3BIYHOM KYJIbTYpbI;

-IPYNIIOBbIE TEXHOJIOTUH;

- UH(OPMAIIMOHHO — KOMMYHUKALIMOHHbIE TEXHOJIOTHH,

- TEXHOJIOTUU MHMBHIyanu3auuu oOydenus [Cenesko 2009: 49].

Hcxons u3 KadecTB NCHXOJOTHYECKOIO Pa3BUTHS YYEHMKOB MIIAJIIEH IIKOJIBL, OJHO W3
KOTOPBIX COCTOHUT B MPEUMYILECTBE IMOIIMOHAIBLHON c(hepbl Ha/l aKTyadbHOMN, B KAUECTBE CaMOM
3pPEeKTUBHON MeIarornyeckoil TEXHOJIOTUN Ha PaHHEM OOYYeHHUH aHTJIMHCKOMY SI3BIKY MBI ObI
BBIOpaJIM UIPOBYIO TEXHOJIOTHIO, TaK Kak PeOCHOK MJIQJLIEro BO3pacTa OYeHb JIOOUT UIpPaTh.

O6yqa${ C IOMOIIBIO UT'P, MBI 06yqaeM HEC TaK, KaK HaM JICTYC U YI[06HCC JaTb y‘-IC6HBII>'I Marepuall,
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a TaK, KaK MIKOJbHUKAM €CTECTBEHHO M YIO0OHO ero mpuHsATh. MrpoBas ¢opma oOyueHHs, KaK
HUKaKasi Apyras TEXHOJIOTHUS, CITYKHUT MIPUMEHEHHIO PA3JIMYHBIX TPUEMOB MOTHUBALIUH:

MoTtuBsl 00mmeHus: 00yJaronecs, BMeCTe pemas pa3IudHble 3a/1a4d, y4acTBYS B UIpeE,
ydaTcs OOIIAThCs, YYUTHIBATH M paccMaTpuUBaTh MHEHHE TOBApUINEH. OMOIMOHAIbHBIC
MEPEKUBAHUSA B TIPOIIECCE UTPHI CIOCOOCTBYIOT YKPEIUIEHUIO MEKINYHOCTHBIX OTHOLIICHHUH.

MopaiibHble MOTHBBI: BCE YYAaCTHHKH HTPBl MOTYT HpPOSIBUTH Ce0si, CBOM CHOCOOHOCTH,
YMEHHUsI, CBOW XapakTep, BOJIEBbIE KaUECTBA, CBOE OTHOILIEHUE K CUTYalUH, K JIFOJISIM.

[To3HaBaTenbHBIE MOTHBBI: KaXKJasi UTpa UMEET XOPOUIMHA pe3yabTaT (OKOHYAHHE HTPHI),
MO0y JaeT yJalerocs K JOCTHXKEHHIO 1eu (1mo0ese) U OCO3HAHMIO MYTH JOCTHKECHUS LeNH
(Hy>)kHO 3HaTh Oousible Jpyrux). B urpe koMmanapl BC€ YUYEHHUKH M3HAYaJIbHO DPAaBHBI (HET
OTJIMYHUKOB M TPOCYHUKOB, €CTh YYACTHHKH WTpPHI). Pe3ynapTar 3aBHCHT OT caMOTO HIpOKa,
CTENIEHU €ro MOJTrOTOBJIEHHOCTH, CIIOCOOHOCTEW, BBIJEPKKH, YMEHUHU, Xapakrepa [[ambckoBa
2000: 19].

Urper ycranaBnuBaroT qudQepeHInpOBaHHBINA TTOAX0] K YUAIIUMCS, TPUBIIEKAIOT KaXKI0TO
yUeHHKa B paboTy, YUUTHIBAsi €T0 HHTEPEC, YPOBEHB IMOATOTOBKH K MPEenMETy. 3a1adi UTPOBOTO
XapakTepa OCHALIAIOT YYaIllUXCsl HOBBIMM OLIYIEHUSMH 1 BBIIIOJHSIOT Pa3BUBAIONIYIO (DYHKIUIO.
OHM MOTyT OBITh pa3HBIMHU II0 CBOEMY Ha3Hau€HWIO, COJIEP>KAHUIO, CIOcOOaM OpraHu3alud U
npoBeaeHus. C MOMOIIBIO HUX MOYXHO PEIINTh KaKyro-ITMOO OJHY 3a/1ady (COBEpLIEHCTBOBATh
BBIUNCIIUTENIbHBIE, TPAMMATHYECKUE HABBIKM M T. J.) WJIM JK€ LEJIbld KOMIUIEKC 3ajauy:
(dopMupoBaTh peueBble YMEHMs, pa3BUBaTh HAOIIONATENILHOCTh, BHUMaHHE, TBOPYECKUE
CIOCOOHOCTH U T. [I.

WuTepecHoe 3ajaHue, OpUEHTUPOBAHHOE HA YIy4IlI€HUE BHUMAHUS U 3pUTEIIbHOM MaMsATH
peOeHKa, MOXeT ObITh HCIOJIb30BAHO IPU HM3YYEHUM HOBOW JIEKCHKH, U YINOTPEOJICHUM 3TOH
JEKCUKM B COOTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCTE. YUYEHUKaM IpeAjaraercs BCTAaBUTh B CIIOBa
IPONYIIEHHbIE TJIaCHbIE OYKBBI.

«lloumanvon Hec nucbmo u nonan nood 00dcob. Hexomopuvie 6ykevl pasmuinucy. Ilomoeu
NOYMANbOHY 80CCMAHOBUNb NUCLMO.

Hanpumep, npu uzyyenun tembl «CeMbs» MUCbMO MOXKET COJAEp’KaTb KOPOTKUH TEKCT O
CeMbe, B KOTOPOM «Pa3MBbIThD» Ha3BaHUs WIEHOB CEMbHU:

MTHR, FTHR, SSTR, BRTHR,CSN,SN,NCL,GRNDPRNTS

[TooOHBIE TECTBI HE CIOKHO COCTABUTh Ha pa3lU4HbIE TEMbl. YUEHUKU PEIIAIOT HX C
OO0JIBILIM MHTEPECOM, 3a0bIBasi, YTO BBIMOJIHAIOT KOHTPOJIbHbIE paOOThHI, OHU MOAXOAT K HEH, Kak
K UTpe, U UTOTU PAIYIOT O0JIblIIe, YeM Ha OOBIYHOM CIIOBAPHOM JIUKTAHTE.

K npyrum BugaM oOydeHHs ydaluxcs MIIAAUIETO IIKOJBHOTO BO3pacTa HMHOS3BIYHOMY

TOBOPCHUIO, OTHOCATCA CIICAYIOIIUC BUJIBI UT'P:
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1 Pacckaxu o cBoed wurpymke. Bompockl wmoryr mnomoub Tebe:  Whattoy
haveyougot? What colour is it? Is it big or little? Is it nice? Is it funny? Where is
it? Do you like to play with it?

2. Ilpouwraii mmcekMo Maiika apyry u3 Adpuku. Ckaxw, UYTO OH MHIIET €My
0 CBOEH colaxe.

3. 3agymalli W ONUWIIM KUBOTHOE TaK, 4YTOObl OJHOKJIACCHHKH JOTaJlajIKCh,
KOTO ThI 33 lyMaJl.

Oo6paszerr: It's very big. It's grey. It's from Africa. It can run.

4, Kaxk TBI AyMmacuib, 4YTO OTWU MaJb4YWKUM MW JCBOYKHM YMCIOT JA€JIaThb XOpoulio,
a 4ro HeT? (KapTHHKA).

5. Ilpocnymait pacckaz Jlanmm W OTBET Ha BONPOC JUKTOpa. A Temepr pac
CKaxku o cebe u o cBoeM japyre. Pacckaz [lanuum momoxker Tebe (B KauecTBe OMOPbI
WCTIOJIB3YETCs 3BYKO3AITHCH ).

C nocnenyromuM pa3BUTHEM Y YYaIIMXCS TBOPYECTBA M CAMOCTOSITEIbHOCTH B IPOLIECCE
o6yquH${ HUX YMCHHUIO T'OBOPCHUE MPABOMEPHBIM MNPEACTABIACTCA BBIITOJHCHUC MU pra)KHeHI/Iﬁ
CIEMYIOIIETO XapaKTepa:

1. Children like to play with toys and talk about them. Do you? Choose a partner to talk

about toys. Here are some questions to help you:

Have you got many toys?

What toys have you got?

How many dolls have you got?

What colour is your ...?

What toys do you like to play with?

Who do you like to play with?

2. You know what Kitty does in the morning, in the afternoon and in the
evening. Now she wants to know what you do every day. Tell her about it, please.

3. Do you want to know more about your classmates and their families? Ask
them whatever you want. Let them answer your questions.

Ot YHPpAXKHCHUA COCTABJICHBI B PYCJIC JIMYHOCTHO-OPUCHTUPOBAHHOI'O MTOAXO0AAd B O6y‘leHI/II/I
MIIaAIIUX MIKOJIBHUKOB HWHOA3BIYHOMY PEYCBOMY O6H_ICHI/IIO, qTOo CHOCO6CTByeT YCUICHHUTIO
KOMMyHHKaTHBHOP’I HAIIPpaBJICHHOCTHU YPOKOB aHTJIUICKOTO sA3bIKa, a TaKXE Pa3sBUTUIO
HUHTCIJICKTYaJIbHBIX CII0COOHOCTEN yqamuxces, uX CaMOCTOATCIIBHOCTU U KPEATUBHOCTH.

Munaqumii IKoIbHBIA Bo3pact (6-10 jet) siBisieTcst Harbosiee OIaronpUsATHBIM TS OBJIAICHUS
HWHOCTPAHHBIM A3BIKOM. I/ICHOHLByCMBIe Ha paHHCM JTallc 06y‘-IeHI/I$I yqamuxcss ”HOCTpaHHOMY

HUI'pbL KJ'IaCCI/I(I)I/IL[I/IpyTOTCSI Ha: MMOABWIKHBIC, NTUAAKTUYCCKUC, UT'PBlI - COPCBHOBAHNS, POJICBBIC
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urpel. Urpel B yaeOHOM TpoIecce - 3TO OJMH M3 CIIOCOOOB ISl CO3JaHMSI MOTHBOB Ka)IOTO
pEUeBOTO M HEPEYEeBOrO JEHCTBHS JAETeH Kak Npu OOyueHHH CpeAcTBaM OOLIeHUs, TaKk M
IEITENLHOCTH OOIIEHH.

BCG BBIIIICHU3JI0OKCHHBIC HpI/IéMBI, HOBBI€ TCXHOJIOI'HUU, I/ICHOJII)?;}’CMI)IC Ha ypOKax nu
BHEYPOYHOE BpEMs, MPEIOCTABISIOT BO3MOXKHOCTH PEOEHKY TPYIOMTHCS TBOPYECKH,
CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO JIFOOO3HATEIIBHOCTH, YBEITUYUBAIOT YHEPTUIHOCTbD, IIPUHOCST PAI0CTh,

CO3/af0T y peOEHKA JKEJTaHUE YIUTHCS.

Jluteparypa:
1. lanbckora H. /1. CoBpeMeHHast MeToMKa 00ydeHUs] HHOCTPaHHOTO si3bika. [locooue s
yuautensa.- M. APKTH, 2000
2. Cenesko I'.K. CoBpemenHble 00pa3oBaTenbHbIe TeXHOTIOrHH. - M.: HaponHnoe oOpa3osanue, 2009.

3. https://infourok.ru/doklad-sovremennie-tehnologii-obucheniya-angliyskomu-yaziku-v-nachalnoy-
shkole-838465.html

Maooscuoosa JI. P., Aenaposa 3. M. (Maxaukana)

KOHIEINT «LIGHT» B TPA'E/IUU B. IHEKCIINPA
«POMEO U JIZKYJBETTA»

Annomauusa: Hacmosuwas cmamos noceéawena cneyugpuxe ronyenma "light” 6
meopuecmee V. Illexcnupa. [na onucanus cneyugpuxu xonyenma "light”  6wviiu nooobpaner u
cucmemMamusupoB8ansvl, BblOPAHbL U CSPYNNUPOBAHLI JIeKCUUeCcKUue Ccpeocmeda 8blpadiCeHus
xonyenma "light” 6 smamenumou mpazeouu. Onu sensomcs, npexcoe 6ce20, dNeMeHmamu
UHOUBUOYATILHOU A3bIK060U Kapmunsl mupa Lllexcnupa, ompasicarouumu 6eposansi, yoexcoeHus,
npeocmasieHus agmopa 00 oKpyjcaioujell e2o peaibHoCmu, nepepabomatntsvlie 8 cneyu@uuHol
MeopuecKol MaHepe noama.

Kniwouesvie cnosa: V. Illexcnup, konyenm «lighty, xonyenmyanonviii  ananus,

cmujiucmuvdecKue cpedcmga, KOZHUMUBHAA JTUHZ6UCMUKA, mpaeedwz.

Abstract: This article is devoted to the specifics of the concept "light" in the work of W.
Shakespeare. To describe the specifics of the concept “light”, lexical means of expressing the
concept “light” in the famous tragedy were selected and systematized. They are, first of all,
components of individual language picture of Shakespeare ’sworld, reflecting his beliefs and views
of the surrounding reality, processed in a specific creative manner of the poet.

Keywords: W. Shakespeare, concept “light”, conceptual analysis, stylistic means,

cognitive linguistics, tragedy.
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TepMuH «KOHLENT» B JIMHIBUCTHKE CTapblii U B TO K€ BpeMs HOBBIU. Ellle HETaBHO OH
BOCIIPUHUMAJICSI KaK a0COJIIOTHO SKBUBAJICHTHBIA TEPMHUHY «IOHATHE». [0 MHEHMIO MHOTHX
JIMHTBUCTOB, KOHIICNIT 3HAYUTEIBHO MIMpe, 4YeM Jiekcuueckoe 3HaueHue [B.M.Kapacuk,
C.A.AckonpaoB]. Jlpyrue uccinenoBareny MOJararoT, 4TO KOHIIENT COOTHOCHUTCS CO CJIIOBOM B
oxHoM u3 ero 3uauenuii [/1.C.JIuxaues, B.Il.MockBun|. O4eBHIHO, YTO 3HAUCHHE, KOHIICTIT U
MOHSATHE — pa3Hble TEPMUHBI. Tak, KOHIENT W TMOHATHE — JBa IMapauieIbHBIX TEPMHHA,
MPUHAJISKAIUX PAa3HBIM HayKaM, HO CXOJHBIX 10 CBOEH BHyTpeHHeH popme. Konuent siBiser
co00il OTHOCUTENBHO CTAOWJIBHBIH W YCTOMYMBBI KOTHUTHBHBIM CIENOK ¢ OOBEKTa
JNeMUCTBUTENBHOCTH, TaK KaK OH CBSI3aH ¢ MUPOM 0oJiee HENOCPEACTBEHHO, yeM 3HaueHue. Ci1oBo
)K€ CBOMM 3HAYCHHEM BCErJa NPEJICTaBIACT JHUIIb YacTh KoHIenTa. OIHAKO KOHIICTTHI
aKTyaJIu3UPYIOTCA, MPEXKJIE BCEro, CPEICTBAMU fA3bIKA, CIOBOM, MPEUIOKEHUEM, JUCKypcoM. B
Halllell CTaThe paccMaTpUBacTCs crerudHrKa peanu3aldd aBTopckoro kourenrta "lighty B
oTaenbHO B3sToM Tpareauu Y. [llekcnmpa. OObeKTHBAINS UCCIIEYEMOT0 KOHIIETITa B OCHOBHOM
JIEKCUYECKUMHU €IMHUIIaMU, 00JIaJJafolllMH 3HaY€HHUEM CBeTa. DTOT HAOOP JEKCUUYECKUX €IUHULL
s koutenra “light” nmpencrasnen creayrommmvu ciaoamu: day, fire, light, "lightness, fair, Sun,
Moon, Phoebus, fiery-footed steed, burn, bright, torch, golden, East, Aurora, twinkle, star, morn,
beam, candle, lightning, shine, meteor, lamp.

CeMaHTHYECKUM CTEP)KHEM, OOBEAMHSIONINM JICKCUIECKUE eNUHMIIBI Yy KoHIenTa "light"
SIBJISIETCS] 3HaUeHUe cBeTa. [I[pruueM 4eTko mpociieKuBaeTcst rpalyipOBaHHOCTh CBETA 10 CTETIEHU
SIPKOCTH: OT €/IBa Pa3IMuMMBbIX IPOOJIECKOB 3apu — MOIMN — 10 OCIEIUIAIONIEro IiaMenu — fire, oT
cmaboro mepranus — twinkle — 10 napcTBeHHOrO cHsHUA cosHa — bright, burn, shine. B stor
aCCOLIMATUBHBIN psiJ BKIOYEHO BCE, UTO JACT CBET UJIM CBS3aHO C HUM: ABJICHUS IPUPOJBI - Sun,
meteor, lightning, star, - tBopenmst uemoBeueckux pyk — candle, torch, lamp - mpomykr
Mu(bOJIOrH3UpoBaHHOTO co3Hanus — Phoebus, Aurora.

YnotpebieHue nepedrcieHHbIX JIEKCUYSCKUX eMHUI] MOXHO HA0M01aTh B MpUMepax:

1. We waste our lights in vain, like lamps by day (Hamlet:30),

2. she doth teach the torches to burn bright (Romeo and Juliet:5),

3. Gallop apace, you fiery-footed steeds, Towards Phoebus’ lodging, such a waggoner
(Romeo and Juliet:2),

4. Yond light is not day-light, I know it, I: it is some meteor that the Sun exhales (Romeo
and Juliet:101).

Kak »To HH napagoKkCajJbHO, HO HCOTBEMIICMBIC anI/I6YTBI HOYM, TAKHUC KaK JIyHa, 3BC3/IbI,
TAKXKC COOTHOCATCA C KOHICIITOM CBCTA, pCAJIN3Ys cna6yI0 CTCIICHDb €I'0 NHTCHCUBHOCTH.

1. Earth-treading stars that make "dark" heaven "light" (Romeo and Juliet:18).
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Jlas)xe HEenoroia UMEET CBOU IIPOOJIECKU B BUJIE MOJIHHMU:

2. Alightning before death: o, how may I call this a lightning? O my love! My wife! (Romeo
and Juliet:143).

Takum oOpa3oM, cemaHTHUYecKoe Toie cBeta B KoHuenimu lllexcnimpa wumeer
MHOTOINOJISIPHYIO CTPYKTYPY, CBSA3YIOIIMM LEHTPOM KOTOPOM BBICTYNIAET HEUTpaJbHAs IO
nHTeHCUBHOCTH Jiekcema "light". OctanbHbie CyOCTaHTHBBI 00Pa3yIOT CBOM sJIEpHBIE (ppeiiMoBBIS
KOHCTPYKIIMM B paMKaxX CEMaHTU4YecKoro mojs cBera. CaMyl0 4YacTOTHYIO KOHCTPYKIIMIO
MIPEJICTaBJIsIeT COJHIE, CO BCEMHU IpHJIAralollMMUCA K HeMy aTpuOyTaMu, TaKUMM Kak Jy4H,
MECTOIOJIOXKEHNE, @ UMEHHO BOoCTOK M MH(OJIOTHUEeCKMMHU dKBUBAJICHTaMH: Sun, beam, streak,
East, Phoebus, Aurora, morn, day. Bxmtouenue nexkcuueckux enuuuil day u morn Bo ¢peitm
COJIHOAa oImpaBJaHO TEM, YTO B Cy6”beKTI/IBHOM CO3HaHMHU CMCHa BPEMCHU CYTOK HCEPA3PBIBHO
CBs3aHa C BOCX0JoM coJiHma. Crenyromue ¢GpeimMbl MpeacTaBieHsl JIyHOW: Moon, star, -
wiameneM: fire, torch, candle, lamp, lightning. I1penukate!r burn, fair, light, shine, bright u ap.
COOTHOCSITCS B TOM WJIM UHOM CTENEHU cO BCEMU (periMaMu, BBICTYIAs TPOMEXKYTOUHBIM 3BEHOM
¢ GyHKIMEH IeTaTn3allui CBOMCTB CBETA, PeaTu3yeMbIX CYOCTaHTHBAMH.

HeCMOTpH Ha TO, UTO TAT'a K CBETY €CCTCCTBCHHA JIA UCJIOBCKA:

1. Give me the light: upon thy life | charge thee (Hamlet:140),

ceem modicem Obimb U HEHCeLAHHbIM U Hazpadicoaemcs snumemamu - tedious, heavy,
damned u tyrannous:

2. Baked and impasted with the parching streets That lend a tyrannous and a damned
light (Hamlet:46),

3. heavy lightness! (Romeo and Juliet:14), Not yet enjoyed; so tedious is the day
(Romeo and Juliet: 85).

Ecmu xe ABTOP OIIKMCBIBACT COCTOSHHUC BJ'IIO6J'I€HHOFO, €ro 49yBCTBa, TO CaMa JIF000Bb
CTaHOBUTCA CHHOHUMMOM CB€Ta M paaoCTu, CBCTA, KOTOpLII71 noJiy4ac€T CaMyr BBICOKYIO
IO3UTUBHYIO XaPaKTCPUCTUKY:

1. My heart is wondrous light (Romeo and Juliet:121).

B 1o ke BpeMs JIFOOOBHOE OCIIEIIIIEHUE aCcCoMrpyeTcCd € TEeMHOTOH HOYH:

2. To be consorted with the humorous night: blind is his love, and best befits the dark
(Romeo and Juliet: 43).

[IpucyrcTBue e II0OMMOI 03apsieT CBETOM BECh MUP:

3. This vault a feasting presence full of light (Romeo and Juliet: 143),

a 06p613 JIH0OUMO20 HeNl0BeKA OMONCOCCMEIIACMC C COJIHYem.
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4. But soft! What "light™" through yonder window breaks? It is the East, and Juliet is the
Sun (Romeo and Juliet: 11, 2).

Korpa »xe nepen Hamu onucaHue BO3IHOOJEHHOM, TO 37€Ch CBET CHOBAa KOHLEHTPUPYET
BCIO ITIOJIOKUTCIIBHYIO KOHHOTAHIO:

1. Arise fair sun and kill the envious Moon,

who is already sick and pale with grief,

That thou her maid art far more fair than she (Romeo and Juliet: 11, 2).

Ouenp uHTEpecHa MeTtadopa, onuckiBaronias xeiaanue J[KynberTsl noaenuts Pomeo Ha
MaJICHBKHUE 3BE3/1bI, 4TOOBI MpUaaTh HE3CMHYIO KpaCOTy HOYM:

2. That all the world will be in love with night

And pay no worship to the garish Sun (Romeo and Juliet: 85).

3. Bright angel, glorious to this night, white-upturned wondering — srto omuu wu3
HEMHOTI'UX 3IIUTETOB, OTOXKACCTBIAOIINX JIFOOMMOT0 4eI0BEeKa C HCTOYHUKOM CBET

CaoiictBa konrenta "light" aktuBHO ucnosb3yroTes Illexcnupom ajisi pernpe3eHTau
APYTrux CMBICIIOB, 0COOEHHO B OMTMCAHUHN BHEIIHOCTH:

4. It seems she hangs upon the cheeks of night as a rich jewel in an Ethiop’s ear: Beauty
too rich for use, for earth too dear (I, 5).

5. Two of the fairest stars in all the heaven, having some business do intreat her eyes to
twinkle in their spheres till they return (I, 2).

HopamaeT 0OraTCTBO CTHUIMCTHUYECKUX IMPUEMOB, UCITI0JIB3YEMBIX aBTOPOM, JIA CO3JaHUsA
00pasoB cBeTa B mpousBenaeHuu. Cpeau ¢uryp peuu, Kk KotopsiM npubderaer Illexcnup, MoxHO
HanTH OIIUTCTHI, MeTa(bopy, AHTUTE3Y, aJIJIFO3UI0O U MHOTHE APYIrUE, YTO CO31acT MHOFOKpaCO‘IHI)II;'I,
CJIOKHBIA CBETOBOIT MMHP B IIO331HU aBTOpPA.

HO,Z[BOI[SI HUTOIru, MOXHO OTMCTHUTBH, 4YTO OIINCHIBAEMBIN KOHICIT HaACIKACTCA aBTOPOM
IIO3UTUBHBIMU U HCIraTUBHBIMU KOHHOTALIUAMHU B 3aBUCHMMOCTU OT KOHTCKCTa y1'IOTp€6J'IeHI/I$[, HO
Bce ke koHuenTt '"light" o6mamaer Oonbliie MO3UTHUBHBIMU 3MOIMOHATBHO-OI[ECHOYHBIMU

CMBICJIAMHU U TIPEACTABJICH TEM CaMbIM KaK (I)pal"MeHT SI3LIKOBOM KapTHUHbI MUpPA.
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Maxmyooesa ILT., lllamcyounosa C.3. (Maxaukana)

PA3BUTHUE TBOPYECKHUX CIIOCOBHOCTEH YYAIIUXCS HA YPOKAX
AHT'JIMMCKOT O SI3BIKA

Annomayua: B Ooannoii cmamve paccmampusaiomcs 60NpoCul pa3eumus meopyUecKux
CNOCODHOCMEU YUaAWUXCsl, a MAKH#Ce UCNOIb308AHUE HEMPAOUYUOHHBIX (YOPM YPOKA HA CpeOHeM
amane 00y4eHUs AHSTUNICKOMY A3bIKY.

Knrouesvie cnosa: ypok, ncuxonocuueckue u neoazocuyeckue OCHO8bl 00yUeHUs
2YMAHUCTUYECKULL NOOX00 K U3VHUEHUI0 AH2IULUCKOMY SA3bIKY, HempaouyuoHHvle Gopmsl YpoKa,

uepa (uovl uep).

Abstract: This article deals with the development of student’s creative abilities, as well as
the use of non-traditional forms of the lesson at the middle stage of learning English.
Key words: lesson, psychological and pedagogical foundations of teaching, a humanistic

approach to learning English, non-traditional forms of the lesson, game (types of games).

PazBuTHe TBOpUECKHX CITOCOOHOCTEH yUanuxcsi — BaXKHEHIIas 3a1a4a 00pa3oBaHUs Ha BCEX
stanax oOydeHus. M3BecTHO, 4TO 7M1000# BU TBOpUYECTBA I peOCHKA — HE TIPOCTO MPHUITHOE
BPEMSIIPENPOBOKIACHHUE, HO U MOILIIHBIM UHCTPYMEHT JUIsl pa3BUTHSI HHTEIIEKTA.

OnHol W3 1eNel ABJISETCS «IMYHOCTHO-OPHUEHTUPOBAHHAS» MOJENb B3aUMOJICUCTBUS,
pa3BUTHUS JUYHOCTH pebeHKa, ero TBopueckoro noreHnuana. CoBpeMeHHOE 00pa3oBaHUE
nojBepraercs riry0okuM nepemeHam. B mepByro oudepenb, 3TH mepeMeHbl KacaroTcs MpoOIeMbl
TBOPUYECTBA, PAa3BUTUS KPEATHUBHOCTU MBIILICHUS, (OPMUPOBAHUS TBOPUECKON JIMYHOCTH,
KOoTopas OyJeT OTJIMYaThCsl OPUTUHAIBHOCTHIO, HETIOBTOPUMOCTBIO.

B Hame BpeMs cyliecTByeT eAWHas MOJENb, M0 KOTOPOW CTPOSTCS METOIbl M3MEPECHHUS
TBOPUYECKUX CHOCOOHOCTEH - TecThl. Ho 3amaHus, naHHbIe B BHUAE TECTa, OTPaAaHUYUBAIOT
BBISIBIICHHS MOTEHIIMAIBHBIX BO3MOXKHOCTEW 4YelloBeKa TpeOOBaHHMEM OJHO3HAYHOIO OTBETA.
[ToaToMy BMECTO TECTOB TBOPUYECKHE CHOCOOHOCTH JOJDKHBI OLIEHUBATHCS caMH MO cede (Tak
Ha3bIBa€MbI€ aKThl TBOPYECTBA).

Ypok — 310 Takas ¢hopMa opraHu3aliy neJaroruueckoro mpoiecca, mpu KOTopoil nmegaror
B T€YEHHE TOYHO YCTAHOBJIEHHOTO BPEMEHHM PYKOBOJUT KOJIJIEKTUBHOM MO3HABATEILHON U MHOU
JeSITEeNLHOCTBIO TIOCTOSTHHOW TPYIIBI yJamuxcs (Kjacca) ¢ y4deToM 0COOCHHOCTEH KaxI0ro u3
HUX, HUCIIOJIb3YSl BUJIBI, CPEICTBA U METOJBI Pa0OTHI, CO3JAIOIINE OIArONPUSTHBIC YCIOBUS IS

TOTO, yTOOBI BCE YYCHHUKHU OBJIAACBAIIA OCHOBAMHU HU3YyYACMOI'0 IMPEAMCTAa HCHIOCPECACTBCHHO B
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nporecce 00ydeHHsI, a TAaKKe Il BOCIHUTAHUS U Pa3BUTHs MO3HABATEILHBIX CHOCOOHOCTEH U
JIyXOBHBIX CUJI IIKOJILHUKOB. [bynapusiit 2007: 54].

JleaTenbHOCTHAsE OCHOBAa KOMMYHUKAaTHBHO-OPUEHTHPOBAHHOTO O0YYEeHUsI HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY pEaIN3yeTcsl B paMKax I'yMaHUCTHUYECKOTO M01X0/1a K 00y4EeHHI0, IPU KOTOPOM CO3JIat0TCS
MIOJIOKUTEIbHBIE YCJIOBUS /Il aKTUBHOTO M CBOOOJHOIO pa3BUTHUSL JIMYHOCTH B IpOLECCE
NESITEIbHOCTH. DTH YCIOBUS CBOJATCS K CIEIYIOILEMY:

- cB00O0/Ia BBIPAKEHUS CBOMX MBICJIEH U YyBCTB B Ipoliecce OOLICHMS;

- KaKJbI yYaCTHUK OOLIEHUS HE OCTaeTCs 0€3 BHUMAaHMSI OCTaJIbHBIX;

- YYaCTHUKU OOILIeHUsI CBOOOJHBI OT KPUTHKH, HakKa3zaHus 3a OIIMOKKM (OHHU
YyBCTBYIOT HeKyto 6e3omacHocTh) [ConoBosa 2005: 140].

JlauHbIil TOAX0a K OOYYEHHIO MPEOJOJIeBAeT XapaKTEepHBbIE /I y4eOHOTro Ipoiiecca
M03HaBaTeNIbHbIE Oaphepbl, KOTOPHIE CHIKAIOT MOTHUBALIMIO Y yYalIUXCAd U MOOYXKAAIOT UX K
pa3apaXKUTEIbHOCTH.

['ymanucTHueckuii moaxo] mpeanosaraeT o0ydeHue, [eHTPUPOBAHHOE HA YYEHHUKE. JTO
O3HAYaeT, 4TO YyYeHHe, a TOYHEe, B3aUMOJEHMCTBHME yyallMXcsi MexAy coOoi B mpolecce
IIPOBECHUS YPOKa SIBJISIETCS LIEHTPOM M03HABATEIbHON aKTUBHOCTH.

Herpaauumonnsie GpopMbl 00ydeHHs BBI3bIBAIOT OOJIBIION MHTEPEC YHAIIMXCS K PEAMETY,
MOBBIIIAIOT €r0 MOTUBALIMIO B 00y4eHUH, (POPMUPYIOT HABBIKM KOMMYHHKaTUBHON KOMIIETEHIIUH,
MIOTIOJIHSAIOT SI3BIKOBYIO 0a3y, CO3a0T YCIOBUS OOLICHNS HA MHOCTPAHHOM s13blKke. Bo Bcex Buax
peueBoil NesaTenbHOCTH (MPOCITYIIMBAHUY, YTEHUH, MUCbME) MPUCYTCTBYET KOMMYHHKAaTHBHAs
komnereHus. [1pu npoBeeHnn TakUX ypOKOB AOMYCKAeTCs UCIOIb30BAHUE UT'P, MATEPHAIIOB U3
CEeTH, KOTOPbIE CO3AAI0T BO3MOKHOCTh TAaK HA3bIBAEMOI'O «IIOTPYKEHHS» B SA3BIKOBYIO CpPELy.
Taxue ypoku BBIIOJHSIOT (QYHKIHMIO 00YyYarOLIero KOHTPOJIA U MPOBOASTCSA OHU NOCIE N3YyYSHUS
KaKoro-Jinbo OnpezeseHHOro MaTepuana, TeMaTuKa KOTOPOTro Kak pa3 M 3aJeiicTBOBaHa B X0Jie
ypoka. Ha Takux ypokax co3naercss HeoObluHasi arMocdepa, HeTpaaulMOHHasi 00CTaHOBKA, YTO
[IOMOTAeT MpPH CHATHM HEKOI'o ICHXOJOIMYECKOro Oapbepa, KOTOpbIH cO37aeTcsi Ha OOBIYHBIX
ypoKax H3-3a OLIMOKM cJenaTb OIMIMOKY, NOCTaBUTh IJaroil B He Ty (opmy, NpOUYUTaTh
HEeNpPaBMWIBHO KaKoe-IMOO MpemiokeHne/cnoBo. Takue ypokd NpeaycMaTpUBAIOT pasziIMyuHbIE
¢opMbl pabOTHI: MapHble U MHAMBHIyanbHble. OOs3aTeIbHBIM YCIOBUEM MPOBEICHHUS TAKOTO
ypOKa SBJIAETCS YYacTHE BCEX YUYCHUKOB, HX BOBJIEUYEHHE B PEUEBYIO JCITEIBHOCTb U
HCII0JIb30BAHNE CIIyXOBOM U 3pUTEIBHOMN HArJISAHOCTH.

Takue ypoku IOMOraroT JOCTUTHYTh Pa3INYHbIX LEIEH METOUYECKOT0, IEAArOTHYECKOTO
U IICUXOJIOTMUECKOTO XapakKTepa:

— CO3/1aHUE TOJIOKUTENBHON MOTUBALIMU B U3yUEHUH;

— OCYHICCTBJICHUC KOHTPOJIA 3HaHUM yqamuxcs 1mo onpeneneHHoﬁ TEMCE,
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— co3anue pabdoueit atmMochepsl Ha YpOKe, OTIIMYHONW OT OOBIYHOM;

— NPpUMCHCHUC MCTOAO0B SMOIIMOHAJIBHOT'O U UHTCIUICKTYAJIbHOTI'O PA3BUTHA,

— MUHMMalIbHOE ydactue yuurens [Crenanosa 2004: 67].

Takne YPOKHU ABJAKOTCA OpraHU4YHbIM COYCTAHUCM O6p330BaHI/I$I, BOCIIMTaHUA U PA3BUTHAL.
OHH OYEHb HPaBATCA ACTAM, YTO HEMAJIOBAXHO. Ho nx Henn3s IMPOBOAWTH CJIMIIKOM 4acCTo, I/I6O

OHHM MOI'YT CTaTb TpaAUIMOHHBIMA U CHU3UTb YPOBCHDb 3(1)(1)CKTI/IBHOCTI/I.

HerpanunuoHnHble ypoku pean3yroTcsl B TAKUX METOANMYECKU 3(PPEeKTUBHBIX hopmax, Kak

YPOK-CIIEKTaKJIb, YPOK-IKCKYPCHs, YPOK-TIPA3JHUK, YPOK-HHTEPBbIO, BUJICO-YPOK H T.JI.

YPOK-IPOEKT.

HaHHBII\/II MCTO HAITPAaBJICH HA Pa3BUTUC AKTUBHOT'O CAMOCTOATCIIbHOT'O MBITIIJICHU A pe6eHKa
" IMIPUBHUBAaHU €MY HABbIKa 3allOMUHAHUA U BOCIIPOHU3BOACTBA 3H3HI/II71, KOTOPBIC OH IMOJIY4acT Ha

YpPOKax, a TaK:K€ NPUMCHCHUE UX Ha IIPAaKTUKE.

Hanpumep, ypok-mipoekT mo teme «Myfamily».

YyeHnuku aenarT paboTy MO JaHHOW Teme, cobupas ¢oTorpaduu ¥ OMHUCHIBAs YJICHOB
CEMBH:

Pupil: This is my father, he is thirty-nine.

B xoze ypoka y4uTenb TakkKe MOXKET MCIOJIb30BATh Pa3IMYHbIC BUJIbI YIIPAKHCHUN IS

3aKPCINVICHUA JICKCUKH I10 3TO# TeMe.

VYPOK-DKCKYPCHSL.

CYTL AAaHHOTO MCETOJa 3aKJI4YacTCd B TOM, YTO YYCHHK [JOJDKCH YMCTH IIPOBECTU
9KCKYpPCHUIO IIO0 TopoAy MU pacCKaiaTb HHOCTpaHIaM O Hallel caMOOBITHOM KYJbTYpC. On
npeanojaracT MUCIOJb30BAHUC KYJIBTOPOBEAYCCKOTO MaTepHajia O pOI[HOﬁ CTpaHE, a TaKiKC

npu3BaH (OPMUPOBATH MPEACTABICHUS U KYJIbTYpEe JPYTUX CTPaH.

YPpOK-CHEKTAKIIb.

I[aHHaSI (l)opMa O6yquHH ABJBICTCA TPCANOJIaracT HCIOJIb30BAHHUEC XYHOKCCTBCHHBIX
HpOI/I3Be,[[eHI/Iﬁ 3aPY6e)KHOﬁ JIMTCPATYPbl Ha YPOKaX HWHOCTPAHHOI'O A3bIKd, YTO IIOMOTACT
COBCPHICHCTBOBATH IMPOU3HOCUTCIBHBIC HABBIKA YYAIUXCA H co31aéT KOMMYHUKATUBHYIO,

MO3HABATCIBHYIO U 3CTCTUYCCKYHO MOTUBAIIHIO.
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Hanpumep, ypok-cnekrakib «Cinderellay. B mporecce moAarotoBku ypoka ydUTENlb

pacmpenenser pojau TaKuM 00pa3oM, 4T00 ydacTHe MPUHSIIA BCE YUCHUKHU.

YpoK-TIpa3agHUK.

Orta ¢opma TMpoBeINeHHS YpOKa SIBISETCS HMHTEPECHOW W IUIONOTBOpHOH. OHa
CIOCOOCTBYET TOIMOJHEHUIO 3HAHUHA YYalIuXCsl O TPaIuIMAX U OObIYasX, CYIIECTBYIONIMX B
AHTJIOSI3BIUHBIX CTPaHaxX, pa3BUBAE€T CIOCOOHOCTH K MHOSA3BIYHOMY OOIIEHHIO M HaBBIKU

MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAILIUH.

YPOK-MHTEPBHIO.

YPOK-UHTEPBBIO - 3TO CBOCOOPA3HBIN AUAJIOT, 1€ KOTOPOTro-oOMeH nHdopmanuein. Ha

TaKOM YpOKe, YUaIIUMCS MPEIOCTABIISIOT ONPEICICHHOE KOJTMYECTBO YaCTOTHBIX KIIHIIE, YTOOBI
OHH MOTIJIM UCII0JIB30BaTh X ABTOMATHUYCCKOM PECKUME.

Tema YpOKa MOXKET BKIIIOYATh OTACIBHBIC IMOATEMBI B 3aBUCHUMOCTU OT ITOCTAaBJICHHBIX

3amau. Hampumep: «Moii BeIXo1HO#MY, «KeM s BrKy cebst B OyaymieM», «Most ceMbs» | T. 1.

YPOK-MIO3HKIL.

Pa3BuTHIO HABBIKOB COIMOKYJIBTYPHOH KOMIIETCHIIMH W O3HAKOMJICHHIO C KYJIbTYpaMH
AHTJIOSI3BIYHBIX CTPAH CHOCOOCTBYET YPOK-MIO3HKIL.
Takue ypoku co3garoT OIaronpHATHYIO OCHOBY JUISi CTETUYECKOTO M HPAaBCTBEHHOTO
BOCIIUTAHUS IIKOJIBHUKOB, 00JIee IOTHO PACKPHIBAIOT TBOPUYECKUE CIIOCOOHOCTH KaXKIOTO.
CyIiecTBYIOT pa3IMyYHBIC CHOCOOBI CTHUMYJIMPOBAHHS JETed K aKTUBHOCTH, HO CaMBIMH
3 (eKTUBHBIMH SBJISIOTCS Urpa, TBOPYECTBO M JrOOOMBITCTBO. Mrpa-oco0o opraHm3zoBaHHOE
3aHATHE, TpeOyrolee HaNmpsHKEHHsT SMOLMOHAIBHBIX W yMCTBEeHHBbIX cwil. OHa Bcerja
[IpearosaraeT IPUHATHE PEIIEHUS - KaK MIOCTYIUTh, YTO CKa3aTbh, KAaK MOXKHO BBIMIpaTh? Y nerei
MOSBIISIETCSl KEJIAHWE PEIINTh 3T BOIPOCH, TO €CTh Yy HHUX O0OOCTpSETCS MBICIUTEIbHAS
JeATeNbHOCTb. A eclii peOEHOK MpU 3TOM TOBOPUT Ha AHTJIMICKOM S3BIKE, 3TO OTKPBIBAET
6orarele oOyJarone BO3MOXKHOCTU. Bece Bo3pacTHBIE MEPHOAbI CO CBOUMM BEAYIIMMHU BUIAMHU
JeATeNbHOCTH (MJIQIINI IKOJIBHBIA BO3pACT - yueOHas AeATeNbHOCTb, CPEAHUN - OOIIECTBEHHO
0JIe3Has!, CTapLIuii - mpodeccroHallbHas AEATEIbHOCTh) HE BHITECHSIOT UTPY, a BKJIIOYAIOT €€ B
nporecc pa3BUTUS peOeHKa.
B name Bpems wurpa - HeoTbemJIeMas 4YacTh OOydYeHHs aHIJMHCKOMY  SI3BIKY,

CHOCO6CTByIOIJ_Ia${ WHTEHCUBHOM ITPAKTHUKE. C INOMOIIIBKO HUTPp XOPOoLIOo 0Tpa6aTBIBaCTC}I
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IIPOU3HOILICHUE, AKTUBU3UPYETCS JIEKCMYECKMH M I'PAMMATHYECKUH MaTepHuall, Pa3BUBAOTCS
HaBBIKH ayJIMPOBAHUS M YCTHOH peu. Urpsl MOTYT OBITH HCIIOJIB30BaHBI B HaYaJle YpoKa WM B
KOHLIE /ISl CTUMYJISILIMM, YMEHBIIECHUS HANpPsDKEHUS I0CJIE€ AaKTUBHOM pabOThl, A CMEHBI
NEeSITEIbHOCTH Ha ypoke. Ba)HO, 4ToObl UIpbl JOCTaBISIM PaloCTh, IOMOTad B TPEHUPOBKE

SI3BIKOBBIX SIBJICHHIA.

Paccxwompww HeKkomopbsle Kamezopuu uep.

1. Jlekcnyeckue urpel. Takwe Wrpbl TPECHUPYIOT YYAIIUXCS B YIIOTPEOJICHUH JICKCHKH B
CUTYaIUsIX, KOTOpbIe HanboJiee MPUOIKEHBI K €CTCCTBEHHON 00CTaHOBKE; OHHM 3HAKOMST JIeTEH
C COYETaEMOCTBIO CJIOB; AKTHBU3UPYIOT PEUEMBICTUTEILHYIO JISITEIILHOCTD; PA3BUBAIOT PEUCBYIO
peaxuuro.

Hanpumep, urpa «Be Quick».

OpauH U3 yJaniuxcs HaUMHAET Urpy, cKa3aB Kakoe-1u0o0 ciioBo no-aHriuiicku. [IpencraBurenu
KOMaHJI TI0 04Yepen OBICTPO HA3BIBAIOT CIIOBO, KOTOPOE HAUMHACTCS Ha MOCIIEIHIO OYKBY
IpeabIAYINEro cioBa, Hanpumep: good, dark, kind, doll, long T. a.

2. 'paMmMaTnueckrie UTpbl. ITH WUTPhl MPU3BAHBI HAYYUTH JIETEH YHOTPEOISITh pPEUEBBIC
o0Opa3ipl, KOTOpbIe coAepkKaT ONpPEICICHHbIE TIpaMMaTHUYeCKUe TPYIHOCTH; OHHU CO3JAl0T
€CTECTBEHHYIO CUTYAlIHIO Ui YIIOTpeOIeHHs] JaHHOTO peyeBoro oopasia; pa3BUTh TBOPUYECKYIO
AKTUBHOCTb M CAMOCTOSITEIbHOCTD YUalUXCA.

Hide — and — Seek in the Picture.

Lenb: TpeHUpoBKa ynoTpeOaeH s MpeasioroB MecTa.

Heo6xonuma Oosibliasi KapTHHKA ¢ M300pakeHHMEM KOMHAThI. Bojasimmuii (0JuH M3 YYSHHKOB)
“npsyercs’”’ rAe-HUOyOb Ha KapTUHKE, MUIIET Ha Oymare, KyJa OH CHpSTalCsS M OTAAET e
yuutento. [letu, 3a1aBast BoasIeMy o0IIre BOMPOCHL, “UIIyT” ero Ha KapTHHKE.

3. ®onernueckue wurpbl. Takue Urpel MOMOTalOT B TMPAKTUKE U  PA3BUTHH
MIPOU3HOCUTENBHBIX HABBIKOB: MHTOHAIMH MPEATIOKEHUH, PoHEeM.

Urpa «Haiinu pupmy K cinoBamy». YUUTellb MPOU3HOCUT CIIOBO, a JIETH JOJDKHBI HAWTU K
Hemy pudmy. HeoOxomumo umerh HAOOp KapTUHOK C MpeaMeTaMH, KOTOPbIE MOTJIH Obl
pudmMoBaThCS:
doll-ball dog-frog
snake-cake clock-cock
bee-tree see-we

mouse - house toy-boy
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4. Opodorpadudeckuenrpsl. JJaHHbIE UTPHI IOMOTAIOT B MPAKTUKE HAMMCAHUS aHTJIMHCKUX
cioB. YacTte urp MoeT ObITh pacCuyMTaHa Ha TPEHUPOBKY MaMATH y4alluxcs, 4acThb - Ha
HEKOTOPbIE 3aKOHOMEPHOCTH NPABONHCAHUS.

Urpa A «letter ladder»

Benymuii (yuurens) NUILET Ha 10CKE KOPOTKOE CJI0BO. JleTH JOJKHBI JONUCATh 0] HUM CJIOBO,
KOTOpO€ JUIMHHEE JAHHOTO Ha oAHY OykBY. IIpu 3TOM pa3peiieHo MEHATh B KaXk/10M CIIEIYIOLIEM
CJIOBE JII0OBIE OYKBBI, KPOME TTEPBOH.

Hamnpuwmep:

Me

Man

Moon

Month

Mother

Morning

[TobenuTeneM cTaHOBUTCS TOT, KTO Hamucai OOJIbIIE CIIOB.

5. TBopueckue urpbl. Takue Wrpbl ydaT ydalluXcsi MOHMMATh CMBICH OJIHOKPATHOTO
BBICKa3bIBAHHUS, BBIJCNATH TJaBHOE B MOTOKE HHGPOpPMAIUU, DPA3BUTh CIYXOBYIO IaMsTh
YYALIAXCS.

Hanpumep, urpa «bpeitH puHry.

Kilacc nmenutcss Ha HECKOJIBKO TpYII, KOTOPbIE BMECTE T'OTOBAT OTBEThl HAa IOCTABJICHHbBIC
BOIPOCHI, IPUHUMAIOT PEIIEHUS U TOKIAbIBAIOT O HUX. VICOIB3yI0TCA BOPOCHL, TPOBEPSIIOLINE

SPYAULINIO, COOOPA3UTENBHOCTD, YYBCTBO IOMODA.
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Maxmyoosa C.b., lllaxamupoea C.B. (Maxaukana)

HNCITOJIb30BAHUE AYTEHTUYHBIX BUJEOMATEPHUAJIOB JJIAA
MOBBIIIEHWUS PEUEBOW AKTUBHOCTH YYAIIUXCSI HA CTAPIIEA
CTYIIEHU OBYYEHUA HHOCTPAHHOMY A3bIKY

Annomauun: B  Oannmou cmamve asmop  paccmampueaem — aymeHMuuHble
gudeomamepuavl (8UO03ANUCU YUEOHBIX DUILMOE U Nnepeday, XYOOICeCmMEEeHHbIX (QUIbMOS,
8UO0€03aNUCU COCIAHHBIX YUAWUMUCS C npenoodasamenem) Kak 00OHO U3 d¢hghexkmuenvix Gopm
00VUeHUs1 AHSTUUCKOMY $3bIKY 8 COBPEMEeHHOU wiKole. Aemop npudaem 8axicHoe Mecmo
cneyughuke UCnOIb308aAHUS BUOCOMAMEPUANO8 HA cmapuieli CMyneHu 00y4eHus UHOCMPAHHOM)
A3ZBIKY.

Knrouegvie cnosa: aymenmuunvie, udeomamepuanvl, 3QppexmusHvle Memoovl, Cpedcmad
O6y'{€Hu}l, ouano2uyeckas PEUb, cneuuqbuka UCNOIb306AHUA, pedeeast AKMUBHOCMb.

Abstract: In this article, the author considers authentic videos (videos of educational films
and programs, feature films, videos made by students with a teacher) as one of the effective forms
of teaching English in a modern school. The author gives an important place to the specifics of
the use of video materials at the senior stage of foreign language teaching.

Key words: authentic, video material, effective technique, means of teaching, dialogical

speech, specific of use, speech activity.

N3ydeHnne poccuiickoro U 3arpaHuYHOrO OIBITa OPTaHU3alMU 00pPa30BaTENbHON PaOOThHI
yKa3blBaeT, 4YTO Ha COBPEMEHHOM IIare CyIIEeCTBYEeT JBa HANpaBJICHUS Pa3BUTHUSA
00pa30BaTeNIbHOM cUCTEMBI — 0OBIYHOE ¥ MHHOBALIMOHHOE.

Hes3upas Ha pe3Boe pa3BuTHE paclpocTpaHeHHEe HHHOBATOPCKUX TEXHOJIOTHI 00ydeHus,
HapOJHBIE CPEJICTBA HE TOJILKO OCTAIOTCS TJIABHBIMH CPEICTBaMU OOyUYEHHSI, HO M HAXOIST HOBOE
MIPUMEHEHHE U JAI0T Pa3BUTHE HOBHIM (PPOHTAM METOAUKH OO0Yy4YeHHUS 3apyOeKHBIM si3bikam. K
TaKUM CpPEJICTBAM MOXHO OTHECTH BHEJIPEHHUE BHUACO3aNKCel B MpErnojaBaHUMN 3apyOeKHBIM
SI3BIKAM.

Heo6xo1uMOoCTh UCIIONB30BaHUS BUIEO B YUEOHOM MPOLIECCE PA3bICHIETCS:

1) IOCTYIMHOCTBIO BH/ICO3AMKCEH, KOTOPBIE MOTYT OBITh 3aIMCaHbI C PA3HBIX HCTOYHHUKOB,;

2) HaIM4KUeM OMpPEAETICHHOTO OTBITA PA0OTHI C BUICOTEXHUKOM U BUCONPOTYKIIHEH;

3) BO3MOKHOCTBIO O0JIee aKTUBHON TBOPUECKOM pabOTHI Iearora.

N3 obunust uMeromuxcst MoAX0I0B K OCO3HAHUIO ayTeHTUYHOCTH B METOJIUKE OOyUIEHUS
3apy0eKHOMY SI3BIKY BOCTIOJB3YeMCs KIACCHYECKOW MHTepIpeTanuei, Koraa Mo moaTuHHbIMU

MPUHATO OCO3HABATh MAaTCpHaAJIbl, KOTOPBIC CO3JaBAJINCh HOCUTCIIAAMU SA3bIKAa, HO B MIPCACTOAIICM
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oOHapyXWJIK MPUMEHEHHE B y4eOHOM MpoLiecce, HaPaBJICHHOM Ha KOMMYHUKAaTUBHBIN MOJIX0M
K OOy4eHHIO 3apyOeKHOMY SI3BIKY BHE SI3bIKOBOM CPEIbI.

AXTyallbHOCTh HCIIOJIb30BAHMSI AyTEHTHYHBIX BUACO(UIBMOB B Pa3BUTHH yYCTHOW peduu
yUaIIUXCS 3aKII0YaeTcsi B HMX (YHKIMOHAIBHOCTH, T.€. B WX OpPHUEHTAMU HA peabHOE
MCTIOJIb30BaHUE, TaK KaK OHH CO3/IAI0T MIUTFO3UI0 MPUOOIICHHUS K €CTECTBEHHOM SI3BIKOBOM Cpejie,
YTO COTJIACHO MHEHHIO MHOTHX BEIYIIUX CIICIIUAIMCTOB B 00JIACTH METOIUKH, SBJISICTCS TIIaBHBIM
(GakTOpOM YCHIEUIHOTO OBJAJCHHUS HWHOCTPAaHHBIM s3bIKOM. C IMOMOMIIBIO AyTEHTUYHOTO
XY/I0)KECTBEHHOTO (hHIIbMa Ha YPOKE 3pUMO CO3/1aETCsl pedeBasi CHTyalusi, B KOTOPOi oOydaembie
JOJKHBI aJICKBAaTHO TPOSIBUTH Ce0si B KOMMYHUKATHBHOM IUIAHE: BBIPA3UTh CBOE OTHOIICHUE,
BBICKa3aThCA M0 TeME, CHOPMYIINPOBATH UJICI0, BCTYIIUTh B AUCKYCCHIO U T. JI.

D¢ dexTUBHOCTH Y4eOHOTO MpoIlecca M0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CKIIQJIBIBAETCS U3 MHOTUX
COCTABJISIFOIIUX, CPETM KOTOPHIX AUJAKTHUYECKHUM CPEICTBAM TPUHAIUICKHUT OTHO M3 BEIYIIUX
MECT, TaK KaK UX MCIIOJIb30BaHKE TIO3BOJISIET PEIIaTh OCHOBHYIO 33/1a4y 00y4EHUS] HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY B CPEIHEH IIKOJIE, TO €CTh OOYYEHHE YCTHO-PEUEeBOMY OOIIEHUIO.

OmnpeneneHne CYIIHOCTH AyTEHTUYHBIX MAaTEpHajoB, B YaCTHOCTH, AayTEHTHYHOTO
XYI0KECTBEHHOTO (hribMa, U creluuKY UX UCIIOJIb30BaHMSI Ha CTaplIeM dTarne oOy4yeHHs] UMeeT
HeMaloBaXkHOe 3HaueHue. Ha crapiiem stane o0ydeHusl y ydamuxcs y)Ke UIMeeTcs JOCTaTOUHBIH
3amac 3HAHWH 1O OCHOBHBIM  SI3IKOBBIM  aCleKTaM M MIPUMEHEHHE AayTeHTUYHBIX
BHJIeOMATEepUaAOB OoJiee 1enecoo0pa3Ho, TaK KaK HMHOCTPAHHBIM $3bIK Ha JaHHOM JTare
UCIOJIb3YeTCs B OOJIbIICH CTENEHU KaK CPEJCTBO MOJIyYeHUS U YriayOleHNus 3HAHUN B pa3IUYHbIX
o0racTsax HayKH, KyIbTypbl U TeXHUKU. [locTaBrieHHas 11eib, B CBOIO OUepe/ib, TPEOYET pelIeHUs
CIIEYIOIINX 3a/1ay:

- H3Y4YECHHE TEOPETHYECKUX MAaTepUajoB, IOCBAIIEHHBIX Mpo0ieMe OINpeaeIeHHs
ayTEHTUYHBIX BUJICOMATEPUAIOB U X (PYHKIIMOHAIBHOCTH;

-paccMoTpeHue crnenupuKd BOCHPUSTUS YYANIUMHUCS AyTEHTHYHBIX XYJI0’KECTBEHHBIX
(GUIBMOB; aHAIN3 MPAKTUYECKOTO HCIOIb30BAHMS ayTEHTHYHBIX XY/I0KECTBEHHBIX (PUIHLMOB Ha
cTapiieMm 3tarne o0yueHus ayaupoBanuto [CmupHoB 2006: 27].

[IpocmoTp puUIBEMOB, 03BYYEHHBIX HA MHOCTPAHHOM S3bIKE, SBISETCS HCKIIOYHTEIHHO
3G GdeKTUBHBIM yIpaKHEHUEM i1 OOydeHUs YMEHUIO TOHUMAaTh pPedyb HEMOCPEICTBEHHO.
HarnsagHocth B JBMKEHHH, TEMIT CMEHSIEMOCTH KaJIpOB YCKOPSIIOT MBICIHTEIbHBIE MPOIECCHI.
[ToHumanue peun HOCUT HEMOCPEACTBEHHBIN XapakTep.

Hcnonb3oBanue (GUIbMOB Ha YpOKE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA OKMBIISET y4eOHBIH mpoiiecc,
MOBBIIIAET UHTEPEC K U3YUCHUIO HHOCTPAHHOTO S3bIKa, TPUOMIKaeT o0ydeHne K Ku3Hu. QUM
MO3BOJISIET BBIUTH 3a TIpeleibl ayJuTOpUU. Yualmecs TakuM oO0pa3oM CTaHOBSTCS

HEMIOCPCACTBCHHBIMU YYaCTHUKAMH TCX WJIM WHBIX COOBITHI. DTO CHOCO6CTBy€T IMPUBJICYHCHUTO
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WX BHUMaHHS HE K ¢opMmMe, a K COJCpXKaHUI0 BOCIPUHUMAEMOIrO Marepuaia. BHeapeHue
BHJICO3anKCeil B 00y4YeHUN 3apyOeKHOMY SI3bIKY OCHOBBIBACTCS HA OJHOM W3 HAMCTAPEHIINUX U
TJIABHBIX METOJUYECKHX MPUHIUIOB MNpHHIMIE HarmsaHoctd. Oco3HaHWe M IepepadoTkKa
nHGOpMAIUY BOIUIOMIAIOTCS B (hopMe CIlyX0-3pUTEIHHOTO CUHTE3a, KOTOPHIH JIeT B 0a3y Lenoro
HAIPaBJICHUS B METOJMKE OOyUCHUS 3apyOCIKHBIX SI3BIKOB U TIOCTYKIII 0a30¥ IS COTBOPEHUS U
pa3paboTKU ayAMOJIMHTBAILHOTO U ayIMOBU3YAIHHOTO CIIOCO00B 00yUIeHHUS 3apYOCHKHBIX S3bIKOB
[Msarexa 2006: 61].

Bo3sgaeiicTBys cpa3y Ha 3pUTENBHOE U CIIyXOBO€ OCO3HAHHE O0YyJaromuxcsi, KHHOPUIbEM
TEM JIeJIaeT yCJIOBUS, KOTOpbIe 00JeryaroT OCO3HAHUE PEYH Ha CIIyX, YJalluecs OKa3bIBalOTCS B
COCTOSHUM TIOJIOJIBIIIE W 0€3 YCTAJIOCTH NPHHUMATh YCTHYIO pedb. [IpoayKTHBHOCTB
WCI0JIb30BaHUS BUCO(DHIEMA MPU O0OYICHUH PEUM 3aBUCUT HE JIMIIB OT Y€TKOTO ONPEICTICHUS
€ro Mecta B cHUcTeMe OOy4yeHHs, Ja W OT TOTO, KaK MPaBUJIBHO OpPraHW30BaHA CTPYKTypa
BHJICO3AHATHS, KaK COTJIACOBAHBI y4eOHBIE BO3MOXKHOCTH BHIeO(DHIIbMa ¢ 3a7auaMu O0yUIEHUSI.

Opnrako GriIbM HE MOXKET 3aMEHHUTh BCEX YIPaXXHEHUI, HEOOXOIUMBIX I Pa3BUTHS Y
YYaIuXcst 3TOTO BHJIa PEUYCBOM JIEATSITBHOCTH. TOJBKO B COYETAHUU C JPYTUMHU YIPAKHEHUIMU
9TOM CHCTEMbI ayTEHTHYHbIE XYAOXECTBEHHbIE (DUIbMBI OyIyT CHOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO U
COBEPIICHCTBOBAHUIO YMEHUI U HABBIKOB, HEOOXOAUMBIX U1 BOCIIPUSTHS U IOHUMAHUS Ha CIIyX
peur Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Hcnonb3oBanne KMHOQUIBMOB Ha ypoKaX aHTJIMHCKOIO si3bIKa BHOCHUT pazHOOOpasue B
y4eOHBIi TMpoliecc, COACUCTBYET AKTHBU3ALMU YyYalllUXCS, MOBBIIIAET HHTEPEC K H3YYCHUIO
AQHTJIUHCKOTO S3bIKA. AYTEHTUYHBIM XYyIO0>KECTBEHHBIM (DUIBM Ha ypOKax aHIJIMICKOTO sI3bIKa
sBisgercs S((EeKTUBHBIM CPEACTBOM DPAa3BUTHS HABBIKOB YCTHOW pEYM U  CIIOCOOCTBYET
3aKpPEIJICHUIO MPONIEHHOTO (POHETUYECKOr0, JIEKCHYECKOT0 M TpaMMaTH4YeCKOro Marepuana, a
TaK)kKe HEKOTOPOMY paCIIMPEHHUIO JIEKCHYECKOro 3amaca ydamuxca. Pabora ¢ kuHO(MIBEMaMu
CIOCOOCTBYET TaK)Ke Pa3BUTHIO HABBIKOB MMCbMEHHOM peyH, TaK KaK MOCIie IPOCMOTpa ydaluecs
JIeNaloT MUCbMEHHbBIE MepecKasbl CoAepKaHusd KUHO(MUIbMA, COCTABISIIOT TUAIIOTH, BOIIPOCHI IO
coJiepKaHu0 KHHO(GUIbMA U OTBETHI HAa HUX [Bepucokun 2003: 76].

Pabora nag ¢uneMom — 310 3ddekTuBHas Gopma yueOHOM NEATENLHOCTH, KOTOpas He
TOJIBKO aKTUBH3UPYET BHHUMAaHHUE JETEH, HO U CIOCOOCTBYET COBEPIICHCTBOBAHUIO UX HABHLIKOB
ayTUpOBaHUS W TOBOPEHHUS, TaK KakK 3pHUTENbHAas OMOpa 3ByYAlllero C AKpaHa WHOS3BIYHOTO
3BYKOBOT'O psijia TOMOraeT 0ojiee MOJIHOMY U TOUHOMY TOHHUMAaHHUIO €r0 CMBICTA.

WNuTtepec k ¢unbMy MOBBIIIAET WHTEPEC YYAIIMXCS U K AHTJIMHCKOMY SI3BIKY, 4YTO
MOATBEPKIAET WX OYECBUAHOE CTPEMIICHHE CTAaTh AKTHBHBIMU YYACTHHUKAMHU MOJICIUPYEMBIX

YUYUTCIIEM  YCJIIOBHO-PCUYCBBIX CHTyaHHﬁ, HAaIlpaBJICHHLBIX Ha  BBIIIOJHCHUC  PA3JIMYHBIX
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rpaMMaTHYECKHX YIPAKHEHUH KOMMYHUKATUBHOW OPUEHTALIUH JUIs1 OTPAOOTKH B PEUH yHATHXCS
M3Yy4aeMbIX SBJICHUM aHTJIMHACKON I'PAMMAaTHKH.

Co3pnanue BuaeopuiIbMa — HE CaMolLieNb, HO MU pabOTe Ha HUM IPENOAaBATEIIO eIle
Jerdye CMOJAEIMPOBATh HYXKHBIE YCIOBHO-PEYEBbIE CUTYallMM JUIsl OpraHU3aluy OOydaromien
pedeBOi IPAKTUKU 00YYarOIINXCS.

HeoOxomuMo Tosibko HaOMIOMATh, YTOO TrpaMMaTHUECKas COCTABIIIONIAs OOCYKICHUS
IIPEJCTABICHHOIO CIOXKETA, I 4ero KNHO(UIBM 1 ObLI OPraHU30BaH, HAXOAUIA CBOE OTPAKEHUE

B y4eOHOW YCTHOM peyM ydaliuxcs MIKOJI.
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Myostcauoos M. 3. (Maxauxana)
O MTIPUYUNHAX ITOSABJIEHUA ABBPEBUATYP B HEMEIIKOM SA3bIKE

Annomauun: A66Opesuamypvl u COKpawjeHus Kax eOuHuybl HOMUHAYUU ABTAOMCS
PE3VIbmanmom npossleHue 3aKoHa A361K0601 dxoHomuu. Coanacto uoeaibHou KOHYenyuu 3aKoHa
SA3bIKOBOU OKOHOMUU, 6 HAMepeHUe c060pAueco éxooum ynompe@zeﬂue KOpOmMKuUx u JiecKko
npousHocuMvlx svipaxcenutl. Hecmomps mna cnojcnocms  6ocnpusmus abopesuamypvl u
COKpawerusl cmaiu O4€rHb NONYJIAPHbIMU 6 nocieomnee epemA.

Knroueente cnosa: a66peeuamypbl, COKpauweHusl, A3blKO6Aasl IKOHOMUAL, HeMeL;KuIZ A3bIK.

Abstract: Abbreviations and acronyms as units of nomination are the result of the
manifestation of the law of language economy. According to the ideal concept of the law of
language economy, the speaker’s intention is to use short and easily pronounced expressions.
Despite the complexity of perception, abbreviations and acronyms have become very popular
lately.

Keywords: Abbreviations, acronyms, language economy, German.

Henp3s YIOyCKaTb M3 BUAY, YTO KOJHUYCCTBO HOBBIX a66peBI/1aTyp n COKpaIJ_IeHI/Iﬁ B
HEMCHOKOM  A3BIKC IIOCTOAHHO  YBCIWYHUBACTCA, OHU CTAHOBATCA OOBIUHBEIM  SIBIICHUCM.

HeCOMHCHHO, COKpalICHUC KaK pequoﬁ nmponecce ABJIACTCA OAHUM U3 MTPOAYKTHUBHBIX CII0c000B
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cioBooOpazoBanusi. CoBpeMEHHBIE MOJIENU COKPAIICHHBIX CIOB B €BPOINEHCKUX SI3bIKAX OepyT
CBOE HAyaJlo B IIYMEPCKUX U JAPEBHEIPEUECKUX MaHYCKPUIITAX, IPUHIIMIIOM KOTOPBIX yXKe€ TorJa
ObLTa SI3BIKOBASI SKOHOMHSI.

TenneHIMs K COKPAIICHUIO MHOTOCJIOXKHBIX CIIOB HAONIONANach B HEMEIKOM SI3BIKE C
JPEBHUX BpEMEH, IPUYEM COKpAIllEHHBbIE CJI0Ba COCYIIECTBOBAJIM HApSAAYy C IOJHBIMU
opurnHabHBIMU (popmamu. Takum oOpazom, Obuta BbIpaboTaHa «abOpeBHUATYpHAS CBS3HY,
KOTOpas U cTaja IPEeANOChUIKON I JaJbHEHUIIEro pasBuTh npouecca. Ha npoTsxkeHun BEeKoB
TEXHHMKA COKpAILIEHUs CJIOB, U3HAYAIbHBIM IPUHIUIIOM KOTOPOH OBLIO «CTPEMIICHHUE K MOPSIKY»,
pa3BUBaJlaCh M MEHSIACh, COIMPOBOXKAATIACh OMPEAEICHHON cucteMaTukod. CHMBOIBI U
ab0peBHaTypbl, CO3JJaHHbIE 110 ONPEACIEHHBIM IPUHIIMIIAM, UCIOIb30BAINCh KaK JIJIs1 CBETCKHUX,
TaKk M JUId CaKpaJbHBIX HYXKJ. Y’K€ TOIJla CEMaHTUKAa IMEepBOHAYaJIbHOW (OpPMBI OKazaia
HEMOCPEJCTBEHHOE BIIMSHME M Ha CHOCOOHOCTH cjoBa cokpamarhecsi: B CpenHue Beka
COOCTBEHHbIE HMMEHA CIY)KUJIM «HCIBITATENbHBIM MOJUTOHOMY» JUISL Pa3fIMYHbIX MOJesen
cokpaieHus. [locTeneHHo NTOMHHHMPYIOIIUM THIIOM CTajld HayallbHblE aOOpeBUATyphl, 4acTo
HalMCaHHBICE TOYKAMH - HWCTOPUYECKH TpPHUHATHIE a00peBuatypel. B cdepax Ttoprosim,
yIpaBiIeHUSI U SKOHOMMKH, TJIe OHU BBITIOJHSJIM JIBE€ MPOTHUBOIOJIOXKHbBIE (QYHKIMU: OOnerdanu
CTPYKTYpUPOBAHHE U IOHUMAHUE TEKCTOB WK, HA000POT, CITY>KUJIH ISl COKPBITUS HHPOPMATUU
OT TPETHHUX JIUII.

AGOpeBuaTyppl M COKpallleHUS KakK €IUHHUIBI HOMHMHALIUU SBJISIOTCS PE3yIbTaToOM
MPOSIBIIEHUE 3aKOHA S3bIKOBOM SKOHOMHH, C(HOPMYIHPOBAHHOTO B pa3HOE Bpems B
paboraxI.Ilayns, B.I'opna, O.EcmepceHa: mnpu HauMEHbBIIEH 3aTpaTe SI3bIKOBBIX CPEJICTB
nepeaaBaTh 1Mo BO3MOKHOCTH Ootbiiie nHpopMmanuu [Poszen 2005:15].

CornacHo uaeabHOM KOHIENIMHU 3aKOHA SI3bIKOBOM SKOHOMHUH, B HAMEPEHHSI TOBOPSILETO
BXOJIUT YNOTpeOIeHe KOPOTKUX U JIETKO MPOU3HOCUMBIX BbipaxkeHul. [Ipexe, yem roBopuTh,
TOBOPSIINN JOJDKEH CPOPMYITHPOBATH 3TU BRIPAKEHHUS MBICIEHHO. B mpoiecce popMyaupoBKu
OpaTop MOXKET BBHIOPATh M3 JIOCTATOYHO OOJIBIIOTO KOJMYECTBA JAOCTYITHBIX BapUaHTOB (TO €CTh
IJTAHOB BBIPAXEHUS JUIsI OJIHOTO IJIaHa COAEP KaHUs) U PEIIUTh, HACKOJIBKO Ta WM MHas (pasza
HSKOHOMHA. DKOHOMHUS MPOSIBISETCS B CTETEHU 3aTPAaThl YMCTBEHHBIX M (PU3WYECKUX YCHIIUH,
HEOOXOJAUMBIX ISl YCIIEIIHOTO OOIIeHHs, TPU KOTOPOM TOBOPSIINI KOJUPYET CBOM MBICIH, a
perunuenT aekoaupyer. IIpn 3ToM A3bIKOBas 3KOHOMUS HE JIOJKHA HAIPSAMYK0 COOTHOCUTBCS C
KpPaTKOCTbIO BBIPAKEHHUSI UJTU C TACCUBHOM JIEHBIO» TOBOPSILIETO, CTPEMSIIETOCs K COKPAIIEHUIO
«mo00# 1eHo». KpaTkocTh-3TO HE BcerJa MakCHUMallbHas JKOHOMHS, MPH OMpeAeNeHHBIX
o0CTOsATENECTBAX 00BEMHOE BBIpaKEHHE MOXKET ObITh Oojiee SKOHOMHUYHBIM. Jlaxke He Bcerna
TOBOPAIINE, PYKOBOJCTBYSCh COOOpaXeHUsMH 'ynoOCTBa KpaTKOCTH', MHOTHE JIOAU HMEIOT

MPUBBIUKY BBIpaXKaTh ce0st MpOoCcTpaHHO U obcTosATenbHO [[Jomamines 2001: 34].
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Kpome TOro, cormacHo TeopwH pEYEBOrO aKTa, MPU BBIOOpPE Crocoba BBIPAKEHUS
TOBOPSIINN JOJDKEH TaKXKe MPaBUIIBHO OLIEHUBATh MHOTHE (PaKTOPHI: (DOHOBEIE 3HAHUS apecara,
€ro COLMaJbHBIA CTATyC, CTENCHh MHTUMHOCTU. [ OBOpSIIHMIA OOBIYHO CTPEMHUTCS HE TOJIBKO
nepenaTh HH(GpOpPMAIHIO, HO U JOCTHYb ONPEICIICHHOM eI TI0 OTHOIIICHUIO K ajipecary: YOS IuTh,
YCIIOKOHUTh, TOTpeOoBaTh WM NOOUTHCS WHpopMaruu. C TO3WIHH JOCTHXKEHHUS 3TOH IeNn
SKOHOMHUS SI3BIKOBBIX CPEICTB, €lIBa JIM, MOXET TPHUBECTH K >KEJIIaeMOMY pE3yJbTary.
HecomuenHo, »TuMU mpuYMHAMU W OOYCIIABIMBAETCA POCT COKPAIICHHBIX €IWHMI], HX
WHTEHCUBHOE wucnosib3oBanue B CMMU. llenu s3bIKOBOM 5SKOHOMHH, MO MHEHHIO X.A.
[TalixyTAMHOBOMW, MOXXHO OXapaKTEepU30BaTh KaK «IKOHOMHS S3BIKOBBIX, (PU3UYECKUX U
MICUXUYECKUX YCWJINM, TOBBINICHHE S(PPEKTUBHOCTH S3BIKOBBIX CPEACTB, CTPEMIICHHE K
MPEOIOJICHUIO  PETHOHAIBHBIX W COLMAIBHBIX  PAa3IMUUid €  [EIbI0  COOTBETCTBUS
KOMMYHHMKaTUBHBIM noTpeGHOocTAM» [ILlaiixyraunosa 2007: 56].

Crnenyer TOMYEPKHYTh, YTO JKOHOMHYHBIM MOKHO Ha3BaTh TOJIBKO MHUHHUMHU3AIUIO
YCWJIHIH, €CITH OHO PAIlHOHAIBHO, B HEM B KaKOW-TO CTETICHU MPUCYTCTBYET TBOPUYECKUM FIIEMEHT,
Y OH HE MPETSITCTBYET OOIIEHUTO0. S3pIKOBYIO IKOHOMHIO MOYKHO TaK)K€ OTPEICIIUTh, KaK TOMBITKY
JOCTUYb COCTOSIHMSI SI3BIKOBOM CHCTEMBI, B KOTOPOM 3aTpaThl Ha OOIIEHHE ONTHUMAJIbHO
aJIaliTUPOBaHbl K MOTPEOHOCTSM KOMMYHUKATHBHOW CUTyalMd. B 3TOM moOHMMaHUM 3akoHA
SI3LIKOBOM SKOHOMHUKH TIparMaTudeckKuii (akTop CTOWT Ha TEPBOM MeECTE. 3aKOH S3BIKOBOM
SKOHOMHMHM HAaXOJMUT CBOE MOATBEPKACHHE B COBPEMEHHOW TEOPUM ONTHUMH3ALMH, KOTOpas
bopmynmupyercst B padbote renepatuBructoB A. Ilpunna u I1. Cmonerckoro «OptimalityTheory»:
i mo0oro ciosa (INput) mpou3BOOUTCS M CPaBHUBAETCS HEKOE KOJIMYECTBO BO3MOKHBIX
¢donetnueckux peanuzanuii (Output) c 1eabi0 HaX0XkKACHUS ONITUMAIBLHOTO BapHaHTA.

[ToreHnmanpHass BO3MOXKHOCTh "OBITh COKpAICHHBIM" HANPSMYI 3aBHUCHT OT YacTOTHI
yHnoTpeOIeHUsT cjoBa: YeM 4alle YHOTpeOaseTcss CJI0BO, TEeM BBIIIE €ro IIAHChl CTaTh
COKpaIlleHHbIM. M3BECTHBIM M MOATBEPIKAECHHBIM CTATUCTHMUYECKUMHU HCCIEIOBAHUAMH (HaKTOM
SBJISIETCA TO, YTO HambOoJiee 4acTo yMoTpeOisieMble CloBa B MHIOEBPOINEHUCKHUX S3bIKaX, Kak
MPaBUJIO, KOPOTKHE, COCTOAIIMEe U3 ABYX-Tpex cioroB. X.IllalixyauHoBa BUAMT MNPUUYHHY
BO3HMKHOBEHHUS COKPAIIICHHBIX CJIOB B JKEJIaHHSIX HOBBIX MOKOJIEHUH YeM-TO OTIMYATHCS OT CBOMX
npeamectBeHHUKOB [llaiixyraunoBa 2007: 50]. CormacHo mNOCHEIHUM HCCIEIOBAHUSM
MICUXOJIOTOB, OJHOM M3 BAKHEWIIHX 4YEpPT COBPEMEHHOIO YEJIOBEKa SIBIISIETCS CTPEMIIEHHE K
HOBOMY, KOTOpPO€ MpOsBIAETCS U B sA3blke. CTpemMileHHe K KOHKYPEHIMU, UCXOASIIEe U3HYTPH,
MOTPeOHOCTh B OOIIIEHUH, CTPEMJICHHE K CHCTEMAaTU3allUU, COJIEPKATEIBbHOMY Pa3bsCHEHUIO, C
OJIHO# CTOPOHBI, U (POPMATTEHOMY COKPAIICHUIO - BOT IPUYHUHBI (DeHOMEHA S3BIKOBOM YKOHOMHUKH.

He Bcerna nerko pemurp, 4To SBISAETCA MIPUUMHON COKpAIICHUS B KaXOM Cly4ae: JJIMHa

HCXOJHOI'0 KOMIIICKCA, €ro MHOTOKOMIIOHCHTHOCTb HJIM HAMCPCHUC CKPBITh I/IH(I)OpMaL[I/IIO,
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KOTOpast BO3MOYKHA 3a CYET 3aTeMHEHUs] BHYTpeHHEH (popMbl cokpamieHuil. J[pyrumMu 10BOJIBHO
BECKUMHU MPUYUHAMH MOTYT OBITh S3BIKOBAas Hrpa, HMEIOIIas CJIOBOOOPa30BaTEILHOE
MIPOUCXOXKCHNUE, HW3MCHCHHUE CMBICJIOBOM KOHHOTALMH (CeMaHTHUecKass MoauduKanus -
MIpHIaHKE JTFOOSIIIET0 WK MPe3nparoniero Hroanca). [louemy abOpeBUaTyYphI U COKpPAIICHUS CTATN
HACTOJIBKO TOMYJISIPHBIMU B TIOCJICTHEE BPEMsl, HECMOTPS Ha CII0KHOCTD UX BOCIIPHUSITHS?

[TosiBieHHE COKpPAIEHHOTO JIGKCHYECKOIO BapHaHTa B HCXOJHOM BHIEC MOXET OBITh
00YCIIOBIICHO CIICYIOIIMMU MPEIIOCHUIKAMU:

1) cnoBooOpa3oBaTeIbHBIE CIOCOOHOCTH COKPAIICHHU. DT 3HAKHU MPOSIBISIOT OOJIBIIYIO
CHHTAarMaTH4ecKyr0 MOOMJIBHOCTbD, UeM UX opuruHaisl: cp. Antrag auf Unterstiitzung nach dem
Bundesausbildungsférderungsgeset zu Baftg-Antrag;

2) X BakHasi TEPMHHOJIOTHYECKast QYHKIIHA. be3 CoKpaleHHbIX TEPMUHOB HE 00XO0IUTCS
HU OJIMH COBPEMEHHBIN TEXHUYECKUH, IKOHOMHUYCCKHI TEKCT, YePTEX WU HHCTPYKIHs (eSE —
elektrostatische Einheiten—snexrpocrarnueckuenuuuiisl, Nhzlg. - Nachzahlung - nomnara, Glstr -
Gleichstrom - nocrosiaubiii TOK, A - Ampere). CroXHOCOKpAIIEHHbIE TEPMUHBI MIEPEXOIAT U3
TaKHUX TEKCTOB U B YCTHYIO PeUb; IIPH yUeTe TOH POJIH, KOTOPYIO UTPAIOT TEXHUYECKUE HHHOBAIUH
B MOBCEIHEBHOM JKU3HH, 3TOT Tepexo ectectBeneH: SMS — Short Messaging Service - ciyx0a
KOpoTKuXx coobrrenuii, ABS — Antiblokierungs system - cucrema aHTHOIOKHPOBKH TOPMO30B B
aBToMoOWiIe u MHOTHe npyrue. M. CremaHoBa cUWTaeT, 4TO OoJiee JIETKHE COKpAIIEHHs IO
CPaBHEHHIO C MX OPUTHHAIBHBIMHA ()OPMAMHU CIIOCOOCTBYIOT MHPOPMHPOBAHHOCTH OTHOCHTEIIBHO
CTENEeHU UX "MCKIIOYUTENHHOCTH", TIPEeBpaIias B KaKoi-To Mepe B 0ObIuHbIE ciioBa [CTernanoBa
2005: 43];

3) TpPHHAIISKHOCTh MEPBOHAYAIBHOW (OPMBI K TEMAaTHYECKOH Tpymre OObEKTOB
BBICOKOT0 OOIIECTBEHHOT'O WJIM TPYIIIOBOTO 3HAYCHUsI, YacTO ynoMuHaemblx B CMU Ha3zBaHuit
rOCYJapCTBEHHBIX, YaCTHBIX, TOCYJapCTBEHHBIX W (DMHAHCOBBIX YUPEKIACHUH NPEIIPUSITHIA,
napTui, IpoQCcor030B, U3AATEIBCTB, CTPAXOBBIX KOMITAHUH U APYrux popmupoBanuii. Hampumep,
Aluhett — Aliminium Hettstedt, wmeramnyprudeckuii 3aBox B 1. Xermreare, BND -
Bundesnachrichtendienst, ®enepansHas ciyx6a uadopmanuu, BMWi — Bundesministerium far
Wirtschaft, ®enepansroe munucrepctBo skoHomuku, DtA — Deutsche Ausgleichbank, Hemerkwuii
pacueTHbIi OaHK;

4)  yBeNWMYEHWE  YMCJIa  3aMMCTBOBAHHBIX  COKpAlleHHWH W WX  MOJIEJICH.
CJ0XHOCOKpAIIIEHHBIE CJIOBA 3aMMCTBYIOTCS U HCIIOJIb3YIOTCS BO MHOTHX SI3bIKAX MHpa JJIs
00o3HaueHHss HOBBIX HM300pereHmii u oTkpbiTHii (ADSL asymmetrical digital subscriberline
[eisi'metrik((o)1) didgit(o)l sab'skraibalain] - mepenaua nuppoBeIX TaHHBIX), B KAYeCTBE Ha3BaHUI
OpraHu3aIUil U JPYruX KOMIUIEKCHBIX 00bEKTOB; HEMELKUHN SI3bIK HE SIBJIICTCS] HCKITIOUCHUEM U3

9TOro O6H_ICFO, JAUHAMHUYHOTO ITponecca. H_[I/IpOKO MN3BCCTHBIMH H y1'IOTp66J'I$ICMBIMI/I B HCMCIIKOM
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SI3BIKE CTAJIM TAKUE WHTEPHAIIMOHAIbHBIE a00peBuarypsl kak Unicef- IOuuced, UNO - OOH, WT
- Bcemupnas Toproas oprammzamms (BTO), USA - CILIA, MBA — Master of Busines
Administration - Maructp aAMUHHCTPATUBHOTO YIIPaBJICHHS;

5) yno6ctBo 3amomuHanus. CTPYKTYpHAsI CIIOKHOCTh UCXOTHOU (hopMmbl, HaOIIO1aeMas y
KOMITO3UTOB, MHOTOCJIO’KHBIX CJIOB C BKJIOUEHHEM MHOSI3BIYHBIX AJIEMEHTOB, CIIOBOCOYETAHUM C
MIPEJIOKHBIMH, COTJIaCOBAHHBIMU, TEHUTUBHBIMH OIPENEICHUSMHU SBIIETCS NPSIMON MPUUYMHON
BO3HUKHOBEHHUS COKPAILLEHUI.

6) CtpemiieHHEe K KOMITAKTHOCTH KaK OTBETHAs PEaKI[Usl Ha CIIOBOCIIOXKEHUE, Pe3yTbTaTOM
KOTOPOTO SIBJISIFOTCSI KOMITO3UTHI U3 IBYX MJIM OOJIBIIET0 KOJUYECTBA COCTABIISIOIINX.

Takum 00pazom, B COOTBETCTBUHM C IparMaTHYeCKUMHU (akTopamMu abOpeBHATypbl U
COKpAILEHUS MOSBIISIOTCS TaM, I/1€ I0JKEH OBITh IOCTUTHYT BBICOKHI ypOBEeHb HH(OpMAILIUY, T1ie
CyIIECTBYeT OrpaHHueHHE o0beMa U cleAyeT H30eratb 4YacToro TIOBTOPEHUS TMOHATHUM.
[ToBeilieHne oO0mIero ypoBHs 00pa3oBaHHsI HACEJICHHs, NMPUMEHEHHE HOBBIX TEXHOJIOTUH BO
MHOTHX c(epax MOBCEAHEBHOMN JKM3HHU TOJIBKO YCUIIMBAET MX MCIOJIb30BaHUE, YTO OTpaKaeTcs,
MIpPEKJe BCEro, B 00NACTAX JIEKCUKU, M COKpAIlleHUs, aKTUBHO TEepEeHUMaeMble JIUTEPATyPHbIM

SI3BIKOM U Pa3rOBOPHOI peublo, He SBJISIOTCS UCKIIOUEHUEM.

Jlureparypa:

1. Posen E.B. Ha nopore XIX Beka. HoBble ciioBa 1 ClIOBOCOYETaHUs B HEMELKOM si3bike. M 2005,

2. NomamraeB A. V. TUTIONOTHS CXOACTB Pa3IUIHi S3BIKOBBIX COCTOSHUM B cTpaHax Hemenkou peun. CII6.
2001

3. MaiixyrouHoBa X.A. SI3pIKOBast S5KOHOMHSA Kak ¢akTop (HOpMHUPOBAaHUS CEMAaHTHYECKME WHHOBAIIHA
//JTexcuka u ctuas Ne9, 2007

4. Crenanosa M./]. C1oBooOpa3oBaHHE COBPEMEHHOI'O HEMENKOT O si3b1ka, M., 2008.

Mpyp3zabexosa A.P., Aznaposa 3. M. (Maxaukana)

OBBEKTUBU3ALIMSA KOHLEIITA “LOVE” B POK-II0O93UHN
I'PYIIIIBI “THE DOORS”

Annomayua: B cmamve paccmampugaemcs 0OUH U3 KII0Ye8blX JEUMMOMUBO8 TUPUKU
anenutickoll pox-epynnol “The DoOrs”, exmouennwlii 6 cmpykmypy asémopckoz2o konyenma “love”.
st onucanus cneyuguru konyenma “love” 6uLiu no0o6pansvl u cucmemMamusupo8ansl, GblOPambl
U CePYNNUpPOBAaHbL IeKcuyecKue cpedcmea gvipadicenusi konyenma “‘love” ¢ mexcmax necen pok-
epynnwr “The Doors”. Kouyenm “love” obnadaem pazsumoil cemanmuyeckou cmpykmypou u
ompascaem He MONbKO HAYUOHAILHO-KYIbMYPHYIO CREYUPUKY, HO MAKHCe IMOYUOHATbHOE

cocmasiAiouyro aemopoe necen.
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Knwueevie cnoea: neiimmomus, rowyenm “love”, koenumusHo-nponosuyuonanvhas

cmpyKkmypa, ceManmuyecKuil CMEPIHCeHb, cemanmudecKue noJjisi

Abstract: This article proposes one of the key leitmotifs of the lyrics of the English rock band
“The Doors”, which is included in the structure of the author’s concept of “love”. Lexical means
of expressing the concept of “love” were selected and systematized, and grouped to describe the
specifics of the concept in the lyrics of the rock band “The Doors”. The concept of “love” has a
developed semantic structure and reflects not only national-cultural specifics, but also the
emotional component of songwriters.

Key words: leitmotif, concept of “love”, cognitive-propositional structure, semantic core,

semantic fields

“The Doors” (B mep. C aHTJI. «IBEpU») — aMepUKaHCKas POK-TpyIIa, co3aanHas B 1965
rony B Jloc-AHpkenece, oka3aBliasi CWIbHOE BIMSHUE Ha KYJIbTYpYy U MCKycCTBO 60-X roJoB.
3arajjouHble, MUCTHYECKHE, NHOCKA3aTeIbHbIE TEKCTHI MIECEH U SAPKUi 00pa3 BOKaIKUCTa FPYIIIHI,
Jxuma MoppucoHa, cienanu €€ eBa Ju HE CaMOl 3HAMEHUTON M PaBHO K€ MPOTUBOPEUHUBOMN
rpynmnoi ceoero BpeMenu. [laxe nocie (BpemeHHoro) pacmana B 1970 roxy €€ momyaspHOCTh HE
nuia Ha yobuts. OOmuii THpax arb00MOB TPYIIIBI MPEBBICKI 75 MITH. SK3EMILISPOB.

HaszBanue rpynnbl My3bIKaHTBI IO3aUMCTBOBAJIM Yy aHIIMHCKoro mnucarens Omngoca
Xaxkcu. B cBoém acce «/[Bepu Bocpusitus» (anrit. The Doors of Perception) (1954) mucarens
B3s1J1 antUrpadoM CTPOKH U3 modmel «bpakocoueranue Pas u Ana» anrnuiickoro mosta XVIII Beka
VYunesama bretika: «If the doors of perception were cleansed, every thing would appear to man as
it is: infinite». B pycckom nepeBoae Makcuma Hemiosa (1991) ata ¢pasa 3Byunt kak «Eciu Ob
JIBEPU BOCIHPUATHS OBLTM YMCTHI, BCE MPEICTANIO Obl YEIOBEKYy TaKuM, KaKk OHO €CTbh —
OECKOHEYHBIMY.

Haubonee n3BecTHbIM y4aCTHUKOM Tpymiibl Obu1 JpkuM MOpPpPUCOH — BOKAJIKUCT U aBTOP
OOJBIIMHCTBA TECeH. MOPPUCOH ObUT YpEe3BBIYAWHO SPYAMPOBAHHBIM UYEJIOBEKOM, YBJIEKAJICS
¢bunocodueit Hure, KyabTypoit aMepUKaHCKUX HHACUIIEB, TIOI3HUEH eBPONEHCKUX CHMBOJIMCTOB
u MHOTMM JpyruMm. B Hame Bpemsa B Amepuke J[kuma MoppHucoHa CUMTAIOT HE TOJBKO
MPU3HAHHBIM MY3bIKAHTOM, HO M BBIJAIOLIMMCS TO3TOM: €r0 MHOrJa CTaBAT B OAUH Psa C
VYunesamom biuieiikom u Aptiopom Pem60. MopprcoH npuBiiekan MOKJIOHHHUKOB I'PYIIbI CBOUM
HEOObIYHBIM MoBeaeHrneM. OH BIOXHOBIISIT MOJIOJIBIX OyHTapel To AMOXH, a 3arajoyHas CMepTh
My3bIKaHTa emé 6osee MUCTU(DUITIPOBAIA €T0 B Tla3ax MOKIOHHUKOB.

OpHMM U3 KITIOYEBBIX JIEUTMOTHBOB POK-1I093UKM MoppucOHa siBisieTcs 1r000Bb. U kak B

JH000M JPYroM JIMTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHOM TEKCTe uepe3 KoHuenT “love” ocymectBisiercs

174



ACTETUYECKAsl KOHIICTITYallu3alus MHUpPA, MPOSBISIONIAACS B TOM, YTO aBTOP KaK TBOpYECKas
JIMYHOCTDL Hapsaay € O6H_I€HpI/IHSITBIMI/I SHAaHUSAMU NPUBHOCHUT B HNPCACTABJICHUA O MUPE U CBOU
YaCTHBIC WHIWBHUAYAJIbHBIC 3HAHHA. AcHeKTsl KOHICIITyalIu3allunu O6YCJIOBJIGHBI, BO-IICPBLIX,
OOBEKTHBHBIMH 3aKOHAMH MHPOYCTPOWCTBA, BO-BTOPHIX, OLIEHOYHON NO3HMIMEH aBTOpa, €ro
YIJIOM 3peHUst Ha (PaKThl 1EHCTBUTEILHOCTH.

TakuMm 00pa3oM, KOHIICTIT, KOTOPBIH MBI HCCIIEAYEM, SIBIISICTCS, MPEXKJIC BCETO, IIIEMEHTOM
VHJIMBUYAJIbHOW A3BIKOBOM KapTUHBI MUpa Moppucona, Mansapeka, Kpurepa n /lencmopa.

HY)KHO OTMETHUTH, YTO AAPO KOHICIITA COCTABJISICT KOTHUTHBHO- IMPOMO3WIMOHAJIbHAA
CTpYKTypa. B 1aHHOM cilydae — 3TO 3HA4YE€HUs, 3aKPEIJICHHBIE B SI3bIKE, YCBOCHHBIE S3BIKOBBIM
HOCUTCIIEM W OTOXACCTBIIKICMBIC MM C OINPCACICHHBIMHU TOHATUAMMU. HGCMOTpH Ha TaKue
pa3HOO00pa3us B TOJTKOBAHUU TEPMHUHA KKOHIIETIT» U CYIIECTBOBAHUE OOJIBIIIOTO KOJTUYECTBA CXEM
OITMCaHHuA W aHaJIu3a KOHIICIITA, 6eCCHOpHBIM OCTAaC€TCA TOT (1)a1<T, 4dTO AP0 KOHIICIITAa — 3TO
JICKCUYECCKHUEC CANHUIIBI, KOTOPEIC B CBOIO OUCPEADb O6’be)II/IHeHI)I KOHHOTAaTHUBHBIM COJICPIKAHUEM,
oOm1eil ceMaHTUKOM M 3MOIMOHATbHO-01IEHOYHBIMH PENPE3CHTALUSIMU.

OObeKTHBAIMS UCCISIYeMOTO KOHIleNTa B TekcTax meceH “TheDoors” ocymiectsisiercs
B OCHOBHOM JIEKCUYECKUMU €IUHUIIAMU, 00JIaIal0IMMU 3HAUYEHUEM JIIOOBH M MPUBSI3aHHOCTH.
DTOT HAOOP JCKCHYECKUX EIMHHUIL I KOHIenTa “love” mpeacTaBiieH CIEAYIONIMMH CIOBAMHU:
adore, worship, be in love with.

CeMaHTHYECKHM CTEp>KHEM, OOBEIUHSIONINM JIEKCUYECKUE €IUHUIIbI, BepOaIn3yIONIUM
koHuent “love”, apusercsa 3HaYeHHE TFOOOBE.

Hauboiee sipko akTyaausupyercs KOHIENT “love” B JIeKCHKEe M B TE€X CHHTAKCHUYCCKHX
CpeICTBaX, KOTOpPbIE UCHOJB3YIOTCSI aBTOPOM sl MpHUAAHUS CUTyaluu OoJiee KUBOTO
SMOIIMOHAIBHOTO OTTEHKA, YTO CUJIbHO CKa3bIBACTCS Ha YyBCTBAX M BOCIPUATHH cirymaTtesns. Taxk,
MBI MO’KEM TOBOPHUTH O TOM JIEKCHKE, KOTOPAasi COCTABISET SAPO KOHIENTa U TOM, YTO ABISETCS
ero nepudepueii. Snpomroniienta “love” sBIsOTCATaKUEICKCHIeCKHee TMHUIIBIKAK: be very fond
of, warm, kind feeling between two persons, adore.

Hampumep:

The time to hesitate is through,
The time to wallow in the mire,
Try, and we could only love,
And our love become a funeral pyre [The Doors: Light My Fire].

3/1ech aBTOp MOBECTBYET O OE3rpPaHUYHOM JII0OBU, KOTOpask HE UMEEeT TPaHMIl U KOHIIA, TO

€CTh OH Oy/IeT JJFOOUTH ee 0 caMoil CMepTH U Jaxke Tocie Hero. OHIOBOPHT:
I'm gonna love you

Till the heavens stop the rain
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I'm gonna love you
Till the stars fall from the sky for you and | I'm gonna love you
Till the heavens stop the rain
I'm gonna love you
Till the stars fall from the sky
For you and | [The Soft Parade: Touch me].
Konrent “love” B Tekcrax necen “TheDoors” obiamaer He TOJIBKO 3HAUYCHUEM JIFOOBU U
MIPUBSI3aHHOCTH. JTOCUMBOJICBOOO/IBI:
| really want you, really do.
Really need you baby, God knows I do.
'Cause I'm not real enough without you;
Oh, what can | do? You make me real.
You make me feel like lovers feel.
You make me throw away mistake and misery.
Make me free, love, make me free [Morrison Hotel: You make me real].

JIOMUHAHTHBIN JIMYHOCTHBIA CMBICIT YETBEPOCTHIIbSI — JIIOOOBb, KOTOpasi HECET B cebe
cBOOOy. 31mech MBI MOXKEM HaOJI0/IaTh 3a TUIYOMHOW HEXHBIX YyBCTB, B KOTOPOW MPHUOBIBAET
aBTOp. OH IeHCTBUTENBHO UCTIBITHIBACT CTPACTh U HE UYBCTBYET CeOsl MOJTHOLIEHHBIM 0e3 Hee, OH
HyxmaeTcs B Heil. Takum oOpasom, ciioBo“‘love” 3aechk yrmoTpebasiercs B 00pa3HOM 3HAUYECHUH, TO
€CTh OH OOpalaeTcs K CBOeH JT00MMOM KEeHIIUHE.

Anamusupys konment “love” B Tekcrax meceH pok-rpymmbsl “TheDoors” cuemyer
OTMETHTD, YTO 3HaUeHHE KoHIenTa “love” mis atoii rpymmsl ropasao mupe. OHH BHIAT €r0 BO
BCEM, BO BCEX €r0 MPOSBICHUSIX.

PaccmoTpuM ux B npumepax:

Love hides in narrow corners
Love hides in familiar faces
Love hides in the strangest places
Love hides inside the rainbow
Love hides in molecular structures [Absolutely live: Love Hides].

3neck peub UAET O TaifHaX, O OOOBHBIX TalfHAX, KOTOPHIE MPOSBISIOTCS B COBEPIICHHO
pa3HbIX MECTax M B COBEPIICHHO pa3HOM o0auund. “TheD0o0ors” BUauT 1t000Bb TaM, Iie APYTUM
HE CBOMCTBEHHO 3TO YBUAETh. {7151 HUX TF0O0BB BE3/eCyIllee, OHU HaXO AT €€ MOBCIOY: B Pa3HBIX
yroJIKaX, B 3HAKOMBIX JIUIAX, B CTPAHHBIX MECTaX, B PaAyre U JaKe B MOJIEKYIIIPHBIX CTPYKTYpax.

KnepudepuitabivoxecnoBammbioTHocuM: be in love with; fall in love with; like, find

pleasure in; worship.
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PaccmorpuMuxsnpumMepax:
Wintertime winds blow cold the season
Fallen in love, I'm hopin' to be
Wind is so cold, is that the reason?
Keeping you warm, your hands touching me [The Doors: Wintertime love].

ABTOp TIOBECTBYET O CBOEH JIOOBH, O TOM, YTO OH BJIIOOWIJICS W HCIIBITHIBACT TEILIbIC
YyBCTBA, HE CMOTPS Ha XOJIOJHOE BpeMs Iojla, CypoBbl€ KIIMMaTHYECKHUE yciaoBus — 3uMoil. To
ecTh, 11000Bb s “The DoOrs” He TobKO Be3zecyliee, OHO U Oe3rpaHIMYHO BO BPEMCHHU.

Takum oOpazom, koHuent “love” sBusiercs, mpexe BCero, AEMEHTOM HHIMBHIYaTbHON
SI3BIKOBOM KapTHHBI Mupa “The DO0O0rs”, oTpaxarImuMu 3HAYCHUEM JIFOOBH M MPHUBS3aHHOCTH,
CHUMBOJIOM CBOOO/IBI U YETO-TO MPEKPACHOTO, OE3YMHOTO.

Jlekcuueckass penpe3eHTaluss KoHienrta “love” ocymiecTBIseTCs  JIEKCHYECKUMU
€IMHUIIAMH COOTBETCTBYIOIIMX CEMaHTHYECKUX TIOJIeH, TpaayHpOBaHHBIMH TIO CTETECHU
WHTEHCUBHOCTH oO0Oo03Hayaemoro kayectBa. OOpa3HOCTh U MeTapOPUYHOCTH  SIBISIOTCS

HEOTHEMIIEMBIMU anI/I6YTaMI/I AHATIN3UPYEMBIX KOHICIITOB B TBOPYCCTBE I'PYIIIILI.
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IBETA BO ®PA3EOJIOI'N3MAX HEMEILKOI'O A3BIKE

Annomayua: B oOaunou cmamve paccmampusaiomcs 4 yeemoobo3Hauenus u ux
Jiekcuyeckas QyHKYus 60 PpazeonocusmMax Hemeykozo A3vikd. AKmyarbHocms OaHHOU cmamoi
NPOOUKMOBAHA HEOOXOOUMOCMbIO 8CECMOPOHHE20 U3YUeHUsi 0cobeHHocmell Qpazeonocusmos
COBDEMEHH020 HeMeyKo20 A3blKa C HAYUOHANbHO-KYIbMYPHLIM KOMNOHEHMOM 6 CBoell

cemanmuxe. Kuszub Hapoda Hocumeliisd A3blKa Mbl MOHCEM yeu@emb 60 gbpaseozzoeuqecmx
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€0MHMI4(DC, Komopble 3aKiwdaem 6 cebe OI’lpe()eﬂéHHble d)ak’mbl, CO6blm1/l}Z, a makskce ucmopuro
2moc2o A3blKd.
Knrwouesuvie cnosa: d)pél')’€0]l021/L’)’M, yeem, JIUHZBUCMUKA, L;6€m00603Ha’t€Hu€, HeMeuKm?

A3bIK.

Abstract: The article discusses the 4 color meanings and their lexical function in the
phraseological units of the German language. The relevance of this article is dictated by the need
for a comprehensive study of the features of phraseological units of the modern German language
with a national-cultural component in its semantics. The life of the people of a native speaker we
can see in phraseological units, which includes certain facts, events, as well as the history of this
language.

Keywords: phraseology, color, linguistics, color designation, German.

Hutepec k oOpasy KU3HH Uy)KHX HAPOJOB CYIIECTBYET M3AaBHA. YeIOBEYECTBO BCETAa
JKeJlaeT MOo3HaThb OCOOEHHOCTH ObITa W KMU3Hb Jpyrod Haumu. M oguum u3 myreil mogoOHOTro
TTO3HAHMS SBJISIETCS OBJIQJICHHE UYepe3 A3bIK, B JAHHOM ClIydae uyepe3 (hpa3eooTU3MBI.

Hemernkuii s3p1k uMeeT 6oratyto ¢ppazeosioruio. MHOTHE JTMHIBUCTHI U YYCHHbBIE U3Yydalu
(dpazeonoruzmel. JIrobonbiTHOe HabmoaeHue caenan Jloran I1. Cmut. OH roBopwi: "Hemenkuit
S3bIK, TO-BUIUMOMY, OOTraT MO3THYECKUMH U OOpa3HbIMHU BBIPAXKEHUSAMH (DOIBKIOPHOTO
MPOUCXOXKACHUSA, B OTJIUYUU OT JPYTrUX €BPONEHCKUX S3bIKOB". K MOATBEpXKACHUIO CIOBaM
[1.Cmuta, MOXHO YBUAETh BO MHOTHX COOpPHHMKAaxX M CJIOBapeil (pa3eooruueckux eIuHull,
MOCJIOBUI] U KPBLIATHIX CJIOB. B OCHOBE HampaBiieHUSI HEKOTOPBIX M3 HHUX JIEKHUT OOBSCHEHUE
MIPOUCXOXKACHUS U 3HAUEHUS (Ppa3eoIOru3MOB.

B HeMelkoM si3bIKe OrpOMHOE KOJIMUYECTBO (Ppa3eoornyecKuxX eAUHUIL MPHUILLTH U3 STIOXU
CPEIHEBEKOBOTO pBHILAPCTBA, TYPHUPOB, >KU3HHU TOPOKAH B CpPEIAHHE BEKa, KU3HU U TpyAa
KpPECThsIH M BOGHHOTO Jiena.

[[Bet 3akioyaer B ceOe BO3MOXKHOCTHU JIOTUYECKOTO U YyBCTBEHHO-0OPA3HOTO CIIOCOOOB
no3HaHusi Mupa. L[BeT cBsi3aH Takke ¢ IMOIMUSIMHU YEJIOBEKa, T.€. KaKJas SMOIMS UMEET CBOE
ONpeeIEHHOE MECTO B IIBETOBOM IIPOCTPAHCTBE M KXl I[BET BBI3BIBAET CTPOTO
OTpe/IeJICHHbIE SMOIUU.

Takoe oOBeKkTHBHOE, OOIIee Ui BCEX JIIOJEH OIIyIIeHHe, KaK LBET, B Pa3HBIX S3bIKAX
OoTpakaercs no-pazHomy. HauMmeHoBaHuE BETOB B KaXK/JI0W KYJIbTYpE COCTABISIOT CIOXHYIO U
Pa3IUYUTENBHYIO CUCTEMY.

CuMBoONMKa I[BETAa Yy HEMIIEB OYEHb OoraTa W Ha MPOTSHKEHUHM CTOJIETUH COXPaHSIACh

o4ty 0e3 U3MeHeHU. MBI OCTAHOBUMCS TOJBKO Ha HCKOTOPLIX TCPMHHAX HBCTOOGOZSH&‘ICHPIH,
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Schwarz. TlpunararenpHoe SChwarz nmpuiuio B HEMEIKHN SA3bIK M3 JIATHHCKOTO CJIOBa
«sorderey, 4To 03HAYajI0 MEPBOHAYAIBLHO «OBITh IPA3HBIMY. UepHbIH BET H300pakeH Ha (are
I'epmanuy, 94T0 03HAYACT «TEMHOE MPOIILIIOE». Y HEMIIEB YEPHBIN IIBET CHMBOJIU3UPYET CKOPOBb,
Tpayp, nedais, kak u B Poccun.

in schwarz gekleidet — «oxeThiit B uepHoOe, B Tpaype».

Taxoke 4epHBIN IBET UCIOJIB3YIOT MPH HEYJAYHOM JIeJIe WIIM MPU HECYACTIIMBOM JIHE.
Hamnpuwmep:

einschwarzerFreitag — «yepHasnsTHAIA.

Y HeMIIEB YEpHBIH [BET TAK)KE aCCOMMUUPYETCS C YEM-TO HeEJETajdbHBIM, HE3aKOHHBIM.
Hamnpumep:

schwarz Uber Grenze gehen — «HenerajapbHO EPEXOAUTH TPAHUILYY,;

der Schwarze Markt — «4epHbIii pEIHOKY;

Schwarzfahrer — «6e30uneTHrKY;

Schwarzarbeit machen — «ueneraapHO paboTaThH;

Schwarzseher — «renesasii, TOT KTO He 3aruTaTHII aODOHEMEHTHBIN COOp»;

Schwarzbrennerei — «moAmoIbHBIH 3aBOJI IO U3TOTOBIICHHUIO CITUPTHBIX HAITUTKOBY;

Schwarzhandel — «Toproiist Ha Y4epHOM PBIHKEY.

UepHblii IBET MBI MOKEM YBUJIETh B reorpaduuecknx Ha3BaHusx. Hampumep:

Schwarzafrika — «Hépuas Adpukar;

Schwarzwald — «ropsr I1IBapuBaibm.

Rot. KpacHblii 1BeT OKa3blBaeT Ha IICHXUKY UYEJIOBEKAa CHIIbHOE HMOIIMOHAIBLHOE
Bo3zeiicTBue. CUUTAIOT, YTO 3TO OJMH W3 TEIUIBIX I[BETOB. DTOT LBET MOJ00CH KPUKY - OH
OyIOpaKUT, BBI3BIBACT BO30YXKICHHE W MPHIUB SHEpruu. Ham M3BECTHO, YTO KPACHBIH IBET
JeKUT B ocHOBe (iara ['epmanuu. Ha dirare kpacHblii 1IBET 03HAYaAET - KPOBb HEMELIKUX COJIJIAT,
MPOJIUTasi B pa3Hbie BpEMEHa 3a CBOIO 3eMiito. HO y HEMIIEB 3TOT LBET CHUMBOJIM3HPYET OTOHb,
TOPIKECTBO, JFOOOBb, PEBOJIIOIIUIO, CTPACTh, MPeIaHHOCTh. Hampumep,:

rote Fahne — «kpacHoe 3HaMs1 pabOYero ABUKCHUS;

rote Nelke — «kpacHast TBO3IuKaY;

rote Rosen — «kpacHasi po3a, YTO CHMBOJIU3UPYET JTFOOOBBY.

Taxoke y HeMIIeB KpacHBIH IIBET aCCOIIMUPYETCs C JKU3HBI. Hanpumep:

heute rot, morgen tot — «rak roBopsT, KOTJ1a KTO-TO HEOKUJIAHHO YMHUPACT».

Weil3. Hemerkoe npuiararenbHoe Weill poU30IIIo OT HHIOTEPMAHCKOTO KOPHS «KUuei»,
YTO O03HAYAJIO «CBETHTh, MEPIATh». Y HEMIICB acCOIMUPYETCS C YUCTOTOM, HEBHHHOCTBHIO,
HEXHOCTBIO. Bc€ uTo kacamoch cBajpObl, BCE ObLIO B OCIBIX TOHAX, HO CETOJMHS 3TO HE

00s13aTebHO.
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WeilRer Sonntag — a3To «Oeoe» BoCKpeceHbe, T.¢ epBOe BOCKpeceHbe mocie [Tacxu.

Taxke Oenblii IIBET CBSI3aH C UEM-TO HEM3YUEHHBIM, HEHCCIIeJOBaHHBIM. Hampumep:

ein weilBer Fleck auf der Landkarte — «Oemoe msaTHO (HEHMCCIIEIOBAHHOE MECTO) Ha
(reorpadudeckoit) kapTey.

B HeMelkoM s3bIKe IMHUPOKO M3BECTHBIMH TAK)KE SBIIAIOTCS JIMTEPATYPHBIC BBHIPAKEHHUS -
nepudpassl. Hanpumep:

der weilde Sport — «reHHHCY;

der weille Tod — «cmepTh OT 3aMep3aHus], MEPEOXTAXKACHUSI; CMEPTh CPEAU JIbJOB,
CHETOBY;

die weiRe Kohle — «anexkrpuuecTBo».

Jlanee Mbl paccMatpuBaeM npuiaratenbHoe «blauy. [punararensrnoe blau, o6pasosanock
OT BEpXHEHEMEIKOro cioBa «blao», 4To O3Ha4YaeT «CBEpKAOUIHH, customuiy. CHHHN IBET
IPHOOPENT COBPEMEHHBIN CMBICIT 0] BAMSHIEM MOPSI, CBEPKAFOIIETO MOJT IydaMHU COJTHIIA M IIBETA
HeOa ¢ cusromuM Ha HEM cousHieM. CHHHMI I[BET y HEMIICB acCOIMHUPYETCS C BEPHOCTHIO,
J0OBEpHEM, OECKOHEYHOCTRIO, HO U ¢ TOCKO#. ECit MBI paccMOTpHM cTapble HEMENKHE 00bIYan
BEPOBAHUS JKUTEJIEH, TO Mbl MOKEM YBHJETh, YTO CHHUM I[BET Y HUX HE BCErJa OJHUIIETBOPSLIIO
4TO-TO Xopoiiee. Tak, HapUMEp, YEPTH, BEAbMbI, IPUBUACHUS MOSBISUTHCH JOBOJBHO YacTO B
rosryoom onestauu. J{peBHue xutenu ['epMaHiy 4acTo BEPUIIU B Kakue-To nmpuMeThl. OHU TyMaliy,
€CIM KTO-TO TMOBCTPEYACT Ha CBOEM IYTH KCHINMHY B CHHEM (apTyKe, TO ¢ HHUM CIy4HTCS
HEeCYacThe.

Korga Mosofoif 4YesnoBek yXOaui B apMHIO, €My Japuid CHHHE IBeThl. Opexnga y
MaTpOCOB TOXKE CHHEro 1BeTa. Hanpumep:

die blauen Jungs — «matpoce»;

blaue Ferne — «rymanHast 1aiby;

die blaue Blume — «rosy0oii 11BeTOK, KOTOPBIi SBJSIETCS CUMBOJIOM HJeana U MEUThI Y
HEMEI[KUX POMAHTHKOBY.

CreflyeT OTMETHUTb, YTO B SI3bIKAX Pa3IMYHBIX THIIOB OOHAPYKUBAIOT PsIIl YHUBEPCAIbHBIX
YepT B Pa3BUTHH CUCTEM I[BETOOO03HAUCHHUS. Y CTAHOBIICHO, YTO MMOYTH BCE CYIIECTBYIOIIUE HBIHE
SI3BIKM HA HAYaJIbHBIX ATAlax CBOETO Pa3BUTHSI BKIIFOYAIHM BCETO JIBA CIIOBA: YEPHBIN U OenbIit. DTH
JBa I[BETa OTpakaau BCE MHOrooOpasue IBETOB crekTpa. OJHHUM W3 HUX 0003HAYAIKMCh BCE
TEMHBIE IBETa, APYTUM - Bce cBeTibie. Ha cremyromei cTaanu pa3BUTHS MOSBIISIETCS Ha3BaHUE
JUISL KpacHOTO IBeTa W ero OTTeHKoB. C MepexojoM OT CTaJdH K CTaJAud Ha CMEHY CIIOB,
0003HAYAIOIINX IIHPOKHUH IIBETOBOM CIIEKTP, MPHXOIMIH HOBbIE TEPMHHBI, KOTOPbIC 0003HAYATH

0o0Jiee TOHKHE OTTEHKH.
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Takum 00pa3oM B COBPEMEHHOW JMHIBHCTHUKE CYIIECTBYET MHOXKECTBO IMOJIXOJOB K
M3Y4YEHUIO LBETA M €ro HauMeHOBaHUM. lIpakTHdyecku Bce OHU CBOJATCA K CIEAYIOLIEMY
OIIPENETICHUIO LIBETA: LIBET — 9TO KAYECTBO MJIM CBOMCTBO NPEAMETOB BBI3BIBAThH OINPEICIIEHHbBIC

3PUTCIIBHBIC OITYILICHUWAA.
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Mycaesa M.3. (Maxaukana)

3HAYEHME MOJAJIBHBIX I'TATI'OJIOB “CAN” 1 “MAY” B
XYAOXECTBEHHBIX ITPOU3BEJEHUAX 20 BEKA

Annomauusn: B oannoii cmamve paccmampugaromces 0COOeHHOCmU nepesood MoOAaIbHbIX
enazonos “‘can’’ u “may”, meopemuyeckue acnekmol UX UCNONb308AHUS 8 COBPEMEHHOM
AHRNIUTICKOM A3bIKE U YCI08UA UX (DYHKYUOHUPOBAHUS 8 XYO0AHCECMBEHHBIX npoussedeHusx XX
gexa.

Knroueswvie cnosa: mooanvhvie 2nazonvl, “can’”, “may’”’, aHeauiickasn xyo00xicecmeeHHas

JaUmepamypa, CO8PEMeHHbl AHSTUUCKULL SA3bIK.

Abstract: This article deals withfeatures of the translation of the modalverbs “can’ and
“may”, the theoreticalaspects of theiruse in modern English and the conditions for
theirfunctioning in works of art of the XXcentury.

FE TS

Key words: modalverbs, “can”, “may”, English fiction, modern English language.
B nuHrBucTHYecKol Hayke MOJAlIbHBIE CIOBA U CIOBOCOYETAHUS CUUTAIOTCSA OJHUM M3

CaMbIX TPOTHUBOPCYUBBIX JICKCUKO-IPAMMATUYCCKUX Pa3psaAa0B CIIOB U IPUBJICKAIOT BHUMAHUC

YUYEHBIX CO BTOPOU NMOJI0BUHBI XX CTOJIETHS.
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[IpoGnema MOAAIBHOCTH BBI3bIBAJIa MHTEPEC Y PA3IMUYHBIX MCCIIEIOBATENEH Pa3IMYHBIX
BPEMEH U 310X, OJIHAKO JI0 CUX IOpP KaTeropusi MOJAJIbHOCTH HE IOJIyYusa MOJHOTO U €IUHOTO
OOBSICHEHUS,, B CBSI3M C €€ MHOTOIUIAHOBOCTBIO M MHOT033JauHOCTBIO, CHEIHU(PUIYHOCTHIO
SI3BIKOBOTO BBIPAXKEHUS M (PYHKITMOHATLHBIMH OCOOCHHOCTSIMH.

HecmoTpst Ha TO, 4TO KaTeropusi MOJaIbHOCTH B aHTJIMHACKOM SI3BIKE, B 1I€TIOM, HE SIBJISICTCS
MaJOMU3y4EHHON MpoOJIeMOIl, BCE €Ille€ CYLIECTBYET MHOKECTBO CIIOPHBIX BOIPOCOB B 3TOM
o0macTi. AKTyaJbHOCTh BBIOOpa TaHHOW TEMBI TIOATBEPKIACTCS TAKKE TEM, YTO HE CYIIECTBYET
€MHOTO MHEHHS O POJIM U MECTE IPAaMMATHKHU B TIPOIIECCE U3YUEHUS HHOCTPAHHOTO A3BIKA, MMTIX
U IpreMax 00y4eHHsl ydalIuxcs rpaMMaTHYeCcKOMY CTPOIO SI3bIKa.

OTO U MOCIYKUJIO MOTHMBOM BBIOOpa TEMbI JaHHOM CTaThH, LIEJBIO KOTOPOU sABIISETCS
OTIpeJieNIeHUE XapaKTEPUCTUKU MOJIAJIbHBIX TJIaroJI0B «cany, «may» B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM
SI3bIKE, M UX 3HAYCHMs B XyJOKeCcTBEHHOM nuteparype 20 Beka. OxapakTepH30BaTh 3HAYEHUS
MOJIAJIBHBIX TJIAr0JIOB «Can» U «may» B XyJI0KECTBEHHOMU JuTepatype 20 Beka.

[Ipu pabGote mo AaHHON TeMe MBI UCIIOJIb30BANM KaK TEOPETUUYECKUE MCTOYHUKH, TaK U
npousBenenue J[xopmra Opyamna «1984» («1984» by George Orwell) u poman «lloBenurens
myx» Yunbssama Xonauara («Lord of the flies» by William Golding).

MopanbHocTh (OT Tp.-mat. modalis — MomanbHBINA;, JaT. modus — Mmepa., crmocod) —
(YHKIIMOHATPHO-CEMAaHTHUYECKasi KaTeropus, BbIpaXKarollas pa3Hble BUAbl OTHOLIEHUS K
NEUCTBUTEIILHOCTH.

OTtHoleHue TOBOpAILIETro (MHUIIYHIEr0) K JEHCTBUTENBHOCTH - OCHOBHOW IPH3HAK
MOJABHOCTH. DTO OTHOILIEHUE MOKET OBITh BBIPAXKEHO Pa3IMYHBIMU CPEACTBAMHU - (OPMAIIbHO-
IrpaMMAaTUYECKUMHU, JIEKCHUECKUMU, (PPa3eoornueCKUMH, CHHTAKCHUYECKUMHU, UHTOHAIIMOHHBIMU,
KOMITO3UIITMOHHBIMH.

MonanbHOCTh OKa3bIBaeTCs KaTeropuel, MpUCYyIel A3bIKy B JIEHCTBUU, TO €CTh PeYH, U
MOATOMY SIBJISIETCSI CAMOM CYITHOCTbI0 KOMMYHHKATHBHOTO MPOIIECCa.

B s3piko3HaHMM 0c000€ MeCTO NPUHAMICKHT TEOPUM MOJAINBHOCTH, CO3JaHHOU
akagemukoMm B.B. BunorpagossiM. CoriacHo ero TeopuH, Jito00€e 1eI0CTHOE BhIpaKEHHE MBICIH,
YyBCTBAa, MOOYXKIEHUS, OTpakas JIEHCTBUTEILHOCTh B TOW WM WHOW (opMe BBICKAa3bIBAHUA,
obnekass B OJIHy M3 CYIIECTBYIOIIMX B JaHHOW CHUCTEME $3bIKa HHTOHAIIMOHHBIX CXEM
NPEAJIOKEHUSA, BBIPAKAET OJHO M3 TEX CHUHTAKCMYECKUX 3HAUYEHMM, KOTOpOe B CBOEH
COBOKYITHOCTH 00pa3yeT KaTeropuio MoaanbHocTH [2, c. 10].

B. JI. ApakuH npeacTaBisieT KaTerOpHi0 MOJAIBHOCTH KaK JIEKCUKO-TPAMMATHYECKYIO
KaTerOpuIO, BBIPAXKAIOLIYI0 OTHOILIEHHE JACHCTBUS K JEHCTBUTENBHOCTH, YCTAHOBJIEHHOMU

TOBOpAIIUM JIMIIOM. B Pa3HLBIX A3bIKAX KaTCropus MOAAJIbHOCTU MOXKET OBITH BBIpaXCHA
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pa3IMYHBIMU CpeACTBaMU. B aHTIUHCKOM M PYCCKOM $3bIKaX MOJIAIBHOCTH BBIPAXKAETCA KakK
IrpaMMaTUYECKUMU CpeAcTBaMu — (hOpMaMU HAKJIOHEHUH, TaK U JICKCUYCCKUMH.

OyHKIMEW MOJAIBHBIX TJIArOJIOB SBJISETCS BBIPAKEHHWE BO3MOXKHOCTH, CIIOCOOHOCTH,
BEpPOSTHOCTH, HEOOXOAMMOCTH, JKEJIATEILHOCTH U Tak nanee. [I0CKoJIbKy MOJanbHBIE TJIarojibl
SIBJISTFOTCSI MOAQJTbHBIMHU TI0 3HAYCHHIO, CITY>)KEOHBIMH 110 (DYHKITUU M HEJTOCTATOYHBIMHU 110 hopme,
X OOBIYHO KIACCHU(HUIIUPYIOT, OCHOBBIBASICH HE Ha MX I'PAMMATHYECKUX OCOOCHHOCTSAX, a Ha
CEMaHTUYECKUX BO3MOXKHOCTSX BBIPAXaTh TAKHE MOHATHS KaK BO3MOXHOCTb, HEOOXOIMMOCTD,
0053aHHOCTb, pa3pelIeHuE.

MoaalbHOCTh B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3BIKE PEaTH3yeTCsl TO Ha FPaMMaTHYECKOM,
TO HA JIGKCHYECKOM, TO Ha MHTOHAIIMOHHOM YPOBHE, TO Ha y4aCTKaX BBICKAa3bIBAaHUS B IIE€JIOM U
MMEET pa3fiu4Hble CrocOoObl BhIpakeHHs. OHa BBIPAXKAETCS PA3IMYHBIMU TPAMMATHYECKUMHU U
JIEKCUYECKUMU CPEJICTBAMU: CIIENUATBbHBIMU (OpMaMH HAKIOHEHHM; MOJATbHBIMHU TJarojamu
(mampumep, may, must, can); ApyrMMH MOJAJIBHBIMU CiOBaMu (Hampumep, perhaps, likely);
WHTOHAIIMOHHBIMHU CPEJICTBAMHU H JIP.

B rpymnmy MomanbHBIX TJ1arojoB BXOJUT HEOOJBIIOE YHCIIO TJIATrOJIOB, BBIJEISIONIAXCS
CpeIy BCEX IJIaroJioB LIEJBIM PSIIOM XapaKTEPHBIX OCOOEHHOCTEH B 3HAYCHHH, YIOTPEOIECHUU U
rpamMmMaruyeckux ¢opmax. K uuciny MoJanbHbBIX I7IarojioB 0OBIYHO OTHOCST IJIarojisl Can, may,
must. DkBHBaJlcHTAMH MOJAJBLHBIX [JIAr0JI0B SABJSIOTCS Tuarossl 0 have to, to be to, ought to,
shall, will, should.

MonanbHOCTh B aHIVIMHCKOM SI3bIKE, KaK yXke ObLIO OTMEYEHO, MOTYT TaKXKe BbIpa)kaTh
MozanbHble cioBa. OHU CTOAT B OCOOOM OTHOIIEHMHM K MpeiiockeHHuto. OHU HE SBISIOTCS
YJIeHaMU TPEeUI0KEeHHs], TaK KaK, JaBasi OLICHKY BCEH CHUTYalllH, U3JI0)KEHHOW B MPEIIOKEHHH,
OHHM OKa3bIBAIOTCS Kak Obl BHE mpeiokenus. Tak, B mpemaoxennn Perhaps, dimly, she saw the
picture of a man walking up a road (Christie) mogansHOe cioBo perhaps He SBIAETCS YWICHOM
MPEIOKEHUs; OJHAKO, €CIU H3bSITh 3TO MOJAILHOE CJIOBO, BECh CMBICT BBICKA3bIBAHUS
M3MEHHTCA: 3TO OyAeT koHcTaTamuent gakra [MIBanoBa, bypnakosa, [loyenos, 1981, ctp. 89].

CornacHo TpaJuIMOHHON KiaccU(UKAMKU AHTIMHCKUX MOJANBHBIX TIJaroJioB, OHU
nensarcs Ha 2 rpymnmbel. K mepBoil rpymme OTHOCATCS TJArojbl, KOTOPbIe HE MPUCOSIUHSIOT
YacTUYKY -t0 | IJIaroiibl, mpucoenuHstonue ee. K nepBoit rpyrmme oTHOCSTCS IIaroJsl can, may,
must, could, might, should.

Ko BTOpOIi rpyre oTHOCATCS Takue raarosl kak need, ought v SKBUBaEHTHI MOJATBHBIX
[JIarojioB. DTO, TaK Ha3bIBaeMblH, (opMaNbHO-TPaMMaTHYECKHI KpUTEpHUil Kiaccu(pUKalUU
MOJANBHBIX TJIArojioB. B HacTosIiee BpeMss OTMEUAIOTCs] HOBBbIE TEHICHIIMHU B KIACCH(HKAIIUU
MOJANBHBIX TJArojoB. Tak, HampuMmep, B OTHOIICHWHM YAaCTHYKH -t0 mocie riaroja ought. B

YTBCPAUTCIIBHBIX MNPCIJIOKCHUAX OHAa HC y1'IOTp66J'IHeTCH, B TO BpEMs KaK B OTpPULATCIIBHLIX,
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BOIIPOCUTCIIBHBIX W B BOIIPOCHUTCIBHO-OTPULATCIBHLIX MPCAJIOKCHUAX, U B KPATKUX OTBCTAX
4aCcTHYKA -t0 MOXKET CTaBUTBCA, 4 MOXKET HE CTaBUTHCA.

CoryiacHO rpaMMaTHYECKOMY KPUTEPHUIO KIACCU(PUKAIIUU, MOJIATHHBIC TJIArOJIbI JACIISTCS
Ha YUCTO MOJAJIBHBIC U IOJTY-MOJAJIbHBIC. K ugucro MOAAJIBHBIM TI'JIarojiaM OTHOCATCA I'JIaroOJibl,
KOTOpbIE HMMEIOT Bce 0€3 HCKIIYCHUS XapaKTepUCTUKU JTOro kiacca riaroyioB. K
0JIyMO/IaJTbHBIM TJIarojiaM OTHOCSTCS MOJabHbIe 3KkBUBaieHTHI (0 be to, to be able to, to have
t0), a Taxke MonaidbHbIE (Ppa3bl U TJIArojbl, KOTOPhIE HE B MOJHON Mepe 00JadaroT BCEMU
MOJaJIbHBIMHU CBOMCTBaMH.

CornacHo (QopMaIbHO-CTPYKTYPHOMY KPHUTEPUIO, MOJAIBHBIE TJAroJibl JENATCS T10
KOJIMYCCTBY COCTAaBHBIX JJICMCHTOB. CYHIGCTBYIOT CICAYIOINHE T'PYIIIbI: MOAJAJbHBIC TJIaroJibl,
COCTOSIIIIME U3 OJHOTO CJIOBa, HAPUMEP, can; MOJAIbHBIC TJIAr0JIbI, COCTOSIIINE U3 HECKOJIBKUX
CJIOB, HAIIpUMeD, to be able; u MO JaTBHBIE TIIATOJIBI, COCTOSIINE U3 KOMOWHAIINY IBYX MO TaJTbHBIX
IJ1aroJioB, HampuMmep, might can. YnotpeOneHne Takux KOMOMHAIIMN U3 IBYX (hOPM MOJATHHBIX
TJIaroJIOB XapaKTePHO JUIS TUAJICKTHOW PeUr U TEPPUTOPHATHLHO OTPaHUICHO.

[IpoBens aHanmM3 XapaKTEPUCTHUKHA MOJATBHBIX TJIATOJIOB «can» M «may», MOYKHO
BBIJICNIUTH X Hanbosiee yacTo yrnoTpeOuMble 3HAYCHHUS:

1.3Hauenne QGU3NYECKOW WM HMHTEIUICKTYAIbHOM BO3MOXHOCTH WJIM CIHOCOOHOCTH
BBITIOJIHUTH JIeHCTBUE, 0003HAYEHHOE NH(OUHUTHUBOM.

«You can see that he is dressed in a long black coat which was called a frock coat, and a
queer, shiny hat shaped like a stovepipe, which was called a top hat» [/T:x. Opyaima].

2. OOBbeKTUBHASI BO3MOKHOCTb, T.€. BO3MOXHOCTh B CHIIY CJIOKUBIIUXCS 00CTOSITEIILCTB

«It’s a beautiful thing, the destruction of words. Of course the great wastage is in the verbs
and adjectives, but there are hundreds of nouns that can be got rid of as well». [JT>x. Opy»si].

1. HeyBepeHHOCTh, COMHEHHUE.

“How can you expect to be rescued if you don’t put first things first and act proper” [Y.
T'ongunr]

2. Pazpenienue

«Why can’t we go and see the hanging” roared the boy in his huge voicey. [ Jx. Opyamui].

MopanpHbIl TIAro «mayy», B OTIIMYUE OT «cany, BHIPaKAeT HE pPealbHyI0 CIIOCOOHOCTH
WJIM BO3MOHOCTB, KaK TaKOBYIO, & JTUIIIb MBICIIb O BO3MOKHOCTH, JOMYIIIEHHE BO3MOXXHOCTH MU
MPEIOJI0KEHHUE.

MopanpHblii THAroa «may» oONaJaeT MHOXECTBOM OTTEHKOB 3HAYeHHI, OJHAKO, B
MPOAHATM3UPOBAHHBIX TPOU3BEICHUIX, JaHHBII MOJAIBHBIA TJIAroNl YMOTPEOIsSeTCsl ropasio
pexxe, yeM can. B OCHOBHOM OH WCIIOJIb3YeTCS JUIS BBIPAKEHUS OTTEHKOB BEPOSTHOCTH,

BO3MOKHOCTH; COMHCHUS, HCYBCPCHHOCTHU; PA3PCIICHUA; OCYKJACHUA, YIIPCKA.
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Hazuee U.3., Pabaoanos I'. M.(Maxaukana)

AKTHUBHBIE METO/Ibl OBYYEHUSA 'OBOPEHUIO HA THOCTPAHHOM S3bIKE

Annomauyusn: B dannoii cmamve 2080pumcs 00 akmusHbIX Memooax 00y4eHUs 2080PeHUI0
Ha YpoKe aHeIUUCKO20 A3bIKA, (4 MAKdiCce NPUBOOSMCI NpUMepbl AKMUBHBIX opm pabomuvl
(ueposvie opmvl  pabomwi, KiACMepbl, CUHKBEUHbI, Npecc KOHGepeHyuu) ux aHaius.
Hcnonvzosanue smux ¢popm pabomul aensemcs naubonee 3¢hphexmusHvim cnocooom obyuerHus
AHSTUTICKOMY SA3bIKY.

Knrwoueevie cnoea: s¢hghexmusnvie memoovl, o00yueHue, 2080peHuUe, UHGOpMayuUs,

Momusupyrowue akmopul, 0esimeibHOCHb

Abstract: This article describes the active methods of teaching speaking in the English
language lesson, as well as examples of active forms of work (game forms of work, clusters,
cinquaines, press conferences) and their analysis. Using these forms of work is the most effective
way of teaching English.

Keywords: effective methods, teaching, speaking, information, motivating factors, activity,

knowledge acquisition

33,[[3‘-13 IIOHUCKa B(I)(I)CKTI/IBHBIX MCTOIOB U NIPHUEMOB O6y‘-ICHI/I$I HHOCTPAHHOMY 06IJ_ICHI/IK)

OUEHb BaKHA. YCIOBHUSI TaKOIO O6H_ICHI/I$I B HACTOAICCBPECM: 3aI[aHI/IH606XO,Z[I/IMOCTL
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YCBOCHHUABCEX BUIOB pequOﬁ ACATCIIbBHOCTU: TOBOPCHUCM W BOCIPHUATUCM Ha CIIyX pCUYU Ha
OnpeIeIEHHOM HHOCTPAHHOM SI3bIKE, & TAK)KE YTCHUEM U ITUCHMOM.

Takum 00pa3oM, axkTyaJbHOCTh JAHHOWIPOOJIEMBI OOYCIOBIEHA HEOOXOAUMOCTHIO
OBJIQZICHUSI HHOCTPAHHOM pEedbl0 B IIpoIiecce 00pa3oBaTeIbHOTO 00YUEHHS BCPEIHEH IIKOJIbI.

B nocnegnue roapl Meroauka OOy4YeHHMS] WHOCTPAHHOMY SI3bIKY pa3BHUBaeTcs B
HaNpaBJICHUHU KOMMYHUKAaTUBHO-OPUEHTHPOBAHHOTO OOYYCHHSI.

B ocHose AKTYyaJIbHBIX MCTOJ0B O6y‘l€HI/I$I TOBOPCHUIO JIC)KAT TAKHMEC KATCTOPUH YCTHOA3SBIYHOI'O
OOLIEHUs KaK: CUTyalus, pojb, MO3ULMUSA, OOIIHOCTb, BUJ U cpepa KOMMYHUKAIIUU, KOTOpBIE
paccMaTpUBAIOTCA B COBPEMEHHOM HayKe, KaK MOJIETIM PEYEBO KOMMYHUKAIUH.

HaunHasn3yueHne aHIIIMICKOTO A3bIKA, YYEHUKH, B IIEPBYIO OUYEPENb, XOTAT HAYUYUTHCS
pasroBapuBaTh Ha HEM.

O6yqu1/Ie " JIMYHOCTHOC PA3BUTHEC HBIHCHIHUXIIKOJIBHUKOB 6y216T BO3MO>XXHO TOJIBKO B
clIy4ae, €CJIH OHO 3MOLMOHAJIBHO OKPAIIEHO.

HCI/IXOJ’IOFI/I, MCTOAUCTBI, IICUXOJUHIBUCTBI YTBCPIKAAIOT, UTO YYAIIUMCA CICAYET TOBOPUTH HaA
HHOCTPAHHOM A3BIKE TO, YTO MM XOYCTCH. C‘—II/ITaeTCH, 4TO JJId 3TOIro CIeayeT NpUBOAWUTLH B
MpUMep JIMYHOCTHO 3HAYUMBIE IISTyYeHUKOB CUTYalllH, KOTOpble CTUMYIUpYIoT obdmenue (M. A.
3umnsst, B. JI. Cxankun, b. A. Jlanynucu np.). Co3nmaBas conepikaTelbHYI0O OCHOBY OOy4YeHHS,
METO/AUCTHI M aBTOPHI YUeOHMKOB CUUTAIOT, YTO HYKHO MPEJOCTABIATh YUalllUMCS HHTEPECHYIO U
MO3HABATEIbHYI0 MH(OPMALHIO, BIMSIS, TAKUM 00pa3oM, KaKk Ha MHTEUIEKTyaJIbHYIO, TaK U Ha
SMOIMOHANBbHYIO cdeprl. OaHuMHU3 Hambojee MOTUBHPYIOIUX(GAKTOPOB SBISIOTCS MPHEMbI
oOyueHusi, yIOBJIETBOPSIOMINE MOTPEOHOCTh IIKOJIHHUKOB B HOBU3HE M3y4aeMOIro MaTepuaia u
MHOTOOOpa3uu BBINOJHSAEMBIX yhpaxkHeHuil. lcrnonp3oBaHue pazHOOOpPA3HBIX HEOOBIYHBIX
npuéMoB oOyueHHUs! crnocoOcTByeT (UMKCHPOBAHMIO MarepHalia B MaMATH, CO3JaHHIO OoJiee
YCTOWYMBBIX 3PUTENBHBIX M CIYXOBBIX OOpPa30B, BO3HUKHOBEHHUIO HHTEpeca M AaKTUBHOCTHU
LIIKOJBHUKOB. VIMEHHO 103TOMYy BCe wyamle Ha 3aHATUSAX [PEINOYTEHHE OTHAeTCA Tak
Ha3bIBAaEMBIM aKTUBHBIM METOJIaM O0y4YeHHUSI.

CriocoObl aKTUBU3ALMKM PEYEBON JAEATEIBHOCTH YYalIUXCS CIHEAYEeTHPUMEHSTh C Y4ETOM
BO3PACTHBIX 0COOEHHOCTEH IIKOJILHUKOB.

Crennrka ICUXUYECKUX MPOIECCOB AeTel MIAAIINX KJIAacCOB (HEIOCTOSIHHOE BHUMaHUE,
MIPUOPUTETHETIPOU3BOJIBLHON MaMATH, HaIW4Yue ONMKHEW MOTHBAIIMM M3YYEHHUS HHOCTPAHHOTO
S3bIKA) TIOTYEPKUBACTBAXKHOCTh UCIOIB30BAHUS B KAUeCTBE BEAYIIECH AEATEIbHOCTH Ha YpOKe
urpoByr. MMeHHO oOydaromias urpa, mo MHEHHIO CIEIHaTUCTOB, JAeiaeT y4eOHBIN mpoliecc
JIOCTAaTOYHO OCMBICTIEHHBIM M MHTEPECHBIM JUIsl ydaluxcs. B mpolecce Takux UTrp M UTPOBBIX

chyauHﬁ IIKOJIBHUKH TTOJIYHAar0T IPAKTHUKY O6H.[€HI/I$I Ha HHOCTPAHHOM A3BIKEC.
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Hrpa npeanonaraet nIpuHATHE PELIEHUS - KAaK IIOCTYIIUTb, YTO CKa3aTbh, KaK BBIMIPATh.
Kemanue pPEeIIUTh JaHHBIC BOIIPOCHI AKTUBU3HUPYCT MBICIUTCIIbHYIO ACATCIIbHOCTD UT'PArOIINX. A
€CJIM YYCHHK OyJIET TOBOPUTH HAa MHOCTPAHHOM si3bIKke? J[J1s IeTeid TakoTo pojia 3aHsITHS B IEPBYIO
o4epesib — YBJICUCHUE, a YK€ BO BTOPYIO — MPOLIECC NOIYYEHUs 3HAaHUW. B Urpe Bce 0AMHAKOBBI.
Omna nocwibHa faxe ciaa0biM yyeHuKaM. He cuibHbIE 10 A3bIKOBOM MOATOTOBKE YYEHUKHUMOTYT
JA’KEBBIMTUB JIMJIEPbl B UIPE: HAXOTUMBOCTb U COOOPA3UTENBHOCTD 3/1€Ch OKa3bIBAIOTCS MOPOI
0oJiee BaKHBIMH, YEM CaM IPEAMET U ero 3HaHue. UyBCTBO paBEHCTBA, aTMOC(epa yBICUEHHOCTH
" pagoCTu, OYIMCHUEC TOCUIIBHOCTHU SaIlaHI/Iﬁ - BCC 3TO JAa€T BO3MOKHOCTb YYCHUKY HC 06pamaTL
BHUMAHHWEC HA CTCCHUTCIIBHOCTDb, MCIIAIONTYTIO CBO6OI[H0 y1'IOTp€6J'IfITB CJIOBAa MHOCTPAHHOT'O sA3bIKa
1 XOPOIIIO CKa3bIBAETCS Ha pe3ysbTaTax 00ydeHus. SI3pIk0BOM MaTeprall ycBauBaeTcsl caM 1o ceoe,
a KpOME TOI'0O BO3HHMKACT YYBCTBO YAOBJICTBOPCHHA - «OKA3bIBACTCA, S YK€ MOT'Y I'OBOPHTH
HapaBHe co BceMm» [JimScrivener2004: 72].

BoT HekoTOpBIE MPUMEPBIMTPOBBIX CUTYALlUH, IPUMEHSIEMBIX YUUTEISIMU HA YPOKaX:
HeobxomuMo Hay4duTh HIKOJIBHUKOB OBICTPOMY pEarMpOBaHUIO Ha CTUMYJIHPYIONIME BOMPOCHI.
Jlnst aToro ucnonw3yercs urpa «IIuHr-noHr».

— Do you like to play badminton?
— Yes, | do.

— Can you play it well?

—Yes, | can.

— Did you play it in summer?

— Yes, | did.

— Is it difficult to play it?

—No itisn't.

— Would you teach me to play it?
— Yes, it's my pleasure.

Ota urpa, NpoxouT B ObICTPOM TeMIie, GOpPMUPYET y 00yHarOMIHUXCsl OBICTPYIO PEaAKIIHIO
Ha CTUMYIIMPYIOIIUC PA3JINYIHBIC BOIIPOCHI. Yuntenp HaUMHAET JaHHYIO UI'DY, a 3aTEM IIEPCaacT
cBOM (PYHKIMHU ydeHHKaM . BocrpousBoas mogo0Hyo paboTy B Xoie 0O0yueHUs: pearupoBaHus,
npenoaaBaTeiib I[O6I/IB8.CTC}I q)OpMI/IpOBaHI/I}I 9TOI'0 BA’)KHOI'O YMCHMUI.

Eme OJIMH TpUMEP IMMPUMCHCHU HFpOBOﬁ CUTYyallUH Ha 3aHATUAX, TAC ITPAKTUKYCTCS UT'pa
«Yragaiiy.

YyeHuk 3aKpbIBACT YIIIW WUJIK BBIXOJAUT U3 KJIaCCa, a OCTaHBHBIe3a,ZLYMLIBaIOTHeKI/Iﬁ npeamMeT, Ui
HeﬁCTBHC, CBsA3aHHOC C HUM. BOHpOC JJI1 OTTaAbIBaHUA JOJKEH OBITH HECIIOKHBIM U OJHOTUIIHBIM:
Isita...? wiu oTragpIBaroOIINe 331aI0T HECKOJIBKO BomipocoB, Hanpumep: What colour is it? Where

is it? Is it large or small? What can we do with it? Etc.
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Nzyuas temy «lIpodeccum», ydeHUKaMIPEATIOXKWIN Yyraaarh, KeM paboTaeT 4eloBeK
HAIIpOTUB HUX. Hpeﬂnonara;l pona 3aHIATHI OIIMIOHCHTA, YYallUCCA IPAKTUKOBAJIUCL B
WCIIOJIb30BAHNU UMEIOLIETrocs Habopa CIIOB.

- Do you work in police?
- No, I don’t.
-Are you wearing a uniform?
-Yes, | am.
- Do you help sick people?...
- No, I don’t.
- Do you help sick animals?
- Yes, | do.
- Are you a vet?
- Yes, | am [David Nunan 2003: 43].
CoBpemeHHbIE TPUEMBI, yoTpebisieMble HaMU B paboTe Mo (OPMHUPOBAHHUIO HABBIKOB
TOBOPEHUS, KOTOPBIE HHTEPECHBI JIJIS IETEH, 3TO pa3dueka Ha Kiacmepvl 1 CHHKBEHHBI.
Cluster - Method — rpadudeckuii mpuém cucTeMaTH3aIMK MaTepraia ¥ HHGOPMAIIUH.
TexHonorus cocTaBIeHUs:
1.  OcHoBHOE CIIOBO.
2. 3anuch CI0B BOKPYT KJIOUEBOro caoBa. OHU 0OBOJATCSA U COEUHSAIOTCS C HUM.
3. Kaxnoe HoBoe cii0BO 00pa3yeT coboil HeKoe s1po, KOTOPOe CO3AET AajdbHENIIHE
acconuanuu. Takum 00pa3zoMm, NOJIY4atOTCs aCCOLIMATUBHBIE LIETIOYKH.
4.  BzauMoOCBsI3aHHbIE OHATUS COSAUHSAIOTCS OTPE3KAMH.
[Tocne pa30buBKM Ha KJ1acTep, COCTABIIAIOTCS MPEUI0KEHUS U3 IIOJYyYEHHBIXCOEUHEHU,
YTO IO3BOJISIET CAEIATh KPaTKHE YCTHbIE COOOLIEHHS 110 TEME, UCIIOJIb3ys JIeHCTBYIOIUI 3amac
cioB. TakaspaboTa MOKET ITPOBOAUTHCS MHAWBUIYaAJIbHO, @ TAKXKE B Iapax U B rpynmnax. 9To
JaeT BO3MOYKHOCTb JETAMIIPUBBIKHYTh K HUMEIOUIMMCS accouuaiusM u cBsazaM. OHu
0OMEHMBAIOTCS MaTepUaAJIOM, COCTABISIOT M 3auUTHIBAIOT oOmuMi Kiactep. B xoneuero Bce
JIOJKHBI COXPAHATh BHUMAHUE U BBIJICJIATh KapaHJaIIoM Te CI0Ba, KOTOpPbIE POrOBAPUBAIIUCH.
A Te cnoBa, KOTOpbIE He OBLIM BBIIETICHBI, BBITUCBHIBAIOTCS Ha TI0OCKe M oTpabdaThiBatoTcs. MHOT 12
Ha JIOCKE COCTaBJIseTCs OOIUI Ki1acTep, ¢ KOTOPbIM MOKHO padoTaTh NMPH MOATOTOBKE YCTHOTO
BBICKa3bIBAHUS 10 TeMe. 3aTeM Ha CTaJuM pe(eKCUH BMECTO TPAJUIIMOHHOTO JIEKCUYECKOTO
OIpoca M CJIOBApHBIX JAUKTAHTOB, POBOJUTCS OouepeaHas pa3OMBKa Ha KJIACTEPhl, B KOTOPHIHA
yYEeHMKaM CcJelyeT BBECTH HOBBIE cioBa. llocrmedero neTucpaBHHMBAIOT 00a Kiactepa H
HAUYMHAIOTOOCYXJIaTh PE3y/IbTaThl pa0OTHI HAJl TEMON U 00BEM pacIIupeHus CJIOBApPHOTO 3araca

YYCHHKOB.
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n

Cat - small - fat - milk —warm - mustache - mouse - Tom and Jerry - cheese - cartoons ...

Meroauueckuit npueM «CHHKBEHH» TOXKE OYEHb HHTEPECEH Uil  yJaIluXCs.
Bo3MmoxHOCTE pe3sroMupoBaTh HWH(GOPMAIMIO, W3JIaraTh HEMPOCTHIE WICH, YYyBCTBA U
MMpCACTaBJICHHUA B HCCKOJIBKUX CJIOBAX — BaXHOC YMCHUC. CHUHKBEHH — 9TO CTUXOTBOPCHUC,
Tpedyroriee nepeaadr HHPOPMAIUH B KPATKUX BBIPAKEHUSX.

OToT mpHEM CIMOCOOCTBYET aKTUBU3ALMS CIIOBApHOTO 3armaca JeTed, pa3BHTHE
MBICIIUTCIIBHBIX ACATCIBHOCTHU MPOUCCCOB, PasBUTHC YMCHHA HAXOJIUTH B I/IH(l)OpMaIII/IOHHOM
MaTtepuaige HamOojee BaXKHbI€ 3JIEMEHTHI, JENaThb BBIBOJABI U KpPaTKO HUX (HOPMYJIHPOBATh,
COBCPHICHCTBOBAHUC YMCHHSA  BBICKA3bIBATH cOoOCTBEHHOE OTHOIIEHHE K quy-Jm60,
COBCPHICHCTBOBAHUC HAaBbIKAa UCIIOJI30BaHNA B p€Y CHHOHUMOB, aHTOHUMOB, q)paSCOJIOFI/IBMOB,
OoJiee TIIyOOKO€ YCBOEHUE MaTepHalia, paclIupEeHUe MaMsITH.

1.Tema, npeameT (0IHO CYILIECTBUTEIHHOE).

2. Onucanue npeamera (2 npuiiaraTelbHbIX WINA IPUYACTHS).

3. XapaxTepusyercs aeicTBue npeamerta (3 riarosua).

4. OTHolIeHHE aBTOpa B JaHHOU (ppase.

5. CHHOHUM, KOTOPHIN 000011aeT WK PACITUPSAET CMBICT TEMBI.

| see something beautiful and fast. It is red and large. It drives, lights the road, washes

in the garage. | like this thing. Traffic.
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ACCUMMJIAIUA 3BAUMCTBOBAHHBIX I'VIAT'OJIOB
B HEMEIIKOM A3bIKE

Annomayun: B oannou cmamve uccinedyemcs npooiema epammamuyecko2o 0ghopmieHus.

3AUMCMBOBAHHBIX AHSNIO0-AMEPUKAHCKUX 2120106, NONOJIHUBLUUX JleKCUuyecKul ¢0H0 HemMeyKkozo

SA3bIKA 8 NOCTIEOHUE OeCAMULEeMUsl. AHGJZI/B)/ nodeepeaiomc;z epammamuvecKkue gbOprl 271A20]108.

BapbupogaHue gbOpM AHSN0-AMEPUKAHCKUX 2/1A20/106 8 HEMEYKOM A3blKe pacecmampueaemcs KaKk

3

aKOHOMeprZZZ npoyecc, COI’lpO@ODfCOCllOWMlZ oceoenue UHOA3LIYHOU JIeKCUKU 6 S3blKe-
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peyunuenme. Pezynomamom smozo npoyecca sgnaemcs ynompebienue epamMmamuieckux ¢opm
2114207108 € PA3HOU CMENeHbI0 ACCUMUTAYUU, 8 MOM YUCLe 2UOPUOHBIX OPM.
Knwoueevie cnoea: znacon, 3aumcmeosamue, cpamMmamuyeckas Gopma, aHeIuyusMm,

UHOA3bIYHOE CN1060.

Abstract: The article explores the problem of loan Anglo-American verbs that have filled
up the lexical fund of the German language in the last decades. The variant grammatical forms of
verbs are analyzed here. Form variance of Anglo-American verbs in the German language is
considered to be a natural process accompanying the development of a foreign language
vocabulary in the recipient language. The result of this process is the use of grammatical forms of
the verbs with varying degrees of assimilation, including hybrid forms.

Keywords: verb, loan, grammatical form, anglicism, foreign language word.

CoBpeMEHHBIN HEMEIIKUM SI3bIK HAXOIUTCS O] CUJIbHBIM BIUSIHUEM aHIJIMHUCKOTO A3bIKa,
O 4Ye€M CBUJETEIbCTBYET HEMPEPHIBHO PACTYIIEE KOJIMYECTBO JIEKCHUYECKHUX 3aWMCTBOBAHUM.
BaxkHyto posib B NMOMOJHEHUH JIEKCHYECKOTO COCTaBa COBPEMEHHOT'O HEMEIIKOTO SI3bIKa UTPAET,
MPEXJI€ BCETO, TII00amu3arus - MPoIecC BCEMUPHON HAyYHOH, SJKOHOMHYECKOM, TOJTUTUYECKON 1
KyJIbTYpPHOW MHTETPAMK ¥ YHU(DUKAIIH.

3aMCTBOBAaHHE - O3TO DJIEMEHT YYXOTO Ss3bIKa (CIIOBO, Mopdema, CHHTaKCHYeCKast
KOHCTPYKITHS ), IEPEHECEHHBIN U3 OJHOTO S3bIKa B APYTOU B PE3yIbTATE SA3BIKOBBIX KOHTAKTOB, a
TaKKe caM MPOIIECC MePEeX0,ia SIEMEHTOB OJHOTO s3bIKa B APYroit. OOBIYHO 3aMMCTBYIOTCS CJIOBA,
peXe - CHHTaKCUYeCKre B (hpazeoorndeckue 000poThl. 3aMMCTBOBAHUS MPUCIIOCAOIUBAIOTCS K
CHUCTEME 3aMMCTBYIOLIETO S3bIKAa M 3a4aCTyK) HACTOJbKO MM YCBAaWBAKOTCS, YTO HHOS3BIYHOE
MIPOMCXOXKACHUE TAaKUX CJIIOB HE OIIYIIAETCS] HOCUTEISIMU ATOTO sI3bIKa U OOHAPYKHBACTCS JIUIITH
C TMOMOIIBID ATUMOJIOTHYECKOTO aHaim3a. lIpornecc 3aMMCTBOBaHUS HMHOCTPAHHOM JIEKCUKH
CIPaBEUIMBO PACCMATPUBAECTCSl YUYEHBIMH KaK HMCTOYHUK OOOTAIleHHs] MCKOHHOTO CJIOBaps U
SPKUN IpUMEP B3aUMOJICHCTBUS A3bIKOB U KYJIBTYp, CO3/IaHUs 001IuX IleHHOocTell. Ha n3menenus,
MIPOUCXOJAIINe B 00IIecTBe, HauOoJiee YyTKO pearupyer JIEKCHKa SI3bIKa, BCE HOBBIC SIBICHUS
HEMPEMEHHO OTPaKalTCs, (GUKCUPYIOTCS B CIOBAPHOM COCTaBE S3bIKA.

HccnenoBanue BXOXKIEHUS WHOS3BIYHBIX TJIarojioB B MOP(OJIOTHYECKYIO CHCTEMY
HEMEIKOTO SI3bIKa 3aTPYAHUTEIHHO 10 JIBYM MPUYMHAM: OTHOCUTEIHHO HEOOBIIOE KOJINYECTBO
TJIaroJIbHBIX 3aUMCTBOBAHHM 1 OoraTasi maquTpa U3MEHEHUN, KOTOPBIE TJIaroJibl IPETePIEBAIOT B
HEMEILIKOM SI3BIKE.

[lepBoe, YTO HEM3MEHHO MOJYYAIOT MHOSI3BIYHBIE TJ1arojbl MPU BXOKIACHUU BCUCTEMY

HEMCIKOI'O sA3bIKa, 3TO I/IH(I)I/IHI/ITI/IBHOG OKOHYaHHUC —(e)n, XapaKTCpHOC IJId BCCX HEMCIKUX
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TJIaroJjosB. HpI/I6aBJIeHI/I€ JAHHOT'0O OKOH4YAaHUA Ja€T BO3MOXKHOCTH HWHOA3BIYHBIM TIJiarojam
npuoOpeTeHus QpreKcuii:
Tosmile — smilen
To click — clicken
To shop — shoppen

Crenyronmm OTIIMYUTEIBHBIM ITPU3HAKOM MEXIY HHPUHATHBHBIMHU (pOpMaMu ri1arojioB
B QaHIVIMHCKOM H HEMCIUKOM A3bIKax SABJIACTCA ITOJIOKCHHUEC ITPUCTABOK.

B anrmmiickoMm s3bIke COOTBCTCTBYIOIIUC YACTHUIIbI, KaK IIPpaBUJIO, HAXOJATCA B
IMOCTIIO3HUIINH, ITPU MIEPEXOJC B H€M€HKI/II71 A3BIK UX ITOJIOKECHUEC MCHACTCS. COTJIACHO 3aKOHaAM
HEMEIKOT'0 S3bIKa MPUCTAaBKK, B UHPUHUTUBE CTOSIT MEepe]l KOPHEM TJlaroja:
to drop out — outdroppen
to source out — outsourcen.

B HACTOAIIECM BPEMECHHU TI'JIaroJibl IpW M3MCHCHHU I10 JIMIaM W YHCJiaM HpI/I06peTaIOT (1)J'IeKCI/II/I,

CBOMCTBEHHBIC HEMCIKUM TJIarojam:

SG PL

1 Ich trade Wir traden

2 Du tradest Ihr tradet

3 Er, sie, es tradet Sie, sie traden
SG PL

1 Ich smile Wir smilen

2 Du smilest Ihr smilet

3 Er, sie, es smilet Sie, sie smilen

CHpH)KeHI/IC 3aUMCTBOBAHHBIX I'JIAr0JIOB B IIPETCPUTYM IMPOUCXOAUT CICAYHOIIUM 06pa30M:

SG PL
1 Ich clickte Wir clickten
2 Du clicktest Ihr clicktet
3 Er, sie, es clickte Sie, sie clickten

Yrto kacaercs npu4acTus 1, B HEMCIIKOM S3bIKE OH 06pa3yeTc51 oCPpeaACTBOM IMPUCOCANHCHUS
cypdurca —(e)nd k ocHOBe riaroiga. ITO Ke MPABHIO PEATU3YeTCsl IO OTHOIICHUIO K
3aUMCTBOBAHHLBIM I'J1arojam:

To mail —mailend

To job — jobbend
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To start — startend

OOpazoBanue mpuyacTus 2 OT 3aMMCTBOBAHHBIX TIJIarOJOB HE  OJHO3HAYHO.
CooTBeTCTBYIOIIasi HEMELIKOMY MAPTHIIXI 2 B aHMIIMHCKOM si3bike popma Past Participle cnabpix
rJarojioB oOpasyercs IyTeM TNpuOaBIeHHs BO BCEX JMIAX OKOH4YaHUsS —(e)d Kk Qopme
WHOUHUTHBA!
to live — live-d

WHOSI3pIYHBIE TIIaroJbl, BXOAS B CHCTEMY HEMEIIKOTO SI3bIKa, TAaK)KEe MOTYT 00pa30BBIBATh
MapPTHUIUIT 2 TI0O HEMEIIKOMY 00pas3iry:
to dim- dimmen — gedimmt

Takum oOpa3om, Hambojee CHIOpHBIE BOIPOCH TI'PaMMATUYECKOTO O(OpMIIEHUS
WHOSI3BIYHBIX TJIAr0JIOB — 3TO BOIPOC MPHUCTABOK U 00pa30BaHKE MPUIACTHUS 2.

Heomno3nauynocth B 00pa30BaHWM TJIArOJbHBIX ()OPM MPUBOAUT K COCYIIECTBOBAHHIO
OO0JIBIIIOTO KOJHMYECTBA WX BAapHaHTOB, MPEXKIEC BCETO OCHOBAHHBIX HAa CPEICTBAX HMCXOTHOTO
SI3BIKA, SI3bIKA-PEIICITUeHTA F, COOTBETCTBEHHO, Ha CPE/ICTBAX OOOMX SI3BIKOB.

B 1menom MOKHO TIPEATIONOKUTh, YTO TaKas «IIOBCEMECTHAs» BapUATHBHOCTH CBS3aHA C
HOBHU3HOM 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHKH, €€ HEJAOCTaTOYHOW Yy3HAaBa€MOCTBIO U PEIKHUM
ynotpebnaenuemM. Co BpeMeHeM KOJIMUYecTBO (IyKTyalluid COKpaTUTCS W BbIpaboTaeTcs eauHas
HopMa rpadudeckoii ¢GOopMbl CIOB W HX O(GOpMIIEHHS OCHOBHBIMH T'PaMMaTHYCCKUMU

KaTCropusmMu.
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Omaposa A.Y., Anues 3.I. (Maxaukana)

METOJUKA UCITOJIb30BAHUSA 3JIEMEHTOB COPEBHOBATEJIBHOCTHU
HA CPEJHEM JOTAIIE OBYYEHUSA UHOCTPAHHOMY A3BIKY B
OBIIIEOBPA30OBATEJIBHOM IIKOJIE

Annomayua: B oannoii cmamwve paccmampueaemcsi mMemoo uepvl U NPUYUHLL ee
UCNONIL308AHUS 8 0OVHUEHUU AHRTUUCKOMY A3bIKY 6 cCmapuiell wKoje, a maxdce Onucan npumep
803MOJCHO20 3adanusi Onsi ypoka. Illpedcmaenenvt npuuuHbLl HEUCNONL30BAHUS USD CO
CMAapueKIaccCHuUKamu 8 0oueobpas08amenbHuIX WKOIAX.

Knrouesvie cnosa: uepa, memoo uzpel, o00yueHue aHSIUNUCKOMY A3bIKY, USPOBAs

()eﬂmefleOCWlb, cmapuiast wKoJa

Abstract: This article discusses the method of the game and the reasons for its use in
teaching English in high school, and also describes an example of a possible assignment for the
lesson. The reasons for not using games with high school students in secondary schools are
presented.

Keywords: game, method of play, English language training, game activity, high school

JluHamuueckoe pa3BUTHE POCCHMCKOrOo oOpa3oBaHMsI B MOCIEAHHE TOAbl TPEOYyeT OT
nefarora, ¥ OT Y4HUTEIs MHOCTPAHHOTO S3bIKa B TOM YHCIE, MEPecMOTpa MPEACTaBICHUN O
crioco0ax MOBBIIIEHUS KauecTBa 00pa30BaHUs HA COBPEMEHHOM IlIare pa3BUTHUS CTPaHbl U MHUpa
[Azapos 2015: 200-210].

Urpa Hapsiny ¢ TpyZioM U y4eHHEM — OJMH U3 OCHOBHBIX BUIIOB JICSATEIBHOCTH YEJIOBEKA,
KOTOPBIN SIBJISIETCS yIUBUTENbHBIM (DEHOMEHOM Halllero cymectBoBanus. Mrpa 3To mpakTuka
pa3Butus. JleTu UrparoT, MOTOMY YTO Pa3BUBAIOTCS, U Pa3BUBAIOTCS, MOTOMY YTO HUIPAIOT.
Iupokoe npUMeHEeHHEe UTrpa HAXOIUT B HAPOIHOH MeJaroruke, B JOIKOIbHBIX U BHEIIKOJIbHBIX
YUPEKICHUSIX.

Koneuno, urpoBoe o06ydeHue He sBISETCS €AMHCTBEHHBIM MpUEMOM B 00pa30oBaTeIbHOM
pabote ¢ nmerpMu. Ho wurpa - 3T0 OTIWYHAs BO3MOXKHOCTh JJISI Pa3BUTHUS BaKHEUIIUX
TICUXOJOTUYECKUX CBOMCTB JTMUYHOCTH, HEOOXOIMMBIX JIIsl IPUOOpETEHUSI HPABCTBEHHBIX KAYeCTB,
MOJITOTOBKH K TPYAY, (GOPMHPOBAHUS IPasKIaHCKOTO co3HaHus [ AkorsH 212-213]. UmenHo urpa
CHOCOOHA CTUMYIUPOBATH T[IO3HABATEIbHYI0 AKTHBHOCTH IIKOJBHUKOB, WX MBIIIJICHUE,
TBOpUYECKOE BOOOpakeHHe, WHTYUIIMIO, TaMsATh, CMEKalKy. Bo3BpaTr B mporecce oOyueHuUs: K
TeHeTUUYeCKH OoJiee paHHUM (popmMam IesTeIbHOCTH, KaKOU U SIBJISIETCS UTPa, IOMOTAEeT MeIarory
HAIlOJHUTh €€ HOBBIM COJIEp>KaHUEM, C/IeTIaTh JEHCTBEHHBIM CPEACTBOM "YUEHHS C yBI€UeHHUEM"

[ArgpueBckas 2010 : 3-9]. Kpome Toro, BKIIFOYEHUE UTPHI B MEAATOTUIECKUI MPOIIECC TOMOTALT
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YUUTEIIO CO3/1aTh 3MOIIMOHAIBLHO HACBIIIEHHBIH KOHTAKT C JI€TbMH, MPU KOTOPOM pPa3BUTUE U
BOCITUTaHHE YUCHUKA UJCT KaK ()OPMHUPOBAHHUE TBOPUECKON MHAUBUTYaTHHOCTH.

[IpoBeneHHBIN ONMpPOC Cpeau Y4YUTENed aHTJIUMHCKOTO sI3bIka B 00I€00pa3oBaTEIbHBIX
IIKOJIaX IMOKa3aJl, YTO WUIPOBasi JACATEIHHOCTh HA MEPBOM dTare OOydeHHsl SBISIETCS Hamboiee
3¢ dEeKTUBHOM, B TO BpeMsI KaK UCIIOIH30BaHUS JAHHOTO METOJa B CTAPIICH IIKOJIC HE SBISETCS
1eJ1eco00pa3HbIM. YUHTENsI HE HCIIOJB3YIOT UTPY CO CTAPIIEKIACCHUKAMU, TaK KaK CYMTAIOT, YTO
C €€ IOMOIIbI0 HEBO3MOXKHO 00y4daTb MHOCTPAaHHOMY f3BIKY ycmemHo. s HuUX 3To ckopee
croco6 ocyra Win MOOIIPEHNs] YIeHUKOB, a HE CPEACTBO JIOCTHKEHUSI 00pa30BaTENIbHBIX 3a/1a4
[Apusin Aprycransui 2014: 231].

Hwxe nmpuBeneHbl MPUYHHBI, TOYEMY CTOUT HUCIIOIH30BaTh UTPHI HA YPOKAX aHTJIUUCKOTO
SI3bIKA B CTAPIIIEH MIKOJIE - UTPOBAs NEATEILHOCTD SBIISIETCS] OHUM U3 METOJIOB, CTUMYIUPYIOIIHX
y4eOHO-TI03HABATEIbHYIO JIE€ATEIbHOCTh, M MO3BOJIAET MCIOJIb30BaTh BCE YPOBHU YCBOEHUS
3HAaHUW BHE 3aBHCHUMOCTH OT BO3pacTa 00y4aeMbIX; - MIpa CO3JAeT YCJIOBUS JUISl PaCKPBITHS
KOMMYHUKATUBHOW (PYHKIIMH SI3bIKA W TO3BOJISIET MPUOIU3UTH MPOIEecC 00ydeHUsI K YCIOBUSIM
peaTbHOCTH, YTO TOBBIIIAET MOTHBAIMIO K W3YYCHUIO WHOCTPAHHOTO SI3BIKA; - WUTPa SIBISETCS
CpencTBOM TMOBBIIEHUST A(P(EKTHBHOCTH Y4YEOHOTO mMpoliecca, B HEW 00s3aTeIbHO I0JDKEH
MPUCYTCTBOBATh 3JIEMEHT COPEBHOBAHHUS U COMEpPHUYECTBA (HANpHMEp, UIpa-COPEBHOBAHUE,
UTpa-KOHKYPC); - UTpOBasi ACSITEIbHOCTh BIMAET HA Pa3BUTHE BHUMAaHUSA, AMSTH, MBIIUICHUS,
BOOOpaXeHHs, BCEX IMO3HABATEJIbHBIX IMPOLIECCOB; - UTPOBOM NEATENHHOCTH MPHUCYIIH TaKue
4epThl, KaK: MOTHBHUPOBAHHOCTb, OTCYTCTBUE MPUHYXKACHUSA;, WHAUBUAYyAIU3UPOBAHHASL
NesITeNbHOCTh; OOy4YeHHE M BOCIUTaHHE B KOJUIGKTUBE M uepe3 KOJUJICKTUB; pPa3BUTHE
MICUXUYECKUX (PYHKIMI B crocoOHOCTEH; ydeHue ¢ yBiaedeHuem|7]. Mcxoas u3 coOCTBEHHOTO
OTIbITA, XOUETCS OTMETUTh, YTO HCIOJIb30BAHUE UTP HAa YPOKaxX aHIJIMICKOTO SI3bIKa B CTApIIMX
KJ1accaxX MOBBIIIAET UHTEPEC YYAIIUXCS K €r0 U3YUYEHHUIO.

PaccmoTpuM mpumep ogHOrO W3 3aJaHU. YYEeHHMKaM MpeiaraeTcs pa3feluThcs Ha
TPYIIBI IO YEThIPE YeJIOBEKa, KaKJIOM I'PYIIE BbIJACTCS JIMCTOK CO CIOBaMH, HATMCAaHHBIMU B
pa3HOM MOPsIIKEe (MOXHO HAKJIEUTh pa3HbIE CJIOBA, BBIPE3aHHBIC U3 raseT, KypHAJIOB U T. I.).
Janee, kaxngas rpynmna MOJydaeT 3aJlaHue, COCTaBUTh KaK MOXHO OOJbllle MPEesIoKEeHUH,
HCIIOJb3Ysl UMeroluecs ciaoBa 3a 4 MuHyThl. OrpaHUYeHUE BPEMEHM JAeTCsl JJI1 MOBBILICHHS
AKTUBHOCTH YMCTBEHHBIX IPOLIECCOB U CO3/IaHUSI COPEBHOBATEIBLHOTO AyXa Cpein yueHHUKOB. [1o
HCTEUYECHUU BPEMEHHU, TPYIITa, COCTABHBINAs HAMOOJIbIIIee KOJIUYECTBO MPEATIOKEHUN MTPABUIBHO
— BBIMTPBIBAET. J[JIs1 JIOTMUECKOro 3aBEpIICHMs] JaHHON WUIPbl, MOKHO MPEATIOKUTh YJaIIUMCS
HaIUCaTh paccKa3 WM CTAaThlO, UCOJb3Ysl CBOU MPEAoKeHUs. JJaHHbIN, IpUMep UTPbI SBISETCS
WHCTPYMEHTOM, KOTOPbII aKTUBU3UPYET y YUALIUXCSI MBICIUTENIbHYIO ACSITEIBHOCTD, TO3BOJISET

caciaThb yqe6HLIﬁ nmponecc NprUBJICKATCIIBHCC U HHTCPECHEC, UTO (bOpMI/IpyeT MOIIHBIN CTUMYII K
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OBJAJCHUIO S3BIKOM. YUEHHUKHM HE TOJIKO IIOBTOPSIOT IIPOWJICHHBIM paHee MaTepuall, HO U
MPAKTUKYIOT MOJTy4eHHbIe 3HaHus. [lake camble craOble yUSHUKH 33/1€HCTBOBAHBI, YTO SIBIISETCS
HEMAaJIOBKHBIM (PaKTOPOM B OOY4EHUH.

Taxum 00pa3oM, MOKHO CIeNIaTh BBIBOJI, YTO UTPa HA YPOKAX aHTIUICKOTO S3bIKa B CTAPIICH

LIKOJIE€ NOBBIIIAET 3(P(HEKTUBHOCTh YCBOEHUS M3y4aeMOTro MaTepuaia.
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3AKOHOMEPHOCTH YIIOTPEBJIEHUSA SMOLHNOHAJIbBHO-OHEHOYHbIX
HOMHWHATHUBHBIE NIPEJJIOKEHUIA B SI3BIKAX PA3JIMYHBIX TUIIOJIOT U

AHHomauuﬂ: Jloeuueckuii ananus OUEHOUYHbIX HOMUHAMUBHbLX npedﬂo:)fceHuﬁ no360Jiuji
6blA6UNTb 3AKOHOMEPHOCMU UX cmpykmypﬂo-epawamuquKoﬁ U CEMAaHmMu4ecKkoll opzaHuzayuu.
B cmamve onpedeﬂeHa U usydeHa pojib OYeHO4YHbIX HOMUHAMUBHbLLX npedﬂoofceHuﬁ 6 JICAHPOBO~-
CMUAUCMUYECKOU opearuzayuu XydO.?fC@CWlBeHHle np0u3eedeHuﬁ, umo noseoJisiem pacuupumo
SpAaArUYbl TUHSBUCMUYECKO20 UCCne008anusl.

Knrwouesvie cnosa: HOMUHAMueHoe npedﬂoofceﬂue, CeMAHMUKA, Cy6CI’I’ZCZHn’ll/l6'HO€

npeosnoxcenue.

Abstract: The logical analysis of evaluative nominative sentences revealed the regularities

of their structural-grammatical and semantic organization. The article defines and studies the role

195



of evaluative nominative sentences in the genre-stylistic organization of artistic works, which
allows expanding the boundaries of linguistic research.

Keywords: nominative sentence, semantic, substantive sentence.

DneMeHTOM (GOpPMBI OICHOYHBIX TPEUIOKEHUH HEPEAKO BBICTYIIAIOT MEXKIOMETHS U
AMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHBIE dYacTuilbl. OHU HE BXOAAT B TPEAUKATHBHYIO OCHOBY
OTIMCHIBAEMBIX KOHCTPYKIIMHA, OJHAKO, (YHKIIMOHUPYS KaK CBOCOOpPa3HBIA OSKBUBAJICHT
pacmpocTpaHuTesiel HOMUHATHBA B HEOJHOCIOBHBIX MPEIJIOKEHUSIX, CTPYKTYPHO HEOOXOIUMBI
JUTS peau3aii KOMMYHUKATUBHOTO Ha3HaueHus JaHHbIX equHuI] [['opman2003: 46].

T'oBOpsI 0 MEKIOMETHSAX U MEXKIOMETHBIX 00pa30BaHUSIX, MBI MOYKEM OTMETHTh, YTO OHU
MepefaroT OJWHAKOBBIE C TMPEAMKATUBHBIM UJIEHOM SMOIMU. YacTHIBl CHOCOOCTBYIOT
BBIPAKEHUIO YMOIIMOHAIEHO-OIICHOYHOH XapaKTEPUCTUKH CYObEKTa BBICKa3bIBaHU. 1€ U Apyrue
ciryxat 711 0o(hOPMIICHHUS STUX MPEIOKEHNN KaK CBOCOOPa3HBIX CHHTAKCUYECKUX 00pa30BaHUM.

Cpenu MeXIOMETHI U MEXIOMETHBIX 00pa30BaHUN B KOHCTPYKLMSX aHAIU3UPYEMOTO
THTIA B KYMBIKCKOM SI3BIKE Han00JIee YaCTOTHBI B IIPEITIOKEHUAX C OTIEHKOH KOHKPETHOTO O0BEKTa
MEXKIOMETHS: 2blUll, 02b, 2ball, 2bbl, 2bell U IP. MEXKIOMETHBIE 00pa30BaHMUS:

Kvapa uur oycvap! I'vuit mypoap! bup 3anum spkek! He 3ameva yiipeme awnot! — 0oen amam,
Kbaui1apvli miown, 02vap 6axvovl. — Axust 3ameva yviipemecen ununznu! IOnkvyn anapman
OamblHeHbL anmanbl uilumuk, Keypymcaxks! (M. SreusieB) — Cuompu na neeo! Ox, beccmuidicuti!
Bspocnviti mysicux! Yemy yuum pebenxa! — cxazan (moii) omey, Haxmypus 6posu, NOBEPHYICs K
Hemy. — Xopowemy yuuuis (coezo) maaoueco opama. Omopsy 20108y C108HO ADJIOKO, CB00UDb!.

B o11eHOUHBIX PEI0KEHUSIX UCTIOJIb3YIOTCS YACTHUIIBL: 0b310 0e «CaM TOXKe», Oup «HEeKuw,
KaKOM-TO», MyHa «BOT», He «UTO 3a, KAKOW», Heuux «Kakoi» u ap.: Myna zvanu nan 6azvuliiin
ep. Men cuzden manan smemen! (3.AtaeBa) — Bom camoe nooxooswee mecmo. A om eac
mpebyro!

AHaNOrMYHbIE SBJCHHUS Mbl HAaXOJUM U B HEMEIKOM s3blke. Pe3ynbraTel aHamuza
MOKa3alld, YTO HEKOTOpble KBATHU(PHUIMPYIOIIHNE CYOCTAaHTHUBHBIE TMPEAJIOKEHUS HMEIOT
CBOEOOPa3HYI0 KOHCTPYKIIMIO C MECTOMMEHHEM, MEeXJIOMETHeM WM 4dacTuieil. B Hemenkom
SI3BIKE POJIb TAKOTO MOCTOSIHHOTO KOMIOHEHTa BhImoHsoT Welch, solch, soein, dieser, nein, nun,
ach, och, oh, wasfdrein u ap.:

So ein Blddsinn! Ausgerchnet Hermann mit seinem Bierbauch. (L. Thoma) — Kaxoit uouomusm!
Kax napouno I'epmann ¢ Oproxom, HanoiHeHHbIM NUBOM.

“So eine Gemeinheit!” ruft Trude. “Dich schicken sie in die Ferien und dann tun sie etwas!”(E.
Kastner) — “Bom amo noonocmu!”’so3mymunace Tpyoe. ~Tebs omnpasisiom onu Ha KAHUKYIbL U

camu ymo-mo mam oeaaiom!
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Ach Gott, ich habe auch kein Geld bei mir. DieseverdammteHaushose! (L. Thoma) — Ax 6oorce,
V MeHs1 Oadice Hem npu cebe oenez. Imu npokismoie oOproxu!

HNuTepeceH TOT dakT, 4To HanOOJIEE PACIIPOCTPAHEHBI SI3BIKOBEIE CPEJICTBA, CITYKAIIUE IS
HEraTUBHON OIICHKH. BO3MOXKHO, 3TO OOBSICHSICTCS TEM, YTO TOJIOKUTEIBHOE BOCIPHUHUMACTCS
YeJIOBEKOM Kak caMO cOOOW pasyMeromieecs, 1 OH B HEKOTOPOH CTENEeHH CAEPKUBAET SMOIIHH.
Bonee BaXKHBIM U 3HAYUTEIHLHBIM, OBITH MOXKET, SBJISCTCS HEYTO OTPHUIATEIHLHOE, B OTHOIICHUHT
KOTOPOTO HEJB3sI OCTABATHCSI PABHOTYIITHBIM.

Bonee Toro, MexaomMeTHss U MeXJAOMETHblE OOpa30BaHHUS CIOCOOCTBYIOT TOYHOMY

BBIPOKEHUIO IMOIMOHAILHOTO COCTOSIHHS: pa30vdapoBaHus, OPEe3TIIMBOCTH, PAIOCTH, BOJHECHUS,
JOCAJBI U JP., HAXOIACh B KOTOPOM TOBOPSIIIHIA/TATITYIIIHA OCYIIECTBIISICT aKT OI[CHHUBAHHS:
“Soviel Gliick!” Sie schmiegt sich an ihn. (E. Kastner) — “Cmoavko cuacmos!” Ona npusicanrace
K HeMy.
Luise liest vor, was er ihr schreibt:’Mein liebes, einziges Kind!” — “So ein Schwindler!” sagt
sie und blickt zur Schwester hoch. (E. Kastner) — Jlyuza npouumana eciyx, umo ou eit Hanucai:
“"Mou nobumsiii, eOuncmeennvlil peoénok!"— “Hy u oomanwux!” cxazana ona u 3enaHynra Ha
cecmpy.

YnorpeOiieHue HOMHMHATHBHBIX TPEIJIOKEHHA B psAOe CIydaeB BCTpPEYAeTCS BO
BHYTPEHHEH peur, B MBICIIAX BCIyX. [Ipy 3TOM HE0OsS3aTeNIbHO, YTO OHU YTOYHSIIOT COJICpKAHHE
IPYruX MPEeAI0OKEHHIA, HO OHH U CaMU MOTYT PaCKPBIBATHCS B IOCIIEIYIONIEM KOHTEKCTe. B aToM
CMBICIIE TIPUMEYATEIIbHO yIOTpebaeHue ykazareiabHoro mecroumenus dieser (diese, dieses) B
COYETAHUU C TJIABHBIM YJICHOM:

O diese Kunstler! Sie wissen wirklich nicht, was sie wollen! (E. Kastner) — O smu xyodoorcnuxu!
OHu OelicmeumenbHo He 3HAIom, Ymo OHu xomsam!

O1CHOYHOCTh HE 0053aTEIbHO 3aKJII0YCHAa B CEMaHTHKE CaMOTO CYIIECTBUTEIHHOTO,
KOTOPO€ MOXET HMMETh U BIIOJIHE HEUTpaJbHOE JIeKCHMUeckoe 3HayeHue. OIlleHKa MOXeT
COJZICPKATHCS B ONPEICIICHUH K IEHTPAIBHOMY WICHY CyOCTaHTUBHOTO MPEJIOKCHHUS.

B HacTosiiee Bpemsl aKTHBHO HCIIOJIb3yeMOW KOHCTPYKIMEH HW300pa3UTEIbHOTO
CHHTAaKCHCa XyJI0’KECTBECHHO MPO3BI SABISIOTCS IIETTOYKH HOMHHATHBHBIX MTpeuioskeHui. O0 3Tom
CBUJICTETLCTBYET BBICOKAs YAaCTOTHOCTh HMX YHNOTpeOJIeHHS B aHAIU3UPYEMOM MarepHae.
[{ermoyky HOMUHATUBHBIX MPEIJIOKEHUN HE UMEIOT aHAJIOTUU B Pa3rOBOPHON peyH, TO SIBICHUE
cyry0o MHCbMEHHOTO O0IIeHus. B cuimy cBoeil cHHTarMaTu4eckoil pacuIeHEHHOCTH IIETIOYKH
HOMHUHATHBHBIX TPEUIOKEHUH O00JIaJaroT BCEMHU TMPUCYIIMMH JKCIPECCHU KauyeCTBaMU —
M300pa3UTEeNbHOCTHIO, BBIPA3UTEIHHOCTHIO M, TEM CaMbIM, TOBBIIICHHBIM BO3JIEHCTBHEM Ha
guTatens. B KyMBIKCKOW T1Ipo3e B HauOOMNbIIeH Mepe XapaKTepHbl JIaHHBIC SIBICHUS

MPOU3BCIACHUAM n. I/I6paI‘I/IMOBa, OTINYArOIINMCA HpKOfI HHAUBUAYAJIIBHOCTBIO, HECMOTPSA Ha
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4acTO€ HCI0JIb30BAHME HOMMHATHUBHBIX NPEAJIOKEHUH, a BO3MOKHO BO MHOIOM Onarojaps UM
[OcmanoBa2006: 128]. Uto kacaercs HEMELKOM IPO3bI, TO SKCIPECCHUIO JAHHBIX KOHCTPYKLUMN
MO>KHO ITpoHa0II01aTh B pon3BeaeHusax Jleonapaa Toma. [IpuBeaeMmnpumepst:

Der Blick auf die Strape. Draufen die grope Kreuzung, die Tristesse eines Wintermorgens, der
Stress, der Larm, die Hektik. Diese rastlose Menschenmenge, durch das Hotelfenster ganz nah
und doch so fern. Und hier drinnen, diese angenehme W4&rme und diese herrliche Ruhe.
Wiegemdtlich! (L. Thoma) — Buo na ynuyy. Ha yruye 60abuioti nepekpécmox, Mpak 3umme20
Ympa, HanpaxceHue, wym, cyema. Ima Heymomumas moand, CK803b OKHO Omens maKas O1u3Kasl
u 6cé cxce makas oanékas. A mym eHympu maxoe NpUusmHoe menio U makoe eluKoIenHoe
cnokoticmsue. Kaxoiiyrom!

Danach, spét in einer Bar, der erste Kuss. Hdchste Zeit. Dann diese verrdckten Wochen. Sie
bei ihm, er bei ihr. Konzertabende, Kinondchte. Ein Wochenende in den Bergen, mit
Spielkasino. (L. Thoma) — ITomom no3ono 6 6ape nepswiii noyenyii. baascencmeo. Ilomom smu
bespaccyonvie nedenu. OHa psaoom ¢ HUM, OH psdom ¢ Heu. Konyepmol geyepom, KUHO HOUbBIO.
Bvixoonvleszopax, cueposbiMKazuHo.

Licht aus, Augen zu, und dann plétzlich ... dieses Bild. Dieses Gesicht. Diese Frau. Lucia.
Wann war das? Vor sechzehn Jahren? Vor achtzehn Jahren? Verdammt lang her, diese
Geschichte. Er hat sie immer noch so klar vor Augen. (L. Thoma) — Csemevixniouen,
2NA3ACOMKHYMbIUBOPYS ...omakapmuna. Imo auyo. Oma dxcenwuna. Jlrocus. Koeoa smo 6vi10?
Cemuaoyams nem nazao? Bocemnaoyamo? Yepmoecku oasno, sma ucmopus. Ona y Heeo 6cé ewé
SACHO cmoum nepeo 21a3amu.

Oh Gott! Diese Torte. Immer die gleiche Torte. Schokoladentorte. Brrr! Und danach ein sdper
Likdr. Aprikose oder Himbeere. Der ist noch schlimmer...Aprikose, wie der Likor, pfui Teufel!
(L. Thoma) — O 6oarce! Dmom mopm. Bce spems 6cé mom sice mopm. Lllokonraonwiit mopm. bppp!
A nomom craokuul auxép. Abpuxocsl unu manuna. Imo ewé xyxce...Abpukoc, Kax u 1ukéep, @y
ovsison!

B nanHbBIX mprMepax HOMUHATUBHBIC OLIEHOYHBIC MPEJIOKEHHS AIOT OLEHKY MBICIH,
paccyXJeHUSAM Teposi MO MOBOAY COOBITHI, UMEBIIMX MECTO B €ro KU3HH. 3JeCh HarisgHO
MIpeJICTaBJIeH BHYTPEHHUN CTUMYI — XOJ MbIciel roBopsiiero. [logo0uas dhopma ns3noskeHus Ha
(doHEe HEUTpandbHBIX CHHTAKCUYECKMX KOHCTPYKIMH BBIIENSETCS CBOEH (parMeHTapHOCTHIO,
MpHUBJIEKaeT K cebe MpucTalbHOE BHHMaHWE, PACCUMTHIBAs Ha acCOIMAaTHBHBIE BO3MOXKHOCTHU
YUTATENBCKOTO BOCIIPUATHUA.

W3 ckazaHHOrO BBIIIE CIEAYeT, 4YTO OICHOYHBIE CYOCTAHTHBHBIE IPEIUIOKEHUS
MPEJCTABIAIOT cO00i 0COObIE CHHTaKCHUECKUe 00pa30BaHus, IPU3BaHHBIE OTPA3UTH B SI3BIKOBOM

(bopMe HE CTOJIBKO 06T>CKTI/IBHYIO JIENCTBUTEIIPHOCTh KakK TAKOBYIO, CKOJIbKO HCHHOCTHOC
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OTHOIIIEHUE YEJIOBEKA — TOBOPAILIETO WM IHIIYHIEr0 — K OKPYKAIIIEMy MHUPY U €ro

OJICMCHTAaM.
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IKCIIPECCUBHBIE CUHTAKCHYECKHUE KOHCTPYKIIUU B
AHTJIMACKOM U PYCCKOM S3BIKAX

Auuomauuﬂ: ,ZZCIHHCI}Z cmamvi  noceAwlena  U3y4eHuro U araiu3zy CUHmaxKcud4eckKux
MEXAHUZMOE CO30AHUS JKCnpeccusHocmu 6 AHTTULICKOM Uu pyccKkom XyaOJfC€CI’I’I6€HHOM mekcme.
Knrwoueswie cnosa: IKCnpeccusHocntb, SKCnpeccusrnvle CURmMAaAKcuc, napyeuiAayusl, d71IUnCuc,

nosmop CUHMAKCUYECKOU KOHCMPYKYUU.

Abstract: This article deals with a comprehensive study and analysis of the syntactic
mechanisms of creating expressivity in English and Russian literary text.
Key words: expressivity, expressive syntax, parcellation, ellipsis, repetition of syntactic

construction.

B HacTosmiee BpEMs U3YYCHHUE CPCACTB CTUIIMCTUUCCKOTO CBOGO6paSI/I$I XYAO0KECCTBECHHOT'O
TEKCTAa TIPCACTABJIACT OOJIBIION HHTCpEC [JIA JIMHIBHUCTOB. OI[HOI71 n3 Hamboyiee dYacTo
HCCICAYCMBIX A3BIKOBBIX KATCT OpI/Iﬁ ABJIICTCA SKCIIPECCUBHOCTD. 3KCHpeCCI/IBHOCTB JA€1aCT TCKCT
OMOIUOHAJIIBHO OKPAIICHHBIM, SBJIACTCA OAHUM U3 CPCACTB pCUCBOTO BO3JICHCTBHUS HAa YUTATEIA.

I[aHHLIfI TCPMHUH MOXHO OINPCACINUTb, KaK «COBOKYIIHOCTb CEMAaHTHUKO-CTUIIUCTUYICCKUX
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MPU3HAKOB CIUHUIBI S3bIKA, KOTOpPHIE OOECHeunBalOT €€ CHOCOOHOCTh BBICTYNATh B
KOMMYHHKATHBHOM aKT€ KaK CPEACTBO CyOBEKTUBHOTO BBIPAYKEHHUS OTHOIICHHS TOBOPSIIETO K
COJICPKAHUIO WIIM aJipecaTy peddh. DKCIPECCUBHOCTh CBOMCTBEHHA BCEM YPOBHSIM SI3bIKA»
[Spuesa 1990: 591]. Llens qanHO# pabOTHI — pACCMOTPEHHE 0COOEHHOCTEH IKCIIPECCUBHOCTH HA
CUHTAaKCHYE€CKOM YPOBHE aHTJIMUCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.

B nanHO#1 cTaThe, MBI CBS3BIBAEM IKCITPECCUBHOCTE ¢ (DYHKIIMCH BO3ACHCTBUS Ha aapecara
U YCWICHHEM KOMMYHHMKAaTMBHOW MHTEHIMM M, Bcaen 3a P.P. YalikoBckuM, noHMMaeMm 1ok
OKCIIPECCUBHOCThIO B  CHHTAKCHUCE «CBOMCTBO CHHTAaKCHYECKUX (OpPM  yBEJIMYUBATH
MparMaTHYeCKU TIOTEHIIMAT BBICKA3bIBaHUSA CBEPX TOM CTEMEHH, KOTOpas JIOCTHUTHYyTa
JIEKCUYECKUMHU  3HAYEHUSMH DJEMEHTOB, HAMOJHAIOIIMX OJTH CHHTAKCHYECKHE (OPMBI
[UaitkoBckuit 1971: 196]. Jlannoe muenue pazaenser u junreuct E.C.backakoBa, o MHEHUIO
KOTOPOM, CHHTAaKCHUYeCKas OKCIPECCUBHOCTh CHUHTAKCHCA 3aKIIOYaeTcs B CIHOCOOHOCTH
KOHCTPYKIIMH JICAaBTOMATU3MPOBATh BOCHPHUATHE YWTATENCH, BBIACIATHCS B PEUECBOM IEMU
[backakosa 2002: 10].

[Tepexoas HEMOCPEACTBEHHO K aHAIU3Y AKCIPECCUBHOTO CHHTAKCHCA, CIENYeT OTMETHTD,
YTO, KaK pyccKas, TaK M aHIJIMICKas JUTepaTypa IIOJHA DSKCIPECCUBHO OKpalICHHBIMU
CUHTAKCUYECKUMH KOHCTPYKIUSAMHU. YTOTpeOieHne MOJOOHBIX KOHCTPYKUUH CBS3aHO C
BIIMSIHUEM Pa3roBOPHOM peur Ha XyJ05KECTBEHHYIO JUTepaTypy. Kpome Toro, Ha mpuMepaxmpo3sl
C.JosmaroBa, M. KonsioBa, B. Makanuna, a taxke npousBenenuii T. Kanote, 1. JIxoiica,
J.Conuumkepa U Jp., Mbl NPUIUIA K BBIBOJY O TOM, YTO JKCIPECCHUBHBIE CHHTAaKCHYECKHE
KOHCTPYKIUU  CBUACTEIbCTBYET O IIUPOKUX BO3MOXKHOCTAX TMPOSIBJICHHUS aBTOPCKOU
WHIUBUAYAIBHOCTH U TIOBBIIICHHS BBIPA3UTEIBHOCTU M AKCIPECCUBHOCTH B XYA0XKECTBEHHBIX
TEKCTax.

AHau3 3KCIPECCUBHBIX CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMM, XapaKTePHBIX JUIsl aHTJIOS3bIYHBIX
U PYCCKOS3BIYHBIX MPOU3BEACHUN, OOHAPYXKWI IIMPOKOE HCIOJIB30BAHUE SIUTUNTHYECKUX
MPeIIOKEeHUH, MapUETUPOBAHHBIX KOHCTPYKIIMH U TIOBTOPOB. SIBIeHUS NapUeUIALUA U
AITUNTHYECKUE KOHCTPYKIIMH KaK JIEMEHTHI SKCIIPECCUBHOTO CHUHTAKCHCA WCHOJB3YIOTCS JUIS
TOT0, YTOOBI MPUAATH MUCEMEHHOM PEUH JIETKOCTh U CXOJICTBO C YCTHOM peublo. MeTo 1 CILIONTHOM
BBIOOPKHU U KOHTEKCTYaIIbHBIH aHaINU3 TOKa3aJlH, 4YTO HanboJiee 4YacThIM U SIBHBIM SKCITPECCUBHBIM
CPEICTBOM TMPEACTABISIETCS MAPUEUISIUSA. JTOMY SIBJICHHMIO TOCBSIIEHO JOCTAaTOYHOE
KOJIMYecTBO ucciuenoBanuid. [lon mapuemnsiuuel cienyeT NOHUMATh HMPHUEM HKCIPECCUBHOTO
CHUHTAKCHCa, CYIIIHOCTb KOTOPOTO COCTOUT B «PACWICHEHHH CUHTAaKCUYECKHU CBSI3aHHOTO TEKCTa
Ha MHTOHAIIMOHHO-000CO0ICHHBIE OTPE3KH, OT/ICJICHHbIE 3HaKOM TOUKn» [[anpmepun 1981: 389].
W3BecTHO, 4TO MapUesIAius BO3MOKHA HE TIPH JTIOO00N aKkTyalu3allid YacTH BBICKAa3bIBAHUS, a

IIprU HAJIMYHUU cia0bIX U (I)aKYJIBTaTI/IBHBIX CHUHTAKCUYECKHX CBS3CH. ((HapI_ICJIJ'I}ITBI» O6J'IaIlaIOT
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pa3HOM CTETEeHBI0 HE3aBUCUMOCTH, 000COOIEHHOCTH, CAMOCTOSTEIBHOCTH U MOTYT BBICTYIATh B
KaueCTBE Pa3HbIX OTPE3KOB PEUCBOM IICTIH: PABHBIC IJIABHBIM, a Yallle BTOPOCTCIICHHBIM WICHAM
MIPEIOKEHUS, TTPUIATOYHBIM MPEIUIOKEHUSAM, W TAKUM TIOCTPOSHUSM, KOTOPBIE CO3/aHbI 110
(dbopmyIe CIOKHOIOAYMHEHHOTO TIPeIOKeH . B Xo/ie aHanm3a ObUTH BBIACTICHBI CIEIYIONINE
THIIBI MTAPIEIUIATOBIIO CHHTAKCHYECKOH TpaHCHOpMaIMOHHON (DyHKITHH:

e [lapuemnar-noanexariee:

«From the playfield the boys raised a shout. A whirring whistle: goal» (J. Joyce, p. 123)

«V amenutickux pabouux eénepevie 3a MHO2O lem NOABUILCS MEEPObIU 2010C. XO03AUCKASA
ocanka. Boesoti 6udy» (Komb1ios,C. 48)

e [lapuennsar-onpeneneHue:

«You are a tired young lady. Very tired» (T. Capote, p.73)

«Bcrope mvi nonyuunu 3axaz. Ilpuuém 00601bHO 6bl200HbIN U cpounblly (JloBmaTos, c.
323)

e [lapuennsar-nonogHeHue:

«They 're going to test her for the part of Dr. Wassell’s nurse. One of his nurses, anyway»
(Capote, p.83)

«Hy xopowo, oyman s, 6036my u dtceHioco. entoco uz uyscmea odonea. J{onycmum, 6cé
6yoem xopowio. Ilpuuém onsa nac obouxy (JJoBnatos, c. 752)

e [lapuennsaT-o6CcTOATETLCTBO (MECTa, BPEMEHH, 00pa3aieliCTBUs, CPAaBHEHU ):

«All summer you could hear him. In the yard. In the garden. In the wood» (Capote, p. 132)

«He hurried on eagerly towards the Freeman’s Journal. There bob I lent him in Meagher'’s.
Three weeks» (Joyce, p. 72)

«Ha nocmy 3asedyrowezo numepamypHotl uacmuio ox Ovll mpebosamener u oenosum. OH
pamosan 3a npozpeccusHoe uckyccmeo. Illpuuém maxmuuHno, cOepI’HCAHHO U OCMOPOI’CHO»
(osnatos, C. 34)

«Mup oyenox npexpamun ceoe cywecmsosarue. Kax npoceemnenue. Kax uac auxogaHus.
Ihwa é0dpye 3anena» (Makanum, c. 231)

o [laprennsaT-npunaoxxeHue:

«Look at Mag Wildwood. Or Honey Tucker. Or Rose Ellen Ward»(Capote, p. 56)

«Hean Emenvanosuy cuoen 3a c8OUM CMONIOM - 4el08eK, (U3UUECKU 3aMEemMHO CUTbHBILL.
Moux nem. [aoice, nosxcanyii, 3a namvoecam namsy» (Makanus, c.65)

DIUTHTICHC — eIle OJTHO CHHTaKCUYECKOE SIBIICHHUE, 00J1a/1aro11iee O0JIbIITUM YKCITPECCUBHBIM
MOTEHIIMAJIOM B CHIIy TOTO, YTO MPOIMYCK JIOTHYECKU HEOOXOJMMBIX JJIEMEHTOB BBICKA3BIBAHUS
MO>KET MPUHUMATh pa3IudHble (JOPMBI K UMETh pa3IMyHbIe cTUNCcTHYecKue GyHKIMU. B chepe

NPEAJIOKCHUA SJIJIUIICUC OMPCACIIICTCA KaK «IIPOMYCK TOI'0O WMJIM HMHOI'O0 YJICHA HNPCIJIOKCHU,
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KOMIIOHCHTA BbICKAa3bIBaHUA, JICTKO BOCCTAHABJINBACMOI'O U3 KOHTCKCTA U1 KOHKpCTHOfI pequoﬁ
cutyauun» [Spuea 1990: 292]. JlanHoe siBIE€HHE OTIMYAETCSA OT MapUELIATA TEM, YTO OHO
SIBJIICTCS aBTOMATHYECKOW CIUHUIICH, HE CIIOCOOHOW K BKIIFOYECHHUIO B COCTaB MPEIBITYIIETO
MMPpCATIOKCHUA. B oTimuunm ot APYrux SKCIPCCCHUBHBIX KOHCTPYKIII/Iﬁ, OCHOBHBIM HAa3HAYCHUEM
KOTOPBIX ABJISICTCA TOJIBKO SKCHPCCCUBHOCTDL, JSJUIUIICHUC SBJIACTCA OCHOBHBIM CTPYKTYPHBIM
MPU3HAKOM CTHJIMCTHYECKH OTMEUEHHBIX IMPEUIOKEHUN PAa3rOBOPHOM peyu.DJUIUIICUCY MOTYT
IIOIBEPraThbCs:

o FJ’IaFOJ'I-CBSISKa, XapakT epHBII\/JI I TEX A3BIKOB, I'/IC €0 HAJIUMYUC SBJISICTCAB HOPMC

00s3aTeNbHbIM, KaK HallpUMep, B aHTJIUHCKOM:

«It does say that only the first two clues point to Oxford, the third to somewhere else»
(Dean, p.135).

«Tour just left five minutes ago. Next one at eleven» (Dean, p. 231)

JI1st pycckoro sI3bIKa 3Ta yepTa pasrOBOPHOM peyu HE XapaKTepHa.

° HO)IJ'IG)K&HIGG, B Cliydac, KOoraa CHTyallud M KOHTCKCT O6I]leHI/I${ IIO3BOJISOT
JIOCTAaTOYHO OJTHO3HAYHO MICHTU(PHUIIUPOBATH €T0:

«— Surely, he could use the trimming. — Don 't think so» (Lynch, p. 157)

«—I don't know. Rieser or something. He's supposed to be very good. — Never heard of him»
(Salinger, p. 30)

B pycckom s3bike MOA00HBIE KOHCTPYKIIMH HE SIBISIOTCS KOJUIOKBUATBHBIMH, TIOCKOJIBKY
OTCYTCTBHUC mouiexauiero B PYCCKOM qacTo SABJISICTCA IrpamMmar MYECKOU HOpMOfI,
MOJICPKUBAEMON CUCTEMOU (prieKTHBHON MOpPGOJIOTHH, KOTOpas Yy3aKOHHUBAET OTCYTCTBHUE
IO AJICKALLETO.

o Hoz[nemamee Hn CKa3zyemoc. I/IHOFI[a B pa3r0B0pH0171 peun, 0COOEHHO BAUAJIOIC,
QJUIMIITU3alIUH II0ABCPIrar0TCsA 00a riaBHBIX 4I€HA IPECATIOKCHUA. HpI/I 3TOM I[aHHBIﬁ
¢bparmeHT Oecenpl ocTaercs MH(GOPMALMOHHO AOCTaTO4YHBIM (cp. pyc. — Kyma Tak
toporuibes? — Ha camouter):

« —Whereto? — TempleDistrict, Venaportha ’slanding» (Lynch, p. 145)

« — Hislastname? — Torrance» (Dean, p. 251)

e CnyxeOHbI 2JIEMEHT NPeIIoKEHUs (apTUKIIb, IPEJIOT, COI03):

«In the first place, he said it was a perfect crime the Army released him from the hospital»
(Salinger, p. 29)

3J’IJ’II/IHTI/I3&I_II/I$I apTHKJIeﬁ MNpOUCXOAUT, B IICPBYHO OUCPCIAb, B TCX ClIydadX, KOT'Ida
CUTYyallld U KOHTCKCT ACIIAI0T pe(bepeHT HMCHU UTAK JOCTATOYHO ONPCACICHHBIM. s MMpeaJIOTOB
OJUTAIITH3AallUU TOABCPrarOTCs, KaK MMpaBuJIo, TC U3 HUX, KOTOPBIC BBOIAT 00CTOATEIILCTBO MECTa

U BPCMCHH. Yto kacaeTcs 3UIMOTU3ALUN COKO30B, TO 3ACCh HCBO3MOXKXHO OJHO3HAYHO PCHIUTD,
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OIyIIEH JIN COI03 MM €ro ymorpeOlieHue He Mpearojarajoch H3HadanbHo. K Tomy e,
Oeccoro3Hast CBA3b HE SABIJIAETCS HEOOBIYHOW U TSI IPYTUX PEUEBBIX (HOPM.

Takum 00pa3oM, MOKHO CJIIENIaTh BBIBOJ O TOM, YTO PAaCCMOTPEHHBIE IKCIIPECCHUBHBIC
KOHCTPYKIMU OONaJaroT psAAOM THIIOJIOTHYECKHX OCOOEHHOCTEHM, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKAT
TUIOJIOTUUECKUE PA3INUMs PYCCKOTO M AHIVIMWCKOTO SI3bIKOB KaK MPUHAAICKAIIUM K Pa3HbIM
SI3BIKOBBIM TpymaM. THIIonorn4eckne 0COOEHHOCTH aHTIIOSA3BIYHBIX U PYCCKOS3BIYHBIX TEKCTOB
OTIPENIENAIOT BHIOOpP SKCIPECCUBHBIX CPEJICTB YPOBHS CHHTaKcuca. [Ipu OJMHAKOBBIX THITax
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLHH, CTPOW PYCCKOTO U aHIVIMHCKOTO SI3BIKOB OOYCIaBJIMBAeT
pa3aMyYHbI croco® meperayd UX 3KCIpeccHH. Tak, MOKHO OTMETUThb, YTO B CHUJIY TOTO, YTO
PYCCKHI S3bIK, B OTJIMYKE OT aHTJIMICKOr0, MPEeroiaraeT cBOOOIHBIN MOPSI0K CIIOB, AIIITUIICUC
KaK TaKOBOM HE MPEJCTABIISIET COOOM A3BIKOBYIO aHOMAJIHIO U, COOTBETCTBEHHO, HE HCIOJIb3YETCS
B KaueCTBE SKCIPECCUBHOM CHHTAKCHUYECKON KOHCTPYKIMH B XYyJOK€CTBEHHOM Tekcre. Kpome
TOTO, CTPOTUH CIIOBOTIOPSAOK B @HTJIMHCKOM SI3bIKE HAKJIa(bIBACT U ONPEICIIEHHbIE OTPaHUYEHHUS
Ha CO3J]aHKe MaplLeUIMPOBAHHBIX KOHCTPYKIUH. 3a4acTyi0 B TAKMX KOHCTPYKLHAX HEOOXOIUMO
BKJIIOUEHUE Tpe3eHTaThBa. B pycckoM s3bIKe, HAIpPOTUB, MOPSAOK CIOB CBOOOJHBIN, YTO

MpEeANnoJiaraeT BO3MOKHOCTh TUCIOKAITUN JTI000TO YeHa TPEII0KCHHS.
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JUHTBOKYJIbTYPOJIOTTYECKHUI AHAJIN3 YPEAHOHHUMOB

Annomauusn: B oannoii cmamve ¢ 1UH2BOKYIbMYPHOU NOZUYUU PACCMAMPUBACTCIL 0COObLL
810 YPOAHOHUMOB — OPOMOHUMDL, A UMEHHO HA38AHUSL CMAHYULI Memponoaumena 8 JIonoone.
Knwoueevie cnoea: ypbanonumvi, CmMpYKmMypHO-CEMAHMUYECKUU AHATU3, OepUBayus,

OPOMOHUMDL

Abstract: In this article the linguistic and cultural position is considered as a special kind
of urbanity — dromonyms, namely the names of underground stations in London.

Key words: urbanity, structural-semantic analysis, derivation, dromonyms

YpOaHOHUMBI- UCKYCCTBEHHO CO3/IaHHBIC HAMMEHOBAHHUS TOPOJICKHX OOBEKTOB, KOTOPHIC
00pa3yroT CONUAIbHO U UCTOPUICCKH OOYCIIOBICHHYIO M 3aYacTyI0 YHUKAIBHYIO JIUIS KaXI0TO
TONMOHUMHUYECKOTO OOBEKTA YaCTh JIGKCHKH, YTO OTPEILNIIeT aKTyaJbHOCTh MX H3YyYCHHS JIIS
MOJIy4yeHus: 00bEKTUBHOTO MPEJCTABIEHUS 0 KOHKPETHOM TUHTBOKYyNbType. [Cuzosa 2004: 10].

H.B.Ilomonsckas onpenensier ypOaHOHUM Kak “BHJI TOTIOHUMA, COOCTBEHHOE MM JIF0OOTO
BHYTPHUTOPOJICKOTO Tororpaduueckoro oowekra”. [ITogonsckas 1988: 192].

Cam tepmuH ‘“‘ypOaHoMuka” OblT BBelaeH B 1965 romy A.B.CymepaHckoil, a mo3xke
3aKpENuIICs B CIIOBApe PycCKor oHoMacTrudeckor TepmuHoioruu H.B.ITogonbckoi.

YpOaHOHUMBI, KakK 4YacTh S3BIKOBOW Cpelbl, B KOTOPOHl OOWUTAIOT €ro KUTelH,
«aKKyMYJIHPYIOT» KJIIOYEBbIE KOHLENTHl KYyJAbTYpPbl, CTPYKTYPUPYIOT M  «OXKUBJISIOT»
MIPOCTPAHCTBO IOPOJIa, HAZEISASA €ro CMbICIaMH. YPOAaHOHHUMBI HE TOJIBKO MOMOTAa0T HaM JIydlle
OpPUEHTHPOBATHCS, HO M JOPMUPYIOT HAILIU S3BIKOBYIO U KYJIBTYPHYIO KAPTUHBI MUPA.

Haspanus craHimii MeTpONOIUTEHA OTPaKalOT YEPThl HAIMOHAIBLHOW KYIBTYpHI,
CBOEOOpa3ne MEHTAIUTETa U OCOOCHHOCTH BOCIIPUATHS MUPA, XapaKTEPU3YIOILIUE ONPEICTICHHOE
S3BIKOBOE c0001IecTBO. Kaxxaplii maccakxup, MyCcTh U HEOCO3HAHHO, €KETHEBHO MPOITyCKaeT uepe3
ceOs Ha3BaHUA CTAHIIM, BCTpauWBas MX B CBOIO SI3BIKOBYIO KapTHHY Mupa. be3 3THX Ha3BaHUI
HEBO3MOXKHO MPEJICTaBUTh ce€0€ OHOMACTHYECKOE MPOCTPAHCTBO TOPOIA.

B xome uccrnenoBaHus METOJOM CIUIONMIHOW BBIOOPKHM ObUT COOpaH KOPIYC Ha3BaHHMA
CTaHIIMK JIOHIOHCKOTO MeTpo (270 eauHUIl), MPOBENEH CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUI aHAIHU3 U
COCTaBIIEHbI KJIACCU(UKAIIMU IO UCTOYHUKY HOMUHAIIMH U MPUHIIUITY 00pa30BaHUS HA3BaHMUS.

B cTpykTypHOM OTHOIIEHNH Ha3BaHUS JIOHIOHCKOTO METPOTIOIMTEHA MIPEICTABICHBI OTHO-

, ABYX- U TPCXKOMIIOHCHTHBIMH JICKCUYCCKUMU CANHULIAMH.
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B 06pa3013aHm1 OAHOKOMIIOHCHTHBIX Ha3BaHUM JIOHOAOHCKOr'0O MCETPO BBIACIIAAIOT OBa
OCHOBHBIX THIIa CJIOBOOOpa30OBaHMs, a MMEHHO CJIOBOCIIOKEHHE (COMPOSItion) u aepuBaruio
(derivation). [Iumman 2002: 108].

CrnoBocrnokeHue npeacTapisieT coooil MOpHEMHYI0 KOHCTPYKLIMIO, KOMIOHEHTbl KOTOPO
MOTYT BBICTYIATh B KAU€CTBE CBOOOIHBIX MOp(dheM M CBOOOIHBIX MOP(PEMHBIX KOHCTPYKIIHA.

Tak, nHazBanue Becontreempoucxoaut ot cTapoanriuiickoro beacen-treo(w)- nepesa, moj
KOTOphIM Tpoxojuin coOpanus. Ha3Banume cranumu B BocrouHoM Jlonmone Bromley-by-
Bownpoucxomut ot crapoanriuiickorobroom— nepeeo, u leah - nec.

JepuBarus co3maeTcsi IocpeacTBOM n0o0aBieHus apdukca k cinoBy. K cranumsim, Ha3BaHus
KOTOPBIX 00Opa3oBaHbl MpPU MMOMOIIM JICPUBAIMH, OTHOCSTCs: Barking mpoucxomut ot nmeHH
cakcoHIIeB bepcua, W CTapoaHINIUIICKOrO OKOHYaHHs NG, 0003HAYAIOIIEr0 MECTO, TJIe YKUBYT
JIFOJIH.

Cpenun oOmiero umcia Ha3BaHWi MeTponoiuTeHa JloHmoHa ObI0 BBIsSBIEHO Bcero 104
OJHOKOMIIOHCHTHBIX HauMEHOBaHUII.

CraHuuu METpONOJIUTEHA, COJEpKaIINe HECKOIbKO JEKCUUYECKUX €IMHUL, MPECTaBIISIOT
coboii cmoBocoueTanus. Eciyi roBOpuTh KOHKPETHO O BHJIaX CHHTAKCHUYECKOW CBS3H, TO OBLIO
BBISIBJICHO, YTO 3J€MEHThl Ha3BaHUU CTAHIUI JIOHAOHCKOTO METPO MOTYT COEAMHSITHCS MEXIY
co00i1 MoCpeICTBOM COUMHEHHUS U TIOJYUHEHUSI.

HaszBanuii, B KOTOpBIX TPUCYTCTBYET COUYMHUTEIIbHAS CBSI3b, BCErO 5. DTOTaKWEHA3BaHUA,
kak Bank and Monument, Elephant&Castle, Harrow&Wealdstone, Totteridge&Whetstone,
Highbury&lslington.

Topasmo GoJbllle Ha3BaHMH COJEPHKAT IOJUMHHTENLHYIO CHHTAKCUYECKYIO CBs3b. K
JIBYXKOMITIOHEHTHBIM HAaWMEHOBAHHSM CTaHIUI C TOJYMHUTEIBHOW CBSI3bIO OTHOCATCS
WestSilvertown, HounslowWest, TottenhamHale, SevenSisters, WhiteCity, WestKensington,
NorthGreenwich.

TpexxoMHOHEHTHBIEYPOAHOHUMBI BKJIIOYAIOT B CBOW COCTaB reorpaduyeckuil TepMUH H
pasnuuHble cioBocoueTanust umeH cymecrBurenbHbix (Notting Hill Gate, Shepherd’s Bush
Market, Hyde Park Corner, London City Airport) u npunararensusix (High Street Kensington,
West India Quay).

[ToMuMO 3TOTO, OTPOMHOE KOJIMYECTBO HA3BAHUM JJOHAOHCKOTO METPOIOIUTEHA COJEPKUT
npuioxxenne. B «JIMHrBUCTHYECKOM SHIUKIIONEIMYECKOM CIIOBape» TEPMUH «IIPHIOKEHUE»
OTIpeIeINIeTCS KaK «OMpeAeNieHIe, BEIPaXKEHHOE UIMEHEM CYIIIECTBUTENbHBIMY. [I[pruMepamu Takux
craniuii sisirorest King George V, Tower Gateway, Prince Regent, Elverson Road, Liverpool
Street. [Spuesa 1990: 687].
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Takum oOpazom, cpeau 166 MHOTOKOMIOHEHTHBIX JPOMOHUMOB OBLIO BBISIBJICHO 156
JIBYXYPOBHEBBIX U 10 TPEXypOBHEBBIX HAMMEHOBAHMH CTAHIIUH.

Bo3HukHOBeHHE ypOaHOHMMAa HMCTOPUYECKM MOTHBHUPOBAHO, IMPEIOIPENCIICHO KaKUMH-
00 BHeHUMU (pakTopamu. HanMeHOBaHMS CTaHINI METPOTIOJIMTEHA B CBOEH Macce 001aaatoT
CIIOKHOH Y pa3HOIUIAHOBO CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpO#l, BBI3BIBAIOLIEH MEpEIIETCHUE
COLIMATIBHBIX, KYJIbTYPHBIX, HCTOPUUYECKUX U JPYTUX ACCOLUALIMI.

[Tpu ananuze ypbanoHumMudeckux cucreM Jlonnona Obutn BeiaeneHsl 11 rpymm 0oCHOB:

1. HaumeHoBaHUs B YeCTh MOHAPXOB, U3BECTHBIX JIFOJICH:

Crannus Prince Regent Obuta HasBana B uecth [Ipunna Perenta (1762 — 1830), nosamee
crasiero ['eoprom |1V.Cranmus Victoria Osuta Ha3BaHa B yecth KoposieBsl Bukropuu.

2. HanMeHoBaHMs, MOTHBUPOBAHHBIC HA3BAHHMSIMU apPXUTEKTYPHBIX OOBEKTOB:

Haspanwue cranmus Langdon Park mosydnia ot Onm3ineskaiiero mapka, OTKpbtoro B 1963.
[Tapx u MecTHas mKoa OblTM Ha3BaHbl B uecTh [Ipenogobnoro C.I'. JIsHr10HA, BUKapus HEPKBU
Omndnmxernc.

3. LlepkoBHBIC HANMEHOBAHUSI:

Hassanue Black friars mpowmcxoautr oT 1BeTa OAESHHH MOHAXOB JOMHHHKAHCKOTO
MOHACTBIPS, TAKKE U3BECTHBIX KaK YepHbIE MOHAaXU. MoOHAcCTBIph ObLT OCHOBaH B 13 Beke rpadom
KeHTckuM.

4. HanMeHOBaHUS B 4ECTh NEPBOIOCENEHIIEB, BIIA/IENbIIEB 3€MJIU U JOMOB:

Haseanue Dagenham East npoucxoaut ot cakcoHckoro nmenn Daeccar cTapoaHTIHICKOTO
ham- nom, nomectbe. Ero MoskHO TiepeBecTH Kak «10M JIeKKu» M ero ceMbU, KOTOpas HEKOr/ia
KUJIA 3/1eCh.

5. HaumeHnoBaHus 1o cTapuHHBIM BbIBECKaM TOCTUHUI] U 11a00B:

Hassanne Angel mpoucXoauT OT MOMYJISPHOTO B CBOE BpeMs IOCTOSUIONO JBOpAa,
HaxoauBIIerocs TaM ¢ 1638 r.

6. HammeHoBaHus 110 Ha3BaHUAM (QU3HKO-TEOTPAPUICCKIX OOBEKTOB:

Hassanue East Ham mnpoucxomut oT crapoaHrimiickoro hamm-— 3amuBHOW Jyr, u
OIMCHIBACT HU3KO PACIIOJIOKEHHBIH JyT 1 moBopoT Tem3el. EIM Park mpoucxomut ot npupogHoro
Jeca, KOTOPBIH SBISIICS MECTOM COOpaHUsI MECTHBIX KUTEJEH.

7. HanmeHoBaHus1, 00pa30BaHHbIE OT TOTIOHUMOB:

ActonTown mpoucXoIUT OT Ha3BaHUS HEOOJBIIOHN JEpeBYIIKH, KOTopas, HauuHas ¢ 16
BEKa, BBIPOCIIA B TOPOJ DKTOH.

8. HauMeHOBaHHUs, OTpaKarollUe OIpe/eIeHHOEe OTHOIIEHHE K MECTy TOPrOBIM U

IIpeIMETY TOPTOBIIN:
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Hassanue PiccadilyCircusnpoucxoaur ot Ilukagumim Xoiw, HOMYISPHOTO Ha3BaHHS
3naHus, nocrpoeHHoro B 1611 na Bunamumn CTpuT oTomeAmuM OT ey NopTHBIM, PobepTom
beiikepoMm, cAenaBUIMM COCTOSSHUE HAa NPOJaKe «IHKAAWIUIMN», BOPOTHUKOB U pIOLIEH
oTpeIeIeHHON (POPMBL.

9. ®ayHUCTHYECKUE HA3BAHUA:

Heron Quays moiryums cBoe Ha3BaHWE OT Iallellb, KOTJA-TO THE3IUBIIMXCS HA CTapbIX
3IAaHMSIX B 3TOM paiioHe, Quay - 3To MecTo, TJe Cy/Ja IIBAPTYIOTCS ISl IIOTPY3KH U Pa3TPy3KH.

10. HaumeHnoBaHus, MOTUBUPOBAHHbIE IPYTUMHU T'eorpadpuuecKUMHU 00bEKTaMU BHE TOPOJa:

Haspanme Cyprus mpoucxoauT oT octpoBa Kurp, MOCKOJIBKY TIEpBBIC BIIAJICIBIBI IOKOB
BEJIM TOPrOBJII0 B OCHOBHOM C 3TUM OCTPOBOM B BOCTOYHOM yacTu Cpeau3eMHOr0 MOPSL.

11. Ha3BaHus, JaHHBIE B Y€CTh UICTOPUUECKUX COOBITUM:

Waterloo 6bu1a HazBaHa B yecTh OMTBBI ipu Bartepioo (1815). Takoe ke Ha3BaHUE Haiu
HOBOMY MocTy uepe3 Tem3y (ObiBIEMY MocTy CTpaH]), oTKphITOMY [Ipuniiem Perentom 18 urons
1817, B 4ecTh BTOPOW TOIOBITAHEI OUTBHI.

Takum o0pa3om, wH3ydyeHHWE CEMaHTUYECKOW CTOpPOHBI Ha3BaHUW JIOHTOHCKOTO
METPOIOJIUTEHA MO3BOJSIET HAM YETKO ONpPENeNuTh crnenuduky KyiabTypHoro ¢gona JlonaoHa.
bonee Toro, B HOMHMHANMM CTaHUUN OTPAXKACTCS MBICIUTENBHO-PEYEBAs JCSATEIBHOCTD
AHTJIMMCKOTO HACEJICHHsA, a 3HAYMT, W3YY4EHUE DTOr0 IpoLecca BaXHO M INOHMMAaHHS

pEeUeTBOPUECKOM AEATEIHLHOCTHU B IIEJIOM.
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Pazumxanosa T.U.(Maxaukana)

OCOBEHHOCTH PEKJIAMBI ABTOMOBHWJIEN HA ITIPUMEPE
AHI'JIOA3BIYHBIX CJIOI'AHOB

Aunomauuﬂ. B cmamwe onucanwi PA3TUYHbLE A13bIKOBbLE cpedcmea 6 AHeAUCKOU pexkiane
asmomoouell. PaCCMOmpeHbl JleKcu4decKkue, CuHmaxkcudeckue u e6usydjlbHble ocobennocmu
PEKNAMHBIX CNIO2AHOE, cpe()u Komopblx 0c000 8bl0eNAIOMCS ompuyaHue u napyeiisiyusl.

Knrwouesvie cnoea: peK./l(lMHbll:i CJlloeaH, ompuyadHue, napyejisiyusl, epaqbuqecwoe

gvloesienue.

Abstract: The article describes various language means in English car advertising.
Lexical, syntactic and visual features of advertising slogans are considered, among which
negation and parcelling stand out.

Key words: advertising slogan, negation, parcellation, graphic highlight.

Muorum JIFOOAM aBTOMOOMJIb HeO6XO)II/IM HE TOJIBKO JIs1 pa3BJ’Ie‘—IeHHI>i Hn OTAbIXa, HO U JJIA
moe3IoKk Ha paboty, myremectBuil. [Ipu BeIOOpe aBTOMOOWMIII HE TIOCIIEHEE MECTO 3aHUMAET
peKiiama, KoTopasi IpeCTaBIsIeT Ty WIM WHYI0 MapKy B 00Jiee BBITOJTHOM CBETE IO CPABHEHHIO C
KOHKYPEHTaMH, B TO YK€ BpeMs, MPSIMO HE KPUTHKYS uX. OQUH U3 crocoOOB sl TPUBIICYCHUS
MOTEHIIMAIFHOTO TIOKYIATEINsI — UCIIOJB30BAHNE B PEKIIAMHBIX TEKCTaX OCOOBIX CPEJICTB SI3bIKA.
OOBEKTOM HCCIIEIOBAaHHS TOCTY)KUIH SI3BIKOBBIC CPEIICTBA, WCIOJIb3yeMbIC B aHTJIOSI3BIYHOM
pekiiaMme aBTOMOOWIICH, a IMEHHO — JICKCHYECKUE U CHHTAKCUYEeCKUE 0COOCHHOCTH PEKIIAMHBIX
CJIOTHOB.

[lepBbIMU OJTHUM W3 H3MIOOJICHHBIX PEKIAMUCTaMHU CPEJICTBOM B pEKIIaMe aBTOMOOHIICH
SIBIISICTCSI OTPULIAHHE, KOTOPOE MOXKET ObITh BBIPAKEHO MPHU MOMOIIM TAaKUX CIIOB, Kak NeVver,

unlike, unleash, not, nothing u ap.:

Jeep The sun never sets on the mighty jeep.
Jaguar Unleash a Jaguar

Jaguar Don't Dream It. Drive It.

Volkswagen It's not a car, it's a Volkswagen.

B npuMmepax ¢ HapIIeJIJIﬂIII/IEﬁ HAa3BaHHWC MApPKU MalIWuHbI BBIACIACTCA B OTACIBHOC

MPpEATIOKCHUEC, [TPUBJICKAA, TAKUM 06p330M, BHUMAHHNEC YUTATCIIAA PCKIIAMHOTO O0OBSIBJICHUS:

Buick Buick. It's all good.
Jeep Jeep. There is only one.
Toyota Oh What a Feeling. Toyota.
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Skoda Skoda. Simply Clever.

Land Rover Land Rover. Go Beyond.

st Hanboibiiero 3 QexTa peKiIaMoIaTeNIIMU UCTIONIb3YETCSl COBMEIIICHHE IBYX MPUEMOB
B OJHOM CJIOraH€, HAIIPpUMEP, NMapUueJUIIuud u 0Tpnualme:

Porsche Porsche. There is No Substitute.

HapaJIJIeJILHbIe KOHCTPYKIHUH B CICAYIOMUXITPUMECPAXIIPOU3BOOAT CUJIBHOC
BIICUATIICHUE 32 CUET aHA(OPHUUECKOTO MOBTOPA:

Toyota You asked for it. You got it.

Mitsubishi Better built. Betterbacked.

Bo Bropom npumepe (pexiama Mitsubishi) BozaeiicTByromuii 3¢ ekt Taxke
nojkperuisieTcs aututepanueii (better, built, backed).
BockanuaresbHble NPeNJI0KeHUsl 00JbIICTTPUBIICKAIOT BHUMAHUE YUTATEIIS:

Ford Built Ford Tough!

bnaronaps rpadgmueckoMy BblIeJIEHHI0O AKLEHT JIEJIaeTCs Ha KaXJIOMCIOBE PEKIaMHOTO

ciorana. B cienyromux npumMepax Bce ClioBa HAUMHAIOTCS C 3arJIaBHBIX OYKB:

Honda The Power of Dreams.

Porsche Porsche. There is No Substitute.
Mercedez-Benz Engineered to Move the Human Spirit.
Jaguar Born to Perform.

Volkswagen Relieves Gas Pains.

CrenyomuinpueM — pUTOpUYEeCKUABONPOC:

Ford Have you driven a Ford lately?

Buick Wouldn't you really rather a Buick?

Toyota What will you do with all the money you save?
Plymouth Plymouth — Isn't that the kind of car America wants?
Toyota Who could ask for anything more?

Buick Isn't it time for a real car?

ITpy moMoOIM JAQHHBIX BOMPOCOB B pEKJIaMe TaKOTO pojJia UMIUTHIUTHO CPaBHHBAIOTCS
JTaHHBIC MapKH aBTOMOOWJICH CO BCEMH OCTaIbHBIMHU. M, €CTECTBEHHO, BCE MPEUMYIIECTBA Y
peKIaMHUPYeMOTO aBTO. [I[pOTHBOTIOCTABIICHHUE MTOAKPEIUISIETCS B IPUMEpax pa3IHyHOMN JIEKCHKOM:
rmarojamu drive, have, want, save, do, ask, live; wapeuwssmu really rather; mecroumenusiMu

anything more, all, who, whole; npunararensasivu real, new.
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Cpenu Hamboiiee ymoTpeOUTENHHON JIEKCUKU, HUCIOJIL3YEeMOM B PEKJIaMe aBTO, CIEIyeT
Ha3Bath cymecTButenbhbie luxury, life, living, love, dreams. Bece oHu CBsI3aHBI ¢ SMOIMOHAIBHOM
CTOPOHOM BOCIIPUATHUS aBTOMOOHIIS.

Hyundai It'sawholenewHyundai

MercuryLive life in your own lane.

Lincoln What a luxury car should be.

Ford  Build for life in Canada.

Ford Ford. Designed for living. Engineered to last.

Volkswagen  For the love of the car.

Audi Everyone dreams of an Audi.

Lincoln American Luxury.

KoHnTpact MOXHO NMpociaeanTh UBHYTPH CAMOTO PEKJIAMHOTO CJIOTaHa:

Fiat Strada Hand-built by robots

“Hand-built by robots” (mocTtpoeHHble pykamu poOOTOB) — co3maercs 3ddekt
KOTHUTHUBHOTO JIMCCOHAHCA, TAaK KaK BCEM HM3BECTHO, YTO IMOCTPOCHHOE PYKaMH PaHBIIE BCET/ia
CUMTAIIOCh TO, YTO CHeNaHo uYenoBekoM. Ho B Hacrosimiee BpeMst Bce W3MeHWIOCh. U
pEeKIIaMOIATeNI XOTAT MOTYCPKHYTh, YTO POOOTHI, 3a/ICHICTBOBAaHHBIC B BBIITYCKE JTAaHHOW MapKH
MAIIWHBI, padOTAIOT HE XyXKe JIIOICH.

Cpemy Ipyrux NMpHEMOB, HCIIOJIB3YEMbIX B peKjIamMe aBTOMOOWJICH, CIIEAyeT YIOMSHYTh
ynorpedJieHHe cTeneHeldl CpaBHEHHS] MPUJIATATEIbHBIX, C TIOMOIIBI0 KOTOPHIX MMILIHIIUTHO

CpaBHHUBAIOTCA U IIPEBO3HOCATCA PEKIIAMUPYEMBIC MAPKHU 110 OTHOIICHUIO K JPYT'UM:

Dodge Bigger in Texas, Better in Dodge.
Toyota The best built cars in the world.
Mitsubishi Better built. Better backed.

B anrnwmiickoii pexiname aBToMoOuUIIeH Takke HAMEPEHHO MCIOIB3YIOTCS OOIIEM3BECTHBIC
HHOSI3bIYHBbIE (ppa3bl IS aKIEHTHUPOBAHUS BHUMaHUs Ha JaHHOM cjoraHe. Hampumep, maxe
JIOJSIM, HE BIAJCIONINM JOCTATOYHO XOPOIIO HEMEIKUM SI3BIKOM, TIOHATEH MEepeBO]| CIoTaHa
crienymomiei pekiamMsl (“O1o ABTOMOOHIE”):

Volkswagen Das Auto.
NMnaumuTHAas OlEHKAa B CIIOTaHE MOXXET BBIPAKATHCS MPH MOMOIIHM CIOBOCOYETAHUS

only one:
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Jeep Jeep. There is only one.
I/IMHepaTHBHLIe NPEeAJIOKEHUSI ITPCACTABIIAOT U3 cebs PYKOBOJACTBO K HCFICTBPHO JJISL
quTaTeis PpCKIIaMbl:
Jeep Have fun out there.
Mitsubishi Wake up and drive.
HOBTOpLI TAKXKC ABJIAIOTCA CUHTAKCUYCCKHUM CPCACTBOM, MCIIOJIB3YCMBIM B PCKIIaMC aBTO,

HO BCTPCHAIOTCA OHHU HC OYCHBb YacCTO:

1. Mazda Zoom, Zoom, Zoom
2. Hummer Hummer. Like nothing else.
3. Hummer Like nothing else on earth.

Ecnu B mepBoM mpumepe MOBTOP B IIpejIesiaX OJTHOTO PEKJIAMHOTO CJIOTaHa, TO mpuMepax 2
1 3 HaOII01aeTCsl MOBTOP-TIOIXBAT B ABYX CJIOraHax kommnanuu Hummer.

B npumepe 2 nmpuCYTCTBYeT TakkKe MApUEUBIIUS W OTPULIAHHME, BBIPAKEHHOE
OTpHIATEIbHBIM MeCTOMMeHUeM NOthing, B 3 mpuMepe — TOJIBKO JUIIL OTPHIIAHHE.

[IpuBeneM HECKOJBKO WMILTIOCTPAIMH K peKiiaMe aBTOMOOWIICH, KOTOPBIC IPHBIICKAIOT
BHHMMAaHHE a/IpecaToB peKiIaMbl P MOMOIIHM BU3yaJbHOTO psja:

Honda

HSBC

U w wuu “"”h‘ "W,WMNWJUI
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Peugeot

!

PEUGEOT

Hcxonst 13 BBIIEU3IIOKEHHOTO, CIIEIYET, YTO PEKIaMOIaTelH, prOerast K HCIOJIB30BAHHIO
pa3HOOOpa3HBIX SI3BIKOBBIX CPEJNICTB, IBITAIOTCS HEHABS3YMBO BO3JCHCTBOBATH Ha aJpecaTtoB
peKsiaMbl, 4TOOBI OHHU CIENalyd TPaBWIbHBIA BBIOOP TpH MOKynmke aBTomMoOwWisa. CambiM
YIIOTPEOUTETHHBIM CIIOCOOOM TIPEACTABICHHUS PEKIIAMHBIX CIIOTAaHOB aBTOMOOWIICH B aHTIINHCKOM
SI3BIKE SIBJISIETCS] MApLEIUIIHst. MeHee yrmoTpeOuTeNbHa peKiiaMa ¢ OTPULIAHHEM M OCTaJIbHBIC
BBIIIICTIEPEYHCIICHHBIC CIIOCO0BI. Bce paccMOTpeHHbIE CpeIcTBA JETA0T PEKIaMHBINA TEKCT Ooiee

SKCIPECCUBHBIM U MPUBJIEKAIOT BHUMaHUE K PEKIAMUPYEMOMY OOBEKTY.
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Cauoosa K.JI. (Maxaukana)
TEXHOJOI'NMK ®OPMUPOBAHUSA KOMMYHUKATHUBHBIX HABBIKOB HA
CPEJJHEM CTYHNEHU OBYYEHUS AHIJIMCKOMY SI3bIKY B IIIKOJIE.

Annomayua. Cmamvsi nocesiujeHa mexHoN02UIM DOPMUPOBANUL  KOMMYHUKAMUBHBIX
HABbIKOG HA CpeoHell CMYyNeHU 00Y4eHUs AHSTULICKOMY A3bIKY 8 WKOJIe.

Knroueegwie cnosa: uwkKoJa, 06pa303aHue, AHeTUUCKULL A3bIK, KOMMYHUKAYUAL.
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Abstract. The article is devoted to the technologies of formation of communicative skills at
the secondary level of English language teaching at school.

Keywords: school, education, English, communication.

KoMMyHHKAIS — 3TO aKT W TPOIECC, B KOTOPOM YCTAaHABIMBAIOTCS KOHTAKTHI MEXIY
BOIPOCAMH  B3aMMOJICHCTBHSI IyTéM pa3BUTHS OOIMIEr0 YyBCTBAa IMEpeAaBaeMOl |
BOCIIpUHUMaeMoil uH@opmanuu. B 0Oonee MmUpoOKOM cMbIcie, OOLIEHUE IMOHUMAETCS Kak
«COLMANIBHBIA TIPOIIeCC, KOTOPBIM BKJIOYaeT B cebs nmbo oOmeHue, OOMEH MBICISIMH,
nHpopManueH, uaessMA U T. 1., THOO Tepenady KOHTEHTa U3 OJJHOTO CO3HaHUs B JIPYroe uepes
CUCTEMBI 3HAKOB». UTOOBI y4ecTh BaXHOCTh KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB JUIS JIMYHOCTHOTO
pa3BUTHS CTYJICHTOB, HEOOXOIUMO OIPEICIUTh IOHSATHE «HABBIKW». [log TepMHHOM
«BO3MO>KHOCTH» MBI MOJ[pa3yMeBaeM aBTOMATHU3UPOBaHHbIE cIOCOObI BeseHus jaei. OBiajeHue
HaBBIKAMH OOIICHHS MPEJIoJIaracT OBJIAJICHHE HWHOS3BIYHBIM OOIICHHEM B EJIMHCTBE €ro
GYHKIWH: HHPOPMAITUH, PETYIISAIINN, SMOIIMOHAILHOM OT[CHKH, THKETA.

VYdeHble BBIICISIFOT YEThIPE OCHOBHBIX JTana (OPMHPOBAHHUS KOMMYHHUKAITMOHHBIX
BO3MOKHOCTEH:

1. O3HaKOMHUTENBHBIN

2. IloAroToBUTENbHBIN (AHATUTHYECKHI)

3. CrangapTu3upyromui (CHHTETUYECKHN )

4. Bappupyromuii (CUTyaTUBHBIN)

[Ipouecc oBnageHNsT KOMMYHUKATUBHBIMU HaBBIKAMU - 3TO MHOTOKPAaTHOE BBINIOJIHEHHE
JNeHCTBUI Ha HMHOCTPAHHOM S3bIKE, HANpPAaBICHHBIX HAa aBTOMATH3AIUIO Pa3JIMYHBIX BUJOB
SI3BIKOBOM  JICSITENIFHOCTU U OOILEeHUsT Ha MHOCTpaHHOM si3bike. CojeprkaHue 0O0ydeHus
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B BYy3€ pEaJU3yeT OCHOBHBIC 3aJaud, HaIlpaBJICHHbIE Ha pPa3BUTHE
KYJIBTYpPbI OOLICHUS YYalINXCs B MPOLIECCe PA3BUTHSI KOMMYHHUKATUBHBIX HABBIKOB.

OTU HaBBIKH TPeOYIOT (POPMUPOBAHUS YHCTO JTUHTBHUCTUYECKUX HABBIKOB (JIEKCHYECKHUX,
(hoHETHUECKUX, TPAMMATUYECKUX) U UX HOPMATHBHOTO HUCIIOJIb30BAHUS B YCTHOU U MUChMEHHOM
peun. PasnuuHble TeMbl, TEKCTbl, MPOOJIEMbI, BOKAJIbHBIE 3aJaHHsl OPUEHTUPOBAHBI Ha
(dbopMHUpOBaHHE PA3TUYHBIX BUAOB SI3bIKOBOW JEATEIHHOCTH, Ha PA3BUTUE COIMOKYIBTYPHBIX
HABBIKOB, UTO TapPaHTUPYET UCIIOIH30BAaHNE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA KaK CPEJICTBA OOIICHUS.

[Ipu u3ydeHHr MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B cpenHel mkose (5-10 ki1accel) OCHOBHOE BHUMAaHUE
yIensieTcsi MocIeA0BaTeIbHOMY H CUCTEMAaTUYECKOMY Pa3BUTHUI0O KOMMYHUKATUBHBIX HaBBHIKOB Y
yUYalIMXCsl B TPOIECCE OCBOCHHS PA3IUYHBIX CTpATeTUH TOBOPEHHS, UTEHUS, ayJAMPOBAHUS U

IIucCbMa.
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OOyueHne WHOCTPAaHHOMY SI3bIKYy HAIpaBICHO HA HW3YYEHHE €ro Kak CpeicTBa
MEXAYHApOAHOIO OOLIEHUS IOCPEICTBOM:

* @OpMHUPOBAHUS U PA3BUTHUS 0A30BBIX KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB M YMEHHI B OCHOBHBIX
BUJIaX PEUEBOM AEATEIbHOCTH;

* CoIMOKYJbTYPHOTO Pa3BUTHUS IIKOJBHUKOB B KOHTEKCTE E€BPOINEHCKOW M MHPOBOI
KYJIBTYpPbI C IOMOIIIbIO CTPAHOBEIYECKOTO, KYJIbTYPOBEIUECKOTO U JIMHIBO-KYJIBTYPOBEIYECKOTO
MaTrepuana;

KoMMyHMKaTHBHBIE HaBBIKU (GOPMUPYIOTCS HA OCHOBE:!

1. A3BIKOBBIX 3HAHUW U HaBBIKOB;

2. TMHTBOCTPAHOBEIUECKUX U CTPAHOBEIUECKUX 3HAHUH.

Crnenytoniyie KpUTUYECKUE HABBIKM BKIFOUEHBI B HABBIKM OOILIEHUS:

* YUTaThb W TOHHUMATh MPOCTHIE, AYTEHTUYHbIE TEKCThl (C TOHMMaHHEM OCHOBHOIO
COJIEp’KaHUs U C MOJHBIM IOHUMaHHUEM );

* ycTHOE OOLIeHNE B CTAHJAPTHBIX CUTYyalUsX B cdepax 0Opa3oBaHusi, pabOThl, KYIbTYpPbI
W TIOBCEAHEBHOM JKU3HHU;

* YCTHO, KpaTKoO O ce0e, CBOeM OKPYKEHUH, NepecKas3, BEICKa3bIBAHUE MHEHMS], OLIEHKA.

* yMEHHE THCaTh W TIepelaBaTh dJEMEHTapHyK HHGopMaiuio (IMUChbMa) MHCHMEHHO.
[Cadonora 2004: 98]

OT0 onpenenseT MUHUMAJIBHBIM yPOBEHb KOMMYHMKAaTHBHBIX HABBIKOB B FOCYIapCTBEHHOM
00pa30BaTeIbHOM CTaHJApTe A MHOCTPaHHBIX A3bIKOB. Bo Bpems ycTHOro oOmieHus Jroau
UCIOJIb3YIOT SI3BIKOBBIE CPEACTBA — CBOM CIIOBAPHBIM 3allac U TPaMMAaTUKy — JUIsl MOCTPOCHHUS
YTBEPKJICHUH, MOHATHBIX ajgpecaTy. OnHaKoO A1 yCIEUIHOro OOIIEHUs Ha ONPEIEICHHOM S3bIKe
HE/I0CTaTOYHO TOJIbKO JIEKCMKU M IPaMMaTHUYECKMX HaBBIKOB: BaM TaKKe HEOOXOIUMO 3HATh
YCIIOBHSI MCIIOJIb30BaHUS OIPEAEICHHBIX S3BIKOBBIX €IMHHUII U UX KOMOMHaimi. pyrumun
CJIOBAMH, B JIOTIOJTHEHHUE K CAMOW I'PaMMATHUKE HOCUTEIb SI3bIKA JI0JKEH BEIYYUTh «CUTYaLlHOHHYIO
IrPaMMAaTUKY», KOTOpas IPEAINUCHIBAET HCIOJb30BaHUE fA3bIKA HE TOJIBKO B COOTBETCTBUU CO
3HA4eHHEM JIEKCUUYECKHX €AMHUI] U IPAaBUIAMU UX OOBEANHEHMs B IPEJIOKEHUH, HO U TaKXKe B
3aBHCUMOCTH OT XapakTepa OTHOLIEHUH MEXJy TOBOPSAIIUM M ajpecaToM, OT LeJU OOIEHHs U
Ipyrux (pakTopoB, 3HAHHE KOTOPBIX BMECTE C (DAKTUUECKUMHU JMHTBUCTMUYECKHUMM 3HAHUSAMU
COCTaBJISIET YPOBEHb KOMMYHHMKAaTHUBHBIX HABBIKOB HOCHUTENA s3bIKa. [JIeBuTan 2001: 90]

XapakTep KOMMYHHUKaTHBHBIX HABBIKOB, KOTOPBIE SIBISIOTCS 4acTbl0 KOMMYHUKAaTUBHOM
KOMITIETEHIIUH U OTINYAIOTCA OT 3HAHUS CaMOTO S3bIKa, MOYKHO ITPOUJUIIOCTPUPOBATh Ha IPUMEPE
TaK Ha3bIBA€MbIX KOCBEHHBIX pEueBBIX aKTOB. KOCBEHHBIM SBJIsSIETCS peueBOil akT, (opma
KOTOPOTO HE COOTBETCTBYET €0 peaJlbHOMY 3HA4Y€HHIO B JaHHOW cuTyauuu. Emie B mporecce

O6H_ICHI/I${ OCHOBHOC BHUMAHUCEC YACIIACTCA COMUAJIbHBIM XapaKTCPHUCTUKAM I'OJIOCOBOTO IMMapTHEPA:
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€ro Crarycy, €ro no3unguu, €ro pojii B CUTyalluu, 4TO IPOABIISICTCA B BLI60pe AJIBTCPHATUBHBIX

CpCACTB p€uHr C pacCllauBaHUCM U PCUCBLIMU PA3ACIIUTCIIAMU.

B mpouecce ycBoeHHMs M HaibHEMIIEro pa3BUTHS HMHAMBUAOM COLUAIBHO-KYJIbTYPHOTO
OTIbITa, TPYJAOBBIX HABBIKOB, 3HAHUN, HOPM, LIEHHOCTEN U TPaJULUil IPOUCXOIUT BKIIOUEHHUE €T0
B CHCTeMy OOIIECTBEHHBIX OTHONICHHH W (OPMHPOBAHHWE y HErO COIMAIBHBIX HABBIKOB.
Jlymaercsi, 9TO 3a/aud COLMAIM3ALUHU JIETKO MOTYT OBITh pelieHbl Ha YpOKax HMHOCTPAaHHOTO
SI3bIKa, KOTOPBIN, TAKUM 00pa3oM, SIBJISETCS OJJHOBPEMEHHO U 11EJIbI0, U CpeIcTBOM 00yueHus. Ha
YpOKax yyarnirecs IOCTUTatoT CPEICTBAMU aHTJIMHCKOTO A3bIKAa OKPYKAIOLIYIO AEHCTBUTEILHOCTD
U camux ce0si. B 3HauMTENbHOM CTENEHH 3TOMY CIIOCOOCTBYIOT POJIEBBIE U JIEIOBBIE UTPHI, B XOJI€
KOTOPBIX yJalluecs:

* BBICTYIAIOT B KOHKPETHBIX COLUAIBHBIX POJISX,

* BBIpa0aThIBAIOT 1ETI0YKY PELIEeHUH,

* IOJIXOJISIT K PE3YNIbTaTy, LeJbI0 KOTOPOTO SIBJISIETCS B HAX0XKACHUN MPABUIIHLHOTO PEIICHUS
Ha OMNpeeNeHHbIH COIMabHBIM BOIPOC B CUTyallUH HauboJiee paclpoCTPaHEHHOU B peabHOU
xu3HU. [Kabapmos 1989: 103]

Bce 310 momoraer yyamumMcs aIanTHPOBATHCS B OKpYKarolleM coluyMme. Takum oOpasom,
YUUTENb MBITACTCA 4Yepe3 KOMMEPUECKHE COLMAIbHBIE UIPbl CTUMYJIMPOBATh MPUOOpETEHHE
ombITa OOIIEHUS B POJM CEMbSHMHA, JIOMOXO3fHKH, NeJI0OBOro mapTHepa u T. A. Kaxnas
COLIMANIbHAS POJIb BKJIIOYAET B CE0S MHOXKECTBO KYJIbTYPHBIX HOPM, IPAaBUI U MOBEAEHYECKUX
CTEPEOTHUIIOB, KOTOPbIE SBIISIOTCS HEBUAUMBIMU COLIMAIbHBIMU HUTSAMH - IIpaBa, 00s3aHHOCTH,
OTHOILIEHMS - CBSI3aHbl C APYrMMHU posisiMu. OCHOBOI B3aUMOJIEHCTBUS JIMYHOCTU C COL[MAIbHOM
Cpefoi SBISETCS ydyacTHe B AeATeNbHOCTH. Ha ypokax aHITIMIICKOro CTYyAEHTBl y4acTBYIOT B
yueOHOH JeATeNIbHOCTU. PosieBble UIpbl M JIJIOBBIE UTPBI, UCIIOJIB3YEMBIE B YPOKE, ITO3BOJISIOT
MO/IEIUPOBATH JAPYrUe BUIbI JESITEIbHOCTH, 3HAKOMUTh YYALIUXCS C MOBEACHYECKUMU KIIUILE U
YUUTb UX UTPATh JUYHYIO U COLMAIIBHYIO pOJib. BKiItoueHne posieBoi Urpbl BO3MOKHO Ha JIFOOOM
sTane o0y4eHus, 0JIHAKO OOBIUHO JIydllle OCTAaBUTh POJIEBYIO UTPY IS 3aKIFOUUTENBHBIX YPOKOB
wii oboOmaromux ypokoB. [lockonbky OOJIBIIMHCTBO YyduTeslel TpeOyloT OT ydaluxcs
CBOOOJIHOTO BIJIAZICHUs MAaTepUaoM, a TaKKe CO3JaHUsS OPUTMHAJIBHOTO MPOAYKTA, CXEMBI,
MIPOEKTa U KOMMYHMKATHBHOTO OOIICHHUS.

Taxkum 06pa3zom, rpaMMaTHYECKHE U JIEKCHUECKHE HaBBIKU HAXOJATCS B EHTPE SI3bIKOBBIX
HAaBBbIKOB, Ha KOTOPBIX OCHOBaHbI peYEBbIC HABBIKA. BO-NIEPBBIX, CIEAYET OTMETUTD, YTO Pa3BUTHE
KOMMYHHMKaTHBHBIX HABBIKOB ITPOMCXOANT HE €CTECTBEHHBIM ITyTEM, a C IOMOUIBIO CIIELIUAIbHBIX

MNpUEMOB, IMPCAIOJararomux Co34aHue 0CO0OBIX YAApHBIX chyauHﬁ. Bce akTuBHBIE METOOBI
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UMEIOT OJIHY IIeNib: JaTh yYallluMCSl COIHMAbHO-TICHXOJIOTHYeCKU 3(ddekr, KOTOpsIii
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO M COBEPIICHCTBOBAHUIO X KOMMYHUKATUBHON aKTUBHOCTH.

Lenbro npenojaBaHus sI3bIKa B IIKOJIE SIBJIIETCS PA3BUTHUE Y yUAIIUXCA KOMMYHUKATUBHBIX
HABBIKOB, KOTOpBIC BOIUIOMIAIOTCS B HABBIKM YCTHOTO oOmmieHus. Herpamuumonssie (Gopmbl
MPENOJIaBaHusl  AHIVIMHCKOTO  SI3bIKa TAaKXKE SBJISIIOTCS TAapaHTUEW yCHEIIHOW PpPEedeBOM
JEATEIIbBHOCTU CTYICHTOB, T'IE OHU 3HAKOMSTCS C KyJIbTYPOUl CTpaH U PaCUIUPSIIOT CBOU 3HAHUS O
KYJIbTYPHOM HACIICJMHA CBOCH POJHON CTpPaHbI, YTOOBI CTYACHTHI MOTJIM aKTHBHO Y4acTBOBATH B

JTUAJIOTe KYJIbTYP.
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Canmanoesa Il 11, Aznapoea 3. M., (2. Maxaukana)

KOHIIENT «FREE» B AHIJIOSA3BIYHOM POK-IIO23UN
CONCEPT «FREE» IN ENGLISH ROCK SONGS

Annomayusn. B cmamve paccmampueaemcs onpocel akmyanusayuu konyenma «freey ¢
MeKCMax aHeNOA3bIYHbIX pOK necen. [lns onucanus cneyugurku xonyenma «freey 6ol
nO00OPAHbl U CUCTNEMAMUZUPOBAHDBI, BbIOPAHLL U  CSPYNNUPOBAHbL JEeKCUYeCKUe Ccpeocmed
gvipadicenus konyenma «freey 6 mexcmax necen anenoszviunvix pok ucnornumeneil. Konyenm
«free» 6 cosmanuu Hocumenell awenUICKO2O s3bIKA 061A0Aem pa3eUMOoN CeMAaHMU4ecKkou
CMPYKmMypou u ompagicaem He MONbKO HAYUOHANbHO-KVAbMYPHYIO CHeYyu@uky, HO MAaKice
IMOYUOHATIbLHOE COCOSAHUE OMOETbHO20 UCNOTHUMEA.

Kniwouesvie cnosa: ceobooa, xonyenm «freen, nexcuueckue cpeocmsa, penpesenmayuu,

KOHI/!eI’lmya]ZbellZ AHAJIU3, KOCHUMUBHAA TUHS6UCMIUKA, DMOMUBHAA JIEKCUKA.

Abstract. The article concerns the problems of concept «free» actualization in the texts of
English rock songs. To describe the peculiarity of this concept in the texts of English rock songs

lexical means of expressing concept «free» were collected and systemized, chosen and grouped
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together. Concept «free» in minds of native English speakers possesses a developed semantic
structure and reflects not only the national-cultural specificity, but also the emotional state of a
separate taken artist.

Key words: freedom, concept «free», lexical means, representations, conceptual analisys,

cognitive linguistics, emotive lexis.

Bormpoc o ¢eHOMEHEe cBOOOABI CYIIECTBOBAI HAa MPOTSHKEHUN BCEH MCTOPHH YEIIOBEUYCSCTBA,
HO €ro pasrajka J0 CUX mop He HaineHa. [IpobGrema cBOOOBI SIBISETCS OJHOW W3 BEAYIIMX
npobseM B (uitocoduu, ogHAKO HE TOJIBKO (uiiocodsl oOpaimiand Ha HEE CBOE BHUMAaHUE.
KonmenT cBo0oAbI Tak)ke HAXOIUT CBOE OTPAKEHHUE B S3BIKOBOM KapTHHE MHUPA.

JlaHHast CTaThs MOCBSIIEHA KOHIENTY «free» BhIpaKCHHOM B aHTJIOS3BIYHOW POK MY3BIKE.
M.B. lIBerkoBa Ha3bIBaeT KOHIENT CBOOOIBI OCHOBOIOJATAIONIMM KOHIIEIITOM aHTJIMHCKOM
MEHTalbHOCTU. B anrmo-pycckom cioBape mnon peaakuueit B.K. Mromnepa mnpencraBieHo
HECKOJILKO SKBHBAJICHTOB 3HaueHUIO ciioBa «freedomy: 1. cBoOO1a, HE3aBUCHMOCTD; 2. TIPaBo; 3.
BOJILHOCTh. [lo MHEeHHMIO A. BexOuiKoi, 3HaueHHWE HaAMOOJIEe TOYHO OTpaKarollee CMBICIH,
KOTOPBI HOCUTEINH SI3bIKa B HETO BKJIAJbIBAIOT, BEIPAXKEHO CIEAYIONIMM 00pa3oM: BO3MOKHOCTb
JeNaTh TO, YTO XOUYelIb U He JeNIaTh TOr0, Yero He XOYellb.

CMmexHBIM 3HaueHHeM co ciioBoM «freedomy oGmamaer ciioso «liberty». B yxe HasBanaoM
cimoBape mon pemakiueir B.K. Miommepa cioso «liberty» umeer crenyromiue 3naueHus: 1.
cB0001a; 2. BOJIBHOCTh, OECLIEPEMOHHOCTD; 3. mpuBesierui. OJIHaKO YaCTOTHOCTh YIOTPEOIeHHUS
cioBa «liberty» B 3HaueHHMH ci0Ba céo60da Hu3Ka. B Hactosmice Bpems cioBo «liberty» nmu6o
pHOOpeTaeT OTPULATENIBHYIO OKPACKY, JTU00 YIOTpeOIsIeTcs B MOJUTHYECKOM TUCKypce. AHAIIN3
HCCIIEI0BATENILCKOr0 MaTepralia mo3BoJIsIeT 3aKII0YHTh, 4TO CIIOBO «freey ymorpebisercs varie,
4YeM MPOU3BOJHOE OT Hero cioBo «freedomy. ITostoMy mjisi M3ydeHHs KOHIENTa CBOOOJIBI,
1esiecooopasHee paccMaTpUBaTh e¢ Kak KOHIeNnT «freex.

B pesynbrare aHanu3a TEKCTOB aHIJIOS3BIYHBIX MECEH ObLI0 OOHApY)KEHO, YTO Hambojee
YacTOM peanu3alMeil YImOMSHYTOTO KOHIIENTa SsBJSIETCS mpuiararenbHoe free, koropoe
yInoTpeOIsieTcst Kak CaMOCTOSITENIbHO, TaK U B COCTaBE YCTOWYMBBIX (Ppa3 U BHIPAKEHUI:

God knows | want to break free (Queen — I want to break free).

JlaHHOE npuarateabHOE Yallle BCEro BBICTYIAET B MPEAJI0KEHUHN B KAUECTBE MPEIUKATHUBA,
a B POJIU MOAJIEKAIIEr0 MOXKET BBICTYIATh KaK JMYHOE MECTOUMEHHE NIEPBOTO JIUIA, KaK TOKa3aHO
Ha MpUMepe TaHHOM BBIIIIe, TaK B MECTOMMEHHMS BTOporo u Tpethero smia: All your life you were
waiting for this moment to be free (The Beatles — Blackbird), For he was free this was his last
dream (Ray Thomas — The Last Dream), Kpome Toro, B 3Toif ()yHKIMU MOTYT BBICTYNaTh U

cobupatenpHbie cymectButenbHbie: GO tell it on the mountain to set my people free (Bob
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Marley&The Wailers — Go tell it on the mountain). Bsuin oGHapyKeHBI U Cilydan yrnoTpeOieHus
300HUMOB B poJiu cyobekra: If dogs run free why not | across the swamp of time (George Harrison
— If dogs run free).

BeimosHsist arpuOyTHBHYI0 (YHKIHMIO MpuiaratenbHoe free yacto BhICTyIaeT B KayecTBE
moau¢ukatopa antporrorumoB: Not a prisoner, I'm a free man and my blood is my own now (Iron
Maiden — The Prisoner). Takke ciioBo free B kauecTBe CyOCTaHTHBHPOBAHHOTO IIPUJIAraTeIbHOTO!

When | go out in my car, | don't think twice

But if you're the wrong color skin

You grow up looking over both your shoulders

In the land of the free (The Killers — In the land of the free)

[TpunaratensHoe free OO0 3aMeUeHO B COCTAaBE CIEAYIONIMX YCTOWYMBBIX BhIpaKEHHIT: Set
free, get free, run free, cut free. Han6oee yacto ynorpebisieMbiM BoIpaskeHHeM siBiisieTcs Set free,
KOTOpoe BcTpedaeTes 17 pas, urococtaniseT 17% oToodriero 4yucia ynorpeonenuii: 1 ’m a prisoner
won 't you set me free (The Pretty Reckless - Prisoner), You know you can do it if you try, all you
gotta do is set me free (The Kinks - -Set me free).

,Z[aHHaﬂ JICKCUYECKasA €AUHUIIA MOXET MOI[I/I(l)I/II_II/IpOBaTB TJ1aroj v BbICTyIIaTh B Ka4CCTBEC
napeuns: feel free, break free, live free: You re the sun and as you shine on me | feel free (Cream
— | feel free).

[TpuMepHO ¢ Takoif ke 4acTOTOM BcTpevaercs cymiectButenbaoe freedom: Come and sing
a single song of freedom, sing it like you never sung before (Bobby Darin — Single song of freedom),
Freedom to rock Freedom, raise your fist and yell (Alice Cooper — Freedom).

B xauecTBe rjaroJja, 4daimie BCETro yHOTpe6J'I$IeTC$I B (bopMe MOBEJIIUTECIBHOTO HAKJIOHCHUS.
Free me anyhow or anyway Free me from this pain and misery (Roger Dartley — Free me).

9MOHI/IOHaJ'IBHO-OLIeH0‘IHBIe PENPE3CHTAlM KOHICIITA «free» B CO3HAaHUHM HOCHUTCIIA
AHTJIMMCKOTO S3bIKa JOCTAaTOYHO pa3H006p8.3HLI. Hpexcz[e BCEro, 3HAYCHUC IIOHATHUA CBO6OI[BI
HOCHUT MO3UTUBHYIO okpacky. CiioBo free accoruupyercs ¢ takumu cioBamu kak light, luck, laugh,
smile: Free me from myself, shot down my mind, a solo revolution into the light (Papa Roach — In
to the light), Country boy, you 're luck, free (Johnny Cash — Country Boy), Got to be free to laugh
when | want (The Kinks — Got to be free), With a thousand smile she gives to me free (Jimi Hendrix
— Little Wing).

3HaueHue CI0Ba «free» TAKKC CBA3BIBACTCA C MPUPOAHBIMUA ABJICHUAMU U cruxusMu. Run
like a river that will always be free (Steve Miller Band — Wide river), But we are the sea we are

the ocean we are the free (The Who — Unholy Trinity).
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Co cB00OIOH TaKKe OTOXKACCTBIISAIOTCS NTULBL: Free as a bird it’s the next best thing be
(The Beatles — Free as a bird), - u3 xotopsix ocobenno Boeiensercs opei: | want to fly like an
eagle till I'm free(Steve Miller Band — Fly like an eagle).

Oco6oe MecTo cpeaH perpe3eHTalil JAHHOTO KOHIIETITA 3aHUMAaEeT aCCOLUAIIMUA CBOOOIBI C
penurueit u Bepoit Bbora: He'll relieve you of your cares by chanting the name of Lord and you’ll
be free (George Harrison — Awaiting on you all).

Takum oOpa3om, konuent «free» peanausyercss B aHIJIOSN3BIYHBIX POK IMECHSIX B BHUJIC
MpUIaraTelbHOTO, HapeuWs, TJjarojla, CyOCTAHTUBUPOBAHHOTO  CYIIECTBUTEIHHOTO U
MPOM3BOHOTO CyIiecTBUTENbHOTO freedom. JlaHHBINM KOHIENT peain3yeTcsl U B COCTaBE UIUOM,
caMoii YaCTHO U3 KOTOPBIX sBysieTcs (pasa setmefree.

MHoroo0pa3re SMOIMOHAJIBHO-OIICHOYHBIX  perpe3eHTanuii  KoHuenrta «free» B
AHTJIOS3BIYHBIX POK TIECHAX OTpaKaeT Crenu(uKy 3HAUYEHHUsS CIOBa CBOOOAA ISl HOCHTENEH
AHTIIMICKOTO S3bIKa. DTO MO3BOJISIET HAM BBISIBUTD Pa3IMUMsl 3HAUCHUS CII0OBAa CBOOO 1A B CO3HAHUHT
AHTJIOTOBOPSIIIIMX W PYCCKOTOBOPSIIMX JIFONIEH, a TakkKe JaeT TMpeacTaBieHue o0 ux

HallMOHAJIbHOM KyJIbTYpE U MEHTAJIUTETE.
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Cyamanosa II. C. (Maxaukana)

OCOBEHHOCTH BEPBAJIbHBIX CTPATEIUI

AHHO”’lal{u}l.’ B oannon cmamve pacemampuearonics ocobennocmu ny6ﬂuuucmuqea<020
cmuiisl Ha o npumepe  COBPEMEHHbIX  HEMEYKOA3bIUHbIX  cd3emnl, onpedeﬂ}nomwl MapKepbl
ny@zuuucmuku, cryosrcanjue 2NIA6HO ueiau Mmacemeoua - Ccyececmuu, AHAIUIUPYIONICA HEKOmMOopble
AA3blKO6BbIE cpedcm@a BbIPAINCEHUA COL;uaJleOIZ OUEHKU.

Knrwoueewie cnoea: cpeocmsea maccogoul ungopmayuu, nyoIuyucmudecKuti Cmuy,
cyezcecmus, A3blKOBble cpedcm@a

Abstract: This article discusses the features of the journalistic style on the example of

modern German-language Newspapers, defines the markers of journalism, serving the main
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purpose of the mass media-suggestion, analyzes some linguistic means of expression, social
evaluation

Keywords: mass media, journalistic style, suggestion, language means.

B coBpeMeHHbBIi TIEepHOJ pa3BUTHA OOIECTBA YCIEIIHOE PEIICHHE MMOJTUTHYECKHUX,
SKOHOMUYECKHUX U COLIMAIIBHBIX 33]1a4 BCE OO0JIbIIE 3aBUCUT OT JCUCTBUS TAKOTO CyOBEKTUBHOTO
(dakTopa Kak colMalibHas aKTUBHOCTH JMYHOCTH. HemocpenacTBeHHYI0 poiib B ()OPMUPOBAHUU
AKTUBHOCTH UTPAIOT CpelcTBa MaccoBoil mHpopmaruu. [loaTBepkienneM HapacTaromed pou
TENEeBUJICHUS, TE€YaTH W PAaAU0 B KU3HM OOIIECTBAa CBUJIIETEIHCTBYET HMX AKTHBHBIN POCT,
JOCTYITHOCTh MaccoBOWl HMH(OpPMalMM W pPacHpOCTPAaHEHHOCTb. YCTHOE U IE€YaTHOE CJIOBO,
TEJIEBU3UOHHBIE N300paKeHUs CIIOCOOHBI BHEAPUTHCS B JIFOOYIO COIMAIIBHYIO CpEly U B camble
OT/IaJIEHHBIE palilOHBI B KpaTdaimue cpoku. CpeacTBa MaccoBOi HH(OpMAITUU CIIOCOOHBI CaMbIM
MOIIIHBIM 00pa30M BO3/€MCTBOBATh HA CO3HAHUE JIIOJIEH, ONIEPAaTUBHO JTIOHECTH MH(OPMALUIO B
pasHbIe YroJIKH MUpa, HanboJiee Y3PGEeKTUBHO TOBIHUATH HA YMOIIMH YEJIOBEKA, a TAKKe yOeInuTh
ajzipecata HAaMJIydmuM o0pazoM. OcoOEHHO YETKO 3TO MPOSBISAETCS B OTHOLIEHUU 3JIEKTPOHHBIX
CMMU, u no Mepe paclIUpeHHs] TEXHUYECKUX BO3MOKHOCTEH MX POJIb BO3pPACTAET, & C TOYKHU
3peHusi AMOLMOHAIBLHOTO BO3JIEHCTBUS Ha YYBCTBA U CO3HAHME JIOIEH OHM OCTAIOTCS IMOKa
HETIPEB30MICHHBIMU U COOMPAIOT CaMylO OOJIBIIYIO ayAUTOPHUIO

Br160p BepOasIbHBIX CTpaTeruii BO3ACHCTBHUS Ha aipecara ¢ 1eIbl0 aKTUBHOTO MOOYKACHUS
€ro K OIpe/IeJICHHOMY BOCIIPHUATHIO OTPaXKaeMbIX COOBITHI, K MX MHTEPIIPETALNU C TOUKU 3PEHUS
aZipecanTta, K CO3JaHHUI0 TpeOyeMOoro Ajisi aJipecaHTa 3MOILMOHAILHOTO COCTOSIHUS ajapecara, C
OJIHOI CTOpOHBI, ONpEAEsAeT MparMaTUYecKuil aclekKT KOMMYHHUKAIUHU, a, C APYroil CTOPOHBI,
OTIPEIENAETCS  COBOKYIMHOCTBHIO  S3BIKOBBIX INPUEMOB, O(GOPMIAIONIMX  Pa3HOIUIAHOBBIC
MEJIMATEeKCThl, KOTOPbIE «MOKHO ONPEIENUTh KaK JUHAMHUYECKYIO CIOXKHYIO €IMHUILY BBICIIETO
MOPSIJIKA, TMOCPEACTBOM KOTOPOW OCYILIECTBISETCS pedyeBoe oOmieHne B cdepe MacCOBBIX
koMmyHukauin» [Kysemuna 2011:6].

[Tomaraem, uyto 3ddexktuBHOCTS aAedarenbHocTH CMMU 3aBHCUT HENMOCPEACTBEHHO OT
noTpeGHOCTEH JI0/IeH, OT UX BO3POCHINX MOJIUTUYECKUX, COLIMATBHBIX U JYXOBHBIX 3alIPOCOB, U,
€CTECTBEHHO, HackoIbko CMU ObICTpO pearupyroT Ha 3TH 3allPOCHI, IIPU STOM YPOBEHb KYIbTYPHI
HACEJIeHUs BO MHOTOM MpeAoTNpeaeseT ypoBeHb KyabTypbl CMU, x0T u Hao6opoT CMU B cBoIO
ouepellb OMPEIENAIOT CTeleHb MH()OPMHUPOBAHHOCTH ajpecara M ero Kpyrosop. A Ais TOTO,
yr00p1 CMMU ObuM B COCTOSIHUU BBINIOJIHUTH CBOU (YHKIMH, OHHU JIOJDKHBI 00NanaTh
OTIpe/IeIEHHBIMU KaueCTBAMU, XapaKTEPHBIMHU IS TyOIUIIMCTUYECKOTO CTHIIS.

[TonsiTHE Ta3eTHO-MyOMMIIMCTHYECKOTO CTUJISL CKJIQJBIBACTCS W3 S3bIKA Ta3eT, OOIIECTBEHHO-

MOJIMTUYCCKUX KYPHAJIOB, BO33BaHUM U HpOKHaMaHHﬁ, H3 A3bIKa JOKJIaJd0B, BLICTyr[J'ICHPIﬁ, 6CCC,Z[,
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pedel, MUCKYCCHil, s3bIKa pajio— U Telenepenad, JOKyMEHTaIbHO-ITYOIUIIMCTHYECKOTO KHHO.
[Nonutryeckas uH(OPMAIS OXBATHIBACT SIBICHUS], (D)aKThI U COOBITHS TIOJIUTUIECKOHN c(hephl JKU3HH
o0IecTBa, T.. OTHOIICHUS MEXIy KilaccaMm, HalusiMu, rocyaapctBamu. Crozia jke BKITIOUAOTCS
coOOIIeHHsT 0 COOBITHSX M SBICHUSX, MMPOMCXOJIIINX B PYTUX OOJIACTSIX OOLIECTBEHHOM KHU3HHU,
NPEKIE BCETO B SKOHOMHKE M KYJIBTYpE, HMEIOIIHE MOJUTHYecKoe 3HadeHue [bpanaec 2004 :71].
DTOT CTUJIb yNOTpedisaeTcs B chepe MOJTUTHKO-HIC0TOTHIECKUX, OOIECTBEHHBIX U KYJIbTYPHBIX
OTHOIIEHWH, TprYeM, HH(GOpMAIHs MTpeTHa3HAueHa He I Y3KOTO Kpyra CHEelHaIiCTOB, a JJIsl
IIUPOKHUX CIOEB OOIIECTBA, a BO3JCHCTBHE HANIPABIIEHO HE TOJBKO Ha pa3yM, HO W HA YyBCTBa
anpecara. IMmenHo nostomy 5361k CMU nmeer cBou 0COOEHHOCTH, K KOTOPBIM CIIEyeT OTHECTH
CIIETyIOIIHE.

AKTyaJbHOCTH coo0menus: Mudopmanus, KoTopyro MyONMKYeT Tra3zera, I0JDKHA
COOTBETCTBOBATh TEKYIIEMY MOMEHTY BPEMEHHU W OBITh MHTEPECHOU VIS COIMyMa, WHTEPECHI
koToporo ona oociykuaet. Wenige Wochen nach dem Fund von 39 Leichen in einem Kiihllaster

in GroRbritannien sind erneut Migranten in einem Kihlcontainer entdeckt worden. Die 25

Migranten hatten ein Loch in den Auflieger geschlagen und konnten gerettet werden. Sie wurden
am Dienstag auf einer danischen Frachtfahre gefunden [Siiddeutsche Zeitung,20 November
2019]. Ms1 BuamM, 9To mpobiieMa OEKEHIIEB OCTAETCS HACYIIHOM MO CETOHSIIHUIN IeHb YKE B
TCYCHHUEC MHOT'UX JICT U IIPUBJICYECT, €CCTCCTBECHHO, BHUMAaHNUC MHOTI'UX quTaTeNneH.

EnuncTBO 3Kcnpeccur M cTraHaapra. [IyOmMIUCTHYECKUN CTUIIb XapaKTepU3yeTCs
HaJU4YreM OOIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKOM JIEKCHKH, OOIIECYyOTPEONTEIIbHOM, MOHATHONH, HO C
OIIpeIeIEHHOM J0Iel SMOoIMoHansHOCTH, mpu3biBHOCTH:  Deutschland und die Tirkeibemihen
sich seit einigen Monaten um eine Normalisierung ihrer Beziehungen, die nach dem gescheiterten
Putschversuch in der Tirkei vor mehr als zwei Jahren unter anderem wegen der Verhaftung
deutscher Staatsbiirger aus politischen Grunden auf einen Tiefpunkt abgesackt waren. Der
Besuch des tiirkischen Prasidenten soll zu dieser Normalisierung beitragen [Focus, 24 Marz
2019].

[[J'I}I si3pika CMU XapaKTCpHO HMIMPOKOEC HCIIOJIb30BAHUC 06IHeCTBCHHO-HOHHTquCKOﬁ n
SKOHOMHUYECKOM JIEKCUKHU.

Aullenminister Heiko Maas hat sich im Fall des inhaftierten Anwalts der deutschen Botschaft
in Ankara mit deutlichen Worten an seinen tiirkischen Amtskollegen gewandt [Siiddeutsche
Zeitung, 23 November 2019].

C LCJIbIO MPHUBJICUCHUSA BHUMAHUA, B Hy6J'II/II_II/ICTI/IKe IMAPOKO HCIOJIB3YECTCA, IMOMUMO
HeﬁTpaﬂLHOﬁ, BBICOKaAsA, TOPKCCTBCHHAA JICKCUKA U (I)paSCOJIOFI/ISI, SMOINHUOHAJIBHO OKpAalICHHLIC
ciosa: Vor Augen flhren, auf der Hand liegen, keine Grenze kennen [Stddeutsche Zetung,15
November 2019] .

221


https://www.sueddeutsche.de/thema/Gro%C3%9Fbritannien
https://www.focus.de/orte/tuerkei/

CBoeoOpa3HbIM MapKepOM MyOIIUIIUCTUIECKOTO TEKCTA SIBIISIETCS IOCTOBEPHOCTh, KOTOpast
co3gaercs Oiaroaaps ynoTpeOIeHUIO TOTOHUMOB, aHTPOTIOHUMOB, JIaT, OKKa3HOHATBHBIX PEaTHIA,
9TO co37aeT (POH OMPECICHHOTO XPOHOTOIA, B YCIOBHIX KOTOPOTO M 00CYKIAIOTCS TTIaBHBIE, C
TOYKA 3pEHHUsl ajpecaHTa, NpoOJeMbl, ¥ B TOM pycie, B KOTOPO€ aJpECaHT CKIOHSET
MUpPOOILIYIIIEHHUE aJpecara, IoMoras IIPEoI0JIETh BPEMEHHYIO U IIPOCTPAHCTBEHHYIO JTUCTAHLIUU
MEXIy ajapecaHToM U aapecaroM. M 3Toil menmu ciykaT OOBIYHO MHOTOYHUCIICHHBIC JAThI:
yKa3aHHs ToJia, MECsIla, YKcia, MHOTIa U BPEMEHH JHs COOTBETCTBYMomIero coonitus: Nach der
Wahl im September lauft am 11. Dezember die letzte Frist fir eine Regierungsbildung ab.
Pikanterweise hatte Netanjahu als Oppositionsfiihrer 2008 Olmert zum Rucktritt gedréangt, als
dieser unter Korruptionsverdacht stand. Netanjahu gab das Ministeramt 2017 ab.[ Slddeutsche
Zeitung , 22 November 2019].

- Tomonmmsr: Peking halte sich zuriick wegen der laufenden Verhandlungen mit
den USA uber ein Handelsabkommen beider Lander. Ohne ihn hatte China Soldaten in die
Sonderverwaltungsregion geschickt und wohl Tausende Menschen getotet, sagte Trump. Der
einzige Grund, warum der chinesische Préasident Xi Jinping nicht in Hongkong einschreite, sei
dessen Sorge Uber die Auswirkungen auf die Handelsgesprache. [Spiegel Online ,22 November
2019].

- Autporonnmbl: Morrison und Williams hatten bereits vor einigen Tagen im Kongress
ausgesagt, allerdings hinter verschlossenen Turen. Erst jetzt wurden ihre Aussagen
veroffentlicht. Beide hatten bei jenem Telefonat zwischen Trump und dem ukrainischen
Préasidenten Wolodymyr Selenskyj am 25. Juli mitgehdrt, das im Zentrum der Ukraineafféare steht.
[Focus, 17 October 2019].

CTOUT cUHTAThH MapKEpoM Hy6J'II/ILII/ICTI/IKI/I " JICKCUKY, 0603Haqa}omylo HN3BCCTHBIE B MUPE
peanuu: Der Frage aber, ob die Nato "obsolet” geworden ist, kann der Minister nicht so einfach
ausweichen, stammt sie doch urspriinglich von seinem Boss, von Donald Trump. Russland werde
gefiihrt von einem “friiheren KGB-Offizier, der in Dresden stationiert war, und fallt in seine
Nachbarlander ein". [SliddeutscheZeitung ,8 November 2018].

HparMaTHKa Hy6J'II/II_II/ICTI/I‘{eCKOFO TCKCTa - CACJIaTb aApecaTa CBOHMM COIO3HHKOM IIO
B3rjiigaM Ha coo6maeMon I/IHq)OpMaI_II/IIO, U dTOH e CJIyKaT SA3BIKOBBIC CTPYKTYPHI,
BbIpAKaromue OLICHKU. CO6CTBCHHO, BLI60p A3BIKOBBIX MCXaHU3MOB BOSI[CIZCTBI/IH Ha aapcecara,
croco0 HHTCPpNPCTALIMN TCX HJIN WHBIX (I)aKTOB ONHUCHIBaeMOH ﬂeﬁCTBHTeHBHOCTH AApPCCaHTOM B
Hy6J'II/II_[I/ICTI/IKe BCeriga nmoaA4YMHCH (1)OpMI/IpOBaHI/IIO COI_[I/IaJ'IbHOI\/'I OICHOYHOCTH aZpecaTra, TaK KakK
IIOJIMTHUKA - «3TO O6J'IaCTL, T'AC BCC NOABCPracTCda OUCHKE, I'’/IC BAX(KHCC BCETO MHCHUC, TOYKA 3PpCHUA,

B3rJIs11 Ha Betwy [https://cyberleninka.ru/article/n/pragmatika-publitsisticheskogo-diskursa.
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A ¢ 3TOl 1enbl0 B MYOJIMIIMCTUKE UCIIOJB3YETCS JIEKCUKA C OKPACKOW, KOTOpasi CIIyKUT
riaBHoMy npuHuuny CMMU-cyrrectun. «CyrrecTusi-3To INCUXOJIOIMUECKOE BO3JCHCTBUE Ha
CO3HAHME 4YEJIOBEKA, IIPU KOTOPOM IPOUCXOTUT HEKPUTUUHOE BOCIPUATHE UM YOEXKAECHUN U
yctaHoBok». [lpencraBisier coboit oco0o chopmupoBaHHBIE CIIOBECHBbIE (HO HWHOrIAa U
IMOIMOHAJIbHBIC) KOHCTPYKIIMH, YaCTO TAKKe Ha3biBaeMble BHyIIeHHEeM. [Kpbuios 2007: 116].

Cyrrectuu B MyOJUIIMCTUKE CIYXHUT M 0CO00€ IMOCTPOEHHE MpeiokeHuil. Booobe,
rpaMMaTHKa Hy6JII/II_II/ICTI/III€CKOFO CTHJIA, TaK XK€, KaK €10 JIEKCUYECKUI COCTaB, CBUACTCIILCTBYCT
O MPOMCKYTOYHOM IIOJIOKCHHUU 3TOr0 BapraHTa A3blKa, UCIBITHIBAIOIICTO Ha cebe BJIUSHUE, KaK
CO CTOPOHBI PA3TOBOPHOM peuH, TaK U KHMKHBIX CTHIIEH. C OJTHOW CTOPOHBI, MyOIUITUCTUYECKUMA
TEKCT OTJIMYAETCS OT Pa3rOBOPHO-00MXOHON peur OOJBIIEH CIIOKHOCTBIO U YITOPSA0UYEHHOCTHIO
rpaMMaTuKu: C€ro MnIpcaIOKCHHUA B OOJIBIIMHCTBE CBOEM TpaMMaTUYCCKU MPaBUJIbHBIC,
3aBCPUICHHBIC TII0 CTPYKTYpPEC, B HHUX MOTYT BKIIOYATHCA THIIMYHBIC JIA KHIDKHOU peun
KOHCTPYKIUHU — MPUYACTHBIE U JeenpudacTHbie 000poThl. C Ipyroil CTOPOHBI, B OTJIMYUE OT
HAayY4YHOTO H O(l)I/IIII/IaJ'H)HO-)IeHOBOFO CTI/I.]'IGI71, B Hy6J'H/II_[I/ICTI/I"IeCKOM TEKCTC MPCAJIOXKCHUSA B
OCHOBHOM HEJJIUHHbIE, 0€3 OOJbIIOro YHcia OCIOXKHAIIUX KOHCTPYKLUN; TPU ITOM
peo0Ia1al0T TUITHYHBIE [T YCTHOM pedr Tr1arossl B audHoi ¢popme [EsTrornna 2003: 4].

Anamu3 crateM u3 kypHaiga ’Spiegel Online”” mo3BoaseT BBIACTUTH CIIEAYIOIINE
rpaMMaTHYCCKUC 0COOEHHOCTH ra3eTH0-ny6nnuncmqe01<oro CTHJIA:

ITosToper: Am Rande warb der russische Prasident bei seinen Gastgebern fiir den Kauf
russischer Waffensysteme. [Spiegel Online,17 October 2019].

Einer Einladung der russischen Fluhrung an den Schwarzmeerort folgen Staatschefs aus
47 Laandern. Weitere sieben Lander entsenden Vertreter.

Prasident Wladimir Putin selbst er6ffnet mit Agyptens Prasident Abdel Fattah al-Sisi den
Gipfel. [Spiegel Online,22 October 2019].

Iepeuncnenue: Dazu zahlen Investitionen in die Infrastruktur, der Verkauf nuklearer
Technologien, der Energiesektor und die Bergbauindustrie zum Beispiel mit dem Abbau von
Diamanten. . [SpiegelOnline,20 October 2019].

OCO6YIO TOHAJIBHOCTHh H3JIOKCHUIO HH(i)OpMaI_II/II/I npuaacT IMOrpaHUu4YHOC YHOTpe6J'IeHI/Ie
MapLeJUIALUN:

(Tel Aviv (dpa) - Fir den israelischen Ministerprasidenten Benjamin Netanjahu ist die

Sache klar:Die Korruptionsermittlungen gegen ihn sind politisch motiviert. Rucktritt? Ist fir ihn
keine Option. [Suddeutsche Zeitung ,22 November].

Boab1ioe xonnduecTBO ouTar, HpﬂMOfI pqu/I:

"18 Jahre lang war Angela Merkel Parteichefin der CDU, im Dezember 2018 trat sie

ab. Wie hat die Partei das verkraftet? "Die CDU hat ein ganz schlimmes Jahr hinter sich, eins der
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schlimmsten ihrer Geschichte", findet SPIEGEL-Autor Dirk Kurbjuweit. [Spiegel Online 21
November,2019].

Vxe yka3plBalOoCh, 4TO TIUIaBHBIM mpuHIun s3bika CMU-3T10 BO3nmelicTBHe Ha
MHPOBO33pCHUC aJipecaTa U €CTCCTBCHHO, YTO C 3TOM LECJIBIO aIPCCAHThI 6y11yT HUCIIOJIB30BaTh
pazHooOpa3HBIe CpeacTBa OOpPa3HOCTH. OJTO MOTYT OBITh M OIUTETH, TNPUYEM Kak
KOHKpETH3MpYyIOIMe, Tak u oneHounblie: ‘Einestolze  Nationhoher Kultur’, ‘Hassliche
Fragen’ kaltenKrieges, machtiger Gegner,”’ ihrereigenenunabhéangigen Politik’. [Spiegel
Online,17 October 2019].

Ormenke M300pakaeMbIX coObITHI ciyxaT meradopsl: Russische Medien kommentieren,
wenn es Moskau gelinge, arabisches Kapital anziehen, konne dies ein Stuck weit die ein
gebrochenen Auslandsinvestitionen aus westlichen Landern ersetzen. [Spiegel Online,17 October
2019 1].

Metounumun: Dabei rief Putin die Tlrkei und Syrien zu einem Dialog im Syrienkonflikt auf.
[SpiegelOnline,22 October 2019].

Wtak, 1mis OCYIIECTBJICHHS CBOEH TJABHOW POJU - MAHMITYJISIHH OOIIECTBEHHBIM
MHCHHEM B MHTEPECAX aapcCaHTa, HECMCIKasd Hy6J'II/II_[I/ICTI/IKa HCIIOJIB3YET PA3JIMYHBIC A3BIKOBEIC
CpenCcTBa.

Kopnyc ananusupyembIx npuMepoB mokaszai, 4To B sizbike CMMU yaiiie Bcero BcTpevaercs
Metadopa. Jlajiee Mo 4aCTOTHOCTH YIMOTPEOJCHUS PACIIOararoTCs: SMUTET, METOHUMUS, UTpa
CJIOB, IIOBTOPLI U MapuCIIAINA.

Pe3y.]'IBTaT IIPOBCACHHOI'0 aHajn3a IO3BOJIACT CACIaTh BBIBOABI O TOM, YTO CHeI_II/I(l)I/IKa
nnpopmaruBHoctu CMU omnpenensiercs B paMKax «HUHPOPMATHBHOCTH-IKCIIPECCUBHOCTHY,
«I/IH(bOpMaTI/IBHOCTB-CYFFGCTI/IBHOCTI)».

Bo3sneiicTBue sizbika CMU B cOBpeMEHHOM OOIIECTBE COCTOUT B TOM, YTOOBI IIEPEKITFOYATh
BHUMAHHC aJipeCaTa B HY’)KHOM JUIA aApe€CaHTa HAIIPpABJIICHUHU, IIOOTOMY CHGI.II/I(i)I/IKa A3bIKa CMI/I,

Ha Halll B3TJI1d, JO0JI’KHA croco0CcTBOBaThH CaMOaHaJIn3y, CAMOKOPPCKIUH.
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OBYYEHHME NPOUBHOLWEHUIO HA HAYAJIbBHOM JOTAIIE HA
KOMMYHUKATHUBHOM OCHOBE

Annomauun: B oannou cmamve paccmompeHvl npoonemvl 0Oy4eHus: NPOUIHOULEHUIO
AHRNULCKO20 A3bIKA VHAWUXCA MAAOWUX Kaaccos. lIpoananuzuposanvl ocobeHHoCcmu Cyxo-
NPOUBHOCUMENbHBIX HABLIKOB, d MAKICE BbIAGNIEHbL OCHOBHble Memoobl U Nymu o00yueHus
NPOUHOULEHUIO, MaKue KaKk paboma HAO apmuKyaayuel, pasiudHvle uepvl, paboma ¢ ayouo- u
sudeomamepuaramu. Kpome mozo, OvLiu paccmompeHvl OCHOBHblE OWUOKU YHAUWUXCA NpU
00yyeHUU POoHeMUYecKUM HABLIKAM.

Knroueevte cnosa: anenuiickuil s3viK, 00yueHue NPousHOuweHuI0, honemuyecKue HaswiKu,

NPpOU3HOUleHUe Ha Ha4albHOM dmane

Abstract: This article deals with the problems of teaching English pronunciation to
primary school students. The features of auditory-pronouncing skills are analyzed, as well as the
main methods and ways of learning pronunciation, such as work on articulation, various games,
work with audio and video materials. In addition, the main mistakes of students in teaching
phonetic skills were considered.

Key words: the English language, pronunciation teaching, phonetic skills, pronunciation

at the initial stage.

Bnagenue mnpaBUIBHBIM — MPOM3HOIICHHEM  SIBISIETCS HEOTHEMJIEMBIM  KPUTEPUEM
KOMMYHHKAIIMH B J10001 ee popme. [l HOpManbHOTro PyHKIIMOHUPOBAHUS BCEX BUAOB PEUEBOI
JEeSITeIbHOCTH HE0OX0IMMO HAJTMYHME TBEP/BIX CIIYXO-IIPOU3HOCUTENIbHBIX HABBIKOB.

Cnyxo-Npou3HOCUTENbHBIE HABBIKK UMEIOT JIBa BaKHBIX KOMIIOHEHTA: CIIyXOBOM, KOTOPHIi
MO3BOJISIET PACIIO3HABATH 3BYYAIYIO pe4b, U MPOU3HOCHUTEIHHBINA, OTBEYAIOMIMNA 3a BHEIIHEE
odopmiieHHe (3BYKOBOE, MHTOHAIMOHHOE, aKIICHTHOPUTMUYECKOE).

OOydeHne MPOUZHOIICHUIO TMOJpa3yMeBaeT oOydueHue (OHETUYECKUM HaBBIKAM, TO €CTh
MHTOHAIIMH, 3BYKaM, yJIapeHHIO.

CnyxoBbI€ HaBBIKHU IT03BOJISIOT y3HABATh U Pa3InyaTh OTENIbHbBIE 3BYKH, CJI0BA, CMBICIIOBBIE
CHUHTAarMbl, IPEUI0KEHUS U T.JI.

IIpousHoCHTENbHBIE K€ HAaBBIKU TO3BOJISIOT MIPABUIBHO MPOU3HOCHUTH 3BYKU U OOBEUHATH
UX B CJOBa, CIIOBOCOYETAHMs, MpeIoxkeHus. s 3Toro Heo6xoauma MOCTaHOBKA MPaBHILHOTO
yJIapeHusi, IpaBIIbHOE HHTOHUPOBAHUE U MAY3bI.

ApPTUKYTSIUS UTPaeT BAXHYIO pPOJb TPU BBIPAOOTKE MPOUSHOCUTEIBHBIX HABBIKOB.

HOBTOMy OGy‘ICHI/IC MPOU3SHOIICHUIO JOJDKHO HAYUWHATBCAd HMCHHO C Heé, C TPCHHUPOBKU
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ApTUKYJSIIIHOHHBIX JIBIDKEHUH, ¢ OOy4YeHHS apTHKYJISIUU HOBBIX 3BYKOB, C pa3y4dHMBaHUS
MOJIOKCHUI PEUEBBIX OPTaHOB U OTICIbHBIX ABMKEHUH (IPU TIOMOIIH 3epKaja JUisl HaOIr0IeHuS,
TaOJIMII, CXEM, PUCYHKOB H T. 11.) [["anbckoBa 2013: 336].

J1J1st TOTO 9TOOBI Pa3BUTH CIyX, HEOOXOMMO HAYIUTHCS MPABHILHOMY apTUKYJIMPOBAHHUIO,
pa3paboTaTh peueBbie Opranbl. I 3TOTO CIEAYET 3aHUMAThCS APTHKYISIITHOHHON TMMHACTHKOM.
OOy4aeMblii TIOJDKEH YMETh IPOJIBUHYTH SI3BIK BIIEPE, OTTAHYTh Ha3aJ], OITYCTUTh KOHUHUK S3bIKA,
MOHSTh, 3aTHYTh, BBIIISATUTH T'YOBI, pACTSHYTh, COOPATh, OKPYTIIUTH U T.]I.

Tak kak 00y4aeMblil BOCIIPHHUMAET CIIBIIIIAMYIO PEUYb Yepe3 MPU3MY COOCTBEHHOTO SI3BIKA,
OHa MOXXET OBITh CHJIBHO HCKakeHa. [Ipy 0oO0ydeHHHM TNPOW3HOMICHUIO OJHOW WMHUTAITUU
WHOSI3BIYHON peun ObIBaeT HemoctaTouHo. [losTomy HeoOxoauma paboTa Haj MPaBUIBHOU
ApTUKYJISIIIACH, TOCTAHOBKA TPYIAHBIX 3BYKOB.

[TocTaHOBKY IIPOM3HONICHHUS CJIeTyeT HAUMHATH CO 3BYKOB H CJIOTOB.

doHeMa aHTJIMHCKOTO S3bIKa TOJpAa3JIesieTcss Ha 3 TPYNNbl MO CTENEHH TPYIHOCTH
OBJIAJICHUS:

1. ®oneMbl, cx0kKHUe APTUKYISUOHHO U aKyCTUYECKU C (JOHEMAMU PYCCKOTO SI3bIKA.

(V1. [p], [n], [m], [1], [a3i], [K], [z]n mp.

2. ®oHeMbl, OM3KKE TI0 3BYYaHUIO, HO OTIMYAIOIIUECS PSIOM MMPU3HAKOB.

(Al [i:], [:1[3:] m zp.
3.D@oHEMBI, OTCYTCTBYIOIIUE B PYCCKOM SI3BIKE.

[, [6], [r], [w] u zp.

CaMmoll TpyaHOUM MPHUHATO CUMUTATh BTOPYIO TPYIIY, MOCKOJBbKY HEBEPOSTHO CJIOXKHO
HAYYUTHCS IPOU3HOCUTH 3BYKH, YK€ IIPUBBIUHBIE PEUEBOMY alapary, Kak-To Mo-HOBOMY.

HenpasuiibHoe Npou3HOIIEHHE CIIOCOOHO UCKa3UTh CMBICH BBICKAa3bIBAEMOT0. 3BOHKOCTD U
OTJIYIIEHHUE COTJIACHBIX, JOJr0Ta M KPAaTKOCTh TJIACHBIX HMEIOT CMBICIOPA3INYUTEIbHYIO
dbynkuto. Harmpumep, sheep-ship, sent-send, bet-bed.

Cy1iecTByeT psiji OIpeesIeHHbBIX OINO0K, KOTOPBIE COBEPIIAIOT HOCUTEIHN PYCCKOTO SI3bIKa
MIPU U3YYCHUH aHTJIMACKOTO MPOU3HOIICHUS.

1. DTo mpuriIylieHne 3BOHKUX COTJIACHBIX 3BYKOB B KOHIIE clioBa. M3-3a sToro badmosxker
JIETKO TMPEBpaTUThCs B bat, 4To mpensaTcTByeT MpaBUIBHOMY MOHMMAHHUIO PEYH TOBOPSIIIETO.
UToOB!I pemInTh 3Ty IPoOIEMY HYKHO 3aCTaBIISITh YYAIIUXCSI C CaMOTO Havajia MPOU3HOCUTH CIIOBa
BHATHO U YETKO, IPOrOBapHBasi BCE COTJIACHBIE M0 ITpaBUiIaM YTEHHS S3bIKA.

2. IIpousHecenue 3ByKoB [V] 1 [W] Kak pycckuii [B].

CnoBo WetnpeBpamaercs B Vet.
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3aech 1el0 B MPaBUIBHOM apTUKYIALMHU: MPOU3HOCS 3BYK [V] HEOOXOAMMO cierka
MPUKYCUTh HI)KHIOIO T'YOy 3y0amu, a 3ByK [W] IPOU3HOCHUTD, BBITSHYB I'yObI TPYOOUKOM.

3.Ilpousnecenue [I] kak pycckoro [p]

[ToaTOMy €10BO CAr3By4UT y HAaC KaKk KapKaHbE.

OCHOBHOE TPABUIIO TPOM3HOIICHUS 3ByKa [f]- cierka 3arHyTh KOHYMK S3bIKa Ha3al W
TSAHYTH K aJIbBEOJIaM, IIPH 3TOM HE KacasicCh UX.

4.ITpousHecenue 3BykoB [8] u [0] kak pycckue [P] u [3].

OdeHb YacTO BCTPEHAIOTCA B pPEYM PYCCKOTOBOPSAILIMX JIIOJEH Takue ciioBa, Kak ¢pw,
(heHkbI0, 3epu3, 3epa u T.1.

Ha camom nene, HayduThCsl TPOU3HOCUTH ATH 3BYKH TMPABUIBHO HE TaK YK U CIOXKHO.
I'maBHOE cobOumonaTh mpaBuia apTUKyISuu. [Ipexxae Bcero, mpu MPOU3HECEHHWH 3THUX 3BYKOB
SI3BIK JIOJKEH HAXOJUTHCS MexAy 3yoamu. Korma mbl mpouszHocuM [§] HY)KHO TIOMECTHTH SI3BIK
MEXy 3y0aMHU U MBITATHCS MTPOU3HECTH PYCCKYIO O, a JTs 3ByKa [0] pycckyro m.

[IpousHecenne HOCOBOTO [1)] Kak pycckuit [H].
HyxHo HayuuTh neTedl HE MOJHUMATh KOHYHMK s3bIKA K BEPXHUM 3y0am, a OCTaBJISTh y

HIKHUX. Toraa y HUX MoxyduTCsl MPOU3HECTU HYKHBIH 3BYK.

[Ipousnecenue 3BykoB [J:] 1 [3:] 0AMHAKOBO.

N3-3a storo cinosa Work u walk gacro 3Bydat oMHaKOBO.

Yr1oObl MPaBHIBHO MPOU3HECTH 3BYK [3:], HY)KHO MPUIIOTHITh ¥ OTTSHYTh CIIMHKY S3bIKa

Tak, YTOOBI Kpas sA3bIKa OKa3aJIMCh CJIETKa 3aXXaTbIMH MEX Y BEPXHUMHU U HUXKHUMHU KOPECHHBIMU

3ybamu.

[IpousHocs 3BYK [J:], SI3bIK ClIeIyeT OTTAHYT OT 3yOOB, U I€P>KaTh B 3aJHEI YaCTH MOJIOCTH

pta. ['yOBI ciierka OKpyriuTh, HO HE BBIIITYMBATH BIEPEN.

Cobnromass Bce »3TW mIpaBwia W u3deras OMIMOOK, MOXXHO OYEHb CKOpPO JOOMThCA
IIPaBUIIBLHOTO, OJIN3KOT0 K 00pa3lloBOMY ITPOU3HOIICHHUS.

I'oBopst 0 MeTosax 0OyueHHs! GOHETHKE, CIEAYeT CKa3aTh, YTO CYIIECTBYIOT aHAIUTUKO-
MMUTATUBHBIA U UIMUTATUBHBIA METOAbI 00yUeHHs] (POHETUUECKUM HaBbIKaM.

AHaIUTUKO-UMUTAaTUBHBIA METOJ COYETAET aHAIU3 MaTepuala U ero umurannoo. CHavana
naércsi 3BYKOBOWM oOpaszel], OObACHsAETCS MaTepuan C HCIOJIb30BaHUEM TaOlUI] U CXeM
apTUKYJISILIMY, NHTOHALMU U T. . 3aT€M YYE€HUKH UMUATUPYIOT 3BYyKHU [ Kuunruna 2010: 72].

[Ipy UMHUTATUBHOM METO/IE YIIOP J€TAcTCs HE HAa YCBOCHUE TEOPUH, a HA BOCIIPOU3BENICHUE,
TO €CTh UMUTALINIO PEUH.

B COBpeMeHHOﬁ MPAKTUKEC UCIIOJIb3YCTCA AHAJIUTUKO-UMHUTAaTUBHBINA IOIXOI.
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Ha navanpHOM 3Tane MpUMEHSIOTCS YIPaXKHEHUs, HAIPaBJICHHbBIE HAa BBHIPAOOTKY CIyXO-
MPOU3HOCUTENIFHBIX HAaBBIKOB. OHM JIETIATCS HA J1BA THIIA!

1. YnpaxHeHus Ha aKTHBHOE CIYIIaHWE M PACIIO3HABAHWE 3BYKOB W HAIPABIICHHBIC HA
pa3BuTHEe (OHETHYECKOTO CilyXa. DTH YINPaKHEHHUS MOTYT BBINOJHATHCA HA CIIyX, C roJjioca
YUUTENS WK C MArHUTO(OHOM.

Hamnpuwmep,

- IPOCITyIIAITE MPEUI0KEHUE U OTMETHTE yIAapHBIE CIIOBA/KOJIMYECTBO CHHTArM U T.]I.

- IPOCITyIIANTE PsiJ] 3BYKOB/CIIOB, IOJHAMHTE PYKY/CHTHAIBHYIO KQPTOUKY HITH XJIOTTHUTE B
JIAJIOTIH, KOT/Ia YCIBIIITUTE 3BYK;

- TPOCIyIIAHTe MPEeUIOKEHNS, TOJHUMHUTE PYKY, KOT/a YCIBIIIATE BOIPOCHUTEIHHOE
(moBecTBOBaTENbHOE) NMPEATIOKEHNE.

2. YrpaKHeHHs1, HAaIlpaBJICHHBIC HAa aKTUBHOE MTPOTOBapUBaHNe (MMUTAIINIO) 3BYKOB, CJIOTOB,
CIIOBOCOYETAHHH, MPEIUIOKECHUH BCIIe]l 32 JUKTOPOM WIIH YUUTEIIEM —HHAWBHIYATBHO U XOPOM.
VYipaxHEeHUs: MOTYT HOCUTh UTPOBOM XapakTep.

Bonpmoro mporpecca B 00ydeHHH MPOU3HOIIEHHIO MOYKHO JTOOUTHCS, HCTIONB3YS ayIuo- U
BugeoMarepuaibl. CriocoObl paboThl C HUMH MOTYT OBITh Pa3HBIC:

1. IIpocnymate peysb AUKTOPA U CIENaTh 3alMCh COOCTBEHHOMH, a 3aTeM CPaBHUTH 00€
peun.

2. TloBTOpEeHUE MPOM3HECEHHOU peYH AUKTOPA.

3. OgHOBpEMEHHOE MPOU3HECEHUE C TUKTOPOM.

4. AHanM3 me4aTHOro TeKCTa Ha OCHOBE MPOCIIYIIAHHOM 3aIHCH.

5. CHayasia aHaJIM3 TEKCTa, a 3aTEM MPOCIIYIINBAHUE.

6. AHayu3 TEKCTa U 3aMuCh ero Ha TUKTO(OH.

Taxxe oueHb 3((HEeKTUBHBIM SBIISETCS PETYISIPHOE MPOCIYIINBAHNUE PEUU HOCUTENEH A3bIKa
U MPOCMOTP BHJICO, (PUIBMOB, CEpUATIOB Ha AHTVIMHCKOM si3bike. CIBIIINMAasi pedb MOCTETIEHHO
HAYMHAET 3aKJIa/IbIBAThCS B TOJIOBEYYAIIETOCs U CTAHOBUTHCS Bce Oojiee MpUBBIYHOM. Tak uTo B
KaKOi-TO MOMEHT OOy4alouIuiicsi HEBOJHHO CaM HayMHAeT IPOU3HOCUTH CJIOBa M 3BYKH
MIPaBUIIBHO.

OO0parrasi BHUMaHHE Ha BCE BBIIIECKA3aHHOE U HMCIOJB3Yys BEpHbIE METOJbI U MPUEMBI B
00y4eHHH, MOXKHO JOOWUTHCS MPABUIBHOTO IMPOU3HOLIEHHS Yy JeTeld M YCHEUIHO pPa3BUTh UX

(I)OHGTI/ILICCKI/IC, PCYCBLIC HABBIKHU.
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Xanumobekosa M. K. (Maxauxana)

O HEKOTOPBIX METOJANYECKHUX OCOBEHHOCTSAX B3AUMOCBA3AHHOTI'O
OBYYEHUA IUCBMY, YTEHUIO U TOBOPEHUIO

Armomauuﬂ: B oOannou cmamwe onucwvigaromces HeKkomopble Memoouyeckue
0cobeHHOCmU  83AUMOCEA3AHHO20 06y’~t€Huﬂ nucoemy, 4YmeHurw U c2060PEHUI0 HA YpoKadx
UHOCMPAHHOCO A3blKa Ha cpe()HeM amane ULKOJIbL. Bzaumocesazaunoe 06yquue
pacemampueaemcs KakKk KOMNIEKCHoe, Komopoe e6Kidaen pa3H006pCl3Hble YAPASHCHEHUAL,
uzpoevle dj1eEMennlvl.

Knrwuesvie cnoea: e63aumocsszannoe 06yqenue, nucoemo, umerHue, 2o6openue,

pa3H006pa3Hbze YAPAdSICHEHUA, Ucpoeble d1eMEeHNTbl

Abstract: This article describes some methodological features of the interrelated teaching
of writing, reading and speaking at the lessons of a foreign language at the middle stage of school.
Interrelated training is considered as complex, which includes a variety of exercises, game
elements.

Key words: interlinked teaching, writing, reading, speaking, various exercises, elements

of playing

COBpeMeHHOﬁ MeTOHHKOﬁ PCKOMCHAYCTCA 06yanL BHUJaM pequoﬁ JACATCIIBHOCTH
B3aMMOCBA3aHHO, B YaCTHOCTH, IIOTOMY 4YTO TIIpU 3TOM oOecreynBaroTcsa Haubosee
6HarOHpI/IHTHbIC BO3MOJKHOCTH IJIA OIMOPbI HA BCC BUIbl © HCTOYHUKHU BOCIIPUATHUSA. KomiekcHoe
O6y‘IeHI/IC BUAaM pequoﬁ ACATCIIBHOCTU ITPOTUBOIIOCTABJIACTCA ITOCIICAOBATCIIbHOMY O6y‘~ICHI/IIO
BUJaM pequoﬁ ACATCIIBHOCTH, IIPU KOTOPOM ayJAHWPOBAHHC (YCTHoe BOCIHPUATUC 3BYYAIICTO
TCKCTa) NpeaAlICCTBYCT IMPOroBApMBAHUIO, a4 YTCHUC U NMHCbMO IMPOU3BOIATCA IIOCIIC YCTHOI>'I
HpOpa6OTKI/I MaTepuaJa. I[aHﬁoe 06yquI/Ie CBOMCTBEHHO JIS pa6OTLI o IpsAMbIM METOHAaM U
HMEET TMCHXOJIOTHUYEeCKOe 000CHOBaHUE: YCTHas p€ib — 3TO U €CTh A3BIK, IOOTOMY OHa JOJDKHA
npeaAmeCcTBOBaTL peun HHCBMCHHOﬁ, KOTOpad ABJIACTCA Fpa(pI/IquKI/IM OTO6pa)KeHI/ICM yCTHOﬁ

pedn.
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B3aumocBszanHOe 00ydeHHE BUIAM pEUYEBOM JESATEIBHOCTH OIPENENAETCS Kak
KOMIUIEKCHOE. 3a/1a4y B3aMMOCBS3aHHOTO OOy4EHHs BCEM BHJIAM PEUEBOM JEATEIBHOCTHU JIerue
BBITNIOJIHUTH B XOJie pabOThl Haj CBA3HBIMH TEKCTaMu. B cucreme paboT HaJg TEKCTOM Ba)XKHO
OTIPENENUTh TIOPSIIOK BBIMIOJHEHHUS 3aJaHU 10 Pa3BUTHIO OTIENBHBIX BHUIOB PEYEBOM
NEeSITEIbHOCTH.

B ocHoBe 00ydeHus BUJaM pEUYEBON AEATEIHHOCTH HA YPOKAX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
3aJI0KEHBI YIPAXHEHUS M HWIPOBBIC AIIEMEHTHI. PerentuBHBIE BHUIBI PEYCBON JEATEIHHOCTH
(aymupoBaHUE M YTEHUE) HE MOTYT CJIEJIOBATh 32 MPOAYKTHBHBIMH, IIO3TOMY OOBIYHO 3a/IaHUS HA
ay/IMpOBaHUE U YTECHHUE MPEIIIESCTBYIOT 3aJJaHMsAM Ha ToBOpeHue u nmuchmo. [[laccora 2002: 9]

Bo-nepBbix, B ynpaxkHeHue Bceraa ectb 1einb [Ckankun 2003: 89]. besycnoBHo, Kakoe-
TO YIpPaXHEHUE MOXKET JIaBaTh M MOOOYHBIN 3(PPEKT, T.€. HOMyTHO paboTaTh U HAa T€ MEXAaHU3MBI,
Ha (OpPMHUPOBAaHHE KOTOPBIX OHO HEMOCPEACTBEHHO HE HarpaBiieHO. M 3TO oueHb BaXkKHO
UCIO0JIb30BaTh B 00ydeHHH. BO-BTOpHIX, ylpakHEeHHE — 3TO He OecropsIo4yHOe JAelaHue, eMy
MpHUCYIla CHeluaNbHas oOpraHu3anus. B-TpeTbuX, ympaxXHEHHE BCerja HalpaBlIeHO Ha
COBEPIIEHCTBOBAHKE CIIOCO0A BBINIOIHEHUS IEHCTBUS. [[j1s1 3TOro 0HO JOHKHO MpeaycMaTpUBaTh
MHOTOKPAaTHOCTh MoBTOpeHus AeiicTBus [['ambckoBa 2003: 167]. Ho omHO ympaxHeHHE TpH
00y4YeHHH pEUYd TOYTH HUKOTJA HE JaeT KOHEYHOro 3(dekra, gake 1Mo OTHONICHHIO K YaCTHOU
MPOMEXKYTOUYHOM 11e7u. [103TOMy BO3HHUKAET HEOOXOUMOCTh COTJIaCOBAHUS YITPAKHEHUH.

«AJIEKBaTHOCTh YNPAXKHEHUSD - OJHO M3 BaXHBIX MOHATUNA MeToAukH. OHO O3HAyYaeT
COOTHECEHHOCTh KAa4eCTB YNPAXXHEHUS C COJCp)KAHHEM HAMEUEHHOW LEeNH, T.€. CIIOCOOHOCTH,
MOTEHIMATBHYI0O BO3MOXKHOCTh YIPAXHEHHUS CIYXKUTh JIOCTHXKEHUIO OIpEIeICHHON LIeIu
[TansckoBa 2003: 169].

B coBpemenHoit MeToauKe mporecc 00ydeHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM XapaKTepHU3yeTcs
KaK HeMpeKpallaomascs LEernoyka MOCIe0BaTeIbHO BHINOIHSAEMBIX ynpaxkHeHui. KauecTBo
BBITIOJIHEHUS YIPAXKHEHUN CKa3bIBAaeTCsl HA YCIEXe OBJAJCHUS PEUYEeBOM NEATEIBHOCTHIO Ha
MHOCTPaHHOM $I3BIKE.

YopakHeHus: OCyHIECTBIISIIOT CaMble pa3Hble IMpUEMbl OOYyYEHHs, CO3/al0T XOPOIIHE
YCIOBUS JUTSl Pa3BUTH KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMM HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE. YTIPaKHEHUS
MOTYT BBITIOJIHATBECA B Pa3IUYHBIX yCIOBUSX. EciM BHHMMaHuE ydYaluxcs HallpaBJIeHO Ha
coJiepKaHue, a He Ha SI3bIKOBYIO (JOpPMY, TO B 3TOM CIIy4ae OHU BBINOJIHAIOT peyeBble JeHCTBUS,
CBSI3aHHBIE C BBIPAKEHHEM COOCTBEHHOW MBICITH WU C MOHUMAHHEM MBICIIH, 33JJaHHOI aBTOPOM
TeKcTa (B ayaAupoBaHUu WK B ureHun) [Macnbsiko 2007: 266].

YopakHeHue XapaKTepu3yeTrcs KaKk MHHHMAalbHas eIUHHIA OpraHu3aluu yuyeOHOU
JeATeIbHOCTH Y4YaIllerocs M0 YCBOEGHUIO 3JIEMEHTOB CTPYKTYPhl HHOCTPAHHOTO sI3bIKA. EMMHUIIBI

O6y‘~IeHI/I$I OJIMLICTBOPAIOT CII0CO0 HCIIOJIb30BAHUS CAWMHUL MaTepuajla HCIMOCPCACTBCHHO B
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nearenbHocTH ydyamuxcs [ComoBoBa 2011: 82]. Ympaxknenue — 310 Gopma B3auMOICHCTBHS
YUUTENS U yJamuxcs (MIpH CaMOCTOATENBHOM paboTe — ydammxcst U ydeOHHKa), OrocpeayeMast
y4eOHBIM MaTEpUAIOM U UMEIOIIAs CTaHAAPTU30BAHHYIO CTPYKTYPY.

C.®. llaTunoB BUAWT B YIPOKHEHWH CIHEIHAIbHO OPraHM30BaHHOE B YYEOHBIX
YCIIOBHSIX OJHO WMJIM MHOTOPAa30BOE BBHIMOJHEHUE OTIIEIBHOW OINEpaluu, psiia onepanuii oo
NeicTBUM peyeBoro (mwin s3pikoBoro) xapakrepa [Illatumos 2007: 145].

VYnpaxHeHUs! XapaKTepU3YIOTCs CICAYIOIUMH TapaMeTpaMu:

a) llenbio (11eneBast ycTaHOBKA), peueBOM 3a/1aueii (YCIOBHOM WK peaibHOMN);
0) PeueBbIiMU ACUCTBUSAMY;

B) SI3b1KOBOI OpPMOIL U collepKaHUEM;

r) OmnpeneneHHbIM MECTOM B CUCTEME YIPaKHEHUH;

1) OmpeneneHHBIM BpeMEHEM Ha €T0 BHITOJIHEHUE,

e) PesympTaTom, KOTOPBI TOCTUTAETCS B pE3yIbTAaTE €TO BHITIOJTHEHUS;

*) BepOanbHbIM U HEBepOAIbHBIM MaTepUaIoM;

3) CrmocoOOM BBITIOJTHEHUS YIIPAXKHEHNS,

1) Opraau3annoHHOM Gopmoit BeimosHeHus ynpaxkuaenus [[1{ep6a 2002: 85].

Emie oguuM HeMaaoBaXKHBIM CPEICTBOM B3aMMOCBSI3aHHOTO OOy4YEHHS TUCbMY, YTEHUIO
Y TOBOPEHUIO HA CPEIHEM JTare, 0COOEHHO B MIIAAIIUX KJIaccaX, SIBJSIOTCS UTPOBBIE 3JIEMEHTHI
Ha 3aHgaTusX. OOydarolue urpbl eiaT Ipoliecc 00y4eHHUsI HHOCTPAHHOMY A3BIKY HHTEPECHBIM
u TBOopueckuM. OHM [alOT BO3MOXHOCTh CO3JaThb aTMoc(epy YBICUEHHOCTH U CHUMAIOT
ycTanocTh y ereil. B mo0oil Bua nesTenbHOCTH Ha YPOKe HHOCTPAHHOTO SI3bIKa MOXHO BHECTH
AJIEMEHTHI UTPhl, U TOTJA JaXKe CaMO€ CKYYHOE 3aHsITHEe MpUOOpeTaeT yBieKaTelbHYI (hopmy.
JIoBepUTENBHOCTh U HEMIPUHYKJICHHOCTh OOILIEHUS ¢ YUeHUKaMHU, BO3HUKIIIee Omarogaps ooueit
UrpoBOil aTMocepe M COOCTBEHHO HUIpaM, pacrojaraloT pedsT K Cepbe3HbIM pPa3roBOpam,
00CY)KJICHHIO JIFOOBIX peaTbHbIX CUTYAIIH.

Hrpa sto:

e JlesaTenbHOCTH (peueBas).

e MOTHBHPOBAHHOCTb, OTCYTCTBUE MPUHYKICHUSI.

e HuauBuayanu3upoBaHHas AEATEIbHOCTh, TTyOOKO JTHMYHAS.
e (OOyueHHe U BOCITUTaHHE B KOJUIEKTUBE U Yepe3 KOJIIEKTHUB.

e PazButue ncuxuueckux QyHkimii u cnocodHocrel [Konsimesa 2004: 79].
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[MomoOHast XxapakTepUCTUKAa HWIPhl CTABUT, KOHEYHO, BBICOKHE TpeOOBaHUS K ee
OpraHu3aluu.

Hrpa npeamonaraeT NOCTAaHOBKY IIE€pe] Y4YallUMHUCS HUIPOBBIX ILE€JIEH, HO Ba)kHee
SIBJISIFOTCSI OIIPEJICIICHHBIE YUUTEIEM Y4eOHBIE 11€M, TAKHE KaK:

1) dopmupoBaHKE ONpPEICICHHBIX HABBIKOB;

2) Pa3BuTHE ONPENICIICHHBIX PEUCBBIX YMCHHUM;

3) OOy4eHUI0 YMEHHIO 00IIAThCS;

4) Pa3BuTHE HEOOXOIUMBIX CIIOCOOHOCTEH TICUXUIESCKUX (YHKIIHIA;
5) Ilo3nanwue (B chepe CTAHOBJICHUS COOCTBEHHO SI3bIKA);

6) 3amomuHaHHe peueBoro mMarepuana u ap. OaHaKo crenuduka Urpbl 3aKITI0YAETCS B TOM,
YTO «y4eOHbIE IEJIM BBICTYIAIOT Mepes peOCHKOM He B SIBHOM BHJIE, & MaCKUPYIOTCS.
Urpas, peGeHok He cTaBUT nepea coboil yueOHOM 11eH, HO B pe3ysibTaTe UrPbl OH YeMy-

TO YYUTCS, IPU STOM COBEPLIEHHO ATOroHe oco3HaBas» [[laccoBa2006: 65].

Ecnu wurpa wucnonb3yercss Kak TpPEHHPOBOYHOE YHPAKHEHUE TMPU TMEPBUYHOM
3aKpEIUIeHNH, TO €l MOKHO oTBecTH 20-25 MHHYT ypoka. B mocienyromem 3ta urpa MOXeT
IIPOBOJIUTHCS B TEUEHHE 3-5 MUHYT U CIIY’KUTh CBO€OOPA3HBIM IOBTOPEHUEM YK€ IPOUICHHOTO
MaTepHaia, a TAKKe pa3psIKod Ha ypoKe.

OpHa 1 Ta ’xe Urpa MOKET UCIOJIB30BaThCSA HA PAa3HBIX dTanax ypoka. OIHAKO JaHHBIE
PEKOMEH/IALINU OYEHb YCIOBHBI, TaK KaK BCE 3aBUCHT OT KOHKPETHBIX YCIOBUN paOOThI yUUTEIs.
Cnenyer TOJNBKO IOMHHTb, YTO IpPU BCEHl MNPHUBIIEKATENBHOCTH M 3(P(HEKTUBHOCTU WIP
HE00X0AUMO cOOII0/IaTh YYBCTBO MEpPbI, HHAU€ OHM YTOMST YYALIUXCS U HOTEPSIIOT CBEXKECTb
SMOIIMOHAJIBHOTO BO3/eicTBU [PrikoB 2014: 238].

bonpmmHCTBO Mrp, MpeajaraeMble aBTOPaMHU Pa3IMUYHBIX MOCOOMH, HE CBSA3aHBI C
KakoH-InO0 ONpeAesIeHHON TeMOH, IO3TOMY, €CTECTBEHHO, B HUX COJIEP)KUTCS HEKOTOPBIH
IIPOLICHT HE3HAKOMOH yuaiumcs JieKCuku. [IprueMbl BBeIeHHsI IEKCUKH MOTYT ObITh pa3iIUyHbI.
OnuH M3 HUX 3pUTENbHAsl HArJISIHOCTh, BKJIIOYAIOIIAs B ceOs HE TOJbKO KAapTHUHHYIO WU
IIPEIMETHYIO HaIJIAIHOCTb, HO U IBUKEHHE, )KECTbl, MUMHUKY U, HAKOHELl, B OTAEIbHBIX CIyqasX
MO’KHO BOCHOJIb30BaThCS OJJHOKPATHBIM IEepeBOAOM. B moboM cityuae, Bpems, 3aTpaueHHOE Ha
00BsICHEHHE HE3HAKOMOT'0 CJIOBA, 00s13aTEIbHO OKYIUTCS, MO0 OJJHAXK bl BBEJICHHAs UTpa OyaeT
UCIOJb30BAThCA MHOTO Pa3, a HOBasl JIEKCHKA, C KOTOPOM MO3HAKOMSATCS pedsita B XOJ€ UIpBbI,
CTaHET aKTHBHOM.

Takum 00pa3oM, OCHOBBIBASICh Ha OIBITE€ PA3IMYHBIX ABTOPOB M HCHOJB3YysA HAIIH
HaOJIOIEHUS, MOXKHO CJIeNIaTh BBIBOJ, YTO MCIIOJb30BAHUE BBIIICTIEPEUHCICHHBIX IPUEMOB Ha

YPOKE  HHOCTPAHHOI'O  A3bIKa CHOCO6CTBy€T OBJIAACHHUIO  A3BIKOM  IIKOJbHHUKaAMH B
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3aHUMAaTeNbHON (popMme, pa3sBUBAaeT MaMsAThb, BHUMAHHE, COOOPA3UTEIBHOCTh, MOJICPKUBACT
MHTEpEC K HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, CIIOCOOCTBYET B3aHMMOCBSI3aHHOMY OOYYEHHIO NHCHMY,

YTCHUIO U TOBOPCHUIO.
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OBYYEHHUE AYJUPOBAHUIO HA OCHOBE YATEHTHYHbBIX MATEPHUAJIOB B
INPOLHECCE OBJAJEHUA HHOCTPAHHOMY A3bIKY

Armomauuﬂ: ,ZZaHHClﬂ cmamvi  noceAuleHa 06y1{€Hul0 aydupoeaﬂuﬂ HA OCHoee
aAymeHmu4HblX mMamepuanioe 6 npoyecce oslla0enust UHOCMPAHHOM) A3bIK). Tax oice U3zy4eHo
npuUMeHeHue ayMmeHMUYHbIX MAMepuailo8 npu usydeHuu ayoupo8aHus Ha YPOKaxX AHEAUUCKO20
A3bIKA.

Knroueente cnoesa: ay()uposaﬂue, aymeHmuyHOCmMb, WKOJIA, AHSAULCKULL, MEeKCM.

Abstract: This article is devoted to the study of teaching listening skills on the basis of
authentic materials in the process of mastering a foreign language. Also studied the use of
authentic materials in teaching listening in English lessons.

Keywords: listening, authenticity, school, English, text.

AYI[I/IpOBaHI/IC SIBJIIETCS. HAanOO0JIee CI0KHBIM BUIOM pequoﬁ nesTenbHOCTH. He CCKPCT,
YTO BBIITYCKHHUKHU COBPEMCHHBIX HIKOJI ITPAKTUYCCKH HE BJIAACOT 3TUM YMCHHUCM. Ve Ha CpeaHEM
oTalc CJIyIaHue IOOJDKHO 3aHMMAaThb BaKHOC MCCTO. OBJ'Ia,Z[eHI/IC UM Ja€T BaM BO3MOXKHOCTb
JAOCTHYb 06pa30BaTCJ'IBHBIX U pa3BHUBAIONINX Leae. KpOMC TOr'0, ayAUpPOBAHUC II03BOJISICT

Hay4YUTb CTYACHTOB BHHUMATCJIIBHO CIYIHATh 3BYKU PCUYHU, PA3BUTH CIIOCOOHOCTH NpeaABUACTD
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CMBICJIOBOE COJIEP’KaHHE BHICKA3bIBAaHUS U, TAKUM 00Pa30oM, KyJIbTUBHPOBATH HE TOJIBKO KYJIbTYPY
CIIyLIaHUsl Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, HO M HAa MX poJHOM. HecmoTps Ha Bce BBIIIECKa3aHHOE,
HCIIOJIb30BAHUE AYTCHTUYHBIX TEKCTOB B IIPAKTUYECKON JEATEIBHOCTH IIKOJI OYEHb OIPAaHUYEHO.
B nanHOM ciiydae MOXHO BBIACIWTBH JIBE€ TJIABHBIX IpUYMHBL. [Ipexne Bcero, CymiecTBEHHOE
HECOOTBETCTBHE MEXAY LEIIMM IPENOJAaBaHUsl COBPEMEHHOIO HWHOCTPAHHOIO s3bIKa U
OOJIBIIMHCTBOM 00pa30BaTENbHBIX M METOJMYECKHX KOMIUIEKCOB, TO €CTh IIKOJBI M HX
HEJIOCTATOYHOE HACBIIIEHUE AyTEHTUYHBIMM MarepualiaMu. BO-BTOPBIX, IPAKTUYECKH IOJHOE
OTCYTCTBHE pa3pabOTaHHBIX METOJUK OOYy4eHHs M UX TEOPETHYECKUX OCHOB. OTcrofa cienyer,
4TO MpobIieMa SIBJIAETCS CYLECTBEHHOM.

['oBopeHne u aynupoBaHHE SBISIOTCS JIBYMS CTOPOHaMHU YCTHOM peun. HopmartuHOrO
TOBOPEHMS HE MOXKeT ObITh 0e3 aynupoBanus. OHAKO BMECTE C TEM U ayJIMPOBaHHME B KAUECTBE
BHJIa PEUYEBOM NEATENBHOCTH SBJSETCS OTHOCUTEIILHO aBTOHOMHBIM (K MpHUMEpY, CIyIIaHbe
JOKJIa/I0B, JIEKLIUH, paauonepenad u 1p.). I'oBopst o 1r000M U3 BUAOB PEUEBOU JESITEIBHOCTH,
ClIelyeT paccMaTpUBaTh KaKJbl U3 HUX C JABYX MO3MIIMIL: Kak 11eJib 0Oy4yeHUs! U KaK CPeJCTBO
oOyuenusi. Tak, nenp oOy4yeHHs ayAUpOBaHHIO — (OPMHUPOBAHHE Yy Y4alIUXCS HaBbIKa
BOCIIPHHHMATh PEUb HA HTHOCTPAHHOM SI3BIKE Ha CIIyX, PACIIO3HABATh U MOHUMATH ee. B kauecTBe
cpeAcTBa 00y4eHHUs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY ayIMpPOBaHHE MOXKHO HCIOJb30BaTh MPU OO0Yy4EHHU
IpYyrUM BHUJAM pPEUYEBOM JEATENBHOCTH, a TaKXKe B Ipolecce pa3BUTUSA (OHETHUECKUX,
JIEKCUUYECKUX U TPAMMATHYECKUX HaBBIKOB y 00yJaroIuxcs.

CaMo0 NOHATHE ayTEHTUYHBIX MATEPUAIOB IOSBWIOCH B METOJMKE HE TaK JAaBHO, 4YTO
CBSI3aHO C COBPEMEHHOW IIOCTAaHOBKOI Liesiel 00y4eHNss HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

B Hacrosmee Bpems BBIICINIOCH HECKOJBKO IOAXONOB K OIPEINECIICHUIO CYLIIHOCTH
ayTeHTUYHBIX MaTepuanoB. K ayTeHTHYHBIM MaTepuanaM Takue aBTOpbl Kak, JmoeBa J[A.,
Amyp6oeBa M.P. OTHOCAT: JIMYHBIE NUCbMA, AHEKAOTHI, CTATbU, OTPHIBKM M3 JHEBHUKOB
IIOAPOCTKOB, PpEKJIaMa, KYJIMHApHBIE DPELENTHbI, CKa3KH, WHTEPBbIO, HAY4YHO-IIONYJISIPHBIE U
CTpaHOBeYECKHE TeKCTbl. OHM MOJYEPKUBAIOT TAK)XKE BAXKHOCTb COXPAHEHUS ayT€HTUYHOCTHU
’KaHpa U TO, YTO KAHPOBO-KOMIIO3UIIMOHHOE Pa3HOOOpa3ue M03BOJISET O3HAKOMUTD CTYJEHTOB
C pedeBbIMH Kiullle, (pa3eosoruei, JeKCUKOH, CBA3aHHBIMU C CAMBIMM pa3IMYHbIMU cepamu
KU3HU U MPUHALISKANUMU K PA3IUYHBIM CTWIAM. B COOTBETCTBMM ¢ NOJHATONM HaMU
npoOseMol, B acrnekTe 00y4eHusl ayAupOoBaHuUs, MpeACTaBiIseT co0oil 0coOblii MHTEpec Takoe
MOHATHE KaK IPUCYTCTBUE B ayTEHTUYHBIX ayJWTHBHBIX MaTepHallax 3BYKOBOIO psaa
(environmental clues): mrym TpaHcmopTa, pa3roBOpbI MPOX0XKUX, 3BOHKU TeieoHa, My3bIKa U
npoyee. DTO MOMOTAeT JIy4llle MOHATh XapakTep MpeslaraéMbIX OOCTOSATENBCTB, (GOPMHUpPYET

HaBbIK BOCIIPpHATUS HHOS3BIYHOM peun Ha (bOHe pa3HOO6p213HLIX IIOMCEX.
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Taxkum 06p2130M, AYTCHTUYHBIC MAaTCPUAJIbl — 3TO MATCPpUaAJIbl, B3ATHIC U3 OPUTMHAJIBHBIX
HCTOYHHUKOB, KOTOPBIE XapaKTEPHU3YIOTCSI E€CTECTBEHHOCTHIO JIEKCHMYECKOTO HAINOJHEHUS |
rpaMMaTHUYCCKUX (I)OpM, CI/ITyaTI/IBHOf/'I AZICKBATHOCTBIO HCIIOJIB3YEMbIX A3BIKOBBIX CPCIACTB,
WUTIOCTPUPYET CIIydal ayTeHTUYHOTO CIIOBOYNMOTPEOJNeHHsS, W KOTOpbIe, XOTd U He
npeaHa3HauYCHbI CIICHUAIbHO JJIA y‘I€6HI>IX ueneﬁ, HO MOT'YT OBITH HMCIIOJIb30BaHbI npu O6y‘~IeHI/II/I
MHOCTpaHHOMY s13bIKy. HeoOxoaumo 0co00 MOJ4epKHYTh, YTO OOy4eHHE €CTECTBCHHOMY,
COBPpECMCHHOMY HWHOCTPAHHOMY A3bIKY BO3MOXHO JIMIIb MpPHU YCIOBHUHM HCIIOJIB30BAHUSA
MaTCpHraloB, B3AThIX U3 )KU3HU HOCHTENEH SI3BIKA MJTA COCTABICHHBIX C Y4€TOM 0COOEHHOCTEN NX
KYJIBTYPEI W MCHTAJIMUTETA B COOTBETCTBUMU C MNPUHATBIMH W HCIOJb3YyEMBIMU PCYCBBIMU
HOpMaMH.

Hcnonb3oBanue mNOMOOHBIX AYTEHTHUYHBIX U y4eOHO-ayTEHTHYHBIX MaTEpUasIoB,
MPEACTABISAIOMNX COOOM €CTECTBEHHOE pPEueBOE MPOM3BEICHHE, CO3aHHOE B METOIMYECKUX
LeNsIX, IMO3BOJUT C Oojbiield 3()(EeKTUBHOCTBIO OCYIIECTBIATh OOydeHHE ayAupOBAHUIO,
UMUTHPOBATH TIOTPY)KEHHE B €CTECTBEHHYIO PEUEBYIO Cpely Ha YpOKax MHOCTPAHHOTO si3bIka. B
METOIUKE O6y‘-IeHI/I$I HHOCTpPAaHHBIM A3bIKaM 00JbIIOE BHUMAHUE B MOCJICOHUEC TOAbl YACTIACTCSA
npo0ieMe ayTeHTHYHOCTH TEKCTOB. MIMeHHO OH mepemaér Bce MHOrooOpa3ne MHOCTPAHHOTO
S3bIKA.

VYuamuiics Ui yCHENIHOTO OBIAACHUS OOOMMH BHIAMH ayIMPOBAaHUS JOJDKEH YMETh
HOJIb30BaThes (POPMyJIaMH TEePecpoca, KOTOPHIE MPEAINONIaraloT pa3bsCHEHHE WM yTOYHEHHUE
uHpOpMaIMy, NoJaBaeMoi Ha ciiyX. Kak mOKa3pIBaeT OMBIT OTEYECTBEHHBIX M 3apyOe)KHBIX
YUYEHBIX, BKIIOUCHHE B 00pa30BaTENBHBII MPOLIECC ayAUPOBAHUIO JIMPHUCCKUX TIPOU3BEICHUI U
HeaJanTHPOBAHHBIX TUTEPATYPHBIX TEKCTOB BBI3BIBACT Y IIKOJIEHUKOB BOSHUKHOBEHUE ()eHOMEHA
NpUOOIIEHHS K Pa3HOOOPa3HBIM PEUEBBIM CTUIISIM, YTO CO31aeT 3(pdexT morpyxeHus B peueByIo
PEaNTbHYIO0 CTUXHIO U3y4aeMOTrO0 SI3bIKA.

AHanM3 TEOpPeTHYECKUX HCCICJOBAaHMH W TPAKTUKU MEJarorHyecKoil JIesTeIbHOCTH
MoKa3aj, 4YTo TNpoOiieMa OOydeHHs ayIUpOBAHMIO Ha AaHIJHMHCKOM S3BIKE IIOCPEICTBOM
ayTEeHTHYHBIX TEKCTOB HAa Ha4aJbHOM JTare Obljla M OCTAeTCs B IIEHTPE BHUMAaHHS TI€JaroroB
NICHXOJIOTOB. AYAWPOBAaHHE — 3TO CJOXKHAs PELENTHUBHAS MBICIUTENBHO - MHEMHUYecKas
JeATeNbHOCTh, CBA3aHHAs C IIOHUMaHMEM, BOCIPHUATHEM M AaKTMBHOH mepepaboTKON
nH(pOpMaINHU, KOTOPasi COEPIKUTCS B YCTHOM PEYEBOM COOOIIEHNU. AyAUPOBAaHNE TECHO CBSI3aHO
C JpyrUMH BHJaMH pedyeBod jesTenbHOCTH. C OJHOH CTOPOHBI, W3-3a HaNU4YUs OOIIUX
MEXaHU3MOB OCYILECTBJIEHUSI caMOM jedrenbHOocTH. Hampumep, ayaupoBaHuWe M 4YTEHHE
OTHOCSTCS K PELENTUBHBIM BHJIaM PEUYEBOM JIESITEIbHOCTH, U CYIIIHOCTh X COCTOUT B BOCIIPUATUHI
U MoHMMaHuM MH(popMaruu. Tak, rOBOpeHHE U ayAMPOBAHUE B3aWMOCBS3aHbI APYT C JPYrOM,

IOCKOJIBKY SBJIAIOTCA YaCTbO OJJHOI'O O6H.[GFO mnmponecca — YCTHOﬁ peun. HpOLICCC ayaAnpOBaHUA
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MO>KET IPOXOJUTH 0€3 BHELTHUX MPOSIBICHUM, OJTHAKO, HECMOTPS Ha 3TO, OH SIBJISIETCA AKTUBHBIM
nporeccoM, TPeOYIOIIMM HEMalbIX HMHTEIUICKTYalbHBIX ycwiuid. Chymarommii B ero xonue
BBIIIOJIHAET MBICIIMTEIBHBIE ONEpAallUd CHUHTE3a, aHAIW3a, MHIAYKIUH, ACAYKLIHH, CPaBHEHWS,
aOCTparmpoBaHusi,  IPOTUBOIIOCTABIICHHS,  KOHKPETHU3ALMH;,  CIOXHYI  IEPIENTHBHO-
MHEMOHHMYECKYIO JIEATEIbHOCTD.

B coBpeMeHHOI METOAMKE MPENIOJaBaHUsl Ay IUPOBAHUE MOKET BBICTYIIATh HE TOJIBKO KaK
1€JTb, HO ¥ KaK CPE/ICTBO 00y4eHUs1. DT IBe (PYHKIIMU B PEaTbHOM IKOJIBHOM MPAKTUKE, KOHEYHO
’Ke, TECHO TIeperuieTalTcsa. AyIUpOBaHHWE COBCEM HE SIBISETCS MPOCTHIM BUIOM pPEUEBOM
nesTenbHOCTH. [{st yenemHoro o0yyeHus: ayJMpOBaHUI0 HE0OX01uMa METOIUYECKasi CUCTEMa,

KOTOpasi yYUTBIBAET 3TH TPYAHOCTU U 00ECIIEUNBAET UX MIPEOI0JICHHE.
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UI'POBBIE METO/Ibl BOBYYEHUN HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B
CPEJHEM LLIKOJIE

Annomayusn: B oannou cmamve paccmampugaemcs 60npoc 00 UCHONb30BAHUU USPOBO2O
Memooa Ha YpoKax UHOCMPAHHO20 SA3bIKA 6 cpedHell uikoe. B npoyecce obyuenuss ocobyio ponw
3anumarom @opmul 3aHamuil, obecneuugaowjue aKMUGHOe YYacmue HA YPOKe KaAHCO020
yuawjeeocs, maxk e CMUMYIUpyrOwue pedesoe o0OweHue, cnocoocmayiowee pazeumuio
3aUHMEPeco8anHOCMU U CIPEeMIeHUS K U3YUEHUI0 UHOCMPAHHO20 A3bIKA. J{aHnHble 30y MONCHO
peuums 01a200aps u2po8oMy memoody odoyuenus. Mlepa — ocobo opeanuz08anuas 0esmeibHOCMb,
mpeoyrowas HanpaXceHuss SIMOYUOHANLHBIX U YMCHIBEHHBIX CUL.

Knrwoueegwie cnoea: uepa, uzposoii memoo, cogpemennvie mexHoi02uu, npoyecc 00y4eHus,

QbOPMUPOBGHMe JUYHOCmMU, UHOCI’I’lpaHHbllZ A30bIK, oesimenibHOCMb
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Abstract: This article discusses the use of the game method in foreign language lessons in
high school. At lessons of a foreign language the special role is played by the forms of occupations
providing active participation at a lesson of each pupil, as stimulating the speech communication
promoting development of interest and aspiration to studying of a foreign language. These
problems can be solved thanks to the game method of training. The game — especially the
organized activities requiring mental and emotional stress forces.

Keywords: game, game method, modern technologies, learning process, personality
formation, foreign language, activity

[IpumeneHue Urpbl Ha ypokax Jenaer oOydeHue 0ojiee MHTEPECHBIM U YBJIEKaTEIbHBIM
JUIA YYEHUKOB M T03BOJISeT M30ekaTb MOHOTOHHOCTH INpPH OOYYEHHWH HHOCTPAHHOIO S3bIKA.
Urpas, yyamuecs, 6e3 Kakux- 1100 yCHJIUi, ¢ OOJIBIIUM yJIOBOJIbCTBUEM BIIMBAIOTCS B MPOLIECC
oOyueHusi, MpU 3TOM 3a0bIBasl, YTO UJIET YPOK. YUHUTENb B CBOIO OUYEPE]b BBICTYNAET B POJIH
BEIYLIEro, CyJbH WJIM BOBCE SIBIISETCS y4aCcTHMKOM Mrpbl. Ha ypokax HNpUMEHSIOTCS pa3Hble
METO/bl WUIPOBOM  TEXHOJOTMH: JIEKCHYECKHe, TIpaMMaTH4ecKhe, KOMaHJHbIE  WIpBbI,
CTpaHOBEUYECKUE UTPbI, UTPHI HA pa3BUTHE NamsATH. «KakoB peOEHOK B UTpe, TAKMM BO MHOTOM
oH OyneT u B pabore, Koraa BbipacTeT. [losToMy BocnuTtanue Oyayiiero IesTess MPOUCXOIuT,
MpexJe Bcero, B urpe» [Makapenko2006: 213].

Urpa cuurtaercs 3¢hEKTUBHBIM CpeACTBOM (OPMUPOBAHUS JTHUYHOCTH YYEHHUKA, €ro
HPaBCTBEHHO-BOJIEBBIX KAueCTB, B UIPe pealn3yeTcss moTpedHoCcTh BiusiHUS Ha mup [IlaccoB
2000:24]. Urpa moapa3ymeBacT MPHHATHE DEHIEHHS — Kak IOCTYIUTh, YTO CKa3aTh, Kak
BBIMTPATh?

Ha ceropnsmnuii neHb ocTaeTcsi BCE MEHbBIIE Y4YUTeNeH, KOTOpble MPUACPKUBAIOTCS
TPaJAULMOHHOTO OOY4YeHHsI. YUUTENsl CUUTAIOT, YTO IJIaBHAA LI€Tb YYUTEINsl HHOCTPAHHOTO S3bIKa
B TOM, YTOOBI COOOIIUTH YYaIIMMCsI OCHOBHOM HA00Op (POHETHUECKUX U IEKCUKO-IPAMMAaTHYECKIX
CBECHMIA, a IOCTIE KOHTPOIUPOBATh UX oBNazeHne. COBpeMEHHbBIN YUUTeNb JOJIKEH 3HATh, KaKHe
TEOPETUYECKUE NHHOBAIIMOHHBIE TIOIXO bl M IPAKTUYECKUE TEXHOJIOTUU HY>KHO UCIIONIb30BaTh HA
ypoKax HHOCTpaHHOTO si3bika. CoBpeMeHHas cuctemMa oOpa3oBaHHUS TpeOyeT MOCTOSIHHOTO
OOHOBJIEHHS U YCOBEPILIEHCTBOBAHHUSI.

E.M. JluaHoBa B cBoeii ctatbe «Mrpa B 00y4eHUsI HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY IHIIET, 4TO Urpa
MO3BOJISIET YYUTHIBATh OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH YYalllUXCS, ¥ MHTEPECHI, PACHIUPSET KOHTEKCT
NeATeNbHOCTH, BBICTYHAaeT Kak 3(PQEKTUBHOE CPEICTBO CO3JaHHMS MOTHUBA K HHOS3BIYHOMY
nuanoruyHomy oomenuto» [[uanosa 2006:36].

UrpoBoii MeTrog — 3T0 cnoco® OpraHu3aly OBJIAJCHUS CHEIHMATbHBIMU 3HAHUSIMH,

YMCHHUAMU U HABbIKAMH, PA3BUTHA IABUTATCIIBHBIX Ka4YC€CTB, OCHOBAHHBII Ha BKJIIOUECHUU B

237



nporecc 00yueHust. ITOT METO MOXKET IPUMEHATHCS Ha JTI0O0M Tarie 00y4eHus ¢ OTPeACICHHOM
ajanraguen Uil KaXJo0ro OIpeleleHHoro Bo3pacta. «Wrpa - BuI  HENpOLyKTUBHOMU
JESITEIbHOCTH, MOTUB KOTOpPOH 3aKilo4yaeTcs HE B €€ pe3yipTaTaX, a B CaMOM IIPOLIECCE»
[https://ru.wikipedia.org/wiki/].

OCHOBHOM MapasioKC UrPbl U 3aKJIIOYAETCSI B TOM, YTO, Oyy4Yd MaKCUMaJIbHO CBOOOJHOM
NeSITeIbHOCTbIO, HAaxOJAIIEecsi BO BJIACTU S3MOIMM, OHa SBJISIETCS HCTOYHUKOM pa3BUTHUS
IIPOU3BOJILHOCTH U CO3HAHUs pEOEHKOM CBOMX AEUCTBUI U cBOETO s [DnpkoHUH2002: 3].

[To mMuenutro M.®. CtpoHuHa, «urpa — 0cob0 OpraHM30BaHHOE 3aHSTHE, TpeOyroliee
HanpsDKEHHUsS SMOIMOHANIBHBIX M YMCTBEHHBIX cwil. Mrpa Bcernma mnpeamnosiaraet HpuHSATHE
pelieHus — KakK MOCTYNUTh, YTO CKa3aTb. JKelaHue pemmuTh 3TH BOIMPOCH 000CTpSIET
MBICTUTEIBHYIO ISITeIbHOCTE HUrpatonux». [Ctpouna2014: 3].

Coserckuii mneparor J[.b. OnbkonuH nucan: «YenoBedeckas wurpa — 3TO Takas
NeSITeNIbHOCTh, B KOTOPOW BOCCO3/AAI0TCS COLMAIbHbIE OTHOIIIEHUS MEX/1y JIFOJIbMU BHE YCIIOBUMN
HETIOCPEACTBEHHO YTHIIMTAPHOU JesiTenbHOCTH [DnbpkoHuH2001: 21].

Cymmupys pa3inyHble B3IJIAAbl U yO€XKIEeHUs, CTAHOBUTCS SICHO, UTO MIpa - 3TO CIUIaB
OTIpEeJIeNIEHHBIX CIIOCOOHOCTEH, KOTOPhIE MOKHO MPEACTABUTH CIIEIYIOIIUM CIIOCOOOM:

e BOCHpUATHE
® [aMsiTh

® MbIIIJICHHE

e BOOOpaKECHHE

Urpa, Bemer 3a coboii pasButue. Pa3zBuBaroiiee 3HaueHUE UIPhl 3aI0)KEHO B CaMoil ee
pupoe, nbo urpa - 3To BCerja MojaoXKUTeIbHbIE SMOINH, a TaM, IJI€ SMOIMH - TaM aKTUBHOCTb,
TaM HHTepec U (haHTa3usl, B COOTBETCTBUH C 3TUM, TaM paboTaeT MbiuieHue [Porosa 1991:76].

Urp MHOTO 1, KOHEYHO, HEBO3MOYKHO UCIOJIB30BaTh X BCEX cpa3zy. MeTOIMCThI CUUTAIOT,
YTO Y4YUTEN0 HEOOXOIUMO HMETh B cBoeM Oaraxke mpumepHo 10-15 urp, KoTopble MOMXKHO
pazHooOpa3uTh JEKCMYECKUM (TpaMMaTHYeCKUM) MaTepHalioM, BapbHpPOBAaHHEM 3aJaHUN B
pamMKax OJHOM U TOM K€ UIPbI, CTETIEHBIO CIOKHOCTH.

OpHoli M3 wWrp, KOTOpas NO3BOJIAET 3aKpENUTh B MaMSITH M IMOBTOPUTH BCE THIIBI
BOIPOCUTEINIBHBIX NpeioxkeHnit spusercs: Urpa “DasTor”.

JIBa CHUJIBHBIX y4YE€HUKa («IIPUBPATHUKHM») CTAHOBATCS IEpe]l BCEM KIAcCOM, COEIUHSSA
pYyKHU U 00pazys «BopoTay. OcTajabHble YUSHUKH IPYT 32 APYroM HOJIXOJAT K «IIPUBPATHUKAM» U
3aJ]al0T UM BOIIPOCHI Ha OIpeJINIEHHYIO CTPYKTYpY (peueBoii oOpaser, Temy). B 3aBucumoctu ot
TOTO TMPABHILHO cHOPMYIHPOBAH BOIIPOC WM HET ciieayer oTBeT: «Das Tor wird gedffnet» umu
«Das Tor wird geschlossen». YuacTHHKY Wrpbl, KOTOpPBIH HENPaBWJIBHO 3adal BOTIPOC,

Npe0CTaBIIeTCs IPaBo 33/aTh eme oauH Bonpoc. [Ipumepsr Bonpocos: Haben ihr dieses Buch
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schon gelesen? Wer hat sich diesen Film angesehen? Was fur ein Haus hast du gekauft? Welche
Wohnung hat euch gefallen? Arbeitet er noch?

Urpa «Ilantomumay. J[BymM rpynnam JaroTcsi HEOOJIbIIME TEKCThI (pacckas, CKas3Ka).
HGO6XO[[I/IMO O3HAKOMHUTBCA C ONAHHBIM TCKCTOM U «IICPCCKa3aTb» €ro XCECTaMu U MHUMUKOMH.
COHepHI/IKaM Haao 6I)ICTp0 JgoraaaTrbcs, o qéM I/IILéT PC4b, ICPEBECTU KECTHI HA A3BIK CJIOB.

«Die Frau eine sreichen Mannes wurde eines Tageskrank, und als sie fuhlte, daf ihr Ende
herankam, rief sie ihr ein ziges TAchterlein zu sich ans Bett und sprach: » Liebes Kind, bleibfromm
und gut, so wirddir der liebe Gottimmerbeistehen, und ich will vom Himmel auf dich herabblicken
und will um dichsein. Darauf tat sie die Augen zu und verschied. Das Madchen ging jeden Tag
hinaus zu dem Grabe der Mutter und weinte und blieb fromm und gut. Als der Winter kam, deckte
der Schnee ein weilRes Tuchlein auf das Grab, und als die Sonneim Frih jahres wieder
herabgezogen hatte, nahm sich der Mann eine andere Frau. Die Frau hatte zwei Tochtermit ins
Haus gebracht, die schon und wei3 von Angesicht waren, aber gar stig und schwarz von Herzen.
Da ging eine schlimme Zeit fir das arme Stiefkindan».

«Wolag...?» Ilenapto wurpsl sBisiercs otpaboTka mpemtoros in, auf, an wu gp.
Yuutene packiaAblBa€T HA CTOJIE MPEIMETHI: KHUTY, TETPallb, PYUKY, KapaHJall U T.JA. 3aT€M OH
OCTaBJISIET KHUTY Ha CTOJIE, B HEe BKJIAJIbIBACT PYUYKY, TETPaab KIaJeT B CTOJ U T.4. [{aB pebstam
1-2 MMUH, YTOOBI 3alIOMHUTB, A€ HAXOAATCA MPECAMETEI, YYUTCIIb CHOBA PACKIIaAbIBACT UX HA CTOJIC

" 3aTEM 3a1a€T BOIIPOCHI:

Wo lag das Buch?

-Das Buchlag auf demTisch.

Hrpa «Wie spatist es?» (6 kmacc. Tema: «Onpenenenue BpeMeHn»). Mrpa nucnosns3yercst
JUISL TOTO, YTOOBI HAYYHUTHCS ONPENENATh BPeMs. YUHUTEIb Ha UTPYIICYHBIX Yacax MepeBUTaeT
CTPEJIKY, CIIPAIINBACT:

«Wie spét ist es?» YueHHKH OTBEYAIOT:

Esistschoneins (zwei, drei...)

Esist 15 Minutenvorvier.

Esisthalbsieben.

HUrpa — Ttect «Zusammenfassendes Wort»npeamnonaraeTinpoBepKy3HaHHIHICKCHKH.
Y4eHHUKH TOJy4aloT TECT, B KOTOPOM JOJDKHBI HAWTH clioBa, 0000MIatoNINe 3HaYCHHE KaXI0i

rpynnsl. BeIMrpbIBaeT TOT, KTO MpaBUWIIbHO BBIOpa 00001atoII1e cloBa.

1) Frau, Mann, Junge, Mé&dchen, Kind
a) Mensch b) Familie c) Schule
2) Kugelschreiber, Spitzer, Schultasche, Heft, Bleistift, Filzstift
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a) Beruf b) Klasse ¢) Schulsachen

3) Vater, Tochter, Mutter, Sohn, Schwester, Tante, Bruder, Oma, Opa

a) Freundeb) Kindc) Familie

UrpoBbie MeTobl 00y4eHHsS CTUMYJIUPYIOT IO3HABATEJIbHYIO AEATEIbHOCTh YYEHUKOB,
CIOCOOCTBYIOT OCO3HAHHOMY BOCIIPHUSTHIO OKpY)Karomero Mupa. Mrpa He 3aMEHSIET MOJTHOCTHIO
TPAAUIUOHHBIC MCTOABI 06y‘~I€HI/I$I; OHa JIMIIb HUX AOIIOJIHACT, AcaasA Oouee 3(1)(1)€KTI/IBHI>IM
JOCTHIKEHHE TIOCTABIICHHOW eI U 3a/1a9¥ KOHKPETHOTO 3aHSTHS U BCEro Ipolecca 00ydeHusI.
Urpa mnoBblIIaeT HHTEPEC MIKOJIBHUKOB K YpOKaM, CTHUMYJIHUPYET POCT NO3HABATEIbHOU
AKTUBHOCTH, YTO IMO3BOJIACT yHalllUMCH MOJIy4aTh U YCBAMBATh OoJIBIIIE I/IH(i)OpMaIII/H/I.

yLIeHI)C, KOTOPOC JIMIICHO BCAKOTO MHTEPECA, U B34ATO TOJIBKO JIUIIb CHIION NPUHYXACHHUA,
yOMBaeT B YUCHHUKE OXOTY U MHTEPEC K yUEHBI0, 0€3 KOTOPOTO OH JAJIEKO HE YHUAET [YUIMHCKUI
2017: 284].

[Ipoananu3upoBaHHBIM HAMU MaTepHall MO3BOJSET CAeNaTh BBIBOJ, YTO UrpoBas opma
YPOKOB IMMOMOTracT IKOJbHUKaAM n30eXaTh CHILHOM Harpy3ku v Co3aacT YyCJIOBUA IJIs1 YCBOCHUA
SI3BIKOBOT'O MaTepHajia B €CTECTBEHHOW 00CTaHOBKE.

Takum oOpa3oMm, HCIONB30BAaHME WIP HA YpOKaxX HMHOCTPAHHOIO sI3blKa Oyner
croco6cTBOBATh (DOPMHUPOBAHUIO M COBEPILIEHCTBOBAHUIO S3bIKOBBIX HaBBIKOB. rpoBoil MeTox
oOyueHus: MHTEpECHbIH MeToJ 0OyueHHUs B OpraHu3alud Y4eOHOU NEeATENbHOCTH y4allluXcs U
MOXET MPUMEHSTHLCS Ha JTFI0OOMIATAre 00yIeHUs S3BIKY.

Hcnonb3ys naHHBIE METOAbl Ha YypOKe, MpEnojaBaTesib MOMOTAeT y4alluMcsl JOCTUYb
JEHCTBUTENFHO CEPbE3HBIX LIEJICH, TAKUX KaK COBEPLUICHCTBOBAHUE HABBIKOB U PA3BUTHE PEUEBBIX
yMeHHH. BakHO OTMETUTh, UTO ydalluecss Ha TaKUX ypoKaX OOBIYHO CTPEMSTCS TOCTUYb ITHUX
1enei He JUIsl OLIGHKH. DTO UX €CTECTBEHHOE CTPEMJICHHME, TaK KaK Urpa 3TO MOJEIMPOBAHUE

peanbHOMN NEUCTBUTEIBHOCTH.
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